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MAESTÀ 

« 


Al Vostro nome, o Sire, doveva intitolarsi 
1* edizione dei Documenti che nella Regia Biblio- 
teca parigina furono da me raccolti e copiati. 

Il favore da Voi prestato con tanto insigne 
munificenza agli studii storici sarà contato dalla 
posterità come una testimonianza tra le più so- 
lenni dell’animoVostro. La Vostra sapienza, o Sire, 
non teme V Istoria. 

Fiorisce nel Vostro regno una Società di dotti, 
intenta a porre in luce gli antichi fatti della na- 
zione che Voi governate: e Voi raccoglieste in Ver- 
saglies e splendidamente poneste in mostra i mo- 
numenti ne’ quali la Francia vede tracciato il pro- 
gresso d’ ogni sua gloria e d’ ogni grandezza. 

Possa la presente collezione, benché umile al 
cospetto di tanta magnificenza, gradire alla Mae- 
stà Vostra, come ispiratami da’ Vostri stessi pen- 
sieri , e come un effetto di quel sovrano eccita- 
mento che deve ugualmente risvegliare li studiosi 
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di ogni nazione. I Documenti che ora sotto gli 
auspicii del Vostro nome mi concedete di pubbli- 
care, risguardano, o Sire, la Storia di Francia 
siccome quella d’ Italia. 

Essi Vi erano dovuti, o Sire, come cosa tutta 
Vostra } e a prova d’ ossequio e di riconoscenza 
si onora di consacrarceli 

Sire 


li Vostro Umilissimo c devotissimo servo 
Giuseppe Moeini 
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N.° I. 

Lettera della Repubblica Fiorentina a Carlo VI. 
Re di Francia , i \ Aprile ( A rolli ve s dii 

Jtìojaume , Mòtti Suubise , Filza J. 5o4, iV.° i3 J 

E autografa, scritta in carattere minutissimo e pieno 
di abbre\’iature sopra una striscia lunga e stretta di per - 
g amen a Jinissirna arruotolata. 1 versi sono di tutta la 
lunghezza della striscia medesima . 


Serenissime et eh ristia nissi me principimi metucndissime 
domine, t*t liuius regii populi spes unica et presidimi! sin- 
gulare. Quoniam nulla tam sublimis sapienti fuit unquam, 
cjiiam ignoranti F;«cti sepe fncileque non follat, oportct de- 
votionem nostram de condilionibus Italie pauca premittere, 
que si diligenti ponderenlur exami ne, dabitur ea scientibus 
sine dubio non errare. Est igitur in hac orbis parte, et 
antiquitus diu fuit, detestabili factio que dicitur Gebellinn. 
Hec quondam ecclesie romane persecutoribus, imperatoribus 
et aliis, semper favit. Est et altera quam Guelfam vocant, 
que summis pontilicibus semper adlierens , contra persecu- 
tores huiustnodi se obiecit: liuius sancte catholiceque sortis, 
hic devotissima maiestatis veslre populus se caput et pu- 
gilem semper gessit. Resjituta quidem hec civitas, quam 
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Totila Dei flagellimi crudeli proditione deleverat, restitutn 
quidem, diciinus, a gloriose memorie Karolo magno proge- 
nitore vestro, cum eodem auctore suo per Dei gratiam sic 
incepit ecclesie romane favere, quod, capto depositoque rege 
Desiderio, virtute principis antedioti , favores ecclesie tunc 
inceptos nullis temporibus dereliquit. Que res causa fuit ut 
illius diabolice factionis priucipes setnper habucrit noster 
populus inimicos. Utide factum est t ut in Tuscia iugiter 
contenderimus cum Pisanis, et infaustissimam progeniem 
Vicecomitum in Lombardia, postquam turpi sevaque tyran- 
nide Mediolanum patriam suam exemplo turpissimo subege- 
runt , ad nonaginta et amplius annos semper oppositam 
habuerimus et infestam. Cum his antiquis et naturalibus, 
ut ita loquamur, hostibus, inGnita bella gessimus, et a quin- 
decim annis citra duru ligas et federa rumpunt, paces violant, 
nostr;.mque queruntj opprimere libertatem, auctore detesta- 
bili memorie Comite Virtutum,' eodemque Mediolani duce, 
iam ter bello publico compulsi sumus in defensionem nostram 
arma movere. Nunc autem hoc ultimo bello, quod eius lie- 
redes contra nos infestis animi proseqnebanlur, per Dei 
gratiam, abstulimus eis plurimas civitatesj Senas , videlicet, 
Pcrusium , et Assisium in Tuscia. In Emilia vero, quam 
Lòmbardiam vulgo dicimus, tyrannidem istam dcpulimus 
ex inclyta ci vi tate Bononie, quam ipsoruin pater inGdeliter 
occupaverat, et in eadem provincia potentisimam urbem 
Parmensem, atque Placentiam et oppida inGnita citra flumen 
Padi fecimus contra dictam tyrannidem rebellari. Trans Padum 
autem in regione Liguria exemiuius ab illius servitutis iugo 
Cremonam, et Laudem, oppidumque quod Cremma dicitur; 
et Gnaliter urbem munitissimam Veronensem . Omittamus 
Pergamum, Brixiam, Alexandriam atque Cumum, et castra 
quorum infìnitus est numerus , que vel attentati rebellio- 
nibus pene destructa sunt, vel in statum libertatis se, com- 
pletis inceptis, viriliter redegerunt. ISecbec tara magna (su- 
pra potentiam quidem humanam sunt) nobis arrogauter 
ascribimus, sed, sicut decet, a divina solum clemcntia re- 
putamus . Accedunt felicitati nostre motus incredibiles 
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Mediolani. Populus quidem die in tumultui» multotiens conci- 
lo tus, magna gessit, plures tyranui oQiciales atque satcllites 
interfecit , slipendiarios et mercenariam manum urbe depulit, 
custodiam portarum assumpsit, et tandem presidium quod 
Cittadella dicebatur, gentium armorum tutuin hospilium et 
receptum , solo violenti manibus diruentes cquarunt . Omnia 
post ruinam inceptam titubant atque nutant, et denique 
summa tyrannidis huius dies et irreparabile fatum venit 
impetu tam precipiti tamque proclivi quod, nisi Deus desera t 
causam suam, mox nicbil supererit ad vincendum. Iluic tante 
securitati et glorie nostre sola restat iu Tuscia urbs Pisana, 
quam perGdus ille tyrannus, de inauu tyranuunculi quem 
ibidem foverat , tamquam iustissimus esset dominus, pretio 
non modico fuit mercatus . Nec eum latebat tali venditore 
se prorsus non posse dominium aliquod adipisci. Sed voluit, 
cum illa civitas portus noster sit unde solet pene quicquid 
mercantiarum et rerum recipimus advehi , et alimentum 
nostro populo ministra» , sitque permixtis oppidis coniun- 
ctissima fìnibus nostris , nos tam opportuna commoditate 
privare, et velut obsessos in suam nos compellere volunta- 
tem. Dicitur autem hanc urbem testamento singulariter 
( proh nefas I ) lìlio suo spurio reliquisse* Que quidem abo- 
miuatio tanta est, quantam vix possunt liomines sustincre. 
Quid eniin est videre miserata illam antiquissiraam civitatein 
oppressam tyrannide vix adolescentuli spurii, ducisque mortui 
adultere concubine? Que quidem omnia prefatum esse volui- 
mus, utquantum epistolari brevitas patitur, videre possit regia 
celsitudo statum rerum et condicionem Italie, meliusque de 
ceteris que scribere nos oportet et convenientius iudicare. 
Cum hoc itaque (proh pudori) adultero (ìlio matreque sua 
turpissimo ducis scorto, certi venenosam viperam Tuscia pel- 
lere, bellum continuum gerebamus . Nec dubium est quin 
necessarium foret ipsos vi vel federe dimittere, Pisas libe- 
rare tanta peste, tantoque dedecore Tusciam, et secum vene- 
nosum anguem suum in Liguriam reportare. Inter hec autem, 
quod nunquarn potuit nostra devotio cogitare , illustri et 
magnificus dominus dominus Iobannes llouciquaut , regius 


DOCUMENTI STORICI 


4 

civitatis Ianue gubernator, ad nos suum destinat oratorem^ 
per quem aperte denuntiat se vice vestre celsitudinis illum 
spurium civitalis Pisane tyrannuin et adulteri tyranni lìliuin 
in protectioneni et clientelam, cum omnibus que possidet, re- 
cepisse, monens quod oh reverentiam regiain a belio debea- 
mas et offensionibas abstinere. Et quid putat vestri cul- 
minis altitudo turbationis luisse in hoc toto vostro popu- 
lo, \identibas cunctis hostem antiquato cucii quo prò li- 
beriate, quam uobis tradidit auctor vester iucivte memorie 
Karolus magnus francorum rex, nonaginta iam annis dirni- 
cavimus, nomine vestro protegi , cumque ruiturus esset pa- 
ratis omnibus, et exercitu valido, quibus eum aggredi vo- 
lebamus , solum in nostrum exitium preservar!? Quid au- 
lem gravius in nos commini potuit etiam ab inimicis, quam 
liuius stirpis germen, iu libertatis nostre periculum, cum in 
ruiuam pergeret , iuvari , ioveri , defendi ? Parcat Deus 
hanc talem nostrani iuiuriam Bouciquauto, Parcat siquidem 
sibi Deus, quoniam in puntate maxima, non in offensionem 
nostram hoc credimus eum fecisse. Sed non parcat illis qui 
cogitaveruut manu regia nos confundere, et hoc pericuiosutn 
nostre libertatis obiectum, diaboliceque factionis gebellioe 
fonlem et f’omitem consenare, t ogitavcruntque inter nostre 
devotionis habitum et benivolentie vestre clemeutiam, que 
profecto nec bine uec inde commiuui posso ut, aliquod ge- 
nerare dissidium , vel malivolentiam excitare. Sed ad prin- 
cipale propositum redtamus. Certi sumus hec omnia non solum 
preter, sed centra vestre serenitatis vestrique gloriosi consilii 
conscienliam processisae. Quis enim sane mentis putare dehet 
quod tanta inaiestas fedissimatn tyrannidem tyrannosque spur- 
cissimos, quos persequi et extinguere debeat, coiitra silos 
devotissimos lìlios prolegat vel defendat ? Ergo temporibus 
uostris videbimus couspicuura et gloriostim regni Francie 
diadema tam abouiinabilis operis infamia maculari, quod per 
orbem tcrraram defensor et clipeus tnrpis et seve tiranni- 
dis appeilelur? Regale quidem olliciura est sedera persequi, 
nefanda corrigere , sed tyrarmos super omnia conculcare. 
Ilegiuin opus esse diguoscitnr opprcssis succurrere et de 
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libertate iabornnlibus, ne perire valeant, snbsidium ministrare, 
ut quotiens contrariurn cerni tur, nullo modo, facto vel Con- 
silio , regium opus npud eos qui recte sentiant iudicetur. 
Dolemus ergo, clementissime princeps, victoriam que in 
mnuibus nostris eral centra perfidum inimicum, hoc ne- 
sciaius quo federe , de martibus nostris auferri: et pretextu 
vilissimi census, et tanqunm regius honor sit, non dedecus 
et infamia, tyrannidem alterius in protectionera suscipere, 
veslris et nostris hostibus nos postponi. Semper enim de- 
testabiìis Vicecomiturn ista progenies, cunctique quos habet 
Italia gebcilini, tam ecclesie romane, quam pugilum eius, 
inclite videlicet et clirislianissime domus Francie, fuerunt, 
quicquid pler.imque blandiantur, et quandoque simulent vel 
dissi inulent , inimici: semper sunt et fuerunt et nostri: non 
enim diligere possunt filios qui patres et auctores nostres 
semper odiosissiraos habuerunt. Sciunt enim quoniam ipsos 
dilectione prosequi non possemus. Quamobrem sublimitatis 
vestre beniguitati, soliteque clemenlie supplicamus, quatenus 
liec omnia que contra nos fncta sunt dignemini revocare, si 
forte per errorem recepì a sunt : vel si recipienda mittantur, 
siculi sperat nostra devotio, reprobare , gubernatorique ve- 
stro precipere quod ab inceptis resiliat, et in pristinum statura 
cu lieta reponens, hec que faci* sunt nuilatenus prosequn- 
tur, et nos sicut devotos et fìlios maiestatis vestre debe.it 
in omnibus confovere, quo totum cernere possit Lntium 
nos tales vobis esse fìlios quales semper fuiraus ab omnibus 
reputati. Pareat nobis vestra serenitas si debito fuerimus lori- 
giores, nondum enim quantuin oportuit dictum est, et ob id 
que restant per nostros supplebimus oratores, quos per Dei 
gratinai è vestigio transmittemus . Serenitatem vestram cui 
noslram et lolius nostri populi devotionem , que quidein 
suninia est, cum reverentia commendamus incolumem et fe- 
licem dignetur Ahissiinus prò defensione cbristianilatis et 
unione sancte matris ecclesie conservare. Gcterum digne- 
tur vestra clementia nobis per latorem presentium re- 
spondere, concedendo devotioni nostre licentiam quod citra 
vestre maiestatis iudignationem , incepta nostra virililer 
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proseijuainur. — Datura Florcntie die zxiiij 0 mensis Aprilis 
nativitatis gloriosissimi sancti Georgii xij Ind. Mcccciiij.* 

Haieslatis vestir devotissimi i Priorcs Artium et 1 Populi et commu- 
servitores et filii t Vexillifer lusticie ’ ni* Florcntie 

( D/reiione ) Serenissimo et Chrislianissimo principi et meluen- 
ilissimo «ino uro Karolo dei grada invictissimo franconim regi sin- 
golarissimo pri et doo uro 


(Nota) Giuseppe Montani in un articolo scritto gii per l ' Antologia 
di Firenze, e poi , morto lui e cessata I’ Antologia , stampato nel 
Progresso di Napoli, i833 Voi. VI. pag. 46 ( ma, non so perché, in 
pochi esemplari solamente ) diede annunzio de’ parigini documenti clic 
noi ora pubblichiamo, e disse di questo: che un Documento pili guel- 
fo, più fatto per rendere evidente il printipio animatore della re- 
pubblica fiorentina, non si ricordava di averlo avuto tra mano. Il 
Montani avea ragione quanto alla importanza di questo documento, 
e quanto allo spirilo. I fatti sono qui narrali tanto per disteso che 
poco è bisogno di commento. Due giorni dopo avere scritto questa 
lettera mandò la Repubblica oratori a Genova, e Ira questi Buonac- 
corso Pitti, dal quale abbiamo il racconto di ciò che aveva operato. 
Mandò questi oratori, perchè Bucicaldo ( Giovanni le Meingre detto 
Boucicault, governator e per Carlo VI ), insistendo nelle offese, aveva 
in quel frattempo arrestate in Genova le mercanzie de' fiorentini, 
per i5o migliaia di fiorini circa, di che la lettera al re non fa 
menzione, perché iu Firenze allora non lo sapevano; ed il Miner- 
betli dice che furono le me r cala n zìe ritenute innanzi che gli oratori 
là giungessono. L’ambasceria al re promessa e vestigio, andò solamente 
a’ 20 dicembre; Iacopo Salviati al quale con altri due fu commessa, 
ne ha scritto la relazione ( Delizie degli Eruditi Toscani Voi. Xt'Ill) : 
singolare pregio delle storie e degli storici fiorentini , che gli uomini 
slessi facessero e scrivessero . Ma Iacopo e«l i suoi compagni non fe- 
cero molto fruito : a stento nna volta viddero il re che era pazzo, e 
i suoi ministri se ne giovavano per negare la risposta, quando non 
tornasse darla. 1 fiorentini difatti scrivono al re eiusque consilio , e 
forse per questa circostanza, curavansi poco di mandare gli oratori, 
sinché le cose non peggiorarono . Ma presto poi seppero voltarle a 
vantaggio loro , e due anni dopo avevano Pisa. 

Aggiugne gran pregio a questa lettera l’essere scrittura certa di 
Coluccio Salatali, allora segretario della Repubblica; scrittura di quella 
penua ch'era una spada contro a’ Visconti. 
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Tregua conclusa il 4 Settembre 1 4 1 in Ortone 
fra il gran contestabile di Saligni ed il conte di 
Carrara ( Libr. R. Classe dei MSS. Voi. JV.' 1 8432 , 
a c. 1 3 1 . Collez. di M. de Belluine ) 

È V Autografo. Dove sono le lagune è consunto , e 
non può leggersi. 


In Dei Nomine Amen 

Infrascripti sono certi pacli, copituli e convenzioni facti 
infra lo illustro ed excelso signior monsignore di Sali gai 
Gran Comestabile de lo Reame di Sicilia e de la maiestate 
del Re e di Madama, Vicario generale ec : in nome de la 
prefata Maiestate da 1* una parte e lo Magnifico Signore 
Misser lo Conte da Carrara da 1* altra parte. 

Primo, le dette parte riraaneno d* accordo che sia facta 
comune treuga la quale dura di tredici, cioè cominciando a 
dì sei di questo presente mese e finendo per tutto lo dì de- 
cimottavo de lo ditto mese. Monsignore lo Gran Comesla- 
bile prefato per tutte le geute e subditi de la Maiestate de 
Re e de Madama la Regina, che non offenderanno per alcu- 
no modo al detto Mess. lo Conte, Mess. Iacobuzzo Candela, 
ad Antonuzzo Camponesco ed a lo comuno de P Aquila nò 
a loro gente, nò a sudditi e terre , animali e beni loro, nò 
a ! dicti nè a Sancto Flaviano collegati de lo prefato Mess. 
lo Conte. E con ....eso li decti mess. lo Conte per se e per 
nome de li dicti Mess. Antoniuzzo, Iacobuzzo e Comune 
de 1’ Aquila, e per loro gente, subditi e vassalli, aderenti 
e recomandati prometteno non offendere nè fare offendere 
alcune terre, gente d’ arme, subditi e vassalli fedeli e ob- 
bedienti a la Maiestate de lo Re nò de’soi fideli in cosa al- 
cuna; e se per caso se commettesse alcuno mancamento per 
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alcuna do le parte, elio per questo non se intenda rupta la 
treuga, ma se farà fare restituzione a quella parte ebe sarà 
danni beata. 

Ancora ne lo tempo de la dieta treuga, la quale se face 
ad instanzia de lo prefato Mess. lo Conte, per esso, e per 
soi collegati acciò clic in Cittadella de 1* Aquila per questo 
tempo de la dieta treuga non fruga in vano la sua victualia, 
sia licito a lo dicto Monsignore lo Gran Comestabile o al suo 
Commissario ponere in la cittadella de 1’ Aquila per vita e 
uso de li fanti e gente ebe sono dentro, tumuli ducento de 
farina o grano, . . . .tali ducento de vino, carne salata, 
carne fresca, olio, sale e legna a suflìcienza per trecento 
persone, e per lo tempo de la dieta treuga di di tredici, ed 
altre cose necessarie a le diete persone libcralcmente e senza 

alcuno obstaculo o impedimenti del nè de lo dicto 

Miss, lo Conte Iacobuzo e Antoniuzio, nè de loro gente 
da cavallo nè da piei nè di loro sudditi e vassalli. 

E per caso li deeti Aquilani, miss. Iacobuzo e Aotoniuzo, 
non volesse assentire che questa victualia fosse portata io 
la dieta Cittadella, come lo prefato Miss, lo Conte ha pro- 
messo e remaso d’accordio , sia tenuto lo dicto Miss, lo 
Conte con la sua forza di sua gente d* arme da cavallo e 
da piede e con la gente de lo Re, che lo prefato monsignor 
Gran Comestabile li vorrà dare, fare mettere fra lo dicto 
tempo la dieta quantità de Victualia, e quella più che se 
potrà nella dieta Cittadella, procedendo lo dicto defetto da 
li Signori Aquilani, Iacobuzo e Antonucio, che la dieta 
quantità non se li metta, coinè è dicto. 

Ancora, che infra questo tempo de la dieta treuga de di 
tredici li Aquilani o altri per loro non debiano nè possano 
coslruere nè fare costruere o lavorare nè fortificar lavore- 
rio alcuno contra la Cittadella de 1’ Aquila. 

Ancora li elicti Monsignore lo,. .Gran Comestahile e Miss, 
lo conte da Carrara sono rimasi in condizione e patti che 
infra lo dicto tempo volendo Miss. Iacobuzo Antonucio e 
Aquilani venire ad obedienzia de lo Re e de Madama , lo 
dicto monsig. lo ... . Gran Contestabile li debìa acceptare a 
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1» grazia de le diete Maiestate, con cjueiJi pacti, oonvcnen* 
rie e grazie, che pareno a li dicti Monsig. lo . . . Gran Co- 
mestabile e a Miss, lo Conte, si veramente non siano de 
manco condizione e avvantaggio per le prefate Maiestate e 
Monsig. lo.... Gran Comestabile che le cose che qui de 
sotto se conteneno. 

Queste sono le cose de le quale ne lo capitulo prossimo 
antecedente se face menzione, e le quale lo prefato Miss* 
lo Conte ha arbitrio di praticare et offerire per parte de la 
Maiestate de lo Re c de Madama, e di Monsig. lo Gran Co- 
mestabile a lo Comune de 1* Aquila, ad Antonuzo Campa- 
uesco, e Miss, lacobo Candola. E prima sopra lo facto de 
lo comuno de l'Aquila. 

Prima, le prefate Maiestate voleno che la citate de Aqui- 
la e Universitate de quella remangano in pieno demanio 
de le diete maiestati, con le castelle de lo contado, ponen- 
doli li officiali more solito , e removendo lo steccato e for- 
tezze le quali fosseno facte contro lo stato e voluntate de 
lo Re e de Madama in quella terra. 

La prefata Maiestate de lo Re e de Madama voleno te- 
nere e conservare la dieta città in pieno demanio suo e trat- 
tarli conio soi fideli, e fare remissione a loro de la deru- 
pazione de la torre e de omne altro eccesso e disordine fosse 
commesso per loro per lo facto de la lega contra la pre- 
fata Maiestate, e confermare a la dieta Universitate e sin- 
gular persone e cittadini di quella tutti li privilegii e gra- 
zie avesseno avuti da la felice memoria de Re Ladislao e 
da la Maiestate sua. 

E per sospecti fosseno occorsi, promette de non cavare 
alcuno cittadino de 1* Aquila nè de le Castella, anzi di con- 
servare ciascuno in suo stato. 

E per observazione di queste promesse Monsig. lo. . . . 
Gran Comestabile remanerà promectitore con li altri de lo 
Consiglio de la Maie. le de Re e de Madama. 

E li detti Aquilani prometteranno , affirmaudo con 
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sacramento , homaggio e fidelitatc ; 

per alcuno tempo de non fare prefalé 

Mai estate, nò requ edere nè accettare per alcuno tempo oc- 
culte aut palam altro signore che le prefate Maiestate. 

Facti e fermati sono li dicti Capi tuli, pacti e conven^ 
zioni intra lo prefato Illustre signore. . . . Gran Comestabile 
per nome e vice de la Maiestate de lo Re e de Madama la 
Regina da una parte, e lo nobile Uomo Gayardo da Cita- 
della procuratore e messo speciale de lo Magnifico Siguore 
e Capitaneo Miss, lo conte da Carrara da 1* altra, li quali 
promette Puna de le parte a P altra, e Paltra a P altra bene 
e fidelmente ac realiter observare e non mancare in alcuna 
cosa di quella, a pena d’essere chiamati mancatori di Santa 
fede; e per chiarezza e confermazione di questi Io dicto 
Gayardo ha sigillato li dicti Capitoli de lo sigillo de lo di- 
cto Miss, lo Conte e sottoscritto di sua mano, li quali Ca- 
pitali e promissione deveno rimanere presso lo ... . Gran 
Comestabile per sua chiarezza. Datum Ortone die quarto 
mensis Septembris Mcccc. xvj. X. Indiz. 

Ego Gerùrdus de Cittadella prcdictus , nomine et 
mandato prefati domini Comitis de Carrara propria marni 



Super factis Àniohiulii et Fratrum 
La Maiestate de lo Re e de Madama voleno rétenere lo 
dicto Antonutio e li fratelli per soi boni e fedeli servitori e 
che possano stare e fructare li facti loro, come boni servi- 
tori de la prefata Maiestate e Citadini d’ Aquila. 

Acora la prefata Maiestate vole dare a Io dicto Antonucio 
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conditela de lancie centocinquanta con lo soldo usato, e serva 
ove piace a le prefate Maiestate. 

Ancora vole fare a li dicti Àntonucio e fratelli piena 
remissione di omne delieto et excessi facti per lo facto de 
la lega eie. in pieoa forma, e confermare a loro privilegii e 
grazie hanno avuti da le prefate Maiestate. 

E per sua cauteza lo prefato monsignore Gran Come- 
stabile permetterà e farà permettere come è diete di sopra 
per Aquilani. , 

E lo dicto Àntonucio di novo prometterà e iurara lui 
e sui fratelli e compagnoni essere fideli e leali ut sopra, co- 
me ne lo capitulo de li Aquilani se contiene. 

Ancora che Àntonucio renda liberamente omne terra o 
castello avesse avuta o tolta di quelle de la Maiestate de lo 
Re e de Madama, o de loro fideli da poi fu facta la dieta 
rebellione. E cosi la prefata Maiestate li farà rcudere omne 
terra o fortezza che fosse tolta a lui ne lo dicto tempo. 

Ancora per observazione de vera fidelitate et observazio- 
ne de le diete cose, che Àntonucio manderà lo nepote a stare 
a Napoli con la Maiestate de Re e de Madama. 

Ancora che lo dicto Àntonucio debia rendere de presenti 
la terra di Civitareale e la fortelleza la quale tene in Capi- 
tania e Castellani», o vero dia buona plagiaria a lo Re et a 
Madama de assenarli a lo termine, secondo il prolungamen- 
to e concessione farà la dieta Maiestate. 

Ancora perchè la Abbazia de sancto Clemente domanda 
le terre e lo ponte de l’ Isola in Piscara, lo dicto Àntonucio 
sia tenuto de stare a rascione, circa quello che la rascione 
vorrà sopra di ciò. 

Super faclis Domini Iacobutii. 

La prefata Maiestate de Re e de Madama voleno Miss, 
lacobucio e lo fratello per soi fideli servitori, e accettarli a 
la grazia sua, non ostante cosa alcuna dieta o facta per loro 
ut supra contro le prefate Maiestati. 

Ancora vole confermare a loro le soe terra e castella e 
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li soi privilegi! , immunitati e grazie avuti da la felice me- 
moria Re Ladislao, e de le prefate Maiestate. 

Ancora vole fare a loro e a* soi subditi perdonanza c 
remissione ne lo modo è dicto di sopra. 

Ancora la dieta Maiestate è contenta dare a Raymondo fra- 
tello de lo dicto Misser Iacobo lancie cinquanta; con le quali 
Raymundo debia servire a li comandamenti de le diete Maie- 
state et de lo prefato Monsig. lo Gran Gomestabile. 

Ancora lo dicto Miss, lacobuzo non sia tenuto andare 
a la presenzia de la prefata Maiestate se non quanto piacerà 
a lui, ma stiasi a gubernare le sue terre come lidele de la 
dieta Maiestate. 

E per observazioue de le diete cose Monsig. lo— -Gran 
Comestabile permetterà ut supra come per li altri. 

E lo dicto Miss. Iacobo per observazioue et fidelitate 
darà in mano de la dieta Mniest. lo suo tìglio primogenito, 
lo quale reste a li cornanti di essa. 

Ancora prometterà esso e lo fratello de novo e iura- 
rao de novo ut supra come li altri. 

Ancora lo dicto Miss. Iacobo liberalemente restituirà 
tutte le terre e forteze tolte e occupate per lui e soe genti 
ne lo tempo di questa novitate ; così versa vice la prefata 
Maiest. farà restituire a lui tutte le terre e castella li fos- 
sero tolte. 

Ancora de le castella de Salpi , Banefrio , Patelle e Villa 
di Santa Maria tolte innAnti questa novilate stare a raso ne. 

Lo dicto Miss, lo Conte è rimaso d’ accordio e promette 
a Monsig. lo ... . Gran Comestabile nomine prefate Maie- 
statis che li dicti Miss. Iacobo , Antonuzo e Comuno de 
Aquila , o alcuni di loro non volessero acceptare la concor- 
dia e venire a fidelitate de la prefata Maiestate , come di 
sopra se face menzione, che incontinente et ex tunc, senza 
eccezione e dilazione deva rompere e fare guerra con tutte 
le sue genti, Uomini e terre a li dicti Miss. Iacobo, Anto- 
niuzo, Comune de l’Aquila, come a ribelle de la prefata Ma- 
iestate , e soi capitali inimici , e così a ciascuno altro di 
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qualunque grado e coudizione si sia; etiarn se in lo gene- 
rai#» parlare non se intendesse che inimicasse a la prefata 
M destate, etc. 


(NolayCtW scrii lori napoletani scarseggiano in quc'tempi fortunosi, 
ne’ quali una regina impudica, Giovanna li, e un re forestiero, Gia- 
como della Marca, tra corruttele e discordie guastavano il regno. La 
ribellione dell'Aquila era stala l'anno innanzi compressa da Sforza. 
Di questo secondo assedio il solo Muratori fa cenno, e asserisce anzi, 
che per avervi il re Giacomo inviato i suoi più fedeli, dovè cedere 
alla moglie, la quale gli ritolse l'autorità sovrana. Ne i magri e rozzi 
giornali napoletani , nè il Honincontri negli Annali, nè Lodrisio Cri- 
velli nella Vita di Sforza, ne faono parola. Ma la induzione del Mu- 
ratori e confermata dal nostro Documento, sì per la contemporaneità 
dei fatti , (Giovanna fu liberata nello stesso mese di Settembre), e sì 
dal vedersi nominato nell'accordo il re innanzi Madama , lo che mo- 
stra che la guerra si faceva per conto di Giacomo. 11 Saligni, fran- 
cese, Conestabile durante la cattività di Sforza, nel Costanzo ha no- 
me di Monsignor di Lordino. Iacopo Candola figura sovente ne' fatti 
dell' Abruzzo. Antoniuzzo Camponisco (famiglia de* conti di Potenza) 
ricomparisce già vecchio , e tuttora capo di fazione all’ Aquila, nella 
Storia di Francesco Sforza, del Simonetta. Il conte di Carrara è quel 
Marsiglio, il quale, scampato all’ «.sterminio de' suoi, si trova come 
condottiero di gente 4* arine, involto nelle guerre del reame, in que* 
ciuquc anni durante i quali, per la tregua fatta dal suo protettore 
Sigismondo co A eneziani l’anno i4i3, gli era vietato combattere pel, 
riacquisto di Padova. 


N.° III. 

Contratto della Banca Medici e Sassetti di Lione 
«lei 21 Aprile 1478 ( Libr. li. MSS. Fot. JV.° 8457 
a c. 47. Collez. di Al. de Bethuue ) 

Non è autografo , ma è copia autentica di quel tempo . 


Nous Laureo s «le Medici*, Francois Sasset et Compai- 
enons de Lyon confessons avoir heu et receu de noble et 
puissant seigneur Yinbert de Batarnay Seigneur da Bouchage 
Conseilier et Cbatnbelian da Roi nostre sire par la main 
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de Lois Connert recepveur ordinaire de Berry son serviteur 
]a somme de dix mil escuti d’or au soleil qu'il nous a 
baillé comptant pour et au nom du dii B. du Bouchage et 
pour Jes mettre en bonne et loiable marchandise à moitié 
gaing et moitié perde entre luy et nous: laquelle somme 
de dix mi] escuts d’or des susdits promettons rendre à 
Monseig. susdit du Bouchage; ensemble la moitié du gaiog 
qui s'eu fera et dont lui promettons rendre boa et loial 
compte et reliquat à sa volonté et requeste, et au cas qu ii 
aye à fere de la dite somme ou de partie d’icelle à Milan, 
Venise, Florence, Rome, ou à Naples , sommes contens et 
voulons que vous Lorenz et Julien de Medicis et Compai- 
gnons des dits lieux les lui paier à sa volonté la dite som- 
me, ou partie d'icelle, et en paiant le tout retenir ceste lettre 
et en prenir quittance, et s’il en prent partie escrives le au dos 
de ces présentes et mettes à notre compte. Et en témoiu de 
vérité Je Lionnet de Roussi Gouverneur de la dite Compa- 
gnie, qui ai re 5 U la dite somme, ay signé celle présente 
cédule de ma inain , et de ma marque. A Lion le a 1 jour 
d’Avril l'an mil quatre cent 6eptante et huit 
P. Lorenzo de Medicis et 
Francesco Sassety et compag. a Lione 

Nous Laurens de Medicis et Francois Sasset et Cora,- 
paignons de Lion dessus nommés verifions estre vray tout 
ce que en la dessus cédule se contient, et approuvons estre 
vrais débiteurs de nostre susdit B. du Bouchage de la som- 
me susdite de dix mille escuts d’or de rov au soleil , de la 
quelle somme nous lui promettons rcudre bou et loial com- 
pte et l’emploier en la forme que dessus et le lui rendre 
à sa requeste et volonté. Et eu temoins de ce Je Augustin 
Belliot procureur des susdits nommez Medicis et Sasset ay 
signé ces présentes à leur nom de ma main. A Lion le 6 
jour de Décembre l’ an mil. iiijc. iiij xx. et cinq (*) 

prò Lorenzo de Medicis et frane. 
Sassety marchands Lion. 

(•) Cioè i^85. 
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Et aussi confìrmé en lengaige florentin de la main de 
Francois Sasset Pan mil quatre cent quatre vingt et huit. 

Et aussi confirmé en dit lengaige florentin de la main 
de Lorenz Spinelli au nom de Pierre de Medicis et Tour- 
nebony et compaignons, le 27 jour de Mars mil quatre cent 
quatre vingt qualorze. 

Doublé du Compte 

S* ensuyvent les parties de Messire Ymbert de Botar - 
naj Seigneur du Bouchage avesqucs le baite de Medicis 
à Lyon. 

Prémierement est deu au susdit seigneur du Bcuchage 
pour ung arrest et fin de compte fait avecques luy le xij 
jour de fevrier l’an mil quatre cent quatre vingt et onze, 
lequel compte il nous a rendu, la somme de quinze cent 
trente cinq escuts d’or de Roy à la coronne sans so- 
leil i535 (a) escuts. 

Item plus seize cents escuts au soleil que luy devons 
pour sa part du gaing de deux années finies par tout le 
mois de may dernierement passe de Pan mil quatre cent 
quatre vingt treize , de dix mil escuts au soleil que avons 
de luy en garde et despoux , et des queulx il a nostre cé- 
dule Da part vallent 1640 escuts d’or. 

Et pour ainsi, reste qu’il est deu dessus trois mille huit 
vingt et quinze escuts de Roy 3iy5. 

Reste qu’il est deu au susdit B. du Bouchage par le 
susdit banc de Medicis ainsi que dessus appert, la somme 
de trois mille cent soixante et quinze escus d’or à la co- 
ronne sans soleil, la quelle somme de 3iy5 escuts d’or 
nous Pierre de Medicis, Lorens Tourne-Bony et com- 
paignons de Liou lui promettons rendre à sa requeste et 
volonté. Et en témoin de ce avons escript et signé ce compia 
de nostre main et marque acoustumée. 

(a) Questa cifra, e le altre più sotto, nell’originale sono scritte 
nel ino«lo seguente — ( 1 535 ) xv. c xxxv. — (1640) xvj c . xl — « 
(.Ì175) iij ,n . viij xJt . xv. 
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A Lion le a6 jour de Mars lau mil quatre ceni quatre 
vingt el quatorze 3iy5 escuta d’or 

P. Piero de Medicis et Lorenzo 
Torne-Uony et cornp. a Lion 

(NotaJ Q ue.ili Sassetti, da prima inclinati alla parte ghibellina, poco 
figurarono nella Repubblica , ma governarono bene le faccende loro, 
associati con la casa Medici nelle industrie mercantili , che basta- 
va, dice il Machiavelli, per vivere come principi. Ed essi infatti si 
fabbricarono un palagio qui presso Firenze alla Pietra, ed una cap- 
pella iti Santa Trinità con dipinture mirabili. 

I Tornabuoni per la importanza della casa e la parentela contratta 
co’Medici, furono gran cosa appresso a questi; e per avergli favoreg- 
giati luor di tempo, Lorenzo Tornabuoni perde la lesta l’anno 1 497- 
ln queste tre carte la ragione Medici in Liont si vede continuata 
prima in nome di Lorenzo e di Giuliano, che in que’ di stessi mo- 
riva, e poi di Lorenzo solo, c poi di Piero, ch'era nel tig4 agli estremi 
di sua potenza. Dal che ai deduce che le ragioni bancarie della casa 
Medici non furono estinte col Magnifico , benché il Machiavelli dica 
nel luogo medesimo ch'egli, nelle mcrcatanzie infelicissimo, cercasse 
stralciarle per volgersi alle possessioni, come più sicure; sinché i suoi 
discendenti poi non trovarono a Roma e a Firenze de' banchi mi- 
gliori. 

Era il Duboudiage personaggio di gran credito presso a Luigi Xt 
ed a Carlo Vili, i quali forse parteciparono a' guadagni di quell'ac- 
comandita. Leonetto de’ Rossi che la governava, fu marito di Maria 
sorella naturale di Lorenzo, e madre del Cardinale de' Rossi. 

N.° IV. 

Lettera di Bona Sforza a M. de Boucltage, del 
la Maggio 1482 C Libr. R. 3 JSS. Voi. iV.° 8447 
a c. iti. Collez. di M. de Belluine ) 

Magnifice Amice noster carissime . Havemo inteso per 
Leyni et per lo ambassadore de la Mayesta del Re che è ve- 
nuto per le cose nostre de qua, quanto cordialmente ce seti 
propitio et favorevole apresso la predella Mayesta. De L 
quale cosa ve referimo gratie iinortale, voy certificando che 
se nostro Signore Dio ne concedo gralia che possiamo 


Digitized by Google 



DOCUMENTI STURICI 


'7 

ritornare apresso nostri (ioli cum bona couditioue conto spe- 
ratilo mediante el bono ayuto et favore de la Maestà del 
Re, faremo tale bona demostratione de gratitudine cuoi ef- 
fecto verso vuy cbe intendareti havere servito a persona 
ben grata e cognoscente, et de questo ve certificamo. IN ni 
se trovamo presonera et priva de nostra liberiate, maltrattata 
et ultragiata da questo iuiquo et perfido Sig. Ludovico più 
che siamo anche stato, come ve fara intendere I.eyui el quale 
havemo mandato dal Re per le cose nostre , al quale ve 
preghamo voliali prestare piena fede circa quanto ve dira da 
nostra parte , et ve preghiamo che ve piaza perseverare iu 
ayutare et favorire le cose nostre corno haveli principiato, 
tanto che siamo presta ayutata et favorita cum effetto da la 
predetta Maestà del Re, perchè altramente nuy, nostri finii, 
et questo nostro stalo è per andare ia pcrditione per el 
male portamento et tristo governameulo d' esso Signore Lu- 
dovico , se presto la sua Maestà non ne ayuta. Però fati 
corno in vuy optiamo Monsignore de Bociage: a vuy offe- 
rendosi. R. Castro Abiate die xij Maii 1482. 

( firmata ) Bona duchesa de Milan 
manu propria 

( Direi.) Amico nro carmo de Bociagie ( cioè de Boucfuige ) 


( Nola ) De’ modi pe’ quali Bona Sforza fu condotta nella prigionia 
di Abiategrasso, abbiamo piena contezza dal Kosmini nella Storia di 
Milano, e ne' documenti da lui pubblicali in quella, c nella Vita di 
Gio. Giacomo Trivulzio . Le istanze di questa sconsigliata donna le 
giovarono appresso a Luigi XI suo parente, che in quell’ anno stesso 
le ottenne, sotto certe da lei e da Lodovico male osservate condizio- 
ni, di tornare a Milano, avendole a’ io di Settembre mandato ora- 
tore Monsignore di Ligny , quale non vuol confondersi cou questo 
ir, ni ch’era milanese, e forse dovrebbe scriversi Luini. 
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N.* V. 

Lettera di Lorenzo il Magnifico del ao Gennaio 
1482 (Libr. R. MSS. Voi. iV.° 843 G a c. 8. Colla, 
di M. de Bethune )■ 

È scritta interamente di mano del Magnifico. 

Mons. di Bucciaggio. Io mi raccomando alla vostra 
buona grada: alla quale piaccia sapere eh* io mando verso 
la Maestà del Re ano de' nostri servitori per la cagione che 
d,i lui intenderete di bocca, et anche da Lionetto: al quale 
vi piaccia agiustare fede di quello vi dirà da mia parte, et 
ancora vi priego vogliate porgerli aiuto et favore della biso- 
gna che io desidero impetrare et obtenere dalla Maestà del 
Re, da cui reconosco et reconoscerò ogni mio stato: alla 
quale vi piacerà humilemente raccomandarmi, et io mi rac- 
comando alla grada vostra , pregandovi che se de qua posso 
cosa alcuna, pigliate fede di me et non mi risparmiate, perchè 
sono lutto vostro. Scripta a Fiorenza adì xx di Gennaio 1482. 

P. D. V. S. or Laureatili s de Medicis 

( Direzione ) A Monsignore di Bucciagio Honoratissimo 
Signore et Maggior mio. 

(Nota) Credenziale del Magnifico per non so quali negozi da trat- 
tarsi con Luigi XI , e de' quali era già inteso Leonello de’ Rossi di - 
inorante in Francia. La data, secondo il comune uso, ei483, poiché 
in Firenze l'anno cominciava il a5 di Marzo. 

N. # VI. 

Promessa di Lodovico il Moro per il Co. di 
Caiazzo del 1 Giugno 1 494 ( Ribr. R. MSS. Voi. 
N. a 8459 a c. t 3 . Collez. di Bethune). 

Ivi a c. i 5 è un’ altra Carta affatto simile, salvo che 
invece del Comes Caiacie è detto lllustris.Dominus Rodulplius 
de Gonzaga. Ambedue sono su cartapecora e col sigillo. 

Ludovicus Maria Sfortia Vicecomcs etc. Quia opera 
nostra Magnilìcus Comes Caiacix aflìnis noster carissitnus se 
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ad stipendia facienda cum Christianissimo Domino Regc 
Francorum contulit in Neapolitaui Regni expeditione, quan- 
quam ea sii ipsius Comitis fides ut minime dubitandum sit 
quin re ipsa fìdeliter prestet quae promisi; Tamen ut cer- 
tiora etiam de promissione eius habenntur, promiltimus nos 
Christianissimo ipsi Domino Regi Comi lem Caiaciie prò pe- 
cunia quam accepit et quam accipiel, virtute obligatiouis 
quam fecit secundum ordines et formam conveutionum, ser- 
viturum Domino Regi Francorum sincere et summa fide, 
neque aliquid recusaturum quod eius conventionis nomine 
debeat agere per id tempus quod ei stipendium ab ipso Do- 
mino Rege persolveretur. Presenlibus raanu nostra in liuius 
rei fiderò subscriptis. Dat. Viglevani Die primo Iunii M . cccc°. 
Lxxxx quarto. 

( firmato ) Ludovicus Sf. 

(Nola) Gio. Francesco Sanscverino Conte di Caiazzo, e ltidolfo da 
Gonzaga furono condotti agli stipendi di Francia, per opera di Lodo- 
vico il Moro , che in queste carte si fa per essi mallevadore presso 
al re, come Condottieri cedutigli perchè 1’ aiutassero ad invadere l’I- 
talia. 


N. 9 VII. 

Credenziale di Lodovico il Moro del 1 3 Novem- 
bre i494 ( Libr. R. MSS. J^ol. N.° 84 G 0 a c. io 
Collez. di Bethune J. 

Le firme non sono autografe, ma il documento e 
autentico. 

Magnifice Amice noster charissime. Elegit Christian issi- 
mus D. Rex Dominum Boyerum quetn ad vos mittit, ut 
de magnitudine et qualitate rei que nobis mediis inter Maie- 
statem suam Christianissimam et Serenissimum D. Roma- 
norum Regcm tractatur, vos edoceat. Itaque vos hortamur 
ut quam primuru vos expediatis , et celeriter itinere accin- 
gali ut hanc rem concludere stalim possitis, que ut iutelligetis 
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maxima est, et tanto honori Christianissimo Regi futura, 
quanto ulla res iam pridem non fuit. Nam ad D. Hera- 
sinum Bruscam consiliarium et ora torero nostrum apud 
Serenissimum Roraanorum Regem scribimus per has que 
alligate bis sunt , ne cura et diligentia in advenlum vestrum 
desit, quo minus liec res de qua agitur , quam maximo 
Chrislianissimi Domini Rpgis lionore fieri possit , conclu- 
datur. Mediolani die i3 Novembr. 1 4q4* 

Ludovicus Maria Sfortia 
Vicecomes , Dux ec. 

B. Chal. . . . ( cioè Chalcus ) 

( Direzione ) Domino nostro chariss. de Bossalea. 

n.° via. 

Altra Credenziale come sopra dello stesso giorno 
C ivi Voi. N.° 8464 « 

E questa la lettera della quale si parla nel Docu- 
mento precedente. È autentica , ma non è V autografo. 

Ludovicus Maria Sforzia Vicecomes, Dux etc. 

IVI. Herasrao. La Christianis. Maestà lia facto electione 
de Mousign. de Bossalia per mandare li dal Serenis. Re de 
Romani per la conclusione de la pratica che vui sapete. 
Per la qual cosa venendo li el predetto Monsig. li fareti 
lionore et bona compagnia , et. circa la conclusione de la 
pratica , non mancareti de sollecitudine et diligentia per con- 
durla con più lionore et satisfactione del Re Christianis. 
che al mondo sii possibile , perchè non ne potereti fare 
cosa che ne sii più grata di questa , et del successo ne te- 
nereti avvisato alla giornata. Mediolani die i3 Novembr. 

*494- 

( Direz. ) D. Herasmo Cariss. et oratori nostro 

Cito 


( V.) B. Chalcus rn. 


ai 

N.« IX. 

Commissione di Lod. Sforza, iG Febbraio 1 49-5- 
( Ivi Voi. N.° 8457 a c. 6 ). 

È interamente scritta di mano di Lodovico il Moro. 

Magnifico Ainice noster carissime. Proficiscitur ad vos 
Christianissimi Regia mandalo Frater Boierii , ob causati! 
quam ab eo intelligetis ; et quia nuncium nostrum qui vo- 
biscum ad serenissimum Romanorum Regem profecturus 
sit missuri sunius , ei quc nobis occurrunt vobis refcrenda 
committemus. Quare poteritis et vos que ad iter necessaria 
sunt preparare, nam, ne in mera esse possitis, nuncium 
nostrum statim expediemus. Qaod reliquum est, vobis 
persuadere debetis vos propter virlutes vestras omni tem- 
pore nobis carissimum esse; et si aliquid ad commodum 
vestrum facere poterimus habekitis nos paratissimos. Me- 
diolani xvi Febrtiarii i4<)5 

Ludovicus Maria Sfortia 

A n gius Dux Mediolani 

( Direzione ) Amico nostro cariss. Bossdie. 


( Nota per i Documenti rii. Piti. e. IX. ) — Erasmo Brusca 
era l' oratore di Lodovico Sforza all' imperatore Massimiliano ; Mon- 
signore di Boasalia quello di Carlo Vili a Lodovico. Pochi giorni 
innanzi che questo re varcasse le Alpi, Galeazzo Sansevcrino a nome 
del Moro lo ricercò d’alleanza con Massimiliano, acciocché contro 
al Pontefice avesse a celebrarsi un concilio. Fu infatti tenuta pra- 
tica d'un abboccamento tra’ due monarchi, il quale non ebbe luogo - 
Notizie tratte dal Corio ; gli scrittori più recenti non ne dicono df 
più. Si vede che il Moro proseguiva queste o simili pratiche al- 
lora nel caldo delle vittorie di Carlo , che appunto furono tra No- 
vembre e Febbraio; a' 3i Marzo il Moro era già nemico di Francia. 
Nel Documento qui sopra Lodovico si sottoscrive Angtiu, soprannome 
che 1 duchi di Milano ambivano darsi ( Filippo Maria Visconti lo 
pose sulle monete ) , come signori d' Anghiera , e discendenti da uu 
favoloso Angìus troiano , compagno d' Enea. 
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N.* X. 

Accordo concluso fra i! papa Alessandro VI e il 
re di Francia Carlo Vili , il di « 5 Gennaio 1490 
( Archìves du Rojaume , filza K g 3 , N* 1 bis J. 

È trascritto da una copia non autografa, ma di ca- 
rattere del tempo, il quale essendo di assai difficile in- 
telligenza per un Italiano, il dotto Sig, de Monteil, uno 
dei Conservatori di quel prezioso deposito , volle , per 
tratto di somma gentilezza, incaricarsi di copiarlo. 

Sensuivent les articles de la paix faicte entre 
nostre Sainct pere le pape Alexandre sisiesme et 
le roy Charles. 

Et primo pour ce que ledit sainct pere a cognu et veu 
Je gran desir et devocion que ledit roy a envers ledit Sainct 
pere et que les choses que ledit roy a faictes parnvant ne 
les a poiut faictes pour porter prejudice ne nuyre audit 
sainct pere mais quii la plus tosi faict pour exaltacion de 
saincte mere eglise et pareillement considerant le roy que 
le pape na poiut faict aucune cliose par si davant faicte 
pour nuyre aucunement a sa majeste ne pour luy porter 
prejudice mais les a faictes par toute bornie cousideracion 
et avisement de paix cornine sensuit. 

Cest assavoir que nostre sainct pere sera bon pere et 
protecteur du roy et le roy luy sera bon fis dobeysance 
avecques devocion acostumee. Et si par avant ledit sainct 
pere heust enlrepris ou faict aucune cliose envers le roy 
ou le roy envers et contre sa diete Sainctete le remettent 
lun a lautre sens en povoyr james demandar lun a lautre 
aucune cliose. 

Item est content ledit sainct pere que mouseigneur le 
Cardinal de Valence voyse avecques le roy pour lacompanlu-r 
avecques son estat honnorable et acostume Et le roy le re- 
cevra et le traictera honorablemeut et humainement einsi 
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corame a luy apartieut et selon sa (lignite avecques ce quo 
ledit seigueur ordinai doye demorer avecques le roy par 
lespasse de quatre moys ou plus ou melos cinsi comiue par 
le dit sniuct pere et le roy sera conclus et advise. 

Item de conseutement de touts les scigneurs cardi nals 
le dit sainct pere balhera le Ture aus meius du roy ponr 
le meltre et garder au chasteau de Terracina ou eu aultre 
chasteau et piasse aus terrea de lesglise cornine sera ordonne 
entre le pape et le roy pour la surte dudit roy et pour 
garder que le Turch nentre en Italie. Oultre ce promet le 
roy et seu oblige de ne le transporter hors de la dite piasse 
si non quii fut besoing pour empescher la venne des aultres 
Turcs ou pour leur fere guerre. Toutes fois si le roy veoyt 
quii fut de besoing pour la surte de la persoli ne dudit Ture 
comme a cause de mnladie ou aultre cause raisonable pour 
la quelle il fut de besoing de le transporter alheurs lors 
porroit estre remue en une des aultres terres et plasses de 
lesglise qui seront entre les mains du roy ou aultres terres 
de lesglise comme plus a plein sera advise entre le pape et 
le roy. 

Item avant que le roy parte dytalia pour torner en 
france il luy rendra le Turch por le garder eiusi comme 
ce contient en une bulle de pape Innocent. 

Item en cas que le frere dudit Turch volsit fere guerre 
audit sainct pere en la marche d* Ancone ou aultre part 
que le roy soit tenu et le doyt deffendre. 

Item le roy promet que monseigneur le Cardinal gran 
mestre de Rodes ratiffiera dedans VI moys les artirles dessus 
dits qui font mencion du Ture. 

Item pour surte du frere dudit Ture le roy donra pour 
leges touts les princes et barons et prelatz qui soni de prescnt 
en sa companhie les quels se obligeront a la somme de huit 
sena mille ducas une foys payes au pape ou a la chambre 
apostolique. 

Item touchant le tribut que le Ture a costume de payer 
a nostre sainct pere de xL mille ducas le roy entend que 
le dit tribut vienge entre les mains du pape comme est 
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«costume et si donra le roy bons respondent a Rome que 
les dits xL mille ducas seront payes au. pape comme est 
acostume. 

Item le pape donra Civita \ echia au roy pour la tenir 
en ce voyage pour Taire veuyr gens et victuallie et aultres 
choses que a luy seront neccessayres, la quelle terre de Ci- 
vita Vequia le roy promet la rendre et retorner audit 
sai net pere au retour de son voyage ou a sou successeur 
Et luy promet douner lettres sur ce scelles de son seau 
propre Et des meintenent donne ordre au cappilaine quii 
commettra a la garda de la dite terra de fere serment audit 
saiuct pere de fere cinsi comme dessus est dit et le deschar- 
ger de la garda de la dite terra: le roy nentend de tocher 
pour rien aux rentes ne yustiee des dites terres de lesglise 
mes les lesserà entierement a nostre dit saint pere le pape. 

Item le roy entend que toutz marchans et victoalhes 
dou quelles viengent porront venir et sugiorner passer et 
repasser tant par ladite terra de Civita Vequia Ostia que 
aultres lieus de lesglise si non que fut marcliandie dn royaul- 
me de Naples et victoaillies lesquelles seront teuues de pren- 
dre sault conduyct du pape pour les porter en Rome ou 
en aultres terres de lesglise aveeques ce quelles ne soyent 
nrmees et ne doyent otlendre les gens du roy ne a son 
armee. Et aussy ne doyent tracter ne fere cliose prejudiciable 
a la dite armee du roy. 

Item le pape donra au roy et a son armee surte de 
passage et victuaglies par tote.s les terres de lesglise tant 
aus allans venans que surgionians et passans par les dits 
lieus en payant les dites victuaglies raysonablement. 

Item la ou sera le roy en personne les chasteaus et ro- 
ques luy seront ouvertes pour loger sa personne si bon 
luy semblera excepte les chasteau Sainct Ange. Et par touts 
les lieutz dessus dits le roy ses gens et son armee seront 
assures comme aus propres lieus du royaume de france 
promeltant quii fera trailer beuignement les subgelz dudit 
sainct pere. 

Item les lieus, terres et piasse* de lesglise seront rendues 
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au dict sainct pere dedans xii jours cest assavoyr decelles 
qui sont en la terre de lesglise et qui sont de sa sainctete 
et quii possedoit par avant exceptes les terres que sont 
de ces ennemys et qui a present tieni la part contraire dui 
roy et qui donnent ayde et secors au roy Alfonse. 

Itera quant a Ostia le rpy la rendra en mains de mon- 
seigneur le Cardinal S. P. Ad Vincola de qui il la heue 
et laquelle il doit a luy apartenyr achevee que soil lentreprise 
du roy. 

Itera quant a Civita Vequia et a aultres terrea et ro* 
chea que le pape donne au roy pour sa surte elles derao- 
reront en mains du roy comme cc contient aus articles qui 
dicelles font mencion. 

Item le pape pardonnera a toutz ceulx qui ont donne 
aucunes de leurs terres et qui ont servy le roy comme est 
Aquapeudent Monteflascou Bulsena Viterbe et aultres terres et 
quii ne lur donra aucune moleste ne en lur estat ou oQìces 
ne aultrement et en quelque fasson que ce soit. 

Item le pape sera content de restituyr toutz les seigneurs 
Cardinals amica et serviteurs du roy en toutz leurs privi- 
leges liberlez dignites offìccs beneGces terres graces et deli- 
ctz non obstant toutes choses malfaictes par le passe tant 
que en fasson du monde ne puysseut estre molestes et heus 
luy promettront destre dores en avant bons lealz et obeys- 
sans comme doyvent fere bons cardinalz. 

Item le pape remettra et pardonnera totes les oflenses 
qui ly ont ou peuvcnt estre faictes par les seigneurs barons 
Colonnes Savellescbi Vitelli Hieronimo Totavilla et aultres 
suggetz de sa Sainctete et les remettra en toutes leurs ter- 
res biens et office*. Et parelbement le roy pardonnera aux 
seigneurs Orsins Jacobo Conti et aultres de ses contes et 
barons toutes oflenses passees quii* ont faict contre luy 
excepte largent quii a pris du roy. Et en ces cbapitres ne 
contieni le debat que ont les seigneurs Colonnes avecques 
Jacomo Conte. 

Item le pape sera content quii ly aye aulire gouverneuc 
que celuy quest de present en la forteresse de Cesena et le 
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pape y mettra le prelat que le roy volra nommer et a Inv 
soit agreable. 

Item le pape mettra ung prelat lieutenant de legai eu 
la marcha d’ Ancone tei que le roy vouldra nommer. 

Item le pape mettra ung prelat lieuteuant de legat du 
patriinoyne tiel que le roy vouldra nommer. 

Item le pape mettra ung Cardinal qui soit amy du roy 
pour legat eu la Campanile et Marilitne durant lemprise 
du roy. Et a preseut pour complayre au roy il deputerà 
legat le seigneur Cardinal Columpne. 

Item pour ce que le roy a receu et pris en sa prote- 
ction le seigneur prefect de Rome che le pape ue ly soit 
contre son estat en quelque fasson que soit ne pour chose 
quii aye faict contre sa sainctete par le passe ne contre ses 
gens ne parelhement ledit sainct pere fara contre aucunes 
gens soyent ecclesiastiques ou seculiers ne a princes ne 
conti ne contre aultres gens de quelque estat quils soyent 
lesquelz seront des gens ou soldoyes dudil seigneur prefect 
qui heussent servy le roy contre le commandemeSit dudit 
sainct pere ou aultrement eussent done ayde ou victuaglie cest 
assavoyr a toulz ceulx soit pardonue specialement et aus 
aultres universale meni les quel* le roy des meintenent recoit 
cn sa singuliere protection et sauvegarde. 

Item quant a ce qui touche les xL mille ducas que le 
pape demande au seigneur prefect et aultres robes et prisonyes 
quii dit avoyr prins le roy prcnd la difference en ses mains 
pour dilKuir la en quatre movs. 

Item monseigaeur le Cardinal Sancti P. ad Vincula sera 
entiereraent restitue en la legalion d’Avinhon et a totes aultres 
cltoses comrne est a cliasteaus roches lieus terres et seguhories 
libcrtes privileges oifices graces et delietz en tei fasson comme 
estoyt par premyer et luy avoit este concede tant par ledit 
sainct pere comme par ces predecesseurs et ne plus ne rneins 
comme paravant les tenoit et possedoit et comme si besoing 
estoit les luy otlroyer de uouveau ou coufernier et quii ne 
luy en puysse fere destorbe en fasson que soit. 

Item quant a inonscigneiir le Cardinal de Gursa'le pape 
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priera les seigneurs cardinals quii soli pnye de son chnpeau 
Unt absent comme present et luy confermerà en consistoyre 
In reservacion et provision lui a faicte de levesche de Mes 
et de Besanson. 

Itera restituera le Cardinal Savello en sa legacion dii 
ducat d’ Espolet comme estoit paravant. 

Itera quant a ce toclie aux seigneurs Collonnoys Savel- 
les Vitelles et Jeronimo Totavilla et aulires barons amis 
du roy les quels ont servy ledit roy le pape les restituera 
en toutz leurs statz biens et ofbces quels qui soyent tout 
cinsi comme estoient par premier. 

Item le pape sera coutent restituer et quitter les sei- 
gneurs cardinals qui ly demanderont ou feront demander de 
lobligacion quilz ont faicte par la quelle ilz se sont obliges 
de non se partir de Rome sens volunte et liconce dudict 
sainct pere et sussi de non sen aler de Roma seus licence 
comme est contenu en la dite bulla mes porront aler ou 
demorer ou lur semblera bon sens que le pape Iur aye a 
dyre quilz viennent contre sa volunte. 

Item le roy donerà a son partement la cite de Roma 
au pape et les clelfz des pontz et portz dicelle les quelz sa 
Sainctete avoit donne au roy. 

Item le roy ne demanderà ren au cbasteau Sainct An- 
gel ne ne fara aucnne requeste ou provision sus ce au pape. 

Item le roy donnera lobeyssance au pape personalement 
avant son partement de Rome et fera toutes les choses des- 
sus dites et accordees. 

Item promettra le roy de non ofFcndre le pape ne en 
temporei ne en spirituel mes le deffendra et aydera contre 
toutz ceulx qui voldront occuper les biens de lesglise. 

Et parelliement nostre sainct pere donnera surte de luy 
et des seigneurs cardinals et du peuple de Rome qne tant 
quilz pourront se garderont dofiendre le roy ne fere con- 
tre sa companhie et quilz ne soffryront ne permettront quii 
luy soit faict aucun ottrage en aucune maniere que soit ne 
demanderont ayde ne faveur a ses ennemys ne dargent ne 
gens darmes ne en aultre fasson quelle soit. 


VI 
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Et quant au tractament des articles da conclave nostre 
saint pere sera content de remcttrc ceste matiere a la vo- 
lunte de sa Sainctete et du roy et cornine par eux sera 
ordoune. 

DatuiLi Rome xv Januarii 1 49 ^- 
Alexander papa VI mauu propria 

B, Floridus . 

( Occhietto ) Articles d’accord entre le pape èt le roy 
Charles huictieme à Rome s J ac he minane à la conquestc 
da rcyaume de JVaples . 1 49^- 

(JSoio) Il Sommario degli Articoli di questo Accordo fu pubbli- 
calo dal Lunig , Codcx llaliae Diplomaticus, Franco/. 1736. T. II. 
pag. ytj5 , ed anche dal Dumont, Corps universcl Diplomaiiquc 
T. Ili parie 2 pag. 3x8 ; ma qui si riproduce per la prima volta 
( rhe noi sappiamo ) nel suo intero originale. 

N.° XI. 

Credenziale di Alessandro VI, 28 Settembre 1498, 
per il Duca Valentino, a Luigi XII re di Francia. 
(Libr. li. MSS. N.° 84 65 a c. i 3 . 14 J 

È tutta di mano di Alessandro FI , non esclusa la 
sopraccarta , nella quale le parole in corsivo sono stale 
portate via dalla fascia che conteneva il sigillo • Si co - 
nosce essere lettera affatto confidenziale , giacché è scritta 
sopra un pezzo di carta comune , a differenza di quella 
•’ che ne vien dopo diretta per la stessa circostanza al Gran 
Ciambellano De Bouchage, la quale e scritta diplomati - 
camcnte su pergamana. 

IH S MARIA 

Alexander Papa VI Manu propria 

Carissime in Christo Fili noster snlutem et apostolicam 
benedictionem. Desiderantes omnino tue et nostre satisface- 
re voluntati deslinamus Maiestati tue cor nostrum, vidclicet 
dilectum filium ducem Valentinensem , quo nichil carius 
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habemus , ut sit certissimum et carissimum signum nostre iu 
celsitudinem tuam Caritalis, cui ipsum non aliter commen- 
damus , sed eam tantum rogamus velit eum (idei Regie tue 
commissum eo modo tracia re , ut omnes ctiam prò conso* 
latione nostra intelligant illum a Maiestale tua in suum 
omnino acceptum fuisse. Datum Rome apud Sanctum petrum 
die xxviij Septembris 

( Dirèz. ) Dilectissimo in Cbristo (ìlio nostro Regi 
Francorum Christìan'iss'uno 


N. # XII. 

V 

Alexander PP. VI/ 

Dilecte fili salulem et apostolicam benedictionem. Ve- 
uientem istuc ad Christianissimum Regem dilectum filium 
nobilem virum Cesarem Borgiam Ducem Valentinensem, 
nobilitati tue duximus commendandum 5 quam bortamur: et 
rogamus enixe: ut in suum suscipiat , consilio et favore, 
quibus poterit, adiuvet. Nos enim neque libi quicquam accu- 
ratius commendare possemus, neque tu ulla in re alia magia 
nobis gratificar!. Datum Rome apud Sanctum Petrum sub 
annulo piscatoris , die xxviiij Septembris Mcccc Lxxxxviij : 
Ponlificatus nostri anno septimo 

Z. Podocatharus 

( Direz . ) Dilecto filio nobili viro domino de Bou- 
chaige: Cambellano Regio 


( Nola) Questi «lue preziosi documenti si illustrano da se stessi. 
Aggiugniamo solamente quello che il Burchardo lasciò scritto di que- 
sta partenza memorabile del Valentino per Francia, due giorni dopo 
la data della commendatizia d’Alessandro. Feria secunda , prima 
Octobris sccrele re cessi t ex Urbe Cardinali s Valentinus ( Il buon 
ccreinouierc continua a chiamarlo a questo modo per abitudine: egli 
aveva in quei giorni lascialo il cappello ) ilurus ad Fruneìam , et 
cum eo Dominus Ludovicus de Villanova per regem francorum mis- 
sus et Johannes Jordanus de Ursinis , et multi iuvenes romani 
iverunl secum , et duxit magnum ihciuurum , et inter alia mullos 
ajuos fa rato s ferreis argcnleis. 
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N*° XIII. 


Istruzioni date da Luigi XII il dì 4 Febbraid 
1 499 al Card, di S. Pietro in Vincoli ( Giuliano 
della Rovere ) , al Duca Valentino e ad altri suoi 
procuratori presso Alessandro VI. ( Libr. R. MSS. 
Voi. N.° 8466. a c. i ). 

È V autografo , colle firme di mano del Re e del Ró- 
bertet. Nel Catalogo della Collez. di Bethune è scritto 
quanto segua « Cette instruction est addressée au Card . 
» Sancti Retri in Rincula qualifié protecteur des affaires 
» da Boy èt du Royaume en court de Rome , le quel se 
» retira autres fois refugié en France soubs le regne de 
» Louis XI pour èviter la persécution qui lui estoit fai - 
» cte à Rome. Il receut en France tottt le bon accudì , 
» le bon traictement , et la protection qu’il en pouvoit de- 
» sirer. Il le recogneut bien mal ; car ayant esté elleu pape 
» dépuis soubs le nom de Jule Second il f ut très grand 
r> enitemy du Roy Louis XII et de son Royaume, Cette 
instruction est adressèe aussi à Cesar Borgia Due de 
» Valentinois etc. » 

Instructions de par le Roy Loys xij de ce nom Roy 
de France très chrestien à Monseigneur le Cardinal Sancti 
Pètri ad Vincula protecteur des nfTaires du Roy et du 
Royaume en court de Rome, à Monseigneur le Due de 
Valentinois et messieurs les evesques de Frijeux et de Fa- 
magoste, De Triguier procureur du dit seigneur en court 
de Rome, à Girault Dantezune conseiller et maistre d’ostel 

du dit seigneur, A Commandeur d’ Avignon, et 

à Maistre Anthoine Canard secrétaire de nostre dit seigneur. 
Et aux vij , vj , v , iiij et iij d* iceulx commis et ordonnés 
de par le Roi notre dit seigneur pour faire et rendre à 
notre Saint pére le Pappe Alexandre vj pour et au nom 
du Roi notre dit scign. P obeyssanee liliale, ainsi qu’ il ap- 
partieni , laquelle icelui seigneur eust volontiers faicte en 
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sa personne , ou plustost l’eust euvoyé l’aire si ses affaires 
i’eussent peu bonuement cooiporter. 

Premierement presenteront à notre Saint pere les let- 
tres que le Roy not. dit seign. a escript à sa sainteté et luy 
feront les humbles recommandations , ainsi que l’on est 
acoustumé de faire en tels cas. 

Item , et après eu plain consistoire , audience publicque, 
ou autrement au boa plaisir de uostre dit saint pére mess. 
susdits les Députés pour et au nom du Roy not. dit seign. 
et par le pouvoir sur et à eulx donne luy feront vraye, pure 
et entiere obeyssance fìlliale tant pour le dit seign. et tout sou 
royaume, que pour tous ses autres pays , terres et seigneu- 
ries , et pour tous ses subjects inanans et habitans eu iceux, 
et tant delà que de9a les mouts, tout, ainsi qu’il a été fait 
par ses prédecesseurs. 

Item et en ce faisaut ès nom et qualitc que dessus , 
messieurs susdits les Ambassadeurs en faisant la dite obeys- 
sance, recognoistront uotre dit Saint Pére le Pape Alexan- 
dre vj vray Recteur de l’Eglise universelle, et vray vicaire 
de Dieu en terre, et celui à qui toute, pleniere, sincere et 
entiere obeyssance filiale est deue. 

Et promettront iceulx Ambassadeurs comme dessus de 
obeyr et faire obeyr notre dit Saint pére par tous les royau- 
mes, pays, terres et seigneuries appartenans au dii seigiieur 
eu tous cas esquels obeyssance est deue à notre dit saint 
pere et au saint siege apostolique et comme ses prédeces- 
seurs Roys de France trés chréstiens et autres ont accou- 
stumé par cydevant faire aux Saints Peres de Rome qui 
sont canoniquement entrez au dit saint Siege apostolique, 
sauf toutesfois et réservé au dit notre Seign. Roy trés 
clirétien pour luy et ses successeurs Roys de France les 
privilèges, libertés, droictures et prérogatives appartenans 
a luy , à l’église galicane et à ses Royaume , pays et sci- 
gueuries, et à tous ses subjects tant par indulz apostoliques, 
coustumes anciennes de tout temps observées et gardées , que 
autrement en quelque manière que ce soit. De quoi le Roy no- 
tre dit seign. n’enteud aucunement desroguer, ni prejudicier. 


3i 


DOCUMENTI STORICI 


Fait à Loches le iiij jour de fevrier l’an mil quatre-cent 
quatre vins dix neuf, 

( firmato ) LOYS 

( firm. ) Robertet 


( 'Pi ola) Scrive il Burchardo sotto il aa febbraio 1499 - « Nocte 
» practeriu venit cursor per quern minliatum fuit ligam esse con- 
» clusam inicr Suam Sanclilalem et Regem Franciae et dominion! 
» Veneiiarum ». In occasione di questa lega, e per la gratitudine del 
divorilo conceduto, dove il re Luigi prestare al Pontefice l'atto d'ub- 
bidicnta del quale nella presente carta fa mandato al cardinale Giu- 
liano della Rovere ed al Valentino che stipularono in Francia , e 
a' cinque procuratori deputati in Roma a quest'atto. L'anno princi- 
piava in Francia variamente di luogo in luogo. Si potrebbe dubitare 
che la preseate scrittura, secondo l’odierno computo, appartenesse 
propriamente all’an. t5oo ; ma la data de' 4 Febbrajo ■ 499 <]uadra 
tanto bene col Burcbardo, che abbiamo creduto poterla senta errore 
mantenere. È naturale che l’atto d'obbedienza al Papa accompagnasse 
la lega. 


N. 0 XIV, 

Convenzione Ira i Fiorentini e Luigi XII, 12 
Ottobre 1 499 C Libr. R. MSS. Voi. 8486 a c. 5 ). 

È originale , e le firme sono autografe. La carta è la- 
cera in vari luoghi, e convenne punteggiare le lagune 
cagionate dalle lacerazioni. 

Ce qui a esté pourparlé entre messeigneurs les Cardinal, 
Marescliaulx et Ambassadeurs de Florence. 

Premierement les Seigneurs Fleurentins se declairent 
amys du Roy et de ses atnys et alliés , assavoir notre saint 
pere le Pape, Venissiens et autres que le dit seigneur leur 
nominerà dedaos ung niois, tt en netti is de ses enitemis et 
de leurs alliés. 

ltein , Que le Roy prendra en amitié , confédération et 
aillance les dils florcntins et tous leurs amys et alliés, leurs 
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places , souldats et estats lesquels ils seront lenus nommcr 
dedans ung mois. 

Item, Et pour la tuition et deffense de la dite Seigaeurie 
le Roy sera terni leur aider de six ceiis hommes d’ armes 
et de quatre mille hommes de pie. 

Item, Ne donuera le dii seigneur nulle aide ui faveur 
à aucuns Rebelles da la dite Seigneurie de Florence, mais 

la deffendra, preserverà en l’eslat ou elle est 

de présent. 

Item, Il conOrmera et entretiendra à la dite Seigneurie 

tous les privileges ez par les Rois 

de France ses prédecesseurs. 

Item, Les susdits Fiorentina seront tenus ayder et def- 
feudre la Duchee et estat de Millan et quelqu* autre estat 
et seigneurie que le Roy ait en Italie ou y puisse avoir , 
avecques quatre cenls hommes d’armes et trois mille hommes 
de pie contre tous ceulx qui les vouldroient oftendre ou aio* 
lester toutes et quantes fois que besoing sera. 

Item , Quant il plaira au Roy faire l’eniprise du Royau- 
me de Napples, les dits Florentius seront tenus obligés bail- 
ler et servir le dit seigneur de cinq cent hommes d’armes 
jusqu’à la conqueste parfniste du Royaume. 

Item, Seront tenus les dits Fleurenlins au dit tcmps 
payer au dit seigneur la somme de cinqunnte mille escus 
d’or en trois moys , chacun moys la tierce partie , pour 

l’employer au cinq mille souysses 

se tant dure la dite conqueste 

Item, Pour seureté du cliapitre cy devant escript seront 
tenus les dits Florentins donner seureté de bancq a Lyon, 
à Millan, à Romme et ailleurs ou il plaira au Roy. 

Item , Et est entendu que si durant la dite emprise du 
Royaume de Napples il adveuoit, que Dieu ne vernile, que 
le Roy eust quelque affaire en sa duchee de Millau , et ils 
avaienl envoyé à icelle les dits cinq cects hommes d’armes, 
et payés les dits cinquante mille escus ou partie d’iceux pour 
le paiement des dits cinq mille souysses comme il est ac- 
cordò cy ils uè serout tenus aider le dit 
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seigneur d'armes et trois 


mille hommes de pie. Pour 

de la dite ducliie et estat de Millaa 

. , . . Roy ait ou puisse avoire en Italie 

chascune anace des dits aides, l’autre cesserà. 

Et pour ce que le feu Roy, que Dieu pardonne, en son 
vivant avait promis faire rendre et re3tituer aux dits Flo- 
rentins la ville de Pise avecques toutes ses appartenences, le 
dit seigneur desirant et voulant en descharger et acquitter la 
conscience da dit feu Roy sera teou dedans ung moys met- 
tre paine et toute dilligence par lettres, rescriptions, envoy 
de messages moyens de mettre et faire ren- 
dre par doulceur et aux dits Florentins 

la dite ville et citò de Pise avecques toutes ses dites ap- 
partenances en la forme et mauiere qu’elle estoit avant 
le passage du dit feu Roy, et pareillement toutes les au- 
tres placcs et cliasteaulx qu’ ils ont perdus du temps du dit 
passage jusqu’à présent, excepté cellcs qui tienneut la sei- 
gncuiie de Genes. Et en cas que par la voye des susdi- 
tes dedans le dit temps il ne leur puisse bailler et mettre 
entre leurs maius la dite ville de Pise, le dit seigneur leur 
fera aide et faveur pour par la force la recouvrer , et leur 
promettra et aidera à la remettre entre leurs mains et obeys-, 
sance cornine elle estoit; et semblablement toutes leurs dites 

places et cbasleaulx devant le dit passage 

du dit feu Roy comme dit est, et 

en ce cas le dit seigneur ses ennemis ceux qui porteront 

aux dits Pisans à l’enconlre des 

dits Florentins aux dits tenteurs d’i- 

c elica . 

Item, Promettront Ics dits Florentins, iucontinent que 
la dite citò de Pise sera en leurs mains, pardonner, remet- 
tre, quitter et abolyr aux dits Pisans la rebellion et déso- 
bcyssance par eulx faicte saus ce que presentement ne pour 
le temps advenir pour raison d’ icelle aucune chose par 
justice ne autrement leur en soit ou puisse estre faite contro 
eulx eu generai ni en particulier en quclque maniere que 
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co soit, mais seront tenus les dits Fiorenti as Ics tenir et 
reputer doresnavant tout ainsi que si la dite rebellion et 
désobeissance n’avoit par eulx esté faicte, et les traicter ea 
tout amour, dilecliou et bienveuillauce sans leur faire à cause 
de ce aucunes estorses, forces ne violences, du quel cas 

se les dits viennent à plainte pourra pour- 

voir proraptement ainsi qu’il appartiendra par la raison. Et 
seront les dits Florentins tenus faire et acoiuplir cc qu*il 
en ordonnera sans venir au contraire; sans ce toutefois que 
le dit seigneur entende ne veuille prétendre aucune juridi- 
cticon ou domination sur la dite seigneurie de Flourence ne 
de Pise à cause de la dite désobeissance. 

Item, Et si la dite ville et citò de Pise et les dites 
places perdues depuis le dit passage du dit feu Roy Charles 
n’estoient ès mains des dits Florentins , le dit seigneur sera 
teuu en faisant la dite emprisc du Royaume de Napples . 

son armée ou partie d’i- 

celle pour la remeltre en 

leurs mains d. . en 

l’artiele cy devant cscript fa 

reddilion du dit Pise. / 

Item, Que Pargent qui fut preste aux dits Florentins par 
le sieur Ludovic sera rendu et restitué au Roy cornine à , 
luy appartenant et des deniers de sa duchèe . Et pour ce 
faire seront veus et visitez par le sieur Iehan Jacques les 
comptes du dit seigneur Ludovic, et pareillement ce que 
les dits Florentins disent avoir payé et fourny pour luy 
pour le tout veu ordonner du paiement du dit argent , tant 
de la somme que des termes. Et ce que par lui en sera 
ordonné ils seront tenus entretenir et observer de point en 
point sans venir au contraire. 

Item , Et pour toujours avoir et prendre aveques les 
Seigneurs de Fleurence seureté et bonne intelligence, com- 
bien que le Roy n’ait jamais veu le seigueur Prefait , ce 
néantmoins pour les biens et vertus qui sont en sa personne 
et dont le dit seigneur a souvent ouy parler , les dits Flo- 
reutius prandront et rclieudrout a leur cappitaiue generai 
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le dit seigneur Prefait qui esi personnaigc pour Ics bieu 
et seurement servir, et auquel ils doivent prandre seureté et 
toute Canee. 

Item, Et est accordò que se dedans huit jours les pré- 
sentes lettres ne sont raliffiez par la dite Seigneurie de Fleu- 

reuce ment et selon leur forme et teneur 

sans aucune y faire, Le tout sera et de- 

meurera nulet de . . effet et valeur 

Conseil de Milan le ia.* jour d'Octobre l’an mil . V 
. . . dix neuf. 

LOYS 

Cosmus de Pacciis eps arretin orator fio. rei. p. 

Petrus Dm Thome ile Soderinis or. fio. rei. p. 

(Nota) É danno che in questo documento alcune lagune lascino 
delle altre incertezze intorno a una convenzione della quale parlano 
confusamente gli storici. Sappiamo che i Fiorentini trovarono difficoltà 
grande a convenire col Re gonfio dell' acquisto di Milano , amico 
de’ Veneziani, sdegnato per la uccisione di Paolo Vitelli, e con a fianco 
il Trivulzio, il quale avendo disegno sopra Pisa, manifestamente ri- 
buttava in ogni incontro i Fiorentini. I nomi degli oratori qui sotto- 
scritti non si trovano nelle storie a stampa , o uno solo se ne trova 
unito con altri nomi che in questo documento non appariscono. 11 
Nardi, citato dal Sismondi, pone Francesco Guicciardini con altri due 
diversi da questi. Ma il Guicciardini aveva allora diciassette anni, c 
il benemerito Lilta ci dice di lui, ch'egli andò io quell'anno a Fer- 
rara per faccende , e a Padova per istudio. Forse accompagnò a Mi- 
lano gli oratori , e quello studio valeva lo Studio di Padova. Le ra- 
gioni e le difficoltà di questo accordo si hanno per disteso nell’Isto- 
ria manoscritta di Iacopo Pitti scrittore gravissimo , che nomina i 
due oratori quali nel nostro documento appariscono , e dice che t'ac- 
cordo conchiuso a Lione fu con grande stento ratificato a Milano , 
avendo il Trivulzio prima stracciato in faccia agli oratori la carta 
di Lione. L' Istoria del Pitti è da bramare che venga in luce , e forse 
verrà. Esprime la opinione di molta parte degli ottimati fiorentini , 
ponendosi come in mezzo tra il Nerli ed il Segni ; ma più vicino a 
questo per bontà c sapienza. 
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Memoriale di Lodovico il Moro , Aprile o Maggio 
i 5 oo ( Libr. R . MSS. Voi. N. 8491 a c . 209). 

La firma è autografa , ma il testo sembra scritto da 
altra mano . 


Memoriale ad Mons. re el Bayli 

Mons. el Bayli vi prego mi vogliale humelmcnte rico- 
mandare ad la Christianissima Maestà dei Signore Re et 
fargli intendere tutto el rasonamento che vuy et io habiamo 
havuto insieme circlia le rasone del stato di Milano; et si- 
melmente de le offerte quale più volte ho facte fare ad sua 
Maestà di volerne stare in iustitia, cioò per Monsignore di 
Rollano quando fu facta la pace di Novara , et ultimamente 
poy clie sua Maestà fu facto Re I10 mandato più messi li 
quali mai sua Maestà ha voluti udire: et quando pure sua 
Maestà se pretendeva havere bona rasone nel predetto stato, 
mi doveva mandare ad intradire la guerra, come se sole 
fare ; perche possedendolo mi da chi me 1* liavea possuto 
dare, che era 1 * imperio, ero possessore bona fide. Et quando 
mo sua Maestà habia bona rasone f la persona mia non 
dovrebe stare in presone, non mi havendo sua Maestà man- 
dato ad intradire, corno è dicto di sopra: et essendo an- 
ebora le rasone mie, et volendo sua Maestà baver quello 
è mio, sua Maestà dovrebe havere rispecto et a la personn 
mia et ale altre cosse mie, si per rispecto di Dio et per el 
mondo. 

Ricordare ala Maestà sua cum quanto amore e fede ho 
abandonato tutto solo per venir da lei, et la gran volia ho 
di farli cosa grata, et la fede promissami per Monsignore 
di Ligni suo locotenente. 

De la venuta di questi ambasciatori dell’imperio quando 
venghino per pace et le cosse andasseno in longo, pregare 
sua Maestà che in questo mezo la persona mia non debia 
patire: similmente quando non fusse ne guerra ne pace corno 
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potrebbe csserej se anchora fosse guerra et havendo io fa- 
cte tutte le demonstratione che si possino fare et de venire 
cum la persona in mano di sua Maestà, in questo caso io 
non dovria essere lassato ne la miseria che mi trovo. 

Intendere se li ambasciatori hano portato novella niuna 
che la Maestà del Re de’ Romani mi voglia restituire li miei 
figlioli. 

Ricomandarmi ala Maestà de la Reyna et farli intendere 
tutte queste cosse che sono scripte di sopra, accioche sua 
Maestà possi prendere la protcctionc mia appresso la Mae- 
stà del Christianissimo Signor Re , ricordandoli che poso 
Dio non ho altra speranza che in la Maestà sua per le 
experentie quale ho vedute per el passato. 

De intendere el nome de li Ambasciatori et chi li manda, 
et cum chi stanno et ad quale dieta fumo deliberati, et in 
che loco è missa la dietta dove hanno a tornare la rispo- 
sta de l’ambasciata sua. 

De intendere corno è venuto el Cardinale di Santo Se- 
verino , perche havendolo lassato là per procurare le cosse 
mie , corno se nc è venuto, perche rasonevolmente se luy 
havesse veduto che ’l Re de Romani et Imperio havesseno 
voluto operare per mi non si sarebe partito : et essendosi 
partito, corno sono venuti questi Ambasciatori et in che 
modo. 

De intendere se svyceri sono in bona amicitia con la 
Maestà del Christianissimo Signor Re, perche essendo sa- 
rebe molto al proposito de sua Maestà. 

Del Re Dungaria se li fa parentato cum la Maestà del 
Signor Re. 

Del Turcho sapere le terre che ha preso de’ venitiani 
questo anno, et se 1’ ha havuta possente armata si per agua 
corno per terra , et cossi de’ veniciani. 

De le cosse d’ Italia et in che modo la Maestà del 
Christianiss. Signor Re le ha ad governare. Io non voria 
parere prosumptuoso in volere darli consilio, conossendo la 
Maestà sua prudentissima: pure nc diro qualche cossa. Mi 
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pareria che Fiorentini se dovessero tenire bene accnrezati et 
conienti , et farli rihavere tutto el suo , cioè quello bave- 
vano prima , havendo perlio rispecto ad non fare dispiacere 
ad Genoesi per le cosse di Sarzana: questo dico perche tutti 
li Signori ditalia hanno sempre cerchato di mantenire Fio- 
rentini in grandeza per contrapeso de* venetiani , li quali 
sono troppo possenti, et non moreno mai: et sempre mi- 
rano ad la morte di qualche signore per acquistare qualche 
cossa o per qualche guerra che advenga , come se ne è ve- 
duto experientia che hano le terre et porti che balio nel 
reame di Napoli, et similmente Cremona; ne per niuno 
tempo sua Maestà se ne debe lidare, perche po ben pigliare 
exemplo da mi che ero suo colligato corno mi hano tradito. 
Nè bisogna che vogliano trovare excusa che labyno facto 
perche io li habia facto venire la guerra cum el Turclio, per- 
che io iuro a Dio che mai non mandai a dire cosa alcuna 
di questo al Turcho: et benché trovino questa scusa, la 
pura verità è perchio non li lassai farssi signori di Pisa , 
corno era la intentione loro: et lo facevano per havere 
unaltro porto sul mare di qua, per havere da poi Italia in 
mezo: et tanto più sua Maestà debe havere gran rispecto 
a la grandezza loro per havere loro al presente Cremona, 
la quale è sul Po, et lo signoreza tutto : et quando acclu- 
desse qualche cossa in Franza et che la Maestà del christia- 
niss. Re non pottesse attendere ale cosse di Lombardia, o 
in vita di sua Maestà o poso ley, se fariano signori de tutto 
el resto di Lombardia, per esser Ferrara et Mantoa de sotto 
da Cremona: che quando se li volesse mandare soccorso 
per aqua non saria possibile per Cremona che è sul passo ; 
et el medessimo è per terra, che hanno el paese suo fin 
appresso a le porte de Milano et a la strata Romea. 

Simelmente mi pare sia al proposito tenire el Papa per 
amico, sia che se voglia, perche el papa po zovar et no- 
cere assai in le cosse di Italia. 

Del Re di Napoli non ne diro niente, perche non so 
che animo sia quello de la Maestà sua verso luy. 


/(O DOCUMENTI STORICI 

Del Signor Ducha di Ferrara è ben facto tcnirlo per 
amico. 

Ludovicus ssf. a 

(Nota) Lodovico il Moro scrive di carcere al Bali ( forse di Dijon ) 
per raccomandarsi al re che avea ricusato di vederlo . É chiaro che 
questa lettera fu scritta ne’ primi tempi della prigionia, da Pierre-En- 
cisc, o dal Lys Saint George, ne’ quali luoghi (u chiuso innanzi d’ es- 
sere trasportato a Lochcs. E documento singolarissimo della indole 
del Moro « di quelle qualità incompiute che furono la ruina sua e 
dell’ Italia. Basso d'animo, attivo d’ ingegno , e stoltamente presun- 
tuoso delle sue arti , ambisce anche prigioniero di governare co' suoi 
consigli l’Italia ed il Mondo, c dà, come amico e come sempre au- 
torevole, precetti al Re Luigi, con vana scaltrezza. Sempre agitato cd 
incerto tra mille pensieri, sospetta l'Imp. Massimiliano e a un tempo 
vi confida ; e va spiando le mosse del card. Sanseverino già suo Le- 
gato a Cesare, come esperto de’ tradimenti di quella famiglia : la stessa 
acutezza della mente gli è causa a confondersi. Ciò eh’ egli dice della 
fede promessagli da Monsignor di Ligny accenna all'accordo che il re 
non volle ratificare. E fa ribrezzo 1’ udire Lodovico Sforza giurare 
a Dio che. mai non mandò a dire cassa alcuna at Turcho, perchè 
movesse guerra a Venezia, mentre il Corio, cortigiano degli Sforza, 
nelle ultime pagine ha trascritto per disteso la commissione caldissima 
data a questo effetto da Lodovico a’ suoi oratori. Nella quale tra lo 
sfoggio della solila sapienza politica è notabile la frase in questo Me- 
moriale ripetuta, che la Signoria di Venezia non muore mai, e mira 
alla morte degli altri principi per farne guadagno. Il Professor Mar- 
sand nel Catalogo stampato a Parigi de’MSS. italiani che sono io quella 
Biblioteca Regia, nota un testamento politico del Moro, il quale da'po- 
chi cenni datine si crederebbe piuttosto scritto a Milano che in car- 
cere ; documento in tutti i modi importantissimo e curioso, che un 
qualche Italiano di que'che sono in Parigi vorrà, spero, pubblicare 
a benefizio della inesauribile istoria nostra. Allora il fatale traditore 
dell' Italia verrà da se a rivelarsi tutto intero, quale ce lo ha tratteg- 
gialo in nobili versi il profondo Niccolini. 
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Lettera di Lodovico il Moro senza data, ma del 
Maggio i 5 oo ( ’Libr . R. MSS. Poh 8617 a c. 140). 

Manca la direzione , ma pare die fosse indirizzata al 
Ball di Dijon . La firma è autografa, 

Mons. el Daily: in 1 * altro mio ricordo ho parlato de 
li tradimenti de M. Re. Jacomo Triultio li quali la Maestà 
del Christianissimo Signore Re potrà vedere di che sorte 
sono: et quando pure una persona fa simile cossi rasone- 
volmente lo debe fare, o per grande amore et obligo che 
l*ha a la persona perche lo fa, o vero per dispiacere che 
1 * habia ricevuto da quello contra chi lo fa. Se questo è 
per grande amore cliel portasse al Re Carlo et ultimamente 
ala Maestà del Signore Re presente, lo lasso considerare a 
vuy: non havendo prima riceputi benefìtii dal Re. Se an- 
chora lo ha facto per dispiacere, non bisogna chel voglia 
trovare excusa eh* io lo caciasse de Milano, perche non fu 
mai vero. È ben vero che li tolse la gentedarme per el male 
che 1 * haveva voluto fare in Milano, corno è dicto di sopra, 
et luy per superbia et per disdegno se ne andò dal Re Fer- 
rante, dal quale io li feci dare stato et gentedarme; nè el 
prefato Re lo haveria tenuto uno passo se non fusse stato 
per amore mio, corno s* è da poy trovato le lettere le quale 
M. Teodoro suo cusino ha vedute: et sempre è potuto ve- 
nire ad Milano ad posta sua, corno li è venuto, et ha gol- 
duto sempre tuti li beui soy et tutti li soy parenti acca- 
rezzati et honorati: si che non si po adunche iudicare che *1 
sia se non per la natura sua che è di fare tradimenti , et 
per el disegno che l ? ha in le cosse di Milano. 

« 

Ludovicus 


(Nola) Gli odii tra Lodov ico c il Trivulzio non han bisogno di 
spiegazione. Tutta la rettorica di questa lettera è fatta per le ulti- 
me parole, nelle quali sta l’ intendimento vero che il Moro ebbe a 
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scriverla. Volea collegarc in qualche modo la sua causa a quella del 
re, e fargli sospetta la fede del Maresciallo perle cose di Milano. Ap- 
pena gettato questo dardo, il Duca prigioniero chiude la lettera , la 
quale apparisce scritta mentre il Trivulzio era Governatore di Lom- 
bardia, cioè nel primo o nel secondo mese della cattura del Moro. 

i 

N.° XVII. 

Lettera (supposta) del Gran Maestro di Rodi alla 
Signoria di Venezia ; del Sec. XV sul fine ( Libr. 
R . MSS. Voi. N. 845 1 a c. i3. i4). 

1 

Copia de una lettera mandata per lo Gran Maestro di 
Rodi a la Signoria 

Sia manifesto a voi, signori Veneziani e a tutti signori 
e comunitade de Italia corno a noi gran Maestro di Rodi 
sono mandate espresse lettere per li nostri exploratori che 
stanno per salvamento de la nostra fede in le parte de Ba- 
bilonia , che in uno loco chiamato Rabes in la provincia de 
Zocolosi de una vilissima femmina è nato uno fanciullo del 
quale non se trova patre. E la matre ha nome Hatius de 
la stirpe de Eneatz: e il ditto fanciullo è oscuro e tenebroso 
del suo parlare, e simile a la philosophia; e ha forma ter- 
ribile, e li soi ogii sono corno una lanterna. E cosi li no- 
stri exploratori scriveno avere veduto el dito fanciullo : c 
clie havendo se non doi mesi parla come fusse uno pro- 
feta annunziando al popolo corno elo è filiolo de Dio: E 
pare che in questo fanciullo sia tutta la sapientia del mundo: 
E come la sua statura è molta difforme del suo tempo e* di- 
cono che in la nativitade de questo fanciullo lo airo luci- 
do cum molte mutatione mostrò molti segni in diversi 
colori: Imperò chel hora che nacque ricoe la notte : essendo 
lucido c chiaro il tempo subito se rivolse in obscuritade, e 
stette piò de uno mese che non apparse el sole in le parte 
di Babilonia nè in le provincie circunstante. E benché sia 
alquanto clariGcato, non pare chel possa durare. Ancora scri- 
vono che dall’ ora in qua chel nacque non sono vedute stelle 
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in quelle parte. Ancora clic! ora che nacque il fanciulo 
parse quasi per tre hore uno gran focho el quale era in co- 
lore del sangue e questo focho distese in terra sopra la 
casa dove era nato il fanciullo, E poi subito se sparse, c 
ancora non c* è il tempo chiaro, e dicono che ci piove pe- 
tre dal cielo le quale sono molto chiare e di gran valore. 
E in quella notte fin al giorno fureno vedute volare per 
l’aire serpenti molti spaventosi; et è stato demandato a quelo 
fanciulo che significava quelle pietre e quelli serpenti. Ri- 
spose che le pietre significava eh’ el vole dare paradiso a 
li soi e li serpenti dare morte a chi sarà contra lui. E an- 
cora la notte che nacque il fanciullo uno monte, c maio- 
re, se divise in due parte: E in mezo chello fu ritrovalo 
una pelra longa a guisa de una colonna, la quale è mezza 
rosa e meza biancha, e in chela sono lettere latine che di- 
coiio in questo modo: È venuta la ora mia del mio nasci- 
mento , e partirome dal mondo . La quale colonna dicono 
li nostri esploratori avere veduta e lecte le ditte lettere. E 
scriveno chel fanciullo fa de molti miracoli, cioè sanare in- 
fermi , suscitare morti , illuminare cechi , cum sua propria 
parola. E citelli di Babilonia lo adorano per suo dio e che 
de queli s’avessen che non credereno in lui li farà cadere 
morti cum una sola parola. E che el ditto fanciulo vole 
dichiarare tutte le scripture e profezie del mundo. Ancora 
scriveno che prima chel ditto fanciullo nascesse forse due 
ore olditeno una grande e terribile voce che diceva: Ap- 
parecchiative de ricevere il mio dilccto Bolo: Beati li po- 
puli che gli crederanno. E dicono che questa voce fece 
grande timore e fu sentuto per uno grando spazio de via ; 
de che veduto tanti segni, scriveno li nostri exploralori che 
sia Colo de perditione, del quale dicono le profezie, e debia 
guastare le parte de crislianilade. Ora habiendo sentuto que- 
sto e non volendo credere, facto consilio iu fra noi abbiamo 
mandato imbasciadori in quelle parte degni e sufficienti li 
quali sono stati cum li nostri exploratori che sono là , e 
referisceno havere veduto el dicto fanciulo , e la dieta co- 
lonna cum le ditte lettere, c quella montagna. Vedendo che 
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sodo concordati in la relazione sua a la lettera avuta, pre- 
gamo tutti voi che cosi sia pubblicata iti loci de Italia ac- 
ciò che ciascuno se guarda dal mal farej imperocché cre- 
deno essere a la line del mundo. etc. Datum Rabes in la 
provincia de Zocolosi die octava mensis Januarii. 

(Nota) è senz'anno, ma il carattere della copia è del Sec. XV. 
E sul fine appunto del sec. XV. è naturale che questa favola sia stata 
scritta, perché quello fu gran tempo di mutazioni operate e di maggiori 
desiderate , in ispecial modo per l’Italia ; alla quale si annunziano pro- 
digo, congiugnendo insieme i due grandi elementi d’ogni tradizione 
più maravigliosa , la stirpe d’ Enea, e le regioni d’ Oriente. 

N.° XVIII. 

Lettera di Pandolfo Petrucci , da Siena, 9 Ago- 
sto i 5 o 4 ( Libr. j R. MSS. Voi. N. 8464 a c. 28 ). 

É tutta di sua mano. Non ha direzione. Nel Catalogo 
della Collez. del Duca di Bethune dice eh’ è diretta a 
M. da Bouchage. 

R. me et IU. me Dom. D. mi singl. humiilime commendo 
ec. Ho ricepute insieme con le lettere de la Maestà Cliri- 
stianissima quelle etiam di V. S. Reverendissima per le 
quali mi exorta ad dover procurar con questi miei Signori 
che il pagamento de li x mila scudi non si debbi più diffe- 
rire. Io, Mons. Reverendi, per lo obbligho che habbiamo et 
per la spetiale mia servitù verso la Maestà Christianis. et 
Vostra Reverendis. Signoria non ho passione al mondo che 
più mi prema di questa : et già più tempo non ho invigi- 
lato ad altro che provvisioni effectuali si faccino di tal pa- 
gamento. Ma le turbulentie in le quali si è tenuta questa 
povera città, incursioni del Duca Valentino, et transiti di 
genti externe sono stati tali che le forze sue sono adeo ex- 
tenuate et consumate che si può dire sieno reducte ad ni- 
hilum , È occorsa dipoi una penuria grande , et ultimamente 
la pestilentia, in ultimo il fallimento de li Spannocchi: in 
mo che è stato impossibile far quelle provvisioni che si 
ricercavano. Et il Reverendo prothonotario M. Francesco 
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Cardalo po esser boao testimonio tanto de la inpotentia 
• . . . quanto de la diligenza et cura mia exactissima. Hora ha- 
vendo ricepute queste ultime se è dato ordine che alcuni 
citadini habiano piena et libera potestà di vendere et im- 
pegnare castella et alienare qualunche cosa del pubblico per 
trarne questa somma, che altra via è impossibile trovare. 
Unde pregho Vostra Reverendi. Signoria che insieme con 
la Maestà Christianis. voglino haver compassione ad questa 
estenuata et consumpta città se prima non ha facto provi- 
sione , et persuadisi per firmissimo che non altro desiderio 
è di ciaschuno che una volta satisfare di quanto siamo obli- 
gati. Et io particolarmente con omni studio ad altro non 
do opera salvo che questa somma si facci per qualunche 
via possibile. Nec plura , ad V. Reverendi. Signoria di con- 
tinuo mi raccomaudo et pregho volermi mantenere in gra- 
tia de la Maestà Christianis. Senis die viiij Augusti MD111I. 
V. R, me et Ill. n,e 

Fidclis Servitor Pandolphus Petruccius 

{Nota) Nel i5oa Siena, o piuttosto Pandolfo Petrucci che la reg- 
geva , andò sotto la protezione del re Luigi XII, per la quale Sie- 
na dovè pagare ventimila ducati, la metà subito, e gli altri, dice 
il Malavolti , a certi tempi. I quali tempi si vede non erano giunti 
per Pandolfo, larghissimo al promettere di concorrere alle spese , ma 
tardissimo agli effetti , secondo il Guicciardini. Francesco Cardulo da 
Narni protonotario apostolico era stato per il re di Francia mezzano 
al ritorno di Pandolfo in Siena, donde il Valentino lo aveva caccialo. 

N.° XIX. 

Lettera del Comune di Genova, 27 Marzo i 5 .. 

( Lìbr, R. MSS. Voi. 8544 a c * ! 4^ )• 

È autografa , ma sbiadita in modo che riesci diffici- 
lissima a leggersi. Manca la direzione. La data non è in* 
telligibile , ma dev’essere i5o6. 

Reverendissime in Christo pater et illustrissime Domine 
nobis observandissime. Qnoniam vidimus in omni re nostra 
Reverendissimam Dominationem vestram semper facile m se 
exbibuisse , in re maximi momenti protectorem nostrum 
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imploramus. Audivicnus capellacios nostros adversua quieterà 
nusirain cousilia dirigere, studereque ut eorum aliquis regius 
iu Janua gubernator deligatur. Haec res tanto nobis molestior 
est quanto Regiae Maiesialis fideiissitui semper fuimus, et 
perseverare in fide nostra perpetuo volumus. Id Regiae 
Maicstati literis nostris siguilìcamus. Precamur igitur Re- 
verendis. D. Vestram que regiorum secretoruin arebana est, 
ut beo considerei, necesse quanto esse prò quiete nostra et 
regii status stabilitale ut regius in Janua gubernator sii tra- 
monta uus, prout capitula nostra latius loquuntur, quac 
regia Maiestas nobis servare promisit, Cumque hoc macinìi 
momenti et ponderis sit, ideo presenterà nuncium ad Re- 
giam Maieslatem slatini expedivimus. Super quibus et Ile- 
verendiss. D. vestram certiorem reddere sutuimus, ut sa- 
pienza vestra inteliigat quatti molesta nobis sit res ipsa quae 
conira nos tendit, et regii status eversionem miuatur, et si 
quis forsitan iuveniretur qui eiusmodi lentaret, occludeude 
sunt illi aures, quouiain non bonus civis is dici potest; nani 
magis is lurbalioneni querit quam regie Maiestatis gloriam et 
quietem. Quod reliquum est, Ex.™' Dominationi vestre nos 
iterum atque itcrum commcndamus, quam Dominus ut cu- 
pi rnus felicein conserve!. Data Janue die xxvii Martii i5 .. 
R,™' et III.™' D. V. 

Qbservanlissimi Consilium Antianoruni 
Comniunis Janue 

Paulus 

(Nota) I.c discordie eterne di Genova vennero negli anni i5o6 c 
■ 5 o 7 a ferocissimo scoppio. Insorse la plebe contro a’ nobili; poi 
contro al re stesso che favoriva la parte di questi. Certo la presente 
lettera fu scritta sul principiare di quelle discordie, quando la inso- 
lenza de’ grandi (a Genova gli chiamavano Cappellacci ) tacca te- 
mere ogni cosa , e anche ■ vani rumori , arme più terribile d - ogni 
altra , movevano il popolo a civile sedizione. Dnbitavano la potestà 
suprema di regio governatore non fosse concessa a un genovese della 
parte avversa ; chiedevano invece un tramontano , un francese: solilo 
vezzo d’Italia. A ciò intende questo foglio scritto certamente al cardinale 
d’Amhuosa , forse da un Paolo dc’Franclii, artigiano , il quale nel Sc- 
narega ( Script. Iter, llalicarum ) si trova oratore per il popolo al 
re laido vico XII, che gli negò udienza. E Paolo Batista Giustiniani fu 
l’Autore c capo della sedizione, che dal Scnarcga c scritto Pier Balista. 
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Relaziono ilei sollevamento di Genova: senza da- 
ta , ma è del Settembre 1 5 oG ( Libr. R. MSS. V ol. 
848G a c. a 3 ). 

È di carotiere di quel tempo. 

Memoriale de le cosse accadute in la sublcvatione de li 
populi de Genes. 

Et primo che li mali governi e calivi comportamenti 
usati per li officiali e ministri del Cristianissimo Re nostro 
in dieta Città e Rivera e Valle hanno causato in grandis- 
sima parte diete sublevationc. Imperò da alquanti anni in 
qua s’ ò facto de grave et indebite estorsione de denari 
da dieta Città Rivera e Valle da li officiali del Cristianis. 
Re nostro , Imperò Laviamo facto uno certo officiale mai 
più solito in dieta città, qualle si domandava procuratore 
fiscale, per mezzo del qualle se faceano diete extorsione: 
imperò ogni peccato venialle lo faceano crimen lese maies- 
tatis, et sotto tal nome condemnavano et applicavano a la 
camera de Mons. Ravaste nostro governatore; il nome del 
quale procuratore se domanda Iohan Barlholomeo de Lu- 
melis , il quale tutte predictc cose causava insieme cum do- 
mino Niccollo de Guidobonis de Tortona vicario realle del 
prefacto Mons. de Ravaste, per le quale cosse li populi 
minuti et quelli de le rivere e valle essendo slimulati et 
instighati da alquanti sedicioxi populari qualli desideravano 
di deslruere et svilire il stado de la prcfacta Regia Maestà 
essendo mal contenti de’dicti comportamenti facti per dicti 
officialli, come persone ignorante facilementi se liano lassato 
persuadejre ad far dieta sublevatione : per il che essendo 
tuti populari e plebey consci! di quello volevan fare, A’ 
di xx de Junio de l’anno presente se sublevorono, essendo 
facto capo di loro uno chiamato Polo Baptista Justiniauo, 
et da poy molli inconvenienti per loro usati, tandem cutn 
arte c ingenio de ly nobili quali suportarono molte iuiurie 
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fu sodato dicto tumulto: impero se fece quelo che colevano 
ditti populari. Essendo absente a li bagni in Ayqui Mons. 
Ilochabertina locotenente del prefacto Mons. Ra va steno a lo 
quatte essendo più volte in sua abseacia facta noticia de’di- 
cti inconvenienti et requesto volesse venire , non curò di 
farlo; anzi, secondo se dice, quando in Aqui gli fu por- 
tato tal novella, dixe: L issali fare che scuzera un poto de 
dexe inilin sculi: e da poi molto spacio venendo esso Mons. 
Rochabertiua ad Genua , li andò a l’incontro per doe gior- 
nate esso Paolo Baplista Jusliuiano auctor e capo de dieta 
sedicione, et secondo se comprende se po bavere per certo 
sia stato corropto da lui con denari , atcnti li soi comporta- 
menti : Imperò che poi giunse ad lenoa non solamenti non 
cerchò di pacificare dieta seditione, anzi di crescerla e fo- 
mentarla. Imperò continuamenli slava et praticava con di- 
cto Polo Ilaptista Giustiniano capo e auctore de dieta sedi- 
tione, et si come dicti plebey haviano facto dodexe loro of- 
ficiali! da loro propria auctorilh per consultar dieta se- 
ditione , esso Mons . Rochabertina li persuase e confortò 
K reducesseno in quattro , adeiò che fusseno le loro cosse 
più secrele , cum li quaili continuamente secretamenle pra- 
ticava non distante che continuamente da li nobili fusse pre- 
gato et confortato che volesse dicti olliciali plebey depone- 
re , essendo contra lo lionore e stado de la prefacta Regia 
Maestà, il che mai non l’ha voluto fare, anzi governò le 
cosse ad tal modo che essi plebey pigliorono animo et a li 
xviij de Julyo de 1' anno presente senza alchuno timore ni 
respecto luti se sublevorono e presono le arme , tra li quali 
Petro et Yincencio Sauli e li altri loro frateli in elicete capi 
e principali di dieta sedicione insieme cum molli altri po- 
pulari , tra li quali molti Justiniani , Pomari, et Adorni, et 
in easa sublevacione insieme cum Mons. Rochatertina cor- 
sero la terra, gridando Fransa, e viva populo et officii, et ad 
la morte li gentilhomini ; il che segui che molti se suble- 
vorono et amassarono uno de Chasa Doria chiamato Ve- 
sconte , et ferirono ad morte uno altro chiamato Agostino 
Doria , il quale usque iu hodicruum no» si po mover di 
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letto; et «iteli casi limino facti a persuasione e comandamento 
del dicto Paulo Baplista Justiniano presente a dicti bomicidii: 
furono anebora feriti diversi altri nobili, quali seria longo 
contare, et più non ne ferirono nèamasorono perchè più non 
furono trovali; che ogni nobile fugì et se ne absentò, non 
voltando fare tumulti nè prender arate senza licencia del 
prefacto Mons. Rochaberlina il (pialle mai li volse concedere: 
auci essendo requesto dal Sig. Jo. Luise et altri nobili che 
volesse far ccdare dicti lumully, et essi nobili se offerissero 
de venir li in persona, insieme cum loro amici, non sola- 
mente non lo volse fare, anci, corno è stato dicto, se tirò cum 
dicti plebey, corno è dicto de sopra, permeteudo sopraveneudo 
la nocle molti robameuti e latrocini!: imperò furono dcrrobale 
per forza più de cinquanta case de’ dicti nobili , et in alquan- 
te de esse hano stuprato e violato le loro donne, e non 
contenti de le predicte cose , venendo el giorno , essendo 
essi nobili occulti et absenti , per forsa de arme fecero uno 
consiglio et feceron li officii ad loro modo contra ogni re- 
sone et consuetudine de dieta città . Et il giorno sequenle 
tornorono ad prender le srme : et da mezo giorno in pre* 
seucia de dicto Mons. Rochabertin, qualle diceva non potere 
obviare, in mezo de Banchy per forsa con piccbony et altri in- 
strumenty rupero la porla de lino altro nobile et li roborono 
tuta la casa, et feceron tante altre insolencie che serian longo 
contare. Per il che dicti nobili, quali per ninno modo volevano 
prender 1’ arme per non turbare lo stato de la Regia Maestà, 
vedendosi maltractali da dicti plebey e Mons. Rochabertin, 
mandarono a lo Cristianissimo Re nostro M. Audrea Doria 
cum ampia inslrucione de quello era occorso, il quale es- 
sendo iuncto in corte ritrovò Mons. de Ravaste el qualle 
non volse se parlasse de li cattivi comportamenty de dicto 
Mons. Rochabertin suo loco tenente, dicendo che lui havia 
ad venire ad Gentia et provederia al tuto. Ly qualli nobili 
non contenty che esso Andrea Doria non havesse narrato 
il tuto ad lo Cristiania, re nostro deliberarono maudare duy 
altri de loro primaty ad la prefacta Regia Maestà li quali 
essendo in camino ritrovarono Mons. de Ravaste lo qunllc 
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non volse che andassero più ultra, dicendo non bisognare, 
imperò ha via comissione el ordine ad provedere al tutoj unde 
veuuto esso Mons. de Ravaste in liast dove si ritrovava 
Mons. lo gran rnetre de Milano, M. Jo. Aluyse et molti 
altri de li primi nobili essendo insieme per deliberare dieta 
impresa di Genoa, li fu. confortato et pregato per dicto 
Signor Aluise e nubili che volesse andar forte e gagliardo in 
dieta Cith, et tanto più che in tale opinione se ritrovava Mons. 
il gran metro il quale ha longa experiencia de le cosse nostre j 
et cossi tutti li altri soi capitaney ; il quale may non lo 
volse fare j anci a persuasione de lettere de Rochabertino 
et Gualtero Fiamengho suo argenterò volse aderire ale per- 
suasione e volontà de ambasciadori plebey quali erano venuto 
li in Ast: li quali li persuaderono che andasse con poca gente 
et che faria tuto quelo volesse j onde deliberò d’ andare 
solum con fanti mille jet in eilecto in restreclo ne conduce 
solum setecento cinquanta in circa , e non obstaute la poca 
provisione che havea baveria facto cxecutione se havesse vo- 
luto, imperò erano tuti plebey in grandissimo timore , et 
molti de li primi già se erano occultati e pensavano de fugire 
dubitando non esser punily, ma dicto Mons. de Ravasleno 
comunicando quelo voleva fare cura dicti Rocbabertin et 
Gontero, erau dicli soy pensamenti comunicati cum popu- 
larij il che se po estimar fusse de soa volontà per diverse 
cose sono poi seguite $ onde adveue che per parte de la 
prefacla regia Maestà comandò per scriptura al signor Io. 
Aluise, quale era inviolata, cum bona compagnia che se do- 
vesse partire da la città. Il quale da poi molte persuasione 
per lui facte ed esso Mons. de Ravasteno che non era nò bene 
nè utile da la regia Maestà cliel se partisse, tandem li fu ne- 
cessario partire per obedire a’ comandamenti soy, de che 
seguì che statini fu uscito fora de la cita li populi se toruorono 
ad levar iu arme el feceno li oflicii ad loro modo cum 
consentimento del dicto Mons. de Ravaste a lo quale per 
mezo de dicto Rochabertiu e Gualtero per relalioue de dicti 
plebey fu promisso somma de denari, et esso Gontero liebe 
a dire ad uno de'noslri nobili : Voy altri gentilhomiui non 
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voleti dar uiente e per questo non haverelti li offieii. Segui 
poi che elicti plebey cum auctorità del dicto Mons. de Rn- 
vasteno guhernatore nomine regio nudorono a prendere la 
rivera de Levante data in governo per la prefacta regia Maestà, 
et il simile a la pieve data in governo ad M. Lucha Spi- 
ntila; alici che requirendo esso M. Lucha più forte subsiduo 
da Milano soto lo qualle ha in pheudo dieta pieve, fu sento 
per dicto Mons. de Ravasteuo che non durassero fatica ad 
inandare; imperò per nulo modo non li manderanno alchtino 
ad prenderla , e soto tale fraude s’ è perduta. Il scimile dicono 
volere fare ad Monaclio, intanto che non fano stima alcuna 
de la prefacta regia maestà e in qualche loro consegli hano 
lxavuto a dire che hano conducto Mons. de Ravasteno ad 
fare quello che voleno, et che il scimile faranno de la pre- 
facta regia Maestà, intanto che havendo dicti plebey obtenute 
certe proclame da dicto Mons. de Ravasteno de le qualle 
per uno nostro genlilhorno mandato qui in posta ad la pre- 
facta regia Maestà è stata obtenuta la revocatione de diete 
proclame , e comandato a dicto Rochabertin che non dovesse 
innovare cossa nlchuna in prejudicio de li nobili, non l’ano 
voluta obedire nò fatone alcuno conto, aligando che ne obte- 
niranno un’altra contraditoria per uno scuto , si che se po 
veramente dire dieta prefacta regia Maestà non haver alcuna 
auctorità in lo dominio de Ienoa , excepto in Castelletto. Ano 
dato ad esso Mons. de Ravasteno scuti tremilia e più , cioè 
in Ast, per mane de mercadanly de ly, scuti mille, et ad 
Lyone scuti duomila in più per mano de Snuli merendanti 
ly; et dicti denari ha havuto fra pagamento de scuti vin- 
limilia quali ghe hano promissi dicti plebey , facendo esso 
Mons. confirm-rglie li offieii et certi altri loro magistrati 
iouxitati ad la cita, ad li quali hano dato tuta 1* auctorità de 
punire et fare secondo che apertene ad la maestà regia et 
perdonarli li loro delieti; hano dato anchora a Mons. la 
Clietta una catena d’ oro de valuta de scuti trecento in più 
et ad Rochabertin, siamo novamenti nvisati , li hano dato 
sopra uno bancho ad Ienoa scuti cinque milia. Per tanto 
esseudo dieta nobilita data in preda da li proprii officiali de 
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la prefacta regia Maestà ly è stato necessario mandare a 
dieta cristianis. Maestà per domandare remedio a tante in- 
solente causate cossi contra lo honore e stato de la prefacta 
regia Maestà corno anche per interesse de li dicti nobili , 
requirendo quello remedio pare e piace ad soa Maestà. Et 
benché a soa Maestà li sia stato facto dificile poterli prove- 
dere, a fine di excusare li errori passaty et consentire a li 
populi quello che recercano , tamen in verità serà facilissimo 
a sua Maestà. Et benché sia presuutìone volere intrometterse 
in talle cosse, tamen per obediencia ne occorre che liaveudo 
soa Maestà sey gallee le quaile teniranno le rivere in freno, 
et Svycery quatro milia , et lande cento cinquanta iusieme 
cum li subditi de li nobili li quali seriano bona somma, sine 
dubio se obteneria la victoria inanti che se fussead le mura, 
maxime dagando talle impresa ad alcuna persona degna de 
auctorità che habia experiencia de le cosse de Italia, prohi- 
bendo le victualie , corno facilmente se po far de ogni canto, 
et maxime che tuti li passi de Ienoa sono in mano de’gen- 
tilhomini et subiecti a la maestà regia, come sono la Valle, 
Gavio, Campo et Unada, da l’altro canto Montobio et le 
altre castele del sig, Mes. Io. Luis, e tanto più che, volendo, 
la maestà regia facilmente se poterà asecurare de la Valle 
de Pulcifera se bisognerà, dandoli obstagii : e le predicte 
provixione ne par necessario farle cum ogni celerità, imperò 
lo tempo r poteria parturire qualche desordine non saria al 
proposito. Nè la condicione de lo inverno ha ad impedire 
talle executione, per rispecto de li lochi temperaty non su- 
biecti a fanghi nè neve, et per le bone stancie quaile sono 
fora a torno a la città, in le quaile se potrà alloggiare 
huomini d’arme e fantarie, tanto quanto bisognerà. 


(No(n) Genova ebbe migliori gli storici che la storia. Il Foglietta 
c il Scnarcga narrano la sedizione, della quale furono ambo testimoni 
Pan. i5of>, con più libertà che non si crederebbe sotto P ombra di 
una aristocrazia prepotente. Ma questo ragguaglio, benché scritto da 
un seguace di Francia, dipigne più al vivo d’ogni storico la mala 
signoria che animò d* un impeto troppo breve il popolo genovese 
ad insorgere; c contiene altre notìzie più intime, come quella delle 
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migliaia di scudi regalate a’due governatori francesi Ravcstcm e Roche- 
berlin , da que’ ricchissimi popolani, per farsegli amici. Il racconto 
arriva sino all* assalto di Monaco, dopo il quale Genova si pose in 
aperta ribellione , sperata e promossa da’ Francesi stessi , per farla 
cadere in maggiore soggezione , e col braccio popolare abbattere i 
nobili , de’quali maggiormente temevano ; sicché mentre i governa- 
tori si pigliavano gli scudi del popolo , servivano al re. Il Sìg. Io. 
Aloise subito s’intende eh’ è unFieschi, capo della nobiltà, e avo 
d’un altro che fece più famoso quel nome stesso. E d’ Andrea Doria, 
il Sigonio nella vita avea detto solamente ch’egli intervenne a’ con- 
sigli de’ nobili fuorusciti, ma non che andasse oratore in Francia. 

N.° XXI. 

Supplica dei Genovesi a Luigi XI re di Francia , 23 
Ottobre i5o^ (Libr. R. MSS. Voi. N. 84 85 a c. 5). 

È autografa . 

Sire quanto piu humilementi possiamo a la bona gratta 
de la Maiestà vostra se ricomandiamo. 

Sire non havendo ancora potuto usare de la concessione 
a noi facta per vostra clementia de potere qui fabricare scuti 
ducento quaranta milia : e portandone grande incommodo e 
danno; E venendo al presente in corte per altri soi bisogni 
el Reverendo Mess. Guirardo Bonconte portatore di queste , 
el quale al presente è nostro citadino e participo de nostri 
benefìcii ecclesiastici , habiamo deliberato ultra altre nostre 
lettere de questa materia a vostra maiestà scripte dare al detto 
mess. Guirardo cura de exponere a la dieta vostra maiestà 
alcune cosse circa la dieta concessione e fabrica. Il perchò 
quella supplicamo se degne per sua clementia benignamenti 
audirlo e al piu presto expedirlo e dar fede a tutto quello 
che exponerà sopra la dieta concessione e fabrica, come a 
noi proprii. Pregando Dio onnipotente si degne vostra Maie- 
stà conservare in longa vita e prosperità. Data Ianue die 
xxiii octobris Mdvii. 

Maiestatis Vestre fi delùsimi servitores et subiecti 
Ofjìcium Balie communis Ianue 

Nicolaus 

! 

(Noia) Dopo l’ improvida insurrezione popolare , le sorti di 
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Genova s’ erano aggravale , i patti convertili dal re di Francia in 
privilegi , e questi mal fermi. La Zecca di Genova dovea slare ino- 
perosa , per non togliere il credito alla monda francese ; e ciò baste- 
rebbe per assolvere Andrea Doria. Non parla il Foglietta di questo 
divieto; ma dice che i Genovesi gravati dalle contribuzioni furono 
costretti a peggiorare la moneta , la quale anche doveva portare 
l'effigie del re Lodovico. 


N.° XXil. ' 

Breve di Giulio II al card. (FAmbuosa, 28 Dicem- 
bre 1009 ( Cl °è i5o8. Libr. R. MSS. Voi. JY.° 8485 
a c. 4 ) • 

È V autografo. Quel « Sigismundas » fu Sigiinotulo 
de ’ Conti. 


1 11 1 1 LI S PP. IL* 

Dilecte fili noster salutoni et apostolicam benedictionem. 
Accepimus literas circumspectionis tue ex Cameraco , decima 
die presentis metisis scriptas , de pace inter carissimos in 
Christo filios nostros Maximilianum electum Romanorum im- 
perato rem et Ludovicum Christianis. Francorum regein , tue 
circumspectionis, et dilecle in Christo Glie nobilis mulìeris 
Margarite ducisse Sabaudie interventu et opera facta, que litere 
supra quantum dici possit nobis grate fuere. Speramus enim 
quod hec pax aliquod ingens bonum christiane republice affé* 
ret , et causa erit facilioris et validioris expeditionis contra or- 
todoxe christiane fidei hostcs. Itaque Deo gratias agimus, et 
circumspectionem tuam summopere commendamus que tanti 
et tara optati boni causa fuit. Quecumque alia persona buie 
negocio pacis ab ipso Christianissirao rege fuisset adhibita, 
non distulissemus mittere aliquem oratorem vel nuntium qui 
nostro et apostolice sedis nomine tractatui pacis huiusraodi 
interesset . Sed ubi circumspectioni tue eam curara datam 
esse cognovimus, orani deposita sollicitudine quieto animo 
fuimus. Tantam enim spem in singulari tue circurasp. sapien- 
tia et erga res sancte sedis apostolice vera fide et canta- 
te loca viinus, ut ubi tu es, nos in propria persona adesso 
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putcmus. Dilectum fìlium nostrum Cardinalem Auxitanum allo- 
quuti non fuimus , ne valitudini eius impedimento essemus. 
Misimus tamen ad eum dilectum filium nostrum Franciscum 
cardinalem Papieusem, cui omnia ille aperuit que nobis tuo 
mandato referre debebat. Placuerunt surainopere omnia. Ita- 
que circumsp. ipsam tuam rursus in Domino commendantes 
hortamur, ut que supersunt continuare et perficere solita sua 
sapientia velit. De christiana enim republica benemerebitur j 
rem Deo acceptam et nobis gratissimam ac stimma laude di- 
gnam efficiet. Datum Rome apud Sanclum Petrum sub Auuulo 
piscatoris die xxviij Dccembris M. D. Viiij Pont, nostri anno 
sexto. 

V Sigismundus 

( Direz .) Dilecto filio nostro G. titulo S. Sixti presbitero 
Cardinali Rothomagensi nostro et apostolice sedis Legato 

(Noia) Il cardinale di Roano Giorgio d’Amhuosa, ministro di Lui- 
gi XII e legato ponlilicio, c Madama Margherita di Savoia, figlia 
dcU’iinpcralor Massimiliano, aveano concluso in Cambra» la famosa lega 
tra que* due monarchi a’ io Dicembre del i5o8. A quel mese ed anno 
stesso appartiene questa lettera , perchè 1’ anno cominciava in Roma 
a’aj Dicembre. Me il Cardinal d’Auch mandato prima dal papa in Fran- 
cia , nc altro nunzio intervenne alle conferenze, perchè Ambuosa 
per le antiche gelosie si diffidava di Giulio, e questi d' ogni Francese. 
Francesco degli Alidosi ordinale di Pavia è nolo per la sua trista fine. 
Ma il bene per la cristianità che si aspettava dall'accordo di Cambra» 
doveva consistere nel tentato eslerminio de' Veneziani , la potenza 
loro essendo rappresentata come impedimento alla guerra contro al 
Turco, perche si tenevano Ravenna e Cervia. 

N.° XXIII. 

Lettera supposta de' Veneziani al re di Francia, c 
risposta di questo ; aggiuntovi un epigramma Latino 
( Libr . R. MSS. Voi. N.° 8487 a c. 4 p) • 

Non hanno data , ma appartengono alV anno i5np. 
Sono copie di carattere di quel tempo. 

Veneti, Francorum Re?i S. 

Dum tccum in bello Italico amicitia iuncti fuimus , si 
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quid tibi respublica nostra usui fuerit te meminisse arbitra- 
mur. Audivimus intcr te et MaximilianumCaesarem, quocurn 
"veteres sunt nobis inimicitiae , pacem hisce condictionibus 
compositam, ut iliam reipublicae nostrae parum profuturam 
facile suspicemur. Animi tamen tui magnitudo facit ne ita 
temere credamus: si quid nam tecum nobis non conveniret, 
bellum legitimo iure abs te prius indictum expectaremus. Sed 
\idcto ne si a nobis nulla lacessitus iniuria discesseris, tan- 
tum rebus tuis gloriae detrahatur, quantum ad regii nominis 
splendorem stante inter nos amicitia accesserit. Vale. 

Rex Francorum Venetis S. 

Regium est beneGciorum reminisci. Si quid ergo Respu- 
blica vestra usui fuerit mutuo gratiam expectate : quod pace 
inter Maximilianum Caesarem et nos conflato rempublicam 
vestram parum salvam fore suspicemini , adducimur ut nos 
quoque hispanam manum clandestinis auxiliis vestris susteu- 
tatam prospere contra exercitus nostros in Italiam pugnasse 
suspicemur: nisi nam ita factum esset, suspicio istec anirnos 
vestros nequaquam occupasset. Nimirum commissi facinoris 
conscius non ab re sibi ipse timet. Quamobrem si ab ami* 
cilia vestra discedendum erit, nullam nec glorine, nec rerum 
nostrarum iacturam faciemus, quando propulsare, et insce- 
leris auctorem iniuriam retorquere , iure permissum est , et 
satis regio nomini splendori accedit si , ob iustam causara , 
ferro certatur. Valete. 

De pace inter Galluin et Aquilani , timente Leone 

Mutata Adriaco morbi natura leoni est, 

Sanxit ubi pacem Gallus, avisque Iovis : 

Qui prius aegrebat certis , Roberte, diebus 
Continua (hoc pacis foedere) febre calet. 

(Nota) L’autenticità di queste lettere m’c fortemente sospetta : frasi 
piuttosto d’un retore che non del Senato di Venezia: intitolazione 
fuori affatto dell’ uso diplomatico , accennano come i distici, fattura 
consimile alla Lega di Cambiai. 


N.“ XXIV. 


5 7 


Lettera d’ Alfonso d' Este al Robertet , io Giu- 
gno i 5 ii ( Libr . R. MSS. Voi. N.° 8464 a c - 3 i). 

È autografa. 

Monsignor Ruberletto : Ci raccomandiamo a la Signoria 
\ ostra et a la sua bona grafia. Mandntno da la Maestà Chri- 
stiaois. il Magnifico M. Alpbonso Ariosto presente exhibitore 
per nostro oratore in loco del Magnif. Mes. Aldobrandino , 
il quale assai desidera di tornarsene a casa. Et noi volentieri 
per satisfarli li havemo concesso licentia del repatriare. Al 
prefato Mes. Alphonso havemo principalmente cormnisso 
visiti vostra signoria per nostra parte et ne ricommandi a 
lei strettamente come a quella persona la quale amamo sin- 
golarmente et in la quale havemo grandissima fidanza in le 
cose nostre. Vostra signoria si degnicrà vederlo et acceptarlo 
gratiosamente come è solita di fare, et di prestarli indubitata 
fede in tutto quello li exponerà in nome nostro. Et ad vostra 
signoria ci offeriamo et raccomandamo. Ferrara x lunii 1 5 1 1 . 

( firm. ) Alfonsus Dux Ferrariae etc. 

(Nola) Erano giorni felici per Alfonso d’Ejtc , il quale sempre 
amico di Francia, con le armi di questa avea vinto a Casalcrrhio, 
e alcun poco repressa ” la grand' ira di Secondo ”. Alfonso Ario- 
sto non lo trovo fra que' della famiglia di Lodovico, che il Baruffaldi 
ha nominati. 


N. # XXV. 

Lettera di Anonimo scritta da Londra al tesorie- 
re ( Robertet J, 14 Giugno i 5 i 1 ( Lib. R. MSS. V ol. 
N.° 84G4. a c. 3 G ). 

Sebbene manchi la firma , e senza dubbio autografa. 
Dove è lasciata la laguna la carta era lacera. 

Monsignore il tesorieri , io mi racchomandu di buon 
quor a Vostra Signoria et la ringralio della polixa mi ha 
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scripla dentro la lettera dello Ambasciator d’ Arizoles, per 
la quale ho -visto la buona volutila sua verso di me. Io ho 
havuto piacer della victoria, quale ha havuta la Maestà del 
Re, non mancho che qualunque altro servitor di sua Maestà. 
Le cose vanno benissimo, et a punto chome io desideravo, 
perchè sempre sono stato d* oppinione che a volersi assighu- 
rar del papa , che non facesse ongni giorno nuovi gharbugli, 
fusse necessario levarli Bolongnia di mano, perch£ li Amba- 
sciatori del Re de Arnghona si portorono bene quando 
Monsig. di Gursa fue a Bologna a tractare la pace, et pro- 
testorono al papa che se non faceva 1* acchordio , che non 
sperasse haver adiuto alchuno dal loro Re , et poi il Re fece 
rivochar lo Signor Fabrilio Colonna con le 3oo lance. Per 
tucte queste dimostrationi pare forse a la Maestà del Re 
che decto Re d’Araghona vaghi a buon chamino con sua 
Maestà et io vi certiGcho del contrario , che non va punto 
a buon chamino , che io ne so la verità. Egli è ben vero 
che decto Re d’ Aragona desiderava ad ongni modo che la 
pace si facesse , et che indubitatamente et lui et li suoi 
ambasciatori hanno facto in questo ongni possibile ; et le 
3oo lance il decto Re le fece rivochar per a chagioni: L’u- 
. na perchè il Signor Fabritio li scriveva ongni giorno che 
nel campo del papa era poghissimo bordine et grande di- 
scordia , et che se si veniva a fare battaglia che sarebbeno 
certamente rotti , come vedete eli’ è seguito , et perhò per 
non perdere decte 3oo lance, et per non bavere questa 
verghognia che il campo fusse rocto siandovi le suoi gente , 
per questa chauxa principalmente fece rivochar decte 3oo 
lance; et la sichonda chagione perchè il papa s’ inclinasse 
più volentieri a fare Y acchordio, lo quale acchordio, come 
diebo di sopra, è chosa certissima che decto Re haverebbe 
voluto ad ongni modo si fusse facto, non per amore che 
porli al Re di Francia, o a lo Imperadore, ma perchè 
haverebbe voluto ad ongni modo impedire et disturbare la 
passata dello Impcrator et del Re, perchè dubita che pas- 
sando questi due principi , che dapoi li venetiani saranno 
minati , che la Maestà del Re non mccta in fanlaxia a lo 
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Imperador de andare a Roma a inchoronarsi , el mandi secho 
le suoi gente d' arme sotto spetie di fare compangnia a Io 
Imperador, et chosl sotto questo cholore non li levi il Reame 
di Napoli et forsi poi li merta gharbuglio in lo reame di 
Casliglia ; et ha tanta paura di queste chose che trema , et 
per questa chausa ha desmisso la impresa d’ AlTricha , et 
ha mandato buona parte dell’armata et delle suoi gente a 
Napoli: et aliine che vostra signoria intenda bene il tucto, 
qualche giorno avanti che seguisse questa rocla lo ambasciator 
del decto Re d'Aragliona haveva chominciato a muovere al 
papa che da poi che sua Santità non voleva pace, che sa- 
rebbe buouo fare una legha fra sua Santità et il suo Re 
d’Araghona et questo Re d’Inghilterra, et da poi per la 
roda seguita si sono tanto più ristretti insieme per dare 
hordiue che questa legha si tiri avanti, di modo che io heb- 
bi sono circha vj giorni lettere dal papa venute in gran- 
dissima diligentia per mano dello ambasciatore del Re d’Ara- 
gona, per le quali mi scrive che io debbia fare ongni dili- 
gentia poxibile per disponere la Maestà del Re che sia con- 
tenta entrare in questa legha , et che decto Re d’Araghoua 
è molto disposto a tal cliosa , et che ne scriverà qui a sua 
Maestà et al suo Ambascatore perchè questa chosa si chou- 
cluda. Et perchè vostra signoria intenda beue tucto , il decto 
ambascatore del Re d’ Arngbona che è qui sono più di xv 
giorni, che chominciò a muovere alla Maestà di questo Re 
et al suo consiglio la praticha di questa legha, et la Maestà 
del Re li rispuose che sarà contento entrarvi a conserva- 
tione dello stato della Chiexa et dello stato di decto Re 
d’Araghona suo padre, el suo. Vero è che non c’è per fin 
a qui commissione dal decto Re d’Araghoua di fare chon- 
clusionc , ma solo scrive al decto suo ambascadore che 
chominci a fare la praticha et che lui spedava certa risposta 
dal papa, la quale havuta subito poi li scriverebbe che con- 
cludesse; la quale risposta che il Re d’Arnghona spedava 
dal papa ( che per ancho non ho possuto iutendere quello 
si sia ) il papa la mandò quel medcximo giorno che scripsc 
qui a me la lettera che di sopra vi dicho, che fue da Riwiui 
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adì xxv del mese passato di Maggio, et perhò la commis* 
sione dal decto Re d’Arnghona di concludere questa cosa ci 
doveva essere fra vj , o vii) giorni sicché voi potete vedere 
che il decto Re d’ Araghona non va a si buon chamino , 
chome forsi la Maestà del Re pensa, et questo suo amba* 
scatore qui nou solo fa continuamente quanto può per ina- 
nimare questo Re et il suo consiglio contra di voi , con dire 
che se non si ripara presto , che il Re di Francia si farà 
singnior di tucto, et che dà buone parole a ciaschuno fino 
che liabbia facto il facto suo , et simile altre parole , ma 
anchora non resta di stimolare me che io debbia fare il me- 
dcximo per la parte del papa. Tucto questo che scrivo è 
il vero chome il vangelio di san Giovanni. Hora anche che 
io giudichi questa legha potere fare pogho danno fino che 
lo Imperadore sta forte, tamen , per ongni rispecto , meglio 
et più seghuro è che la non si faccia , et perhò non obstante 
che questo Re monstri fare assai stima del Re d’Àraghona, 
et che decto Re d’ Araghona creda poterne disponere a suo 
modo et fare quanto vorrà, tamen io mi confido che tra 
Monsig. d’Arizoles et me faremo tanto che o veramente 
disturberemo questa legha in tucto, o almanco la terremo 
tanto in pralicha sensa chonclusione che basterà , et faremo 
a questo modo , cioè chome venghi la commissione dal Re 
d* Araghona perchè la praticha si cominci a stringere, Mon- 
sig. d’Arizoles monstrerrà haverne havuto notitia, et parlerà 
con questi del Consiglio che sono amici del Re, et dirà 
loro che pensino bene chome mecteno questo Re in una tal 
damsa perchè il Re d’Araghona per fare il facto suo non si 
churerà di mectcrlo in gharbuglio , et poi lassarvelo anchora 
quando li vengha a propoxito , et perhò che pensino bene 
di non -volere chominciare chosa di che poi s’abbino a pen- 
tire, perchè la salute de Inghilterra i di mantenersi in buona 
pace con Francia, et che mai il regno d’ Inghilterra non stè 
mai sì bene quanto da poi ch’hanno servato pace con Fran- 
cia} et simili altre parole che si possano dire a questo propo- 
xito, et io alsì dextramente farò buona opera con dire al Re 
con buono modo et a questi del Consiglio, che non obstante 
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che io desideri che il papa sia aiutato , tameu che io non 
vorrei, per l’affectionc che io porto al Re et a tutto questo 
Rengnio chonsigliarli a fare chosa eh’ liavesse a essere poi 
la ruina loro, et sapermene mal grado, luoltre io fin a qui 
non ho dal papa prochura nè autorità di potere choncluderc 
nè fermare una tal chosa , salvo parole , et chostoro sono 
gente che quando venghano a fare una tal cosa , la vogliano 
fare con tucte le cerimonie; et perhò quando s’avesse a ve- 
nir alla choncliudone , vorranno prima vedere la dieta pro- 
churalione et auctorità sufficiente, et in fare venir queste 
scripturc dal papa io terrò modo che passeranno vj mesi di 
tempo , et poi quando doveranno venire io ve Io farò in- 
tendere, affine che bixongniando possiate fare ritenere il 
chorrieri , et chosl passeranno altri sei mesi. Finalmente per 
questo modo o altro state sopra di me, che tra lo amba- 
scator d'Arizoles et me faremo per modo che chome vi dicho 
o romperemo del tucto questa legha o la manderemo tanto 
iu lungha che basterà , et in questo ci aiuterà assai che io a 
pogho a pogho et con dextro modo et con mostrare confi- 
darmi con loro ho misso il papa in sì pogha gratin d’alchuni 
di questi del Consiglio , con farli intendere che non è homo 
da potersene fidare ; et che muta ongni giorno propoxito , di 
modo che non haranno troppa voluntà de impacciarsi secho. 
Perhò in questo interim vegha la Maestà del Re di levarsi 
davanti gli occhi lo stimolo de’ Venetiani , et extenuarli in 
modo che non possino più nuocere, che questa pare la chosa 
che più importi al presente, et poi sichondo le cliosc sude- 
ranno , chosi sua Maestà poterà consigliarsi , che io haverò 
modo d’ intender tucte le pratiche che si faranno et a Roma 
et in Ispangna, et qui, et di tucto vi terrò continuamente 
avutati. 

A me pare ad ongni modo necessario che Monsig. d’ 
Arizoles soprastia qui, et che per nulla il Re lo richiami , 
fino che si veda la fine di queste pratiche del papa et Re 
d - Araghona. 

È stala molto a propoxito la buona lettera che la Maestà 
del Re ha scripto al Re qui per questo ultimo fante, che 
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1» diraonstralione che fa di fare stima di lui et amarlo fa 
fructo assai , et ò molto a propoxito , et perhò sempre che 
occhorre qualchosa da conto io comforto la Maestà del Re 
a fare il simile. 

Madama Margherita, o vero duchessa di Savoya fa tucto 
quel sa et quel può con lettere et con amba seste per des- 
viare lo Imperadore daU’amicitia della Maestà del Re, et que- 
sto è sì vero chome il vangelio, che io ogni giorno ne vegho 
lettere, et se di Fiandra è scripto altramente alla Maestà 
del Re, non gli è scripto il vero in questo chaxo : Bene 
credo che faccia pogho fructo con tucto il suo scri- 

ver o mandar de arabascate. 

Questo Re manda i5oo huomini in aiuto del principe 
di Castiglia contra il duca di Ghelder, et va per cliapitano 
d’essi mess. Eduardo Ponyng chavallieri, homo d’assai chonto 
in questo Regno. Questi singnori del Consiglio hanno consi- 
gliato il Re che ad ongni modo dovesse mandar questi huo- 
mini, perchè quando non facesse qualche dimonstralione di 
voler aiutare et socchorrer detto principe suo chongnato, du- 
bitano che non si sdegnasse , et che pigliasse per donna la 
figlia della Maestà del vostro Re , et lassasse la sorella di 
questo Re. 

Io supplico humilmente la Maestà del Re che quando li 
chasclierà in mano qualche benefilio a propoxito, che si vo- 
glia arrichordar di me, et ricchordisi la Signoria Vostra di 
quanto mi disse, che io servirei a un principe eh’ era prin- 
cipe di verità , e che io pensassi solamente di servir sua 
Maestà franchamentc sensa alchuno rispeclo, et non churasse 
del resto , perchè chosì faccendo sua Maestà mi ristorerebbe 
de ongni mio passalo danno, et io chosì ho facto, et faccio 
et farò , come ho abbandonato ongni altra chosa per ben ser- 
vire sua Maestà chome Monsig. d’ Arizoles ne può render 
buon testimonio . Perhò io mi racchomando humilmente a 
quella che non mi vogli al presente abbandonare . Io non 
faccio alchun dubbio che sua Maestà non habbia buono ani- 
mo verso di me, ma tucto il mio dubbio è che per havrr 
altre occnpationi di maggiore importanlia non se lo ricordi. 
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Però la mia speranza è che Vostra Signoria per sua Imma- 
nità habbia a pigliar questa spetial cliura di ricordarla a sua 
Maestà quando sarà tempo. Similmente piaccia a Vostra Si- 
gnoria raccomandarmi humilmente alla buona gralia di Mon- 
sig. il Chancellieri, et preghar sua Signoria ancho non habbia 
di me notitia, voglia essere insieme con Vostra Signoria mio 
buon proclmratore in questa chauxa , et se accluderà che 
sua Maestà sia disposta a provedermi di qualchosa, perchè 
io non potrei al presente acceptarlo in persona mia, poterà 
sua Maestà mecterlo in mano di qualche prelato quale parrà 
a lei , che me l’abbia poi a risengniare quando sarà il tem- 
po, ma che le chose si faccino iu modo chiaro, che quel tale 
non dicesse poi nescio vos. 

Supplico Vostra Signoria che lede haverà le miei lettere 
et inteso la substantia di quanto scrivo , le vegli poi but- 
tare sul fuocbo , perchè se per qualche disaventura qualchuna 
ne fusse vista, Vostra Signoria può pensare dove io mi troverei. 
Et eli osi farò line , raccbomandaudomi a Vostra Signoria alla 
quale pregho lo omnipoteute Idio che vogli cbonceder lungha 
et prospera vita. A Londres adì xiiij de Iunio i 5 n. 

(Nola) Giulio II. non meritava d’ essere cosi vilmente tradito , al- 
lora mentre seguiva l’impeto d’un disegno generoso. Abbiamo di questo 
fatto notizia in Erasmo : De linguae usu alque abusu. Oper. T.° 
col. 684 D. 1703. fol. Ecco le sue parole: Montaigne le ha tra- 
dotte abbreviandole, ( Essays, l. 1 . e. 9 . ) — Agebamus id tempori s in 
staglia, cum Italus quidam , homo mire de.rlri ingeniì , sed purum 
felix , co legai us vcnissel Julii nomine , quo regem ad bellum in 
(jullos accenderei. Is posteaquam in concilio perorasse! ex more , ei- 
que regis nomine res/ronsum esset , negis quidem animum vehenu' ri- 
der propensum esse ad propugnano nem dignilatis ponlificiac , cacle- 
rtim Brilanniae regnum jam diuturna pace desuevisse bello , et 
rem fare cum rege potentissimo , itaque non posse repente fieri quod 
pelerei ur . sed opus esse tempo ris spatio ad tanti belli apparalum ; 
ille magis incaute quam sceleraie t cum nihil essei necessr. quicquam 
ad de re , subiccil sese eadem pnucdicassc Juliu. Ea vox exeepta mox 
suspiehnem iniccil magnalibus , quod ponlificìs oralorem professili , 
nonnihil favori Gallo. Deinde cum observatus dcprehenderclur ( que- 
ste cose usavano anche allora ) cum oratore Gallorum nocturnis horis 
nàscere colloqui uni , abdue/us est in carctrcm, omnibusque fortuiti*. 
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cxulus est , ne. vita quidem incolumi , si vcnisset in manus Julii. — - 
Questo benefizio si guadagnò il traditore, più reo nrila nostra lettera, 
che in Erasmo non apparisce. Ma in ciò fortunato , potè nascondere 
il suo nome. Cercatolo in Roma , ebbe il Molini notizia come nelle 
posizioni degli affari d' Inghilterra che sono in Archivio , si trova 
nell* unno i 5 i 3 , essersi dimesso dalla carica di Vice collettore Po- 
lidoro Castellensc il quale per molti anni aveva esercitato tale ufi ciò y 
con la facoltà di trattare in quel regno gli affari della Santa Sede . 
Tale indicazione potrebbe far sospettare il Castellensc : era di questa 
famiglia , o almeno di questo nome il cardinale di Corneto, che poi 
fuggi per traditore a Leone X.° Ma sta per assolvere il Castellensc 
un luogo del Guicciardini, dove narra che in ^sulla fine del 1S09 
Giulio aveva segretamente mandato un uomo al re d'Inghilterra , per 
tirarlo contro a Francia: costui do vrcbb* essere diverso dal Collet- 
tore. La storia più intima di Giulio II. 0 non si conosce abbastanza ; 
il Guicciardini ha mirabilmente figurato l'uomo, tanto da lasciarci 
desiderio dc'suoi fatti più minuti ; il Giovio non iscrisse la vita più 
grandiosa del suo tempo, e i libri delle storie che la risguardano, il 
sacco di Roma gli distrusse : la vita del Card, della Rovere sarebbe 
poco meno istruttiva di quella del Papa. So che un tedesco vorrebbe 
tentarla, un italiano dovrebbe ; ma come dissotterrarla dagli archivi! 
di Roma? Le cose discorse in questa lettera scritta in un momento 
di gioia colpevole per Bologna tolta al Papa , sono abbastanza no- 
te ; si conoscono le pratiche per annodare alleanze contro a Fran- 
cia , la mqnte de* principi, gli uffici che a quel fine prestava Mar- 
gherita di Savoia presso al padre Massimiliano. Nè il traditore s'in- 
gannava ne’ suoi pronostici , perche in quell’anno Ferdinando d’ Ara- 
gona strinse lega, detta Santa, col Papa c co* Veneziani (che il buon 
ministro vorrebbe pietosaincute cxlenunrr), e il re d’ Inghilterra stesso 
aderiva a quella lega , la quale poi lu sgominata piuttosto dalle di- 
scordie solile, che dalla battaglia di Ravenna. E le pratiche di questo 
vile, e le private speranze, andarono a vuoto. 

N.° XXVI. 

Lettera di Giuliano de’ Medici a Luigi XII re 
di Francia, 3 o Agosto i 5 i 3 ( Libr . R. MSS. N.° 8489 
a c. 14 )• 

È autografa. 

Christianissime Rtx, et Domine D. oliservandissime, hu- 
millimc comoieudainus, premissis etc. Benché non mi sia 
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cosa nuova la humanila et amore de la V. Chrisliauis. Maestà 
verso di tue , nondimeno inteso per le sua lettere et per la 
relatione del Rev. vescovo di Marsilia suo oratore quanto 
quella si ricorda dela mia fedelissima servitù ne ho preso 
nuovo piacere et obligho et li rendo immortali gralie , pa- 
rato et desideroso servirla con ogni afTeetione et fede, co- 
me piu largamente li riferirà mess. Amideo exhibitore dela 
presente. 

Raccontandomi huinilmente ala vostra christianis. Mae- 
stà quae foelicissime valeal eie. Romae die xxx. Augusti 
M. D. xiij. 

(firmato) /fumili . S. ar Julianus de Medicis 

(Nota) Giuliano personalmente obbligai» a Luigi XII per corte- 
sie ricevute in Francia durante lYsiglio , favoriva la sua causa presso 
al fratello Leone X recente pontefice , di ciò essendo ricercato dal re 
stesso con lettere amorevolissime. Ma Leone indugiava a dichiararsi, 
e tra le lettere pontificie del Sadolelo c del Bembo ne sono alcune 
bellissime intorno a questi negoziali. Giuliano, il migliore della fa- 
miglia, avea lascialo da pochi giorni lo scabroso reggimento di Firenze 
per venire a Roma Gonfalouierc di Santa Chiesa. 

N.° XXVII. 

Lettera di Giulio, card, de’ Medici, al re Fran- 
cesco I, 4 Ottobre i5i(i . ( Libr. R. MSS. Voi. 
N.° 8489 a c . 13.) 

È autografa. 

Sacra Realis Chrislianissima Maiestas. Essendo io da per 
me, et infiniti obligi tengo ,con vostra Maestà, inclinatissimo 
et obiigatissirao ad exequire in ogni cosa et sempre quanto 
essa mi reccrch», havendo una sua ad questi giorni in fa- 
vore di Mes. Francesco Burgo priore della capella sua per 
causa che nostro Signore gli fecisse gratia della propositura 
di Cremona , feci quella opera con sua Santità quale era se- 
cundo mie puoche forze ala causa in se et lettere di vostra 
Maes. et anche ala solila servitù mia conveniente. Et per- 
che quella già haveva di tal benefitio provislo uno suo molto 
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antiquo , fidele et benemerito servitore , non gline potendo 
levare se non con farli torto , et dove doveva adiutarlo in 
magior cosa con disaiutarlo in questa che tene tute le ra- 
gioni per lui , volendo mostrare a la M. vostra etiam neli 
negotii mediocri la paterna afTectione che ha usato sempre 
neli grandi , designa dare in recompensa del prefato benefi- 
tio ad esso Mess. Francesco una reserva nel stato di Milano 
di ducati seicento, stimando ad questo modo non manchare 
al servitore suo, commodare el prefato M. Francesco (mo- 
strando maxime li soi lui di ciò contentarsi ) et satisfare a 
la Maestà vostra. 11 che gli significo, parendomi questo si 
el disyderio che tengo di servirli come la risposta ho fare 
alla lettera d’ essa Maestà vostra recirchare. Ala cui boua 
gratta di continuo et humilmente me recommendo. Ex Monte 
Falisco iiij Octobris M. D. xvj. 

Humilis Servitor 
( firmato ) Ju. Car. de Medicis 

(Nola) Era debito a Giulio cardin. de’Medici, cugino e ministro 
principale di Leon X , d’usare cortesia al Crislianis. re Francesco I, 
che aveva in que' giorni sottoscritto il concordato , c consentito allo 
spoglio d’un suo collegato, Francesco Maria duca d’Urbino. Mess. 
Francesco Borgo deve appartenere alla famiglia di Andrea Borgo cre- 
monese, che noi più sotto ritroveremo- 

N.° XXVILI. 

Due ricevute del duca Massimiliano Sforza al rice- 
vitore delle finanze di Normandia, 7 Settembre i 5 iG, 
e 3 o Aprile 1017 ( Archivi del Regno, Hotel Sou - 
bise j Filza K, 98. 12, e 98. 18. ) 

Sono autografe, su pergamena , e col sigillo de 1 Visconti. 

Nous Maximilien Sforce Visconte confessons avoir eu et 
receu comptant de Jehau Lalmant 1’ aisné conseiller du Roy 
Receveur generai de ses fìnances es pays de Normandie la 
somme de neuf mille livres tournois faisant partie de dixhuit 
mille livres tournois a nous ordonnes par le dit seigneur 
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pour nostre pensioti et entertenement du quartier d* Avril 
may et Juing dernier passe» Et dont du reste montani sem- 
blable somme le dit seign. nous a fait appointer sur la charge 
de Languedoc, Lyonnoys, foresta et beaujeulloys. De la quelle 
somme de ìx mille livres nous nous tenons pour contant et bien 
paye et en avons quiete et quietons le dit Receveur generai et 
tous autres. En tesmoing de ce nous avons signe ceste presente 
quitance de nostre main et faict sceller du seel de nos arines. 
Le vij jour de septembre l’an mil Cinq cens seize. 

( firmato ) Maximilian 

N.° XXVIII ( bis fi 

Nous Maximilien Storce confessons avoir eu receu com- 
ptant de Sire Jchan Lalemant conseiller du Roy nostre Sei- 
gneur , Receveur generai de ses fìnances es pays et ducile 
de Normandie la somme de dix liuit mil livres tournois a 
nous ordonnee par le Roy nostre dit seigneur pour nostre 
pension du quartier de Janvier Fevrier et Mars dernier passe 
qui est au feur de lxxij mille livres par an. De la quelle 
somme de xviii mille liv. nous tenons contens et bien payes 
et en quietons le dit Receveur generai et tous autres. En 
tesmoing de ce nous avons signe ceste presente de nostre 
main et fait sceller de nostre seel. Le dernier jour d’avrii 
l’an mil cinq cens dix sept. 

( firmato ) Maximilianus 


(Nota) Per quanta moneta il Duca Massimiliano Sforza , cedendo 
a francesi il Castello di Milano , comprasse vergogna c servitù , non 
si conosceva per l’appunto. Il Giovio dice trcntacinque mila durati; 
trentamila il Guicciardini , c più certa somma per pagare i debili, e 
la speranza d’ un cappello di cardinale. Queste autentiche ricevute 
fissano la provvisione del Duca in sctlantadue mila lire tornesi all’anno. 
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N.° XXIX. 

Lettera di Lorenzo de’ Medici duca d' Urbino al 
re Francesco I, Giugno iSi'j ( Libr. R. MSS. Poi. 
IV . 0 8489 a c. i 3 . ) 

È autografa. 

Christianissirae Rex Domine et Benefactor singularissime. 
Io non debbo, Syre, ne per li meriti della Maestà Vostra, 
ne per quello che conviene ad uno bono servitore mancare 
de alcuna diligentia et fatica in qualunche suo desiderio, per- 
che faccendo altrimenti mancherei di quella reverenda et gra- 
titudine che meritamente li debbo. Et pero nella promotione 
del vescovo di Laon al cardinalato, per il quale la Maestà 
Vostra mi ha scripto ultimamente, et mi ha per sue lettere 
et di bocha per Monsignore di Olisse facto intendere Mon- 
sign. di Lutrech governatore suo a Milano, io non ho a man- 
care di quanto <\ possibile con intercedere instare et pregare 
la Santità del Papa ad compiacere et satisfare. 

Iunii M. D. xvij. 

( firmato ) Humill. S. or Laurentius Med. 

XJrbini Dux 

(Nota) Lodovico di Borbone , allora vescovo di Laon fu infatti 
compreso nella grande promozione del Luglio seguente. Lorenzo in 
que’ giorni era andato a Roma a conferire col Papa , donde tornò a 
Firenze per il san Giovanni , sicché riman dubbia la data del luogo. 
Ed era a Firenze Monsign. di Cbisse inviato da Laulrec per cose della 
guerra d’Urbino ; e cosi c scritto questo nome in un copia-lettere as- 
sai voluminoso di Goro Gheri da Pistoia , vescovo poi di Fano , e 
che in quel tempo dirigeva il governo di Firenze. Questo copia-let- 
tere con molte lettere originali, e spacci di nunzi, e altri documenti 
che rischiarano la storia di Papa Leone, sono presso allo scrittore di 
queste note, e forse le cose più importanti un giorno vedranno la 
pubblica luce. 
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Lettera di Galeazzo Sanseverino ai re Francesco 
Primo, 27 Novembre . ... ( Libr. R. MSS. Voi. 
N° 8469 a c. 100 ). 

È autografa. Manca Vanito, ma dev’essere 1 5 1 La 
firma è stata in parte tagliata. 

Sire. Mogi in camino ho incontrato el Zentilhomo del 
Sig. Maximiliano quale la Sig. Duchessa di Barri indirizzava 
a me per fare el presente deli doi corsieri che epsa manda 
a sua Maestà, et havendoli examinati minutamente di che 
sorte e bontà sono , dice el baio ragona che è el più grande, 
cioè per el meno come el morello del conte Achille esser 
el meglio senza comparano ne che se possi trovare in Italia. 
L* altro de la taglia come el badino , cavallo iusto , sicuro 
et per servirla alla caza e per tutto come un curtaldo: uno 
baio che ha condutto per me è de tre anni in quattro , 
grande , bon tutto , bel corridore , e dice credere che serà 
assai bono. L* ultimo che esso mena per el Sig. Maximiliano 
lo lauda molto; e per intenderse el prefato zentilhuomo ex- 
celentemente de questo esercitio de cavali me afferma esser 
de tuta bontà. La prefata siguora per una sua lettera mi 
manda che io faccia sue humile recomandatione a \ ostra Maestà 
offerendoli tutti li servitii che le siano possibile. Et perchè 
conosco la sopradetta Dama desiderar molto che se tenghi 
bon conto de essa, penso, parendo a Vostra Maestà, atteso 
che la non desidera havere de qua ne achenee ne altre ca- 
valcature , se li facesse uno picolo presente de una gorghera 
o maniglie d* oro , al modo di qua , alla figliola che de pre- 
sente è per maritarsi ; et havendone divisato cuin dicto gen- 
tilhomo dice che più apreciaria una tal demonstratione che 
tutti li gran presenti se li potesse fare. Li sopraditli cavalli 
zonsero liogi ad Amboisa, dove per riposarsi staranno cin- 
que o sei zorni , poi se ne venerà al presentarli. Alla bona 
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grada de Vostra Maestà humelemente guanto posso me rac- 
comando. A Monterichardo xxvij de novembre. 

( firmato ) Humil. mo Servitor et Subgesto 
Galeazo de san sevr 


(Nola) Calcano di San Severino , grande scudiere di Francia, fa- 
ceva il suo ufizio scrivendo al re di cavalli. Questi erano presente 
della duchessa di Bari, Isabella d' Aragona. L’indole di questa illustre 
vedova, maggiore della fortuna, dettò al Sanseverino queste parole : 
die la sopmdetla Dama desidera mollo che se lenghi òon conio de 
essa. Il matrimonio della figliuola Bona con Sigismondo re di Poi- 
Ionia fu nel 1 5 > 8. Massimiliano era gii in Francia. Le voci badino 
c curlaldo, di scienza cavalleresca, mi sono ignote. Ma in questa se- 
conda mi sembra di ravvisare l’ inglese curtail'd; l’altra può discen- 
dere da baio o da badin. 


N.” XXXI. 

Memoria d’un Ministro del Duca Alfonso d’Este 
al Tesoriero di Francia ( Libr. R. MSS. Voi. N.° 8612 
a c. 243 ). 

Non ha firma nè direzione nè data , ma è del Dicem- 
bre i 5 i 8 , cd è di carattere di quel tempo. 

Memoria a voi Monsign. Thesorera 
Come il Sig. Duca di Ferrara fu astretto dal Papa a 
fare certa obligatione de non posscre fare sale a Cotnachio, 
ma essere tenuto a levare di quello de sua Santità per bi- 
sogno del suo stato, che fu cosa iuiqua et contra natura prohi- 
bire che esso Sig. Duca non potesse godere et raccogliere 
quel bene et quelli fructi che Dio ge manda in le sue terre: 
la qual obligatione esso Sig. Duca si redusse a fare perche 
la prefata Santità li dava intentione et prometteva de resti- 
tuirli Regio : et benché per patto expresso posto in li capi- 
tuli fatti tra loro, il Sig. Duca non seria stato tenuto a ser- 
vare la conventione, non essendo stata servata a lui dal canto 
di essa Santità (corno non è), nientedimeno ha sempre obser- 
vato quanto spettava a lui , et quando il Re Chrisiianìssimo 
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facesse qualche appuntamento con il Papa et chel potesse 
liberare U prefato Sig. Duca da la detta obligatione, oltra 
il grati benefìcio faria ad uno suo (idei servitore , ne potria 
tornare anche utile a sua Maestà de vintecinque o trenta 
millia scudi l’anno per il sale che si leva per la Ducea sua 
de Milano, perche esso Sig. Duca possendo fare del sale a 
Comachio ne daria per uso de detta Ducea, contentandosi di 
quel pagamento che fusse di buon piacere de la prefata Maestà 
sopra la spexa che andasse a fare el ditto sale , la qual spexa 
si faria nota alli ageuti de la prefata Maestà in Italia, el senza 
dubio haveria esso sale per la mila del pretio che la paga 
al Papa et forse per mancho, et quando anche la prefata 
Maestà lo volesse in dono e pagare solamente la spexa che 
andasse a farlo, saria in arbitrio suo. 

Pertanto Monsig. si prega a Yos. Sign. che per servilio del 
Re et per beneficio del ditto Duca vostro bono amico et fra- 
tello, voglia fare bono officio corno si spera per questo ef- 
fetto, trattandosi appuntamento con el Papa. 

(Nota) A’ i5 Giugno i5 1 4 Alfonso (l'Est e Duca di Ferrara s’ob- 
bligò con papa Leone X a non far sale a Comacchio, ma cavarlo in- 
vece dalle saline di Cervia; c il papa gli promise a riscontro di re- 
stituirgli Reggio nel termine di cinque mesi. Ma questa promessa non 
fu mai tenuta, sicché durarono per tutta la vita del papa e dopo, le 
nimistà. Il Duca cercava appoggio nel re Francesco ; c de’suoi richia- 
mi intorno a’sali si ha traccia nelle lettere del cardinale Bibbiena ( Let- 
tere de' Prìncipi ). Questa memoria la credo scritta mentre il duca 
Alfonso era in Parigi, dove egli giunse a’ 5 Dicembre i5i8. 

N.° XXX1L 

Ricevuta di Lorenzo de’ Medici duca d’ Urbino 
al Tesoriere del re Francesco I, 3i Dicembre i5i8 
( Archivi del Regno Hotel Soubise, Filza K, 98. 3 1 ). 

È autografa , scritta su cartapecora 

Nous Laurent de Medicis Due d’Urbiu Confessons avoir 
eu et receu de messire Thomas Bohier conseiller du Roy 
tres Chrestien et generai de ses fiuances par les mains de 
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sire Zenoby Bertholiu marciumi florentin demeurant a Lyon 
la somme de vingt et cinq mille livrea tournois , faisant le 
quart de cent rad livrea tournois que le dit seigneur nous 
a donuee pour les Services que luy avons faitr. et qu’ il espere 
que luy pourrons faire. De la quelle somme nous tenons 
contentz et bien payez. Et en avons quiete et quietona icel- 
lui seigneur Roy tres ebrestien , son dit generai , et tous 
autres. Et en oultre avons promis et promettons au dit sei- 
gneur qu’ il sera lenu quiete et descharge envers nostre saint 
pere le pape da la dite somme de cent mil livres tournoys, 
et luy en sera tenu ou faict tenir compte sur l’obligation 
et promesse des deniers de la nouvelle decime que le dit 
seign. Roy tres chrestien doit faire rendre ou employer quant 
le cas le requerra. Et ad ce nous sommes obligez et obli- 
geons par ces presentes signecs de nostre main et scellees de 
nostre seel le dernier jour de decembre l’an mil cinq cens 
et dixhuit. 

( firmato ) Laureti tius M. 

Urbini Dux 

(Nota) Le nuove decime che Francia doveva pagare a Roma fu- 
rono pattuite nel concordato. Le cento mila lire erano dono del re 
Francesco a Lorenzo ( che aveva sposato Maddalena di Boulogne ), 
ma da imputarsi d’accordo col papa sulle decime. Di questo paga- 
mento di a5 mila lire non trovo nel carteggio del Gheri fatta men- 
zione, tuttoché le chieste di danaro vi sieno frequenti, c vi sieno 
lettere di que’giomi stessi per raccomandare caldamente allo zio pon- 
tefice le cose del re, che allora trattava in Francia legato, il cardinale 
Bibbiena. Il duca Lorenzo gii malato gravemente, era appena capace 
di sottoscrivere le cose più necessarie. 

N. # XXXIII. 

Lettera del cardinale d’ Araceli a Luisa di Savoia, 
madre del re Francesco I, 11 Gennaio 1 5 no ( Libr. 
li. MSS. Voi. N.° 8539 « c. 23 )• 

È autografa. 

Illustrissima et excellentissima Madama patrona mia ob- 
scrvandissima, servile commendatione. Concio sia che el debito 
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de la mia servita quale ho inverso de vostra 111. Excellenzia di 
coulinuo aù stimuli a cercare quale grato obsequio io possi 
fare a quella, considerando la sua integrità et amore in verso 
Dio ho pensato in recognoscimento de la mia obligatione man- 
dare a vostra 111. Excel), alcune reliquie deli devoti lochi di 
Terra Santa, le quale benché siano di minimo valore et 
pretio, niente di meno sono certo che a quella pareranno 
nobili et da essere estimati per la devotione che lei al no- 
stro Signore Iesu Christo et ala sua santissima Madre di con- 
tinuo tene. Mando adonca a vostra 111. ExcelL le predicte 
reliquie , ciascuna da per se ligata con la sua scripta , ac- 
ciocché quella possi meglio cognoscere di quale locho di Terra 
Santa siano , et consequentemente la devotione sua sia inci- 
tata a pensare li facti operali in quelli santi lochi dal Fi- 
gliolo di Dio et da la sua benedecta Madre. Vostra Ili. Excell. 
si degni ricevere el dono de le predicte reliquie et havermi 
per excusato se non li scrivo de propria mano , per essere 
io al presente impedito da le podagre. Frego vostra 111. Excell. 
habbia in memoria la mia lidele sciita verso quella, et me 
racomandi ala Sacratissima Maestà del Christianis. Re. Non 
altro per le presente se nou che prego Dio manlengha felice 
el Christianis. Re et vostra 111. Excell. Ex conventu Sanete 
Marie Are Celi die xi Ian. M. D. xx. 

(firmato) De Vostra 111, S. 

li umile S.“ lo Car.' r de Ara celi 

(Direzione) Alla 111. et Excell. Madama et patrona sin- 
gulare , Madama madre del Re Christianissimo. 

(Nota) Cristoforo N umilio Forlivese generale de’Francescani, creato 
nel Luglio a 5 1 7 cardinale d' Araceli. In quella famosa proinoiione 
tanto variamente mescolata, di trentuno cardinali, il nome di quello 
d’Araceli mostrava onorate da Leone anche la santità della vita e la 
semplicità de 'costumi: qualità che sono espresse nel dono e nelle paro- 
le del buon Franeesrano a Luisa di Savoia. 
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N.” XXXIV. 


Lettera I. del Cardinal Dovizio da Bibbiena a Ma- 
dama Luisa di Savoia madre di Francesco 1 , 18 Feb- 
braio i 5 ao C Libr. R. MSS. Voi. N.° 8489 a c. 22). 

È autografa. Le due lagune sono cosi anco nell’ori - 
gin ale. 

Madama. Con tucta la reverenda et efficacia del core mio 
mi raccomando a voi. 

Madama. Da poi che sono arrivato a Roma ho scripto 
più volte al Re et a voi , notificandovi come io haveva exe- 
quito fidelmente et diligentemente col Papa le commissioni 
del Re et Vostre, et trovato la sua Santità tanto ben volta, 
disposta et del tucto deliberata a vivere et morire in fede, 
in amicitia et in unione perpetua col Re , quanto piu ne 
per voi credere ne per me exprimere se potria , et ogni 
giorno piu truovo la decta sua Santità inclinata a questo me- 
desimo. Il che io volenti^i replico nelle lettere mie, essendo 
certo che con non minor piacere è ciò letto da voi, che 
scripto da me. 

Madama. Monsign. de Carpi serve con gran fede et amore 
al Re et voi. La sua indispositione tiene pur anchora il po- 
vero Signore con impedimento et fastidio, et non può, co- 
me vorria, del continuo negociare , il che dispiace anche 
al Papa. Et perche pur bisogna ad ogni hora parlare con 
l' orator vostro per le cose de importantia che accadono hora 
per hora, la sua Santità molto desidera la venuta qua di ... . 
d’ Upin o d’altro oratore del Re, et me ha detto che io vi 
preghi a farlo venir presto piu che si può perche gli sara 
mollo * 

Madama. Da qualche giorno in qua li Spagnoli si son 
grandemente raffreddi nelle loro pratiche col' Papa, come 
quelli che forse conoscono non far proficto nelle cose loro 
appresso di sua Santità, la qual tanto piu si slrigne con voi 
quanto piu altri s’allarga da lei; et perche forse si butte- 
ranno al Re, noi senio sicuri che il Re et voi non harete 
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minor rispetto et consideration alle cose di sua Santità et 
di questa Santa Sede apostolica che a le vostre proprie, et 
con questa sicurtà il Papa vive contento et fa buona cera, 
riposandosi nel suo vero buon et primo figliolo. 

Madama. Monsign. Reverendis. mio de Medici andò xij di 
sono a Fiorenza per star la qualche tempo per poner forma et 
governo buono a quello stato; et avanti suo partir mi parlo 
molto a lungo delle cose del Re. Madama, io ve assicuro 
che lui è vero et perfetto amico et servitor del Re et vostro, 
et dopo la Santità di nostro Signore tutta sua fede et spe- 
ranza è uel Re et in voi. Veramente è cosi. 

Madama , se qualche volta io do fastidio a Vostra Sere- 
nità con le mie lettere, imputatelo al desiderio grande che 
ho di rinfrescar spesso nella memoria vostra la servitù et la 
devotion grandissima che io porto alla trinila di Ik. Alla qnnl 
prego Dio che doni nella vita et nelle anioni ogni felicita. 
Da Roma alli xviij di Febraro M. D. XX. 

( firmata ) Mostro hurnile et obligato S. r * El CarJ • 

de S. ,a AI.* in Portico 


( Nota al Documento presente cd ai quattro che vengono dopo ) 
Le cinque lettere che noi pubblichiamo del cardinale Bibbiena sono 
monumento di letteratura insieme e di storia. L’ingegno elegante di 
questo ministro e famigliare di Leone X, lo ha reso celebre quanto 
la destrezza nc’politici maneggi. Dichiareremo le cose più importanti, 
a cui riferisce nelle sue lettere il cardinale. 

Morto Lorenzo duca d’Urbino e assunto all’ impero Carlo V , po- 
teva Leone meno sperare da Francia e più temere da Spagna. In 
quell’anno di aspettazione che successe per la minacciata Europa , le 
alleanze del papa , sempre vacillanti , divennero più che mai dubbio- 
se. 11 Bibbiena era tornato dalla legazione in Francia a’primi dei i5ao; 
amicissimo di quella corte, sempre favoriva in Roma la parte fran- 
cese. Meri nel novembre di quell’ anno stesso : tremendi sospetti cor- 
sero su quella morte. Le presenti lettere sono indiriUe a Luisa di 
Savoia, donna d’autorità grande sul figlio Francesco Primo. Scrivere 
a lei era come scrivere al re stesso (lo dice il Bibbiena in molti luoghi), 
o come alla Trinità , nella quale forse voleva per larghezza d’ossequio 
comprendere anche la povera regina, o piuttosto Margherita d’Alen^on, 
poi regina di Navarra, sorella del re; ma il cardinale di Santa Maria in 
Portico avrebbe potuto usare espressione meno irriverente. Si studiava 
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questi di confermare ii pontefice nell* amicizia di Francia , e ne aveva 
parole molte , ma i fatti non rispondevano. Don Giovanni Manuel era 
venuto in Roma ambasciatore di Carlo V , cumulando le superbie e 
castigliana e imperiale ; e gli studiati colori che adopra il Bibbiena 
per nascondere l’autorità di costui presso al pontefice, sono manife- 
stazioni di debolezza che vnol cuoprirsi. Nell’ultima lettera è sopra tutto 
notabile il luogo che tocca alle istanze de’ due monarchi per cardi- 
nali da eleggersi di loro nazione. Il giro delle parole artifiziosc la- 
scia travedere ciò che doveva succedere: il candidato di Carlo, Erar- 
do de Marca vescovo di Liegi, ebbe quell’anno il cappello; Tolosa nc 
Sens ( questi era il cancelliere Dupral ) non 1’ ebbero da Leone, ma 
poi da Clemente VII.® Peggio figurano le proteste di buon volere 
verso il duca di Ferrara, due volte minacciato in quel tempo stesso 
con bruite macchinazioni. Intanto duravano sempre amichevoli le ap- 
parenze con Francia, e vi andava nunzio monsignor Giovanni Rucel- 
lai , l’ autore delle Jlpi ; c il vescovo di Ilayeux , Lodovico da Ca- 
nosa , passava , consenziente il pontefice, a’ servigi di Francesco; le 
cui parti in Roma sostenevano due personaggi di molto nome , Al- 
berto Pio conte di Carpi , odiato daglTmperiali come disertore ; e 
Giovanni duca d’ Albania, scozzese di regio sangue, ma nato in Fran- 
cia, e in Francia rifuggito per le discordie del regno. Degli altri qui 
nominati parlano abbastanza gli storici. De’ fatti a’quali il Bibbiena 
accenna, l’assedio di Rodi, com’egli ben prevedeva , non avvenne 
per allora, ma due anni dopo. Il matrimonio che dette a’ Cibo il 
marchesato di Massa, in quell’anno fu conchiuso; andò a vuoto 
l’altro del fanciullo Ippolito de' Medici con Madama di Giury, nò se 
ne trova menzione. Di questa famiglia ignoro la genealogia, ma Clau- 
dio Giury di Longuenoue fu cardinale nel *533. L’ultima di queste 
lettere eh’ è la più importante , è anche in ciò pregevolissima , che 
mostrando il cardinale in letto per motta infermità , e della quale stara 
assai male t viene a spiegare naturalmente la morte sua, che pochi 
mesi dopo avvenne , e contrappone buono argomento alla credenza 
troppo divulgata , eh’ egli fosse morto di veleno. 

N.° XXXV. 

Lettera II. del suddetto alla stessa, 2 Aprile 1020 
(Ivi, Voi . 7V.° 8487 a c. 46). 

È autografa. 


Madama: Me pareva gravemente pechare se io, come de- 
voto della trinità non facevo in questi dì santi qualche parte 
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del debito mio verso di lei, et pero con la presente le fo 
reverenti et devotamente me li raccomando. 

Madama. Io stimo lo scrivere mio devere essere super- 
fluo, et forse di noia ad Vostra Excellentia perche son certo 
che Monsig. il conte di Carpi con diligentia et con fede tie- 
ne del continuo avisato il Re et voi delle cose di qua et ma- 
xime della optima mente nella quale la santità di N. S. per- 
severa piu che mai verso del Re et delle cose sue: tuttavolta 
non posso thalor fare che non scriva ancora io el medesimo, 
per il contento che ne piglio, et per sapere di avisare cosa 
grata alla Excellentia Vostra. 

Madama. De nuovo* da Inghilterra è venuto aviso come 

10 abboccamento è del tutto concluso et stabilito, di che il 
Papa ha gran piacere, sperando che questa vista habbia ad 
causare vera et perfetta unione tra li dui Re, et per conse- 
quente la quiete de la christianita et la sicurtà de Italia et 
di questa sancta sede, et per tutti li conti voi dovete fare 
ogni cosa di fermare et stabilire bene dei tutto in questa 
vista la intelligentia con Inghilterra. 

Madama. So che Monsign. di Carpi delle cose tochanti 
trai Catholico et il Re ha scritto a lungo li di passati , pero 
non ne diro altro. 

Di Spagna vien pure scritto quelle cose non andare be- 
ne per il Catholico et non è alcuno che non scriva di la 
che in absentia di Sua Maestà potriano andare peggio. Don 
Ioan Manuel si è fermo a fare la septimana santa a Viterbo 
venti leghe di qua. Vien molto adagio, et va temporeggiando ' 
per expettare forse nuove commissioni dal suo Re. 

Madama. El Papa vole ha vere sino al numero di 5oo 
homini d* arme , et ha nuovamente condotto el signore di 
Piombino con ottanta homini d* arme, che saranno cosi per 

11 Re come per sua Santità. 

Madama. Si è dato -lo Arcivescovado di Valeuza al Ve- 
scovo di Liege secondo che ha voluto et scripto la Maestà 
Catholica, ma perche non è di consuetudine che alcuno se non 
è cardinale possa tener tre chiese, si é dato Valenza ai detto 
Liege con condilione che in termino di sei mesi et dipoi ad 
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beneplacito del Papa debba lasciare una delle tre chiese che 
ha. Stimasi che lascierà Ciartes. 

Madama. El Vicere di Napoli per ordine et comanda- 
mento del suo Re va rivedendo et fortiGcando tutte le for- 
tcze et li luoghi importanti che sono sulla marina del regno 
di Napoli: non so se è causato da suspitioni o da diligentia. 

Madama. De Inghilterra sono venuti homini in Italia 
mandati dal Duca di Soilolc et dal marchese per comprare 
cavalli et per condurre a quel Re homini che sappino fare 
paramenti della festini alla Italiana, et ricercano con instantia 
le inventioni et li modi di diversi giochi et feste che se 
usano in Italia. 

Madama. Monsig. mio reverendis. de’ Medici de quella 
sua indispositione de reni sta meglio che non suole, et spero 
presto ha guarito. È tanto più afTeclionato al Re et a voi 
quanto ha piu obligo con voi per la nuova Abbadia di Tor- 
nay. Trovo che sua Signoria Reverendis. ogni di è meglio 
volta al Re et alle cose sue. 

Madama. Monsign. di Baios partirà il secondo di di pa- 
squa per obedire et servire al Re et a voi. 

Madama. Prego Dio che vi conceda tutto quanto quello 
che voi medesima desiderate . In Roma alli due di Apri- 
le i5ao. 

( firmata ) Fero et obligato S. ,or vostra el Car. lm 

de S.‘* Al.“ in Portico 

N .<5 XXXVI. 

Lettera III del suddetto alla stessa, 18 Aprile 
i 5 ao ( Ivi Voi. N.° 8489 a c. 27 ). 

È autografa. 

Madama. Con tutta la reverente et pronteza dell’animo 
mio mi raccomando alla Excellentia Vostra. 

Madama. Io non ho cosa alcuna da scrivere che io giu- 
dichi esser degna della notilia vostra, et quel poco che ci 
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è, so che Monsign. il Conte di Carpi con fede et con di- 
ligenti scrive del continuo al Re et a voi , maxime hora che 
comincia della sua indispositione a star assai meglio che sia 
stato da molte settimane in qua. 

Monsign. di Baiosa parti x giorni sono et sene viene per 
servire di buon cuore al Re et a voi. 

E1 nuovo ambasciador del Re Catholico Dom lo. Ma- 
nuel arrivò sei di sono. Fece la riverentia al Papa il terzo 
di , presenti molti cardinali , et solamente una volta ha da 
poi parlato con la sua Santità di faccende , ma non venuto 
pero ad alcuno stretto particulare. Meco ha parlato a lungo 
et mostro haver piacere che io sia Servitore del Re et vo- 
stro, confortandomi in quanto per me si può a fare ogni 
opera che il suo patrone et il Re stiano bene insieme et 
siano una cosa medesima , di che lui si mostra meco molto 
desideroso , parendoli che da questo debba dipendere la uui- 
versal quiete di tutti li cristiani. 

Madama , questa lettera mia 'è sol per far reverentia a 
vostra illu8triss. Signoria et per rinfrescar nella memoria sua 
la grandissima servitù, observantia et devotion mia verso la 
Trinità. La qual priego Dio che prosperi et augumenti quan • 
tolei medesima desidera. Di Roma alli xviij d’Aprile M. D. XX. 
( firmata J Humile et obligato S.” El Car. u 

de S. u M.« in portico 

N.o XXXVII. 

Lettera IV del suddetto alla stessa, 39 Aprile i5ao 
( Ivi Voi. N: 8489 a c. 58 ). 

È Autografa. L’ originale è lacero, e vi mancano le 
parole che si vedono supplite qui in catattere corsivo. 

Madama con ogni possibil efficacia et humilta a voi mi 
raccomando. 

Madama. Ancora che io molto spesso non habbia da scri- 
vere cosa alcuna degna della notilia vostra, pur voglio piu 
tosto scrivendo che le lettere mie vi portino alcun fastidio, 
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lite tacendo mancar dal debito della servitù mia verso della 
Trinità, la qual può bene facilmente evitare il fastidio la- 
sciando di leggere le lettere che le scrivo , ma io non potrei 
già evitar il biasimo che mi resulterà quando in alcuna par- 
te io mancassi a tanti oblighi che ho con quella: et come io 
ine ingegno appresso della Santità di Nostro Signore et di 
Mosign , mio reverendis. de Medici far sempre tìnti quelli 
officii che io conosco cedere a benefìcio delle cose del Re, se 
bene con 1’ uno et con 1’ altro del tutto è superfluo , cosi 
anche nello scrivere voglio non mancare, sappiendo maxime 
ciò essere di molta satisfatione et contenteza di sua Santità 
alla quale io feci intendere quanto era stato sparso per de 
là circa il mio particolare, et meco stesso ho riso assai di 
tal falso rumore. Non può obviarsi che le lingue altrui non 
dichino et non scrivino quel che piu lor piace. Quando ciò 
fosse io sarei il primo a notificarvelo , come quel che per 
la molla fede e devotion mia mi confesserei alla Trinità , 
non altrimenti che a NostW» Signore. 

Madama. Haveudovi io tante volte per 1’ altre mie scritto 
questo medesimo, mi par che sia del tutto superfluo notifi- 
carvi piu dell’ ottima intentione et ferma volunta del Papa 
et per consequens di Monsign. Reverendis. mio de’ Medici 
di esser sempre in quella perfetta amicitia , intelligentia et 
unione col Re che si truova al presente. Et ogni dì truovo 
sua Santità piu volta a perseverare in questo. 

El Papa manda 1’ Auditor della Camera per suo Àn>- 
basciadore al Re de Inghilterra, che è persona molto discre- 
ta, et ha commissione di far con quel Re et col Cardinal 
Dyort ( ri’ Yorck) ogni opera per le cose del Re, non altrimenti 
che per quelle di sua Santità e quanto nel passar gli sara di 
più ordinato dal Re et da voi. 

Per posare et quietare le cose di Messer Giorgio Soprasaxo 
col Cardinal di Syon il Papa ha mandato un suo commis- 
sario verso Svizeri, il qual fara ogni sforzo di operar col 
detto Cardinal che non voglia fare ofEcii diversi dalla pro- 
fession sua in procurare alteratione et scandali. Del ridurlo 
a Roma è impossibile, maxime chel Re Calholico, come scrissi 
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più tempo fa lo sollecita ad andar in Àletnagna quando vi 
sarà la sua Maestà. 

E1 Magnifico Messer Giovan Rucellai cugino del Papa 
partirà credo fra quattro o sei dì per venire de verso voi 
per Ambasciadore de sua Santità, bene Distrutto dell’ animo 
et volunta perfetta di quella et di Mons. Reverendiss. mio 
de Medici verso del Re, et di tutte le cose sue. 

Di Spagna viene scritto eh* el Re Catholico in ogni mo- 
do nel passare scenderà nell* Isola et s* abboccherà col Ke 
d’ Inghilterra. Scrivono anche che seguendo tal abboccamen- 
to forse impedirà la vista del Re con Inghilterra, ma non 
credo tale impedimento, 

Stretta pratica si ha di dare al signor Lorenzo Cybo 
Pensionano del Re per moglie la fig Ita della Marchesana 
de Massa che è herede di detto stato, che ha d’ entrata circa 
iiij mila ducati et è tra Fiorenza et Genova, luogo assai im« 
portante. Et perchè depende dall 1 Imperio, questi Ambascia- 
dori di Spagna per lettere venute dal loro Re hanno fatto 
intendere alla delta Marchesana che senza la saputa et vo- 
lufltà della Catholica Maestà non faccia parentado alcuno. Il 
che a noi è parso assai strano, et nondimanco credemo pur 
che il parentado seguirà, se ben non ne semo in tutto certi. 

Mons. de Albania doveva arrivar qui sin liieri, ma im- 
pedito d’ un poco di male che li è sopragiunto a Fiorenza 
non è anche arrivato. Se gli farà grande honore, et allog- 
gierà qui in Palazo che è molto più elle lo alloggiamento 
della Cancelleria che hebbe el Signor Dom Giovan Manuel. 

Da più bande viene scritto eh* el Turco ha fatto gran- 
dissime preparationi di gcute et di navilii per andare a 
campo a Rhodi. Madama quando con eflecto ciò si verifichi, 
il Papa et tutta questa Corte spera che il Re iu questo hab- 
bia a mostrare di essere veramente christianissimo et di fare 
ogni gagliarda provisione per la conservatone d* un luogo 
tanto importante , et tiensi per certo che voi , Madama, fa- 
rete ogni cosa perchè vostro figliolo facci conoscere al mon- 
do d'essere grato al Redemptor nostro Iesu Christo di tanti 
beueficii da lui ricevuti etc. Io però facilmente uon credo 
chel Turco vadìa a Rhodi. 6 
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E 1 Sig. M. Antonio a questi di è stato indisposto del 
medesimo male a punto che hebbe a Bloys , ma hora è quasi 
guarito et trovasi xx leghe longe di qua. 

Madama. Non scrivo al Re per non haver che dire, et 
anche perchè scrivendo alla Exceli. Vostra mi pare in questo 
bavere scritto etiarn alla Maestà sua Christianis. Pregando Dio 
che vi conceda ogni felicità come desidero. Da Roma il pe- 
nultimo de Aprile M. D. XX. 

( firmata ) V ero et alligato S. ar vostro el Car. u 

di S.‘« M.° in porticu. 

Direzione. A Madama. 

N.° XXXVIII. 

Lettera V dello stesso alla medesima , 1 9 Maggio 
1520 (Ivi Voi. N.° 8487 a c. 56 . ) 

È autografa. 

Madama. Quanto piu humilmente posso mi raccomaudo 
alla vostra buona gratia. 

Io non ho risposto prima alla lunga lettera di V. Ex. 
da Bles de’xvj del passato, per l’absentia del Papa da Ro- 
ma, et per la molta infirmita mia , la qual da molti et molli 
giorni in qua mi tiene in letto con molto fastidio et dispia- 
cer mio , et benché ancora io stia assai male , pur perche 
servendo al Re et a voi mi par santificar et dar causa a Dio 
che tanto piu presto mi guarisca, Iioggi mi son levato et 
andato dal Papa , con la cui Santità per lungo spatio ho 
parlato delle cose del Re sopra la delta lettera vostra, la 
quale ha maravigliosamente satisfatto a sua Beatitudine et 
resta tanto contento et consolato quanto piu dir non si po- 
tria, intendendo l’ottima perseveranti del Re et vostra verso 
di questa Santa Sede et di sua Beat., et me ha imposto che 
io per parte sua vi risponda che il medesimo fa lui verso 
del Re et di voi , disposto a vivere et morire nella vera 
unione et perfetto amore nel qual si iruova verso del Re et 
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di voi: con parole mollo lunghe et efficaci ine ha imposto 
che io ciò scriva a voi, ma io l’ho scritto brevemente per 
haver detto il medesimo in tutte le altre precedenti mie. 

Delle cose di Spagna, de’ Svizeri , et del Cardinal di Syon 
vi scrissi per 1* ultime mie del primo di questo quanto ac- 
cadeva : per la presente non accade scriver altro alla excel- 
lentia vostra. 

Al Papa è stato sommamente grato quel che voi scri- 
vete circa la vista trai Re nostro et Re de Inghilterra , ri- 
cercando sua Santità che advisi se li occorre da ricordar piu 
una cosa che un’ altra da farsi per il Re in detto abbocca- 
mento a benefilio della repubblica cristiana , di questa santa 
sede, et di sua Beat, la quale mi ha imposto che io di ciò 
in nome suo ringratii il Re et voi , et dice che oltre a quel 
che ha mandato a dirvi per l’Ainbasciador che manda al Re 
d’Inghilterra con tutto il cuor suo vi priega et conforta a 
far ogni cosa possibile per unirvi et stringervi quanto piu 
si può con quel Re in amore, in fede et in confidentia, 
perciò che quando questo segua giudica sua Santità che hab- 
bia a causare ogni bene et ogni salute della chrisliauita , et 
priega voi Madama molto strettamente che a questo voltiate 
tutti li pensieri et le opere vostre, come pero spera che fa- 
rete al certo per la molta prudenlia vostra, et crede anche 
che ciò liabbia a seguire in ogni modo, perciò che il Re de 
Inghilterra et el Cardinale Dyort per lettere loro de’ciuque 
del presente scrivono qui al suo Ambasciadore che non per 
altro vengono a questo abboccamento che per confermare , 
stabilire et angumentar l’amicilia, unione, et affinità con- 
tratta col Re ; et per mantener sua M. Cristianis. volta alla 
pace universale de’ christiani, el Papa desiderarla ancora che 
ileRe facessi ogni opera possibile per dispor con effetto il 
Re de Inghilterra alla impresa contra Infìdeli. Di qua non 
si lascia a fare ogni opera possibile col Re de Inghilterra 
et col Cardinal Dyort per mantenerli ben disposti alla ami- 
citia et union col Re, el similmente se ndvertisce l’uno e 
l’altro di quanta importanza et pericolo sia la molta gran- 
deza d’altri, et questi olUcii si fanuo vivamente, et questo 
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Amlmsciadorc del Re d’ Inghilterra fa in ciò buone opere, 
per quel che vi scrissi ultimamente. Cosi me ha detto il 
Papa che io di ciò scriva et assicuri vostra excelientia. 

Tochante la cosa di Mona, di Tholosa la sua Beat, ha 
concluso meco hoggi che in ogni modo ve ne vuole in breve 
consolare , et vuol far la cosa secret issi inamente , et mi ha 
detto che io cosi scriva alla Excell. vostra. Conosco che sua 
Santità ne ha non manco desiderio nè minor volunta di voi, 
et per questo crederrei potervi assicurare che lo fara piu 
presto di quel che voi scrivete , ma all’incontro io vedo la 
Santità sua da prudente andar con rispetto assai ; et pero 
supplico vostra Excell. che se ne riporti allo effetto : dico 
quanto al satisfarvene in breve come el Papa dice voler fare, 
o non cosi presto , perche quanto al farlo non ci è un du- 
ino al mondo. Il rispetto che potria tenere il Papa è che 

il Calholico per nuove lettere scritte qui a Dom Giovan 
Manuel fa una instantia et una importunità inextimabilc per 
muovere il Papa a far cardinale Mona, de Liege , et pur 
liieri Dom Giovan ne dette una grandissima battaglia a sua 
Santità la quale stette forte, et sta ancora tanto che piu dir 
non si potria; ma teme che facendo Tholosa et negando dei 
tutto di far Liege saria un mostrare al Catholico de esser 
suo nimico et dargli causa di venire a qualche alterazione. 

El Papa snria molto contento che il Catholico volesse piu 

tosto dui altri Cardinali che Liege solo , et questo sol per 
amor del Re et vostro, et fa ogni cosa per indurre sua Al- 
tezza a domandar ogni altro che Liege, ma sin qui non ce 
ne è un ordine al mondo , anzi mostra desiderare Liege car- 
dinale più che altra cosa che voglia dal Papa, la cui Santità 
per questo si truova in gran pensiero, percioche vorria nel- 
1’ una cosa et nella altra satisfare al Re et a voi, cioè di Air 
Mons. di Tholosa et di excluder Liege, ma pargli non po- 
ter farlo senza venire a qualche alteralione, et parmi com- 
prender che gli parria uscire di gran travaglio et causare 
assai comune quiete quando el Re et voi vi contentassi che 
Liege si facessi cardinale, et in tal caso mi persuado, anzi 
son certo, che la sua Santità faria non sol Tholosa , ma ctiam 
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Mons. di Sans ad instaulia vostra, affinché tutto il mondo 
conoscessi fa in ogni cosa piu per il He che per altro Prin- 
cipe. Pensa anche sua Santità che quando Liege fusai cardi- 
nale anderia iu tutte le cose, etiain in quelle che toccassino 
al Re piu reservato et piu respettivo di quel che fa al pre- 
sente. Ho voluto scrivere a lungo sopra ciò quelche il Papa 
pensa che saria il meglio , affinché il Re ei voi examiniaie 
ben la cosa; e se possihii fussi , resoiversi ut supra, com- 
prendo che sua Santità ue sentina gran satisfattone per tor 
via qualsivoglia causa di alterar la presente quiete. 

Grca il Mariaggio del Signor Ilippolito con la figliola 
di Madama di Giuri, persevera piu che inai in voler che 
segua , et ha grande obligatione col Re et con voi che vi 
degniate voler imparentarvi con la casa sua; et quando (in 
tempo dice che vi pregherà che se gli dia expedilione. 

Della impresa conira il Duca di Ferrara la fama corsa 
sino in Francia è del tutto falsa et aliena dal vero, come 
scrissi per l’altra; cosi ve accerto et assicuro per la presente 
per commissiou del Papa, la cui mente et volunta non è 
se non buona verso del detto Duca ; Ma quanto alla resti- 
tulion di Modena et di Reggio per el presente non è da pen- 
sarci , ma el tempo et le occasioni sogliono spesso acconciar 
le cose , et il Papa è di somma bontà et desideroso di sa- 
tisfare al Re et a voi. Potria essere che venissi tempo che 
il Duca ne saria consolato. Se sin qui non ho risposto al 
Re circa questa cosa , è proceduto perche non mi pareva 
di poter fare quello effetto che la sua Maestà mi commise , 
expetlando il tempo di farlo , et advisar il Re et voi. 

Quanto alla cosa dello Arcivescovado di Burges , el Papa 
è disposto far quanto desidera il Re et voi , ma si cerca di 
farlo per via tale che satisfaccia al Re , che non habbia dif- 
fìculta tra Cardinali et che sia cosa ben sicura per 1’ Arci- 
vescovo, et cosi spero che si fara in ogni modo et presto, 
et di ciò non vi date un fastidio al mondo. 

El Re ha scritto al Papa , a Monsigu. reverendis. de Me- 
dici et a me per la promotion al cardinalato del vescovo di 
ISua. La sua Santità pensa che il Re si sia mosso piu per 
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li prieghi d’ allri che per volunta propria. La Excell. vostra 
si degni advisar circa ciò la mente sua , ma non pero con 
molto sperar di qua in tal cosa. 

Monsign. du Pin Àmbasciador del Re arrivo qua tre 
giorni sono. Hiermattina parlo al Papa et ha grandemente 
satisfatto a sua Santità et io ho gran piacere della venuta 
sua, si perche potrà esser ad ogni hora con sua Beat, et far 
diligentemente le cose del Re, si ancora perche possa es- 
sere buon testimonio della fede, della servitù, et delia obser- 
vanlia mia verso la Trinità , et poi che lo Àmbasciador è 

qua vi scriverò piu di rado et piu breve, per non darvi 

fastidio. 

Monsign. il Duca d’ Albania si truova qua assai ben sa- 
nato del mal suo : è molto accarezzato et honorato dal Papa. 

El povero Monsign. di Carpi non mai ben guarito della 
iudisposition sua , se ne va a’ Bagni di Pozuolo per veder 
se potcssino giovarli; ma piu per la speranza che ha ir. un 
Maestro Leon medico excellentissimo et forse raro , il quale 
sta a Napoli. Piaccia a Dio di fargli recuperar la sua pri- 
stina sanità. 

L’armata del Re Catholico andò molti et molti giorni 

sono alle Gerbe, ne poi che vi arrivo ci è di lei nuova al- 

cuna, che non è segno che habbia fatto alcun grande effetto. 

Questi spagnoli qui dicono tutti haver lettere di Spagna 
che le cose di là restano in tanta confusione et disordine, 
che non saria gran fatto che in absentia del Re Catholico 
seguissi alcuno grande inconveniente. 

Madama , prego il Re et vostra Excell. che quando sa- 
rete allo abboccamento col Re de Inghilterra vogliate dare ad- 
viso al Papa et a Monsign. reverendis. mio de Medici delle cose 
che occorreranno , che certo sara cosa di grandissima sati- 
sfattione et piacer loro , et di molto obligo verso del Re et 
di voi. S’io uso prosuntione in ricordar a vostra Excell. quel- 
che forse saria per far da se, pregola mi perdoni. 

Madama. Ancor che io sia certo che non bisogna rac- 
comandare al Re et a vostra Excell. le cose di Monsign. il 
Duca d’Albania, pur gliene raccomando, et vi accerto eli# 
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quanto furate a beneficio suo sara gratissimo al Papa et a 
Monsign. reverendi. de* Medici. 

Madama , questa lettera sara presentata a vostra Excell. 
da Mons. la Foyetta, locotenente di Monsign. il Duca d* Al- 
bania. L’ ho pregato baci la mano et faccia le mie raccoman- 
dationi al Re et a voi. Prego Dio che conservi lungamente 
la compagnia in quella felicita che lei medesima desidera. Da 
Roma alli xix di Maggio M. D. xx. 

( firmata ) Fero et obligaio S. re El Car. le 

di S. ta M. a in Portico. 

N.° XXXIX. 

Lettera del card. Ippolito d’ Este ai re Francesco 
Primo, ii Aprile ioao (Libr. R. MSS. Voi. JV.° 8612 
a c. 21 ). 

È tutta scritta di sua mano. 

Sire quanto piu humilmente posso a vostra bona grafia 
me racomando. 

Sire, per le novelle recevute in Ungaria de la grave in- 
firmila del Duca mio fratello , el piu presto che mi è stato 
possibile me ne son tornato a Ferrara non senza qualche 
periculo nel cammino , per el gran disordine nel quale se 
trovano quelli paesi de Ungaria et de la Magna e per el mal 
goveruo loro, pieno di tanta discordia e confusione che cia- 
scuno po quasi fare quel tutto che gli piace , nò glie chi li 
correga. 

Sire altro non ve diro circha a questo, se non che in 
quelle parte li Regenti sono multi ma li obedicnti son po- 
chi. Pensi mo chi sa piu di me corno la va. 

Sire, gionto io qua ho trovate multe parole a danno 
del Duca mio fratello: spero in Dio e in voi, Sire, che non 
lassarete seguire tanto male contra li fidelissimi et obedien- 
tissimi vostri servi che mai nouvi manchorno , et manoho 
sono per mancbarvi mentre vivenoj E quantunque sian mi- 
nimi, suplicovi , Sire, che de vostro bou piaser sia guardar 
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a la fede e non ale forze nostre, e quali Dio ci ha facti 
non dedignarsi haverne per soi. 

Sire, achaschandomi la venuta del duca de Sore mio bon 
fratello, iudicando non posser trovar meglio per referire 
algune cose a vostra Maestà corno a mio segnore, lo ho pre- 
gato gli esponi quanto gli suplico se degni ascoltare: e cre- 
dendogli mi fara gratia singolarissima ; e finendo la presente 
non restaro mai di pregar Nostro Signore Dio che la vita, 
figlioli e stado di vostra Maestà raantenghi et acrescha : Co- 
mo su Reai persona e chi gli è piu servo desidera. E ba- 
ciandole le mani a la desiata gratia sua quanto piu humil- 
mente posso me racomando. Di Ferrara li xi d’ Aprile iS^o. 

Di Vostra si Ite zza Sire 

Devotissimo et Obedi eri fissi mo 
S. ° Hippolyto Car. 1 d- Este 

( Direzione ) Al X. 0 Re mio S. re 


(Nota) Nella malattia del duca Alfonso di Ferrara lo stato fu espo- 
sto a insidie pericolose, che il Guicciardini racconta come attore, ed 
il Muratori sulla fede degli archivi estensi ; a queste allude il card. 
Ippolito ;allora venuto dal suo vescovado d’Agria in Ungheria. Il du- 
ca di Sora non ne aveva che il titolo ; spogliato dagli Aragonesi , si 
ricoverò a Ferrara. Fu padre di Ercole Cantelmo, quel misero gio- 
vine ucciso sul Po, alla cui morte compianse l’ Ariosto con versi divini. 

La cosi detta guerra de' contadini oppressa di recente nell’ Unghe- 
ria, accesa nell’Allemagna , e l’intestino fermento, e le turbolenze 
scoppiate per la riforma, agitavano in quell'anno i luoghi visitati dal 
disattento ma sagace Cardinale. Qualche relazione d'un suo corti- 
giano , o d’altro italiano tra'moltissimi , che allora le faccende di stato 
chiamavano oltremonti , potrebbe anche per noi rischiarare quegli 
avvenimenti memorabili. Già gli scrittori tedeschi vi sparsero molla 
luce, ma noi non gli conosciamo ; eppure que’ fatti sono strettamente 
collegati alla infelice storia nostra : da quelle masnade guerreggiatiti 
ci vennero i lanzichinecchi ; e de’ moti d’Allemagna era nell’llalia 
più forte il consenso che non apparisse- Francesco Vettori scrisse un 
curioso racconto d’ una sua legazione in Germania nel i5o8; di que- 
sta dovremo riparlare; intanto preghiamo chi ne possedesse una buona 
copia intera a pubblicarla , o a darcene avviso. 
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Lettera d' Ottavio Orsini , a Madama madre di 
Francesco I, 22 Ottobre, senz'anno ( Libr. R. MSS. 
Fot. JY.° 85/ f 4 a c. 142 ). 

È tutta di mano del suddetto . Dovrebb’ essere del i 5 ao. 

V ' 

Madamina mandando io ad Roma un mio servitore, mon* 
sign. mio padre lo cardinale Ursino me ha facto intennere 
corno esseuno piu volte col papa parlannoli corno sua santità 
per multe rasone esser meglio per lui essere amico del re 
che del imperator, in modo che la facto contento et a me 
dicto che facia intenner ad Monsign. de Lauthec de questo 
acordo. Credo che sua Santità ne advisa a pieno questo ho- 
mo de Monsign. mio padre et qui aspectanno la resposta se 
la maiesta de re voi far questo acordo, volendolo fare el papa 
ce mannaria un salvo conducto per che lo havesse ad pra- 
ticar, che uon vole che lo sapia persona del mondo se non 
inio padre: non altro, humilemente io me recomando, pre- 
gandola voglia tenerme per servitore. In Campo del re Cri- 
stianiss. adi 22 d’ octobre 

humil Servitor Octavio Ursino 

( Direzione ) A Madame 

(Nota) Mi è come certo che questa lettera allude alle tergiversa- 
zioni di Leone X innanzi di muovere guerra a’ francesi : pe* quali 
Ottavio poi militò, e abbiamo una lettera di lui del »5ai: il gen- 
tiluomo romano scrive il dialetto del popolo della sua città. Sapre- 
mo dal Litta nella genealogia degli Orsini, s* egli era figlio di Fran- 
ciotto , ma già è noto che costui innanzi d* essere cardinale fu soldato. 
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Istruzione di Francesco Maria Sforza duca di Bari 
a Manfredo Pallavicino, 8 Giugno i 52 i ( Libr. R. 
MSS. Voi. JV.° 8487 a c. 168 ). 

È copia di carattere di quel tempo. 

Instructione del 111. Sign. Marchese Manfredo Palla- 
vicino per la impresa di Como 

Siamo in procincto de recuperare il nostro stato per la 
gratia de Dio omnipotente et per la clementia dela cesarea 
Maestà, secondoche già liavemo facto intender a vostra signoria. 

Et perche la citta de Como per molti rispecti è di gran- 
dissima importantia, ne pare necessario commettere la im- 
presa di epsa a persona come è V. S. di grandissima vir- 
tude e fede verso noi proportionata a tale importantia , pe- 
ro confidentemente la pregamo ad acceptarla et diportarsi 
generosamente come in lei se confidamo. 

Non si extenderemo ad explicarli li modi havera ad ser- 
vare ad insegnorirsi d’ epsa citta , territorio et loco, perche 
già n* ha ferma informalione, ma gli ricordiamo alchuni no- 
stri pareri , adcio quella seli possa adaptare ad fare secondo 
sua prudentia. 

Bisogna subito subito sopra il tutto, pigliata la citta, metter 
ordine talché ne per li soldati ne per li partesani ne per la plebe 
se faccia iniura ne violentia ad alchuno, ne se mettano a sacho, 
ne li robano li beni de qualunche sorte se sia, ne sotto pretesto 
che sia rebelle et inimico nostro , ne altramente, perche nulla 
cosa è piu aliena da la nostra volontà che servare parcial- 
lita ne permettere che tra nostri subditi seguano violentie ne 
soperchiane. Et in questo V. S. usara non solo la pruden- 
tia et dexterita sua, ma anchora la forza cum crudeltà de 
comprimere li disobedienti. 

Subito anche attenderà ad havere la totale obedientia et 
fidelità de li homini de la citta et territorio, et fare intro- 
ducere piu vitualie sara possibile, et anche a tenere tanto 
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presidio de soldati che ne per violentie ne per insidie possa 
essere expulsa , usando la conveniente vigilanza che se ri- 
cerchi! in tali tempi. 

Et fara mettere ad ordine le artillarie et disponere a li 
loci idonei , cosi ad lo armare le nave nel laco et tenere in 
tale ordine le terre et le valle che sempre si habin il domi- 
nio d 1 epso laco et terre circonstante , castigando anchora 
more hostili quelle terre et paesi che non vorranno prestare 
obedientia et actualrnente obedire. 

Deputara anchora officiali per la iusticia et per la po- 
tentia de la citta et territorio persone idonee et senza pas- 
sione et parciallita fra tanto che cum maggior quiete li pro- 
vederemo noi. 

Et anche attenderà ad fare che paccata la citta si exerci- 
scano li dacii et si scodano, per potere sostenere li carichi 
del stato cum le intrate depso. 

Sopra il tutto advertira non lassare seguire alchuna oc- 
casione de discordia cum li potentati confinanti, cioè Signori 
Elvetii et Signori Grisoni, ma tutte le cose pertinente a loro 
et a subditi loro traclera cum grandissima Immanità et dex- 
treza et sempre mai rompersi seco, segua ciò che si vo- 
glia , ma a quelle occorrentie a che V. S. forsi non potrà 
provedere da se stesso dara aviso al governo sara in Milano 
in nome nostro, excepto pero quando gli fosse periculo,col 
teraporegiare , de la perdita del stato , perche in tale caso 
V. S. fara la subita provisione secondo li parerà il bisogno, 
et dipoi avisara. Habiamo concesso grandissima auctorita a 
V. S. cum una nostra patente de potere punir et castigare 
et anche componere li delinquenti, maxime ribelli, a suo pia- 
cere, et sapemo non potere exprimere li delieti gli damo 
auctorita per sua prudentia et grandeza. 

Et cosi di novo per queste nostre ve concedemo. Vero 
è ad molti propositi ne servirà che li ribelli non siano li- 
berati senza grandissima necessita , et spesso potressimo pa- 
tire grandissima iactura non solo pecuniaria ma anche ne 
le cose del stato per non potere fare procedere con tra ta- 
li ribelli secondo li termini de la ragione et non potere 
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scoprire molte cose quale se retardano da loro quando non 
fusseno absolti. 

Pero V. S. sara contenta procedere con grandissima ma- 
turità a tal compositione et liberatone, et non farla seuza 
gran necessita , e credemo sara assai satisfacto a loro che 
cura 1’ opera et auctorita di V. S. proveda che non siano 
violentati nè sforzati da soi adversari , et cum queste sole 
non recusaranno de adiutarvi de danari ali bisogni de quel 
governo , pur in tutto se remettemo a la discretione et pru- 
dentia vostra. 

Tenera V. S. svisato il governo quale noi haveremo in 
Milano , overo in qualche altro loco, de tutte occorrentie 
secondo accadera , et bavera bona correspondentia cum no- 
stri agenti et disponera de la Citta et dii dominio et deli sol- 
dati ad ogni requisitione di epsi , et in tutto exequira li or- 
dini loro , come se noi stessi li fossimo presenti. 

Accadendo che per castigare li incorrigibili , o forsi iu 
li principii, fosse pur necessitato che se venesse ad sache- 
zare le ville o persone private o altro, V. S. fara mettere 
ordine talché tutti li denari et tutti li argenti et oro et zoie 
se conservano per noi per sustentatione de li carichi del 
stato, quali si come saranno grandi et extraordinarii , cosi 
bisognara cum li emolumenti extraordinarii portare, adcio 
non siamo necessiladi inponere graveza ali populi, cosa che 
saria di grandissima displicentia , et farà V. S. tener buon 
cunto de tutto quello se retrarra de via extraordinaria , ac- 
ciocché poi il tutto se possa dispensare cum buon ordine et 
nulla vada in sinistro. Magontie octavo Iunii i52i. 

Signat. Fran. Sfortia manu propria, et sigillai, in cera 
biancha cum il sigillo ducale. 

(Noia) Francesco M. Sforza, secondo figlio di Lodovico , portava 
il titolo di Duca di Bari , sinché non venne al possesso del Ducato 
di Milano. A questa recupera dovea fargli strada l’ impresa di Como, 
della quale parlano il Guicciardini e molti scrittori. Tentata per in- 
telligenze di fuorusciti , andò a vuoto , benché il Morone la dirigesse. 
Manfredo Pallavicino fu latto squartare da l^utrcc , e seco, adier- 
norvm , parecchi gentiluomini milanesi supposti conscii del fatto. E 
curioso 1* ultimo paragrafo di questa istruzione, circa gli emolumenti 
extraordinarii che il Duca si riserva. 
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Lettera di Galeazzo Visconti a Francesco Primo, 
11 Giugno S. A. (Libr. R. MSS. Voi. N.° 8585 
a c. 11). 

È Autografa . Dev essere del i5ai. 

Sire alla bona gratia de Vostra Christianiss. Maestà quanto 
piu treshumblemente posso sempre me raccomando. 

Sire : qua è fama che V. M. se deve ritrovare in per- 
sona alla impresa comminciata in quelle suoe confine. Et per- 
che quando lei se li babbia ritrovare et io non li fuosse, me 
seria de grandissimo dispiacere et dolore, per questa mia 
quanto piu treshumblemente posso la supplico se degni far- 
mi sappere la suoa buona volunta , certificandola che se non 
havesse temuto li havesse fatto cosa che li fosse dispiacciuto, 
io me ne seria venuto in Corte, il che me seria stato et sera 
facile perche quello desidero piu al mondo è de fare ser- 
vino sempre a V. X. ma M. nè me poteranno impedire li par- 
ticulari mei, anchora che non siano expediti, come non so- 
no. Perito de novo treshumblemente la supplico gli piaccia 
scrivermi la suoa bona volunta alla quale sempre me adat- 
tare, pregando sempre N. S. Dio doni a V. X. a M. felice 
et longa vita. Da Milano alli xj de Zugno. 

( firmato ) Il Vostro treshurnble et tres oheysant 
Servitor et sugìelto Galeatio Vesconte 

( Direzione ) Al Chr. rao Re Sig. mio Soprano 

( Noia alla presente e alle due lettere del medesimo che seguono , 
e ad altre sue che si troveranno in appresso ). Noi presentiamo a* 
nostri lettori un nuovo c curioso personaggio : nuovo possiamo chia- 
marlo, benché un tal nome più volte apparisca nelle istorie di quel 
tempo. Ma il Sig. Lilla nella genealogia de’ Visconti si trovò incerto 
tra due Gateazzi contemporanei , per assegnare a ciascuno i fatti che 
gli appartengono; uno fu marito d’una figlia naturale di Gio. Gia- 
como ; l’altro ebbe due mogli , e la seconda francese ; militarono am- 
bedue sotto le insegne di Francia. Abbiamo parecchie lettere d’un Ga- 
leazzo Visconti , tutte certamente del medesimo ; ma non ci c dato 
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ili rischiarare pienamente i dubbi del Sig. Lilla. Diremo i falli pili 
cospicui che si registrano sotto questo nome , c a noi sembrano po- 
tere appartenere alPuomo stesso e alla sua natura, che le nostre let- 
tere alquanto rivelano. Dapprima fu ambasciatore di Lodovico il Moro 
alia Lega Svizzera , e invano adopratosi per la difesa d» questo prin- 
cipe, caduto lui si voltò a parte francese. Era di fazione ghibellino, 
e come tale, nemico del TrivulttO ; dunque non può essere il marito 
della figlia di Gio. Giacomo. Poi fu nel i5it> con Pimp. Massimi- 
liano in Lombardia, e alcuni fatti di lui narrali dal Litta, lo accusano 
di iattanza ; vestiva alla foggia degli antichi duchi di Milano , sulla 
promessa che aveva di governare la Loinliardia in nome di Cesare. 
Passò in Isvizzera, dove Panno i5i 6 conciliò tutti i Cantoni al re di 
Francia, adoperandosi mollo in questa cosa Galeazzo Visconti , il 
quale essendo esule , e in contumacia del re , ottenne da lui per 
questo la restituzione alta patria , e in progresso di tempo molte 
grazie ed onori (Guicciardini ). Nel i5iq lo troviamo accarezzato e 
regalato da Lautrec, ed il favore di questi presso al re essendo in 
quel tempo alquanto debilitalo, Giulio cardio, de* Mollici scrive al 
Bibbiena (Leti, de* principi, 7 Marzo i5iq ) che il Trivulzio in tutti 
i modi cercava d 'abbatterlo , ina Galeazzo Visconti lo reggeva per 
fare contrappeso a Gio. Giacomo, più che per altro rispetto. La quale 
notizia trovo quasi negli stessi termini , nelle già citate lettere del 
Glieri, da cui forse l'ebbe il Cardinale. Nel i5a3 P Ammiraglio Bon- 
nivet , volendo accozzare in Milano pratiche di tregua , procurò che 
Galeazzo vi andasse , sotto colore di visitare Madonna Chiara , /«- 
mosa per la forma egregia del corpo , ma molto più per il sommo 
amore che gli portava Prospero Colonna. Il Guicciardini che scrive di 
lei queste cose , non dice espressamente eh' ella fosse figliuola di Ga- 
leazzo ; ma il Lilla ce lo fa padre di Chiara Pusterla , e noi abbiamo 
una lettera di lui alla Signora Cium /iota carissima (Docum. LVll ), 
nella quale egli discorre cose di stato c di guerra, come a persona 
molto francese, e molto mescolata tra' grandi della corte e dell’eser- 
cito. Gite poi fosse amata dal generale degl’ Imperiali non è strano , 
perche la bellezza non ha colore di parte. Galeazzo nel i5a5 fu pri- 
gioniero a Pavia, c noi vedremo le difficoltà ch’egli ebbe, per sal- 
dare il suo riscatto a Ccrvellionc soldato spagnuolo. Fu Cavaliere di 
S. Michele, c nel i5aq a* fianchi di S. Polo nella guerra in Lom- 
bardia. La sua corrispondenza col re e con il gran maestro Montmo- 
rency , da lui chiamalo suo figlio, finisce col i53o. 

Se della natura sua volesse farsi giudizio dalle lettere che ora pub- 
blichiamo , e da quelle che poi segueudo i tempi pubblicheremo, noi 
lo diremmo querulo, presuntuoso, intrigante. S’offre nella prima let- 
tera d’accompagnare il re nella impresa di Fiandra che precede le 
guerre d'Italia; chiede replica lamcnte la spedizione di certi privilegi 
concedutigli, c che il Senato di Milano non voleva interinare ( 11 e 
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26 Giugno i5ai, Docum. XJAll e XUV ) ; e dona al re per gra- 
tificarselo e avere due mila Scudi, 4 ( J falconi sacri , e 11 sue triti 
(29 Ottobre , Docum. hXV ),\ Promette sempre viltoria allearmi di 
Francia ( queste sono cose solile ) e da Lucerna ( 29 Novembre , Do- 
cum. LXVlll) dov’ era andato a negoziare con gli Svizzeri, vanta 
l’ importanza de’suoi mal remunerati servigi. Nella lettera a Madonna 
Chiara s’ offre per ambasciatore al Papa od a Cesare , c non vuol la- 
sciarsi premere agresto negli occhi. L’ultima di questo tomo ( 29 Set- 
tembre, Docum. CXXVl ) da Lione , al solilo senza data d’ anno, la 
credo del i5a6 , e che debba riferirsi alla capitolazione di Clemen- 
te , dopo l’assalto dei Colonnesi. 


N.° XLIII. 

Altra Lettera del suddetto al Robertet , 1 1 Giu- 
gno S. A. ( Ivi Voi. N.° 8488. a c. 91 ). 

È Autografa. Dev* essere del i 5 ai. 

Monsig. Thesorero, come honorando fratello a Vostra 
Si gnoria quanto piu posso sempre me raccomando. 

Monsignore. Sono certo che V. S. vedera quanto scrivo 
al Cristianissimo Re, perho non gli replicaro altro, solo la 
certifico eh* io sono per postponere ogni mei particulari 
per beneficio et servitio de Sua Maestà Christianis. ancliora 
che sia impedito da qualchuni de grossa importanlia, come 
è circa el mio Privilegio, quale come V. S. havera visto per 
altre mie, per molte difficultate opposte dalli Fiscali et Pro- 
curatori Regii questo senato non ha voluto sin adesso in r 
terinarc. Per il che quanto posso prego V. S. sia contenta 
operare, come me confido, quanto piu presto habbia la se- 
conda iussione holi mandato precedentemente. Cosi gli ri- 
cordo il mio privilegio per le terre del Delphinato , pre- 
gando sempre N. S. Dio doni a V. S. felice et longa vita. 
Da Milano alli xi de Zugno 

( firmato ) Il Vostro bono fratello 
Galeatio Vesconte . 

( Direzione ) A Monsig. Thesor. Robertetto come I10- 
itoraudo fratello 


9 ° 

N.° XLIV. 

Altra lettera del medesimo al Re Francesco 1 , 2G 
Giugno S A. ( Ivi Voi. N.° 8G17 a c. i 33 ). 

È Autografa. Dev'essere del i5ai. 

Sire si treshumblemente cornine fare io posso alla buona 
gratia de vostra Maestà me raccomando. 

Sire, io non scrivo de le occorrentie de qua a V. M. 
perche so che per Monsig. de Lautrec a sofficientia ne deve 
essere avisata. Quello che mi resta è che delle buone pa- 
rolle gli ho ditto con volergli fare sappere la servitù mia 
adesso non manco per fargli lo conoscere alli effetti et sono 
certo intenderà chio bavero ben procurato la causa sua et 
dimostratomi tale servitore quale sempre gli ho ditto. 

Sire, el privilegio quale V. M. mi ha fatto fare sopra 
le imbotature el Senato non mi lo ha voluto interinare, nè 
lo interinara senza la seconda iussione et altre buone lettere 
de V. M. perho la supplico si treshumblemente come fare 
lo posso de commettere al Signore Cancellere gli faccia pro- 
visione et gli piacerà tenire quello conto de la causa mia 
eh* io faccio de la sua , altramenti sero constretto retornar- 
mene in Franza ad rendergli el suo donoj el che molto me 
dispiaceria. Pregando Dio gli doni perpetua contenteza. Da 
Milano xxvj Zugno. 

( firmato ) Il Vostro treshumble et tresobeysant servo 

et sugietto Galeatio V a scorile 

( Direzione ) Al Christianis. Re mio Soprano 

N.° XLV. 

Lettera d’ Agnolo Dovizi al re Francesco I, 2 Lu- 
glio i 5 ai ( Libr. R. MSS. N. 8G 17 a c. i 43 ). 

È tutta di mano del medesimo. 

Sire. Alla Maestà Vostra quanto piu humilmente posso 
mi raccomando, riavendomi Monsign. della Motta promesso 
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di volere a nome mio Lasciar la liberalissima mano di V. 
M. et a quella ricordare et raccomandare le cose mie , mi 
è- parso di non la lasciar partire senza la presente , allineile 
tanto piu facilmente e’ si ricordi di fare questo uflìtio che 
io in persona vorrei poter fare et che faro subito che il li- 
beralissimo dono fattomi da V. M. Labbia effetto , al quale 
attendo con tutta la mia industria , non nien certo per po- 
tere venire , come ho detto, a far reverentia alla M. V. che 
per bisogno tutto che sia grandissimo. Et a quella cou hu- 
milta Lasciando la mano, reverentemenle mi raccomando. 
Di Roma alli ij di Luglio M. D. xxj. 

Obligatiss . servo Agnolo Divitio 

( Direzione ) Al Re X. mo 

(Nola) Agnolo Dovizi nipote del card, da Bibbiena , conserva la 
divozione che aveva lo zio verso la casa di Francia , c ringrazia il re 
Francesco 1. di bencheii concessigli, cerio per la memoria del cardi- 
nale morto F anno innanzi. 


N.° XLVI. 

* 

Circolare del Re Francesco I, da Vergy i 3 Luglio 
S. A. (Lib. R. MSS. Voi . JV.° 8489 . « c. 53. J 

Appartiene al i5ai.j Ècopia di carattere di quel tempo . 

Francoys par la grace de Dieu Roy de France, due de 
Millan , seigneur de Genues h très chers et grans amys. Nous 
avons puis nagueres entendu la declaration que notre saint 
pere le pape a faicte contre nous, et comme il a pris la pari 
du Roy Catholique, faisant marcher ses forces, celles des fleu- 
rentins et partie de celles du dit Catholique estant à Naples 
( vers Boullongne ) en intention de nous porter dommage et 
nous travailler en nos estats de Millan et de Gennes. A 
quoi moyennant 1* ayde de Diea et de nos bons amys, alliez 
et confedero^, du nombre desquels vous tenons les princi- 
paulx, nous esperons bien remedier et pourvoir de sorte 
que sa mauvaise intention ne sortirà son effect, et que la 
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roupture (F arnytié qu* il a faite envers nous ne luy tour- 
nera a lionneilr ne prouffit ; et mesmement qu* elle a esté 
faicte sans luy en avoir donne occasiou ne cause, car nous 
luy avons esté et encores desirons estre bon et obeissant 
fils, faisant pour luy et le sainct Siege tout ce que possible 
nous a esté et que nous avons cogneu estre à F honneur , 
bien et utilité de sa Saincteté, du dit sainct Siege et de sa 
maison. De sorte que jamais n’ avons entendu ce qui h ce 
la peut avoir meu ( dout il nous a despleu et desplaist très 
tort ); toutesfois très cliers et graus amys desirant nos dits 
estats demourer en botine seureté, nous vous prions et re- 
querons tant et si alTectueusement que faire pouvons que 
vous ne veuillez soufTrir ne permettre vos gens de guerre et 
subjects estant au Service de sa dite Saincteté et qui cy après 
y pourront estre , qu’ ils nous fassent en nos dits estats 
aucnns trouble ne dommage ne que à Fappetit de sa dite 
saincteté ne autres ayant charge de son armée ils entrent 
ne marchent en nos dits estats, mais en entretenant la dite 
amytié et alliance , les veuillent préserver et conserver corn- 
ine faire se doit entre bons, vrays et loyaulx amys, alliézet 
confédéréz , ce que nous vouldrions et desirons faire pour 
vous en pareil et semblable cas, très chers et grans amys. 
Notre seigneur vous ait en sa saincte garde . Escript au 
Vergy Le xiij jour de Juillet. 


(Nota) Circolare di Francesco I a’ suoi amici d'Italia per la guerra 
mossagli dal papa e da Cesare. È notabile che all’imperatore in que- 
sto solenne documento non si concede altro titolo che di re Cattoli- 
co. Si vede poi che la guerra s’intendeva effettivamente rotta per la 
fazione di Reggio e l’assalto dato a Como ; e forse anche la formale 
intimazione falla dal papa in concistoro deve anticiparsi di qualche 
giorno da quello in cui la pone il Sismoudi, storico però diligentis- 
simo. Già due brevi a benefizio di Carlo che nel Rainaldo si leggo- 
no , sino da’ primi di Giugno gli assicuravano l’amicizia del ponte- 
fice ; e questi nell’ animo fu sempre spagnuolo. Esiste presso di me in 
copia bene autenticata, un trattato d’alleanza segretissimo, e affatto 
ignoto sinora, tra Leone c Carlo , de' 17 Gennaio 1519. pochi giorni 
innanzi la morte dell’imp. Massimiliano , quattro mesi innanzi quella 
facilmente preveduta del duca d’ Urbino. 
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Copia di avvisi avuti da un Allonimo, da Trento 
12 Luglio i 53 i C Libr. R. AI SS. Voi. N.“ 8G17 
a c. i 38 ). 

È di carattere di quel tempo. 

Adviso de una persona fide dignn 
Dal. in Trento adì 12 Luio i 5 ai 

Come adi 6 del presente passo per il lago di Garda lo 
Episcopo Verulano nuntio pontificio de nocte senza nppre- 
scntarse a passo alcuno, el qual haveva seco bona summa 
de danari, et quelli non potè portar adosso in contanti, 
porto per lettere di cambio direclive a li Foclier de Augu- 
sta, el qual vescovo se die trovar in Zurich insieme cum il 
Sedunense , duca de Bari et Scliinberg per far fantarie sgui- 
zare de quelle sono a la devotione del Sedunense et di Cesare. 

Che per lettere de uno suo amico date a la corte Ce- 
sarea adi 3 o Zugno è advisato come il Sedunense, Duca de 
Bari et Scliinberg se devevano partir senza fallo adi 3 del 
presente per venir a Zurich, si che questa cossa li pareva 
esser certa si per dito adviso , come per el transito del pre- 
fato Episcopo quale siete in Trento dui di. 

Come a li 9 del presente vene recto itinere uno archi- 
diacono di Navara noutio Pontificio in Trento, quale porto 
due. 4 ° miL- Subito giorno in Trento mando per Girardo 
da Archo , Sebastian da Lodrone et Castel Alto, (piali sono 
andati in Ispruch a far fantarie , et se tiene per certo che 
in 12 zorni seranno in ordine, el qual archidiacono anchor 
lui è andato a Zurich, el conte Sebastiano ha mandato uno 
suo in Isprucli et lui è ritornato in Val de Bon. 

Come le giente Pontificie et le spagnole hanno ordine 
che al tempo determinato quasi eodem die cum quelli de 
sopra del conta de Tirol se habino ad spinger inanzi. 

Come se diceva che la Cesarea Maestà haveva promesso 
al Cardinal de Medici lo archiepiscopato di Tollcdo et uu 
bon stado in Italia. 
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Come le terre franche, et maxime la liga sveva, se met- 
teno in arme, non perho se stima ad altro fine che per far 
star li Elvetii a caxa, et Argentino maxime molto si risente 
in favor di Cesare contra li Elvetii. 

Come la exbursation del danaro per la maior parte per 
questa impresa de Italia si dice farsi per il Papa , el qual 
per quanto ha refferito dito Archidiacono , ha dito che vole 
spender in dui mesi qaello che si potria spender in uno anno. 

(Occhietto) Advi* d’ Amy d’Ytallie. 

(Nota) Fermate a un tratto le sue iluhbie7.se , moveva Leone quella 
fatai guerra, che dovea l’Italia e Roma dare in preda a Carlo Quinto , 
da lui chiamato per cacciare di Lombardia i francesi , e rendere , si 
diceva, Milano allo Sforna. Il Vescovo di Veroli, Ennio Filonardo, era 
Nunzio apostolico; Giulio Card, de Medici andò poco dopo Legato all'e- 
sercito, che lo aspettava pontefice per averlo prigioniero; Matteo Scbin- 
ner Card. Sedunense conduceva Svizzeri a soccorso della Lega; e il Ve- 
scovo di Pistoia (Antonio Pucci) gli sollecitava, ed anch’egli combatteva; 
c un Arcidiacono di Navarra, c fra Niccolò Schombcrg arcivescovo 
di Capua, antico discepolo del Savonarola, erano in campo per ani- 
mare gli assalti. Di queste mosse danno ragguaglio i presenti avvisi, 
e in qualche modo avvalorano una opinione poco divulgata , circa 
la mente del Papa ed i suoi consigli. Narra il solo Paride de’Grassi 
(Ved. Append. allò vita di Leone X del Roscoe ) la diceria corsa, e 
a lui accreditata da una parola del Papa , che Francesco Sforza infine 
dovesse cedere al Cardinal Giulio il Ducato di Milano , da lui pigliando 
in compenso il cardinalato e la cancelleria , e tanti benefizi che va- 
lessero 5o mila Ducati. Ciò non sembra vcrisimile, ma è certo Leone 
avere sperato grandi e arcane cose da questa guerra , della quale a 
lui, sempre per tutta la vita miseramente felice, fu dato godere so- 
lamente le prime allegrezze. Pagava i soldati per la maggior parte a 
spese sue , come dicono questi avvisi e conferma il Guicciardini , 
storico tanto mirabile per la intimità delle relazioni, quanto per la 
profondità de' giudizi, e pienissimo rivelatore della politica del suo 
tempo. I Fuggcr d’Augusta, mercanti ricchissimi, erano i pagatori di 
tutte le guerre ; i Rotbschild del cinquecento. 
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Memoriale dei Mercanti fiorentini residenti a Lio- 
ìie al Robertet, i5 Luglio S. A. ( Libr. R. MSS. 
V ol. iV.° 848 G a c. 1 o3 ). 

È autografo, e dev'essere del i5ai, come si vedrà dalla 
nota al Documento XLIX, 

Monseigneur, tant et si humblcmeut que faire pouvous 
à votre bonne grace nous récommandons. 

Monseigneur plaise vous savoir que samedy au soir der- 
nier passe par auctorité du Roy Monseigneur le Senesclial 
de ceste ville de Liou nous fìst constituer tous prisonniers 
et arrester tous nos biens , et encores sorames de tenui et 
ne savons pourquoy , si ce nest a cause de ce que le pape 
sest declairé contre le dit seigneur; la quelle chose nous 
desplaist fort et a esté et est contre notre vouloir, cornine 
croyons Monseig. que estes asses adverty, car nostre inten- 
cion estoit et est de vivre et mourir en la subgection et 
prolection du dit seigneur , et estre tous ses tròs huuibles 
serVileurs et subgets, corame avons esté par cy devnnt, et pour 
ce que de vostre grace aver, tousiours esté nostre bon pro- 
tecteur envers le dit seign. nous sorames ingerez vous re- 
scripre et suplier que vostre plaisir soit procurer en vers 
le dit seign. l’eslargissement de nos personnes et biens, ce 
que croyons que a vostre bon ayde il accorderà, actendu 
que tousjours avons esté ses bons et loyaulx serviteurs et 
subgetz et que n’avons fait ne pensò faire chose contre sa 
dite magesté et ne vouldrious faire, mays tousjours nous trou- 
Vera prests de luy obeyr en ce qu’il luy plairra nous com- 
mander a 1’ ayde de dieu que nous prions, monseigneur, 
vous douner bonne vie et longue. A Lion ce xv jour de 
Juillet. 

Kos tres humbles serviteurs les Consul et marclians 
Jlorentins demeurans a Lion 

( Direzione ) A Monseigneur Mons. le Tresorier Robertet. 
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N.° XLV 1 II (bis) 

Altro documento di corredo al precedente ( Ivi 

a c. 104 ). 

È di carattere diverso dal precedente, ma dello stesso 
tempo. 

IL.es marchans florentins manans et habilans de Lyon 
frequentai» Ics foires d’icelle et leur faict et trahin de mar- 
chandise, changes, vantes, aff iires ainsi que ont acouslumez 
long ternps ya, supplienl au Roy que son bon plaisir soit 
leur octroyé saufconduit général pour demeurer seurement 
leurs personnes et biens tanl au d. Lyon que es pays su- 
ligccts au d. seig. pour pouvoir aller, venir, user, traffiquer 
et frequenter leurs affaires seurement comme bons subgects 
et srrviteurs du dii seigneur et que h l’occasion des cmoxions 
de guerre qui sont de present l’on ne leur tasse tant à leurs 
personnes que biens aucun destourbier ou erapesebement, 
Ainsi qu’il a pleu au Roy en ordonDer dernierement a Autun. 

S'ensuivent les noms et surnoms des dits Marchans 
fiorenti ns qu’il fault qu’ilssoient nommez audii saufconduit 

Prémiereinent 

Robert Albisse ( Albizzi ) 

Thomas Guadaigne ( Guadagni ) et Compagnons 

Robert et Guillaume Nazy ( Nasi ) et compaignons 

Berthelemy Paiucbaty ( Panciatichi ) et compagn. 

Heritiers d'Àleman et Baptiste Salviaty et Comp. 

Jebanet Heritiers de Léonard Berthohn (Bartolmi)el comp. 

Nicolas del Bene et compagnons 

Francois et Léonard Manelly ( Mannelli ) et comp. 

Anthoine et Pierre anthoine Gondy et comp. 

Laurenset Philippe Strossy ( Strozzi ), Pierre Bigny (Bini) 

et comp. 

Heritiers de Pierre Dei et Comp. 

Camillc Anlhinory ( Antinori ) et compagnons 
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Allii^se , Delbene et Zenobi Ginory et compaignons 
Heritiers de Martin Martini et Julien Reibdlphy (Bùlolfi) 
et Comp. 

Zenobi Martini et compagnons 

André Gerbilli et heritiers de Loys Anthinory et comp. 

Jean Manelly et compaignons 

Aldobrandini Infangaty (Infangali) et compugn. 

Francois Pitliy (Pitti) et comp. 

Bernard Pourhonni (Burroni) et ses fròres , Charles Ma- 
rocelli ( Marucelli ) et Comp. 

Anthoine Bethon ( Beltoni ) 

Léonard Thedaldi et Gaspard Douchy (Ducei ) et comp. 
Jerosme de IVobili 
Charles Dei. 

Aparde ( ì ) Lollii ni ( Lotiini ) 

Léonard Sally ( Sali o Sassi o forse Pazzi ) 

Estienne Dubeguyn e Comp. ( forse del Benino ) 
Matliée Anthinory 
Anthoine Meliini 
Berlholomée Saivinti 


N.° XLIX. 

Lettera al re Francesco I. di Alberto Pio conte di 
Carpi suo ambasciatore in Roma ( Libr. R. MSS. 
Voi. N.° 8488 a c. tG 5 ). 

È autografa. 

Sire: Aujourduy est venu devers moy nng bon nombre 
de marchans vos subjects au nom de tous les autres qui 
soot icy, c’ est a scavoir de la nation milanoise et genevoi- 
se, et aussi de la nation francoise qui ne soni gueres, mais 
les autres sont en grand nombre, et m’ ont dit qu’ ils ont 
estc appellés de par notre trés sainct pere devers le gou- 
verneur de Rome qui leur a arrestéz tous leurs biens et 
contraincts à bailler cautions et seuretés et cela selon 
qu’ il leur a dit pour estre venue plainte h notre dit saint 
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pere que a esté fait le semblable aux marcbnns florchtins 
à Lyon , à Milan et en autres villes de votre dit duché, de 
quoi m’ ont prie à vous vouloir advertir, vous suppliant 
tròs humblement à y adviscr et douner provision qu’ ila 
n’ ayenl à avoir tei domraaige aans en rien avoir failly, et 
m’ont aussi prie eu parler à notre dit sainct pére, ce que je 
feray , et d’ en escripre à Monscigneur de Lescun , auquel 
disent vouloir despecher ung hotnme exprès d’eutr’eux pour 
le dit affaire. 

Sire depuis que je vous escripvis dernicrement, qui fut 
du 16. de ce moys, il n’ est survenu aulire de nou veau qui 
soit d’ importance, mais les choses vont au train comtneu- 
cé. De vous Sire je n’ ai receu nulles nouvelles ne lettres 
depuis les votres du a et 3 , ou que non avez envoyé , ou 
qu* eJles ont esté retenues. Je suys en grand desir d’ en avoir 
inesinement depuis 1 ’ arrivée de Mons. le receveur de Gisors 
votre secretaire. Sire il s’ est dit ici, pour quelques lettres 
vennes de Court et de Lyon comme ils disent, que vos gens 
en Navarre ont eu quelque ropte , et est le bruyt que la 
chose est bicn grande, toutesfois n’y està ut de ce certaines 
nouvelles, ne de vous, ne eucorcs de Espaigue, je ne le croy 
pas, ou bien que ce soit esté pea de chose. 

Sire vos galées qui retournent de Rhodes out esté ces 
jours prochains près d’ icy, et dit on qu’ elles y sont enco- 
res et que ayant cntendu la rompture qui est entre vous 
et le Roy Catholique ont prises quelques petits naviiles de 
Naples chargés de vins, et aussi troys navires dePortugal, 
comme m’ a dit 1’ ambassadeur qui est icy ; les quelles ve- 
noient de Sicile chargées de grains pour porter au dit Por- 
tugal; dont il s'est plaint a moy, et ne s'est aussi contenté 
de la response qu’ avea faite touchant le laisser passer ses 
lettres, me disant retrouvtr estrange, n’ estant guerre entre 
le Roy son maistre et vous, que ses pacquets doivent estre 
onvers. A quoi je luy ay respondu que encores qu’ il n’ y 
ayt guerre entre vous et son dit Maistre, toutesfois qu’estant 
luy en si eslroite amytié et alliauce avec le Roy Catholique, 
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rausmement pour estre le tetnps qui court, qu’il ne s’ en doit 
tant esmerveiller ne mal contenter. 

Sire , les Gendarmes espaignols qui estoient ordonnez 
pour aller en Lombardie selon que P on dit ne sont encore 
passez le Tront. 

Sire, me recommandant très humblement à votre benne 
grace je prie Dieu le créateur vous donner trés bonne vie 
et longue. A Rome ce xxiiij de Juillet M. V. c xxj 

Vostre très humble et très obeyssant Serviteur 

( firmata ) De Carpi . 

( Direzione ) Au Roy 


(Nota a questo e al docum. precedente}. A questi danni era espo- 
sto ii commercio de’ fiorentini all’estero, e quello principalmente di 
Lione , dov* era come una vasta colonia : questa , come ogni altra 
grandezza d’ uno stato mal costituito e mal difeso , precipitò le mi- 
ne. Talvolta imponeva inopportune amicizie, legava l’ interesse de’cit- 
tadini a quello d’un altro stato troppo di già prepotente ; parte degli 
aver» e degli affetti ponea fuori della patria. A poco a poco i mer- 
canti fiorentini, dopo avere soccorso debolmente alla cadente repub- 
blica , se ne separarono , divennero fuorusciti ; ed ogni commercio 
odiato e temuto più da’ nuovi dominatori, perchè in mano di ne- 
mici , anch’ esso divenne come fuoruscito. Ed i Fiorentini si sviarono 
da quelle industrie coraggiose, che prima facevano la grandezza lo- 
ro ; riposero ogni felicità nell’ozio sicuro. 

Francesco I.° prodigo sempre , perciò sempre peuurioso di dana- 
ro , arrestava in Lione le mercanzie de’ Fiorentini , perchè amici del 
papa. Quelle de’ francesi soffrivano in Roma uguale violenza , ma in 
parte giustificata. Questo modo barbaro di farsi guerra , comune in 
antico , lo vedemmo rinnovato anche a ’ dì nostri , c chi men doveva 
ne diede l’esempio , c patì la pena. 

Alla supplica de’ fiorentini che dichiarano voler essere francesi, va 
unita la lista delle case aperte in Lione. Questa con poche diffe- 
renze è ripetuta in un MS. della Riccardiana ( N.° »853), ricco d’in- 
dicazioni pregevoli per la storia del commercio fiorentino , la quale 
rimane tuttora da farsi. 
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Lettera di Federigo Fregoso a Gioachino da Pas- 
sano, 20 Luglio i 52 i ( Libr. R . MSS. Voi. N.° 8489 
a c. 71 )• 

La firma è autografa, ma la lettera è di carattere 
assai difficile ad intendersi . 

Spectabilis Vir dilettissime. Ve scripsemo ali 17 e non 
essendo poi sucesso cosa de molto momento haverao tardato 
sino ad liogi, che ve diremo M. Andrea esser pur cum l’Ar- 
mata nel Golfo de la Speza et vi mandamo copia de due 
sue lettere, una ricevuta beri e l’altra hogi. Credemo non 
potrano lì inimici star molto in la Speza perche si è facto 
prender larme da tuti li amici de la Rivera et ancbo di Li- 
mosana, et se ritrovarano circumdati da ogni lato da non 
poter bavere vitualie ne soccorso, e quando partirano per 
aventura che se li poterà far qualche dano. Di quel che se- 
guirà ve avisaremo , e sin di hora ne pare poter stimar che 
in brevi el paese nostro restara evacuato de’ nostri inimici. 
L’armata de mare in effetto è quella che li dà la morte, ne 
è da pensare hora che l’havemo piu posente de la loro se 
debiano piu metere a temptare queste cosej pur si stara pro- 
veduto et atento sinché se veda come procederano le cose 
di Lombardia ne le quale tuto depende. Come per altre se 
vi è scripto , senio qua in excessiva spesa, et ognuno expecta 
cum extrema atentione che di costa vengano denari: solici - 
tateli , che se dilatione piu se li dese invero dubitariamo asai 
che non ci conveuise manchar di spendere : e come sii hora 
in proposito manchar di star bene proveduto el posete pen- 
sare, et, oltra di questo, costoro resteriano molto innaspriti 
che fusero cosi lasati a benefìcio de natura senza farne stima. 
Credemo bene . . . fate quanto si po, ma non resta che non 
ve certifichamo essere molto necessario che provisione ven- 
ga, e venendo loro farauo ancho di bon core da la parte 
sua , sensa haver causa de brondolare e dire di quelle cose 
che non scrivemo. Per amor de Dio fate un pocho piu del 
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possibile in questo affare, et non meno in quello de le no- 
stre pensione de le quale havendo tante volte scripto non 
faremo piu longa dislinctione. 

Le ultime da voy ricevute furono de xj. Le vero che 
heri portando el Garzone de Ioan Antonio la posta dal Borgo 
in qua dove erano lettere de Pranza, se li destacho la sachela 
dove le portava che non se ne avide, e sono restate perse 
sino a qui, benclis ogni dilligentia se sia facta de ritrovarla. 
Ce n’è dispiaciuto asai, ma è stata una disgratia sensa ma- 
litia. Li erano anche lettere de Milano. Poterete replicare 
se in epse cosa di momento se conteneva. 

Altre nove non havemo. Quelle de Milano le dovete me- 
glio et piu presto intendere per altra via. Sopravenendo al- 
chuna cosa se vi denoterà. 

Fecemo venir qua Monsign. di Serravaie e gli lo tenemo 
anchora, perche il suo star li ne mete bene in molte cose 
et havemo ricevuto molte comodità del loco suo di Serravaie. 

Mess. Sinibaldo venne pur, nè resto detenuto a Lione 
come scrivesti, el che volemo credere seria stato in bono 
proposito perche non si persuademo debi voler far salvo 
malie. El Sign. Governatore sta bene, e altro non accade. 
Genuae die xx Jullii MDxxp 0 . 

( firmato ) F. Fregosus ar. Sai. 

( cioè archiepiscopus Salernitana ) 

( Direzione ) Sp. Viro Dno- Io. Ioachino de Passano 
Secretano dilect.” 0 

In Curia Chr. mi Regis D. N. 

(Nola) Federigo Frego*) era fratello d’ Ottaviano che allora go- 
vernava Genova come vicario del re di Francia. Fu soldato, arci- 
vescovo , letterato ( cosi piena era la vita degli uomini di quel tem- 
po ) ; la sua beneficenza gli acquistò nome di padre dei poveri. Nelle 
prime mosse della guerra Antoniolto e Girolamo Adorni aveano ten- 
tato, con doppio assalto di terra e di mare, cacciar di Genova i fran- 
cesi. Alle reliquie di questa guerra ed al cessato timore alludono que- 
sta e le due seguenti lettere di Federigo ( Docum. LI e LXl ). An- 
drea Doria combatteva allora pe’franrcsi, ma dc'suoi fatti in quell’anno 
non trovo special menzione. Gio. Gioachino da Passano figura più 
volle in queste scritture , e in altre del tempo, come per*inaggio di 
gran credito presso al re Fraoccsro. 
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N.° L. ( bis ) 

Lettera di Sinibaldo Fiesclii al re Francesco Pri- 
mo, 7 Luglio S. A. ( Lib. R. MSS. Voi . N. a 8C17 
a c. 1 3 a ). 

È del t 5 a 1, ed è tutta di mano del medesimo. 

Sire, essendo fermato qui a san Lorenzo presso tre le- 
ghe a Lyone per essermi cadduto un cavallo addosso et re- 
stato ferito in una gamba, ho recevuto hiersera una lettera 
de V. M. in osservatione della quale staro qui o vero a Lyo- 
ne fino ad novo suo commandamento , raccomandandomi 
quanto piu humilmente posso in la sua bona gratia. Scritta 
a san Lorenzo el sabbato mattina vij giorno di Giulio. 

De V. M. umilissimo servo et subdito j 
Synibaldo Fiesco 

( Direzione ) al Re mio Sovran Signore 

(Nota) Dalla precedente lettera sappiamo la data di questa. I Fie- 
schi, famiglia turbulenta, sempre male se la intendevano con qualun- 
que governasse Genova. 

N.° LI. 

Lettera di Federigo Fregoso a Francesco Primo, 
i Agosto i53i ( Libr. R. MSS. Voi. N.° 8469 a 
c. 3 i 1 )• 

È autografa. 

Sire, in bona gratia de Vostra Christianiss. Maestà quan- 
to piu humilmente poso me ricomando; 

Sire, io non ho sino a qui scripto a V. M. circa el 
mandar denari qua per defensione di questo suo stato, ma 
bene ne ho piu volte scripto a Io. Ioachino e fattoli molta 
instantia de parlarne a quella, ma non ne vedendo riuscire 
sino a qui effecto alchuno, de che questi Ciladini se mostra- 
no molto malcontenti, ho voluto, oltra quello che de novo 
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ho scripto al dicto Io. Ioacl). perche cl riferiscila a la M. V. 
pregarla per questa mia che la vogli ascoltarlo e provedere 
che cum effecto denari se habino, perche altramente io du- 
bitarla de qualche inconveniente del quale molto me rincre- 
scerla per la servitù che ho ad Yos. Chris. Ma. a la quale 
prego Dio omnipotente che le done longa e felice vita. Ge- 
nue die p.* Augusti M. D. XXp.° 

De Vostra Chr. m * M. u 

( firmata ) Infimo Servitore 
F. Fregoso Ar. Sai. 

( Direzione ) Chr. mo Regi D. N. 

N.° LII. 

Lettera <l’Ugo di Pepoli a Francesco Primo, G 
Agosto i 5 at ( Libr. H. MSS. Voi. JV.° 8(112 a c. 5 ). 

È tutta di mano del medesimo. 

Sire, io ho receuta la lettera qual è piaciuta a Vostra 
Maestà farmi scrivere , et come in quella se contiene , me 
ricordo el ragionamento che V. M. se degno farmi a Ar- 
gilli tocando a la reintegralione de l’amicitia fra li Benti- 
vogli et me. 

Sire , quando anchora da essi Bentivogli io liavesse ri- 
ceute molte magior iniurie, seria sempre disposto per el 
servitio di V. M. scordarmele, et non solo venire in ami- 
citia cum lor et cederli quello pieolo grado che la fortuna 
me ha dato iu la mia patria, ma anchora, dignandosi V. 
M. comandarmelo, me li faro fameglo, et benché tuta la 
speranza de ogni mio honore et utile sia in la grandeza et 
liberalità di V. M. niente di meno a questo non me li induce 
altro se non per servire el buon tratamento che a quella è 
piaciuto farmi per il passato ; perciò ogni volta che Monsi- 
gn. Illustris. de Laulreeh me fara intendere quanto ho da 
fare , sero presto et prompto per esequire tutto quello me 
comandara , corno piu ampiamente ho detto al prefato Mons. 
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IH. el quale havendone scritto a V. M. non la fastidirò al- 
tramente di questo proposito . Quella può ben esser certa 
che venendo lo afare me sforzare d* esser el primo dentro 
in Bologna , che se li fusse zeute de la cita per defenderne 
la entrata , me persuado corno me vedranno che seranno in 
nostro favore, over per el mancho se retiraranno ale lor case, 
et non ce molestammo in parte alchuna ; benché io creda 
che li piu faranno corno me. Et non me occorrendo altro 
me raccontando huntilnienle ne la buona gratin di V. M. 
pregando Dio che la facia sempre contenta di quello che 
maggiormente la desidera. Di Milano ali vj“ de Agosto MDxxj 
/fumile et Obedient. Servitore 
Ugo di Popoli 

( Direzione ) Chr. mo Regi 


(Piota) I Bcnlivogli di fresco cacciati di Bologna potevano sempre 
essere ottimo strumento per travagliare il pontefice. Essi l'anno dopo 
con un improvviso assalto tentarono inutilmente di riacquistare lo 
stato. Al qual line intendeva Francesco I , operando si riconcilias- 
sero con Ugo de' Pepali suo capitano; nel quale poi fan. i5a7 il 
re, benché amico di Papa Clemente, ebbe qualche intensione di vol- 
tare la signoria di Bologna. 


N.° LUI. 

Cartello d' Anonimo a Prospero Colonna, 1 3 Ago- 
sto i 5 ai ( Libr. R. MSS. Voi. N.° 8617 a c. 146 ) . 

Sembra Autografo. Non ha firma nè direzione. Il Ca- 
talogo parziale dei MSS. del Duca di Bethune registra 
solo un piccol numero dei documenti j contenuti nel F 0- 
lume 86 1 j. Questo non è fra i nominati. 

Sig. Prospero: So che sapite quanto sia stato il tristo 
acto che Inveli facto al mio Re, in inanellarli de la parola 
et fede vostra che li desti quando vi dono la liberta della 
carcere in la qual vi teneva. Et perche vi vedo perseverare 
nel mal animo vostro coutra di Sua Maestà non posso fare. 
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come servitor suo, che non mi ressenta; et quando non fus- 
se un respecto solo, che è la età vostra, diria volervi man- 
tenere voi bavere facto un tristo acto et non da gentilhomo 
nè da Signor paro vostro ; ma quelo solo respecto mi fa 
non passar piu avanti , lasciando ala iustitia del mio Re il 
castigo il qual spero sara in breve: et quando volestevi con- 
fidare in la persona vostra de venire al merito del combat- 
tere meco, eccomi presto a mantenervi quel che de sopra 
ho detto, dandovi la electione de le arme; ma che il campo 
sia in mezo de li duy nostri exercili, con quele segure/.e 
che si convengono in tal caso, nel qual speraria farvi co- 
gnossere il manchamento vostro ; dandomi risposta quando 
vi piacerà di venir a tal merito. Dato in Parma adi tredici 
d’ Aug 1 ". i5ai. 


(Piota ) Era intimala la guerra alla Francia; le osi il ilà cominciate 
con grande animosità dalle due parti ; Prospero Colonna assediava 
Parma: questa distilla rimasta senza effetto, e di cui gli Storici non 
fanno menzione, dovette essergli inviata da un qualche ufiziale fran- 
cese tra quegli del presidio di Parma , non già dal Lescuns, che a- 
veva il comaudo di quella città, (ìli odii de' francesi erano, come si 
vede dal cartello, volli contro a Prospero per la memoria dell’ esser 
egli stato con qualche generosità liberato dalla prigionia cinque anni 
prima , e si diceva con la promessa di non combattere contro a Fran- 
cia ; lo che potrebb' anche da ciò sospettarsi, ch’egli in questa guerra 
aveva 1' autorità suprema su gli eserciti del Papa e di Cesare, ma sen- 
za alcun titolo. In quell'anno stesso un altro francese, il Vandcnesse, 
disfidò il Pescara. 


N.° LIV. 

Lettera di Sinibaldo Fieschi a Giovanni Tonso, 3 o 
Agosto i 5 ai (Lìb. R. MSS. Fol. N° 8488 a c. 5 i ). 

È autografa. 

Dono Zanino nostro, Haverete havute le altre date a 
Cremona et veduto quanto vi havemo scripto de li fanti no- 
stri che erano in procinto de venire, Poy havuto adviso che 
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erano giunti alla Betula , lo lllustris. Monsignore ce ha man- 
dato qulii ove gicnti beri et stato cum questi Sig. Capitanei 
et considerato che per alchuni rispedì non posson venire 
per la dritta, li havemo scripto che vedano de piliar el cam- 
mino piu sicuro et chomodo et che anchora che *1 sara longo 
et epsi alquanto piu tardi a venire, che venghino piu pre- 
sto poteranno , et noy staremo quhi ad expectarli : et ve- 
nuti daremo lordine fra loro che sara necessario et del re- 
starli o andare faremo quanto ne ordinerà lo prefato Illu-r 
stris. Monsign. nè mancharemo in cosa alcuna a fare quello 
sara al serviiio del christianis. Re et suo : Del che ne è parso 
darvi ad viso perche continuamente siati advisato de nostri 
andamenti. 

Li fanti, anchora che la comissione che ce fue data non 
fusse excepto de cinquecento , siamo advisati sono septecen- 
to : et perho dal canto nostro non manchara de farsi el 
servitio del Re. 

In li altri particulari nostri havendo per la precedente 
supplito, cum questa non replicaremo altro sino non inten- 
diamo piu ultra da voy. Placentiae xxx Aug.* 1 mdxxi raptim. 

( firmata ) Synibaldo Fiesco 

( Direz. ) Tener. 0 viro Dno Zanino Tonso secret, nro 
in curia Chr. mi Regis 

En Court 

(Noia) Sinibaldo Fiesco, soldato allora de’francesi, aveva passato 
il Po con Lautrec per soccorrere a Parma minacciata da Prospero e 
dal Pescara. 
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N.° LV. 


Lettera d’ Ottavio Orsini a Properzio. . . . areri , 
3i Agosto i5ai, con copia di lettera di Federigo da 
Bozolo a M. de Lautrec, del 3o medesimo ( Libr. R. 
MSS. Voi N.° 86 la a c. 1 G 9 ). 

La detta copia è dello stesso carattere del lesto della 
lettera. La firma è autografa. La direzione è in parte 
lacerata, ed è supplito in corsivo ciò che vi manca, ma 
il casato della persona cui è diretta non si può cono- 
scere. 

Reverende Domine. Questa serra per darve adviso come 
ce troviamo in Cremona appresso de Monsign. de Lautrech 
sano et salvo et famo bona cera et aspettiamo 6000 sguizari 
che venghooo, de li quali habbiamo hauta nova che sonno 
in Galara et 6000 adventurieri che mena Sanvalieri et 6000 
fanti de Yenetiani che parte n’è già arrivata qui in Cremona 
et 4 ooo sguizari sono qui et 4 ®oo dentro di Parma, che 
fanno el numero de 26000 fanti, sensa alcuni altri che ce 
serranno, et fatta la massa , che serrà fra diece o dodici di 
andarimo alla volta delli inimici , et Deo dante se farrà In 
giornata , et, secondo speramo, in nostro favore. Questi dii 
Papa sono multo appresso di Parma et ogni giorno se scara- 
muccia, et con lor danno, che fu qui un soldato che sta 
dreoto di Parma 1 ’ altro giorno , et disse che non c’ ò sol- 
dato de’soi compagni non fosse richo in fundo, si boni bot- 
tino feano delli inimici , et che non usciano mai fora che 
uon riporlasser preda, et bona. 

Appresso Mercordi el Sign. Francesco da Tede tornò 
da Verona, dice l’haveva mandato el Sign. Malatesta et lì 
trovò el S. Horatio et li disse nova del Sign. Camillo come 
era in Abruzo, et non li disse in che loco , et come li era 
nato un iìgliol maschio et che lui sta bene, et disse subito 
che arrivò Horatio la Signoria li dette 5 o homini d’ arme , 
con dirli che voleano mandar per esso se lui non fosse an- 
dato , solurn per darli questa condutta . Ànchora disse el 
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Sign. Francesco che Horatio hebbe ad dire che voleva tor- 
nar dalla Signoria con pregarla se volesse contentare dar 
questa condutta con cento cavalli più al Sign. Camillo che 
questo haria hauto più grato che haverli lui medesmo. Se 
altro accaderà non restarò advisarlo. 

Ogi parlando col Cavalier Cabriano delle cose di Roma 
me disse di certo che il Sign. Renso ha fatto appicchare 
Francesco di Fiauo , et che lui è andato in persona ad pi- 
gliarlo in Trastevere et menatolo for di Roma, et per la 
strada ad un arbore li fe la festa perchè l’havea facto doman- 
dare dovesse andare ad Ceres et lui non ce volse andare , 
et cosi el Signore venne per esso aciò più presto se expe- 
disse la cosa sua. Perchè l’habbia facto non me seppe dire. 

Giobia passato venne qui in Cremona el Sign. Corado, el 
qual me riferì il buon esser de Monsign. Reverendi. mio 
patre et Monsign. l’Arcivescovo , et come fra loro è bona 
unione et comune volunta , el che ho ad piacere grandissi- 
mo. Appresso ne disse che se parlava assai che *1 Sign. Ca- 
millo havesse ad esser bon servitore del Papa et in sua bo- 
na gralia. Dio dispona et conceda quel sia il meglio. 

Delle cose di Parma non scrivo più ad longho per man- 
darve la copia della lettera ha mandata il Sign. Federico da 
Bozolo ad Monsign. de Lautrech, dove intendente la gran 
batterìa hanno facla questi spagnoli , et come son stati trat- 
tati dalli homini sonno dentro di Parma, qual lettera se man- 
da al Ile. Me ricoma ridente al Sign. Ambasator de Vene- 
tia come bon affectionato li sonno , et così al Sign. Amba- 
sator del Papa , che per mandar questa copia non per que- 
sto son meno bon servitore del Papa et suo bono amore- 
vole. Ne ricomandarite ad Mess. Hortentio, al ambasator di 
Ferrara, et all’anibasator di Mantua, et ad tutti amici nostri 
et bon compagni. Da Cremona ultimo di Augusto M. D. XXI 

(Jìrm. ) Al piacer vro Octavio 

Ursino 
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» parendomi il dovere che la Excell. vos. sia advcrlila come 
» siano passate in sino ad questa hora le cose de la guerra, 
» io ho voluto scriver questa mia , per la qual saperi come 
» li inimici tutto il giorno di Iteri, che fu giobbia, ne bat- 
» terno la torre contigua alla porta di Piacenza alla qual 
» non Terno cosa alcuna che fosse danno ad noi, anchora 
« che gli trassono circa trecento colpi di cannone, il che 
» cognoscendo loro questa notte hanno remossa l’artcgliaria 
» et posta alla mano dritta all’usir de la porta pocho discosto 
» dalla dieta porta, dove hanno facta una battana assai ho- 
» nesta, comenzaudo questa mattina innanti giorno sino alle 
» sedici hore , alla qual hora la banda de Spagnoli, et in 
» essa mescolati homini d’arme par spagnoli ad piedi, ce 
» hanno dato l’assalto con grandissimo impeto , non di nte- 
» no sono stati receputi di manera che ne hanno riportato 
» poco honore , et per dir meglo nullo , e sonno stati ri- 
» masti di loro circa ad cinque cento ; di poi questo assalto 
» di due hore ne hanno dato un altro, et di poi passale dui 
» altre hore un altro, ma non hanno facto più effetto alli 
» doi che ferito al primo, et questo per la virtù et aninto- 
» sita del capitaneo il quale ne ha dato tanto animo alli 
» altri homini da bene servitori de la Maestà del Re che 
» tutti si hanno mostrato egregiamente, et cosi son certo 
» farranno ogni volta accasciti il bisogno. Ad me per sorte 
» è toccata una ferita nel braccio dritto de uno arcubuso 
» che me l’ha passato di banna in banna, tutta via non è 
» di tal sorte, anchor sia graude, che me prohibisca I’an- 
» dar intorno et far quel pocho servitio io poterò, fin elle 
» la vita mi durerà. Pregando idio etc. Parme pcuult. de 
» Augusto i5at ». 

« S.‘ * Federico Gonzaga » 

(Direzione) Al. /feverendo M. Propertio .... areriis , 
secretano de Mona. Oclauio Ursino etc. 

In Corte del X. mo 

(Piota) Abbondano i documenti in questo punto critico delle ita- 
liane cose, già conosciuto bastantemente per le relazioni degli storici. 
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Ma piacerà di vedere narrati da due soldati i primi fatti di quella 
guerra , o le ragionevoli speranze del campo francese , poi fallale per 
mal governo. De' capitani qui nominati , Monsign. di S. Valier è il 
padre della famosa Diana di Poilicrs. Malatesta ( Baglioni) è quello 
che poi tradì Firenze ; il Sig. Camillo è de’ Trivulzi ; Degli Orsini 
aspettiamo in breve dal conte Litta la genealogia, e allora i molti 
nomi di questa famiglia che sono qui accennati , avranno, al solito 
di que valentuomo , illustrazione pienissima. 

N.° LVI. 

Opinione del Governatore di Genova, S. D. (Libr. 
R. MSS. Voi . N. Q 85o3 a c. 97 ). 

Non ha data ma sembra dell 1 Agosto i5ai. Il carat- 
tere è lo stesso col quale è scritta la lettera di F. Fre- 
goso t Docum. L. 

Oppinione del Sig. Goveruator de Genoa circa le cose 
maritime, riportata a Monsign. Hl. m0 de Lautrec per M. 
Marchio da Bracelli. 

Prima gli pare che per eser già quasi pasata la estate et 
s’ è presso lo autunno , nel qual tempo se sol più presto 
retirar P armate che mandarle fora, et perchè ancho biso- 
gnarebe tempo a prepararla, che non sii da poter sperar al- 
chuno bon fructo di armata che se facese, la quale dovendo 
profitare , bisognarebe fuse già non solo preparata , ma in 
viagio, et però ateso che costaria bona summa di denari et 
che il profecto seria molto dubio, e quasi da non sperarlo, 
iudica epso Sig. Governator che sii meglio manchare al pre- 
sente de alchuna preparatione d’armato, la quale bisognaria, 
quando far se dovese, esser principiata ala primavera, nela 
quale oppinione resta tanto più confermato per haver di 
questo già dato aviso al Re, et che Sua M. ta non ha repro- 
vato la detta oppinione. E perchè Monsig. 111. de Lautrcch 
ha arguito che la lllustris. Signoria de Venetia se contenta- 
rebe mandar qualche armata a le parte de Napoli a coniuu- 
gerse cum questa altra che se facese, cognoscendosi che que- 
sto elTecto ricerpha molto tempo per la distantia del paese, 
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tanto più presto Sig. Governator se confìrma ne la sua op- 
piuione, parendoli che la invernata non si posi fare alchuno 
bono eflecto cum armala de mare. E perchè se potria dir 
che le Carrache son cosi apte a navigar la invernata come la 
estate, se risponde esser vero , ma ben se dice che le Car- 
rache non navicano secondo le ellectione, ma secondo die 
la necessità de’ venti li concede, et però se li accadesse per 
molto tempo stare in un porto o qualche isola talvolta, co- 
me già si è veduto, un mese o doi, o talvolta più, che fruto 
se ne polena sperare! lo dubitarla più presto de danno o 
di malalie a le gente di guerra a star tanto restrecte, o de 
manchamento de victualie, che forsi non ne seria stato fa- 
cto provisione per tanto tempo, o de qualche altro incon- 
veniente per tristo temporale. 

Circa el fare andar le Galere 9 de Genoa cum le 4 de 
Procusa verso Napoli per dar timor a li inimici e farli re- 
vocar le gente di Lombardia e redurle a diifesa nel Reame, 
se dice che per due ragione par posi pocho iovare. La pri- 
ma perchè sopra tredéci Galere non si posono imbarchare 
più de mille trecento fanti, che seria dar pocho spavento ad 
inimici, dovendo essere nel reame rnagior guarnigione si de 
fanti come de cavalli. L’ altra è che andando dette Galere 
a quelle bande de Napoli, potrebeno le Galere de inimici 
venire a le parte de qua, per essere più agile del remo, et 
assediar la cità, la quale vive solo de provisione che li ven- 
gono per mare, ateso l’asperità del paese per terra, et po- 
teri» ancho suvertir le Rivere. 

Quanto a la qualità de 1’ armata che si potrebe prepa- 
rare, o construere a stagione opportuna, et ancho a questa, 
la se poterla far potentissima quanto bisogno fuse, e tale che 
la caperla da octo in decemillia homini et avansaria ognal- 
tra che ne potesero fare li inimici, ma per le ragioni dette 
non si conforta. 

E perchè si ricercha se la cità de Genoa contribuirla a 
questa armata cum speranza de acquistar Sardegna, Pietra 
Santa o Ligorna, sopra questo si dice che la cità non ha 
forma a spendere, anzi è molto impegno per altre spese che 
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li accade fare tato ’l giorno a dimensione di epsa, et ancho 
in tenere nave armate contra corsari, al che non è pocho 
che la posi suplire. E benché per la capitulacione che se ha 
cum el Re Sua Maestà sia obligata a far tute le spese che 
accadessero fare extraordinaria mente a la dieta deffensione , 
pur la cita è stata contenta , per alegerir carricho a la M. 1 » 
sua , far ley la incita depse spese straordinarie, e nondimeno 
di questa presente guerra sino a qui la cita ha speso et spende 
tutavia sensa che '1 Re habi ancho proveduto a la sua parte, 
el che però si spera debi far di presto, perciò non seria 
possibille di poter hora far contributione alchuna ad arma- 
ta , havendosi gran diilìcultà a suplire a le spese occorren- 
te. E quanto a Sardegna se dice che Genoa non ha mai po- 
seduto Sardegna nè li ha ragione alcbuna. Sono bene stati 
alchuni citadini che li hano havuto qualche castello e terre 
acquistate o in compera o in dono da quelli Re, ma per que- 
sto non si ellegeria la città nè potria cum iustitia temptar 
la recuperatione. E quanto a Petra Santa e Ligorna lè vero 
che se sono posedute , ma vedendo la recuperatione di epse 
haver tropo diiKcullà, e talle che li bisognaria tropo denari, 
et seria ancho dubia, non si ellegeriano Genoesi temptarla, 
parendoli che non hariano modo a durarla tanto che for- 
nito fusse, et che bisognarebe desistere cum vergogna e per- 
dita di quello che se li fuse speso. Olirà di questo li è an- 
che un altro rispeto , cioè li beni che sono in poter de la 
Calholica Maestà, del Papa et Fiorentini, de’ Genovesi, quali 
ascendeno a grosa summa, che di subito li sariano presi, e 
non solo seria danno a loro, ma anche potrebe riportar 
preiudicio al Re , perché di epsi beni li inimici de Sua Mae- 
stà li potrebeno far la guerra molto tempo , e maxime per- 
chè hora se ritrovano in ducati doro tra Messina e Calai- 
vria da Centocinquantamiliia tuli contenti , si che per tute 
le ragione predicle non par bene al prefato Sig. Governa- 
tore che se fazi alchuna armata, e la cità non pò a quella 
far alchuna contributione. Lè vero che de nave , navilii, ma- 
rinari e preparamenti, facendo sua Maestà provisione de 
denari , serano prompti , senza stimare alchuno pericolo che 
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potesero incorrere, sì de la ira del mare, come in quale altro 
modo se sia. 

Non si tace ancho questa altra ragione , che inanzi que- 
sta armata fuse a ordine , correria più duno mese, e poi a 
condursi verso Napoli li vorriano pur qualche giorni an- 
chora , però non potria iovar a far revocar le gente, quale 
non se stima , sì per le provisione che farà il Re alincon- 
tro di epse , sì perchè li doveri inanellare el modo e denari 
da intertenere tanta spesa, debino star tanto ale bande de 
qui , ma retirarse, se non sera no potute spingere inanzi come 
speramo. 

V.° Ser. 

(Nula) Mi pare questo documento appartenga al mese d’ Agosto 
■ Sai, quando la guerra incominciava. Lautrec era governatore di Lom- 
bardia , Genova in suggezionc, e Venezia in amistà di Francia; c il 
Papa ed i Fiorentini collegati a Carlo Quinto, chiamato al solito, re 
cattolico. Marcinone lira col 1 1 > può avere scritto questa Opinione , degna 
veramente d’un uomo di stato, per Ottaviano Fregoso Govemalore di 
Genova , come la lettera già stampata ( Doeum. L ) per Federigo suo 
fratello. Iacopo Bracello fu insigne storico genovese del sec. xv:“ 

N.° LVII. 

Lettera di Galeazzo Visconti a Chiara sua figlia, 
io settembre i 52 t ( 'Libr. R. MSS.T'ol. N.° Sditi 
a c. 74). 

È tutta di carattere del medesimo. Vedasi la nota al 
Docum. XLII. Dov ’ è la lacuna non potè intendersi. 

Signora Clara (loia carissima, questa tnatina vi agio scrito 
la retrata de Parma de li inimici. Per questa vi avixo come 
ogi sono partiti da Sancto Lazaro et andati alogiare suso 
Lenza: credo andaranno più in là et penso sia nato qualche 
natura de suspitione tra il Papa e Spagna: perchè ve avixo 
che eri Parma era perduta se la avessero asaltata, et molte 
cosse dirò de bocha per le qualle il Cristianis. Re et noy 
ha da riconoscer il nostro glorioso Redetuplore tanto che 
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non è possibile exprimerlo. Questa sia comune ali nostri, et 
subito mandata al Bolano il quale h legerà a Madama et 
ali altri nostri : et sia pur laudato nostro Signore Dio uno 
milione de volte, che per me sono renato, et cossi voy et 
tuti li nostri, e basta. Yorria hancbe che il Bolano dicesse 
a Madama Duchessa et gran metre che volendo operare qual- 
che uno cum il papa , se ricordano di me che non li lasarò 
premere agresto neli ochii: Intendo quando a loro parerà, 
et il medcmo intendo alo Imperatore quando li para: Desi- 
dero farli servitio, rimetendo perhò il tuto a sua Signoria 
illustris. a la quale farà mie humille riverencie et a voy cum 
madona consorte et tuti nostri et al me racomando, 

al quale Ieronimo scriverà. In le Fontanele a x settembre 
i 52 i de la mane del vostro bono padre 

Galeatio 

( Direzione ) Ala S. ra Clara Fiola Car. ,n * 

N.° LVIII. 

Lettera di M. Antonio Colonna a Francesco I, a5 
settembre 1 52 1 ( Lib . R. MSS. Voi. JV.° 8487 a c. 53). 

È autografa * 

Sire 

Da poi de racomandarme humilemente quanto posso alla 
bona gratia de Vostra Maestà, li fo intendere havere rece- 
vuta una lettera sua de* xv del presente mese, per la quale 
se degna non solo monstrare de havere accepto el mio ser- 
vitio che ha inteso che io li fo, ma me exorta al perseve- 
verare . Sire, rengratio la M. V. de tanta humanità et me 
dole grandemente non esser tale che con ‘li effecti potesse 
satisfare al extrema voluntà che ho de servirli. Perhò sia 
certa che sicomo non ho mai pensato dipoi che son al suo 
servitio che de farli cognoscere la fede et affectionata servitù 
mia, cosi mai pensarò altro che de usare ogne diligenlia ad 
me possibile in augumento delle cose et honor suo. 
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Appresso Monsign. de Lautrech me ha monstrata una 
letera che la M. V. li scrive, per la quale li è piaciuto or- 
dinarli che attesa la mia servitù et pensando che per la de- 
monstratione che ho facta forsi non potria cosi comodamen- 
te stare in terre de Roma , che io sia proveduto de una bo- 
na masone in questo stato , dove possa accomodarme con 
mia consorte et famiglia. Rengratio humilissimamente V. M. 
de si amorevole dimonstratione , quale procedono per sua 
solita gratitudine, et prego lo Signore Dio et la M. V. che 
me presteno occasione et comodità da posser fare tali effecti 
che divenle ogne giorno degno de magior gratia sua , se- 
cundo debio et summamente desidero. Perhò per esser adesso 
su la guerra, attenderò a pensare et fare quello che saperò 
et Mons. de Lautrech me comandarà per servitù) de Y. M. 
Depoi obtenuta che lei haverà la victoria de questa impresa, 
che speramo per gratia del Sign. Dio, farò quanto la M. V. 
ordinare, alla quale quanto più posso me racomando, pre- 
gando el Sign. Dio che li conceda quelche più desidera. Dal 
Campo di V. M. appresso SanSecundo adi xxv. de Septem.® 
M. D. XXI. 

( firmata ) Humillimo et obcdientiss. Servitore 

M. Antonio Colonna 

( Direzione ) Al Re 

(Nota) Queste famiglie di nobiltà feudale ridotte a vivere della 
spada loro , combattevano indistintamente da tutte le parli. Aveano 
straziato Italia per le ambizioni proprie, ora la vendevano alle am- 
bizioni straniere. Marcantonio soldato di grande espettazione e di 
buone lettere, nipote di Prospero, morì poi sotto Milano, e secondo 
il Giovio , per le mani di Prospero stesso che aveva aggiustato con- 
tro lui, senza conoscerlo, una colubrina, e poi lo pianse, c lo sep- 
pellì con grande onore. 


I 22 

N.° LIX. 

Lettera di 1‘ rane esco Maria della Rovere a Fran- 
cesco I, 27 Settembre i5ai ( Libr. R. MSS. Fot. 
N.° 8585 n c. 8G ). 

È tutta di mano del suddetto. Sotto alla medesima, 
da mano pili moderna, trovasi scritto quanto segue « Lei- 
» tre escrite au Roy Francois 1 par le Due d'Urbin Ne- 
» pveu du pape Iules li et qui avoit estè chassè de son 
» estat par Leon Dixiesme qui le bailla a son nepveu 
» Laurens de Medicis pere de Catherine de Medicis fem- 
» me du Roy Henry Second. Ce Due d’ Vrbin se mit 
» en la protection du Roy Francois I. Il s’opelloit Francois 
“ Marie de la Rovere, et fut un des plus grands Capi - 
» taines d’ Italie de son temps: la Republique de Fenise 
» le declora Général de ses armèes dans ses mauvaises 
» fortunes , par le moyen et l’ assistance de la quelle il 
0 rentra dans son estat après la mort de Leon X, » 

Sire. Monsign. Illustri. 1 », de Lautrech me ha facto in- 
tendere la Maestà Vostra haverli dato ordine che firme al 
presente la pensione deli tremilia scudi per el \ivere dela 
consorte et del mio figlio: che veramente se io potesse es- 
sere più servitore de V. M. di quel ch’io sono, questa 
bontà si grande me faria arivare sino ad lextremo. Ma es- 
sendo che non ve si possa adiungere altro , non so che dire 
se non cum ogni submissione infinitamente ringratiare la 
M. V. Io son qui apresso Monsign. 111. 0 de Lautrech et 
per obedire promptissimamente sua Signoria in tucto quello 
le piacerà commandarmi : che nesun desiderio magiore è in 
me che poter mostrare cum qualche eflecto la fidel servitù 
mia. Et multo me dole de la suspensione che in questi giorni 
passatidianno usato scuizzari : perchè a li boni el firmi or- 
deni che erano posti cum li prompti animi de multi ser- 
vitori de V. M. hanno levala di mano una bella victoria a 
Monsign. 111. o almeno li nimici senza alcun dubio erano 
astrecti abandonare l’ artigliane. Nel che qualche servitore 
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dela M. V. non ha ria persa occasione. Pur spero la non 
possi mancare, et presto. In tanto humilmente et senza fine 
in bona gratia sua sempre me racoramando. Dat. nel Campo 
de V. M. apresso el Tliaro ali xxvij de Septembre M. D. xxj. 

Sire, io già diece di sonno havea scripto una lettera dì 
questo tenore a la M. V. Ma bavendo inteso nou so che 
che la non era ben arivata, ho voluto replicarla. 

Humilissimo servitore 
F. to M. a Ducha Durbino 

( Direzione ) AI Re Christ." 1 ® mio Signore 

(Nota) Francesco Maria della Rovere allora spossessato d’Urbino, 
viveva con la famiglia, d'una pensione del re. Allude al rifiuto che 
aveano fatto gli Svizzeri j quali slavano co’ francesi, di combattere 
contro gli Svizzeri cb'crano in eguale numero al soldo degli Imperiali. 

N.° LX. 

Lettera tT Alessandro Pepoli a Ottaviano Fre- 
goso, 27 Settembre i 52 3 ( Libr. R. MSS. Voi. 
N? 8617 a c. i 34 ). 

È copia autentica di carattere di quel tempo , slata 
mandata in Francia, Deve essere del i 52 t. 

Illustris. et Excellcntis. mio Signor et patrone observan- 
dis. Ancora che le lettere tuie non siano cosi frequenti a 
V. S. come ricercaria la servitù et le obligationi tenemo 
futi noi ctirn essa , giù però non è gli siamo meno servi- 
tori, che quella potè ben esser certissima che quando da noi 
fosse intesa cosa alchuna che fusse di momento a Vostra 
Signoria, che bisognando nou solo gli avisaressimo per nostre 
lettere , ma veneressimo in persona dove si havesse a tratare 
utile et honore di V. S. F.t in segno de ciò, quella per 
questa mia resterà svisata che ad un tempo medemo , dis- 
solvendosi lo exercito del Excellentis. Sign. Duca Francesco 
Maria et giungendo lo 111 . et Reverendis. Cardinale Colonna 
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a Modena , cum il quale era il Sign. Hieronymo Adorno 
che venea di Alamagna , li fanti che del campo si partivano 
giongendo a Modena forono intertenuti alchuni de loro da 
Mess. Hieronymo Morone, però che il Sign. Hieronymo si 
sentia alquanto male, et prefato Mes. Hieronymo Morone 
li intertenia ad instantia del Sign. Hieronymo, cum animo 
di fare l’impresa di Genoa, ma essendo seguito più oltre 
la egritudine del Sign. Hierooymo che noD si pensava, la 
cosa si è rafredata ; et io intendendolo , per non manchare 
del debito mio, subito ne ho dato adviso al conte Ugo, il 
quale son certo non mancharà di quelli remedii gli seranno 
possibili , per esser cosi debito suo per li molti obligi ha 
cum V. S. Non dimeno anche ho iudicato opportuno darne 
aviso a la S. V. adciò quella ad un tratto faci le provinone 
necessarie, et cognosca il bono animo nostro verso di lei, 
sogiongendoli che subito intesi questo andamento ho spazato 
un mio a Modena per intendere de giorno in giorno quello 
si faci , et quando intenderò cosa alchuna che mi pari de 
importantia subito ne darò aviso a V. S. pregandola che se 
per alchuno di noi fratelli si po fare cosa alchuna in ser- 
vicio suo, quella ci spenda, ci adopri come quelli servitori 
gli siamo tuti, et occorrendoli bisogno d’homini , se quella 
ne dark aviso di la opportunità , subito un de noi venerk in 
persona al servicio de V. S. cum quello magior sforzo serà 
possibile , si che solo resta la S. V . comanda, che di conti- 
nuo ritroverà tutti noi obedienti servitori soi, a la quale ci of- 
erimo et racomandiamo. Bononie xxvij Septembris MD xxij. 

La posta parte a questa hora che sono bore xiiij. La 
S. V. si degnarà dare aviso di la ricevuta. 

Di la 111. S. V. 

S, lor Alexandro Pepolo 

( Direzione ) Alo HI. et Ex. S. Governatore Regio di 
Genoa et S. mio Colend. 

Il S. Ottaviano Fregoso 

(Noia) Alcune difficoltà di questa lettera sono per me inestrica- 
bili. Benché nella copia sia scritto i5aa, la data dev’essere i5ai , 
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perché Genova era perduta pc'francesi e Ottaviano fuoruscito , inaino 
dal Maggio di quell'anno; ne trovo il verso di spiegare le cose nella 
lettera contenute , anticipando il mese della data. Nel Settembre del 
i5ai, il Morone era infatti a Reggio cercando guerra a' francesi. E 
Girolamo Adorno era venuto di Germania per la impresa di Genova. 
Ma qual era questo esercito disciolto del duca Francesco Maria? 11 duca 
d 'Urbino si stette ozioso a Mantova sin dopo la morte di Leone. E 
Francesco Sforza allora solamente iormava o piuttosto sperava un eser- 
cito. Nè ilGiovio nella vita pittoresca del cardinale Pompeo Colonna, 
parla di questa sua andata a Reggio ; ed invece narra eh’ ei si tene- 
va a Subisco , remoto dalle (accende. Altri più dotto di me , sciolga 
questi dubbi. 


N.° LXI. 


Lettera di Federigo Fregoso a Perpetuo Henriot, 
38 settembre i 5 ai ( Libr. R. MSS. Voi. JY.° 8G16 
a c. 73. ) 

È tutta di mano del suddetto. Ove sono le lagune la 
carta è lacera. Vedasi il Docum. L. 

Reverende Vir. Vi scripsemo heri mandandovi alchune 
lettere intercepte: sono poi capitati alchuni avisi de Spagua 
et altri de Ponente, de li quali n’ è parso mandarvi copia, 
e serà qui alligata. Ne rendemo ben certi che costà se in- 
tendano tutte queste nove più presto e più distinte, pur es- 
sendo de qualche importantia n* è parso a cautella mandarli, 
et in vero noy crederesimo che se ’1 He potese cum honor 
venire a qualche pace , fusi bene che sua Maestà li conde- 

scendese. Tutavolta di referiresimo ad chi ha 

più piena notitia de noy de 

Non havemo poi altro inteso de quelli movimenti de 
li battaglioni de' fiorentini nè d’alchuna novità de 1' armata 
loro, e starno cosi expectando de intender qualche cosa, cum 
haver dato bono ordine ale provisione de che pensaresimo 
valerse in un bisogno, ma però non credemo debi bisognar 
questa volta. 

Dal Baron de Sambrancharr uon si ha aviso alchuno, 
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nè credemo debi venir , e pur quelle galere stariauo bene 
qua per ogni bono rispecto. 

Gen. die xxviij sept. M. D. xxp° 

Quelli fanti de li bataglioni se intende vadiuo verso Gra- 
fagnana. 

F. Fregosus Ar. Sai. 

( Direzione ) R. do Viro Dom. Perpetuo Henriolo no- 
stro DiIect. mo 

In Curia Chr. ml Regis D. N. 

( Nota ) I battaglioni de’ fiorentini andavano a rinforzare 1’ eser- 
cito che invano assalita Parma, passava con migliore fortuna il Po. 

N.° LXU. 

Lettera di Galeazzo Visconti al re Francesco , 9 
Ottobre i 5 ai ( Libr. R. MSS. Voi. N.° 84G9 a c. i 58 ) 

È tutta di carattere del suddetto, 

Syre : se io sono stato tarde in scriverli, lo agio facto a 
bono fine: Hora li significo la fuyta de* vostri Inimici; et 
non senza cauxa : perchè ogi senza dificultate Mcnsign. de 
Laulrech se acostava al loro logiamento , nel quale spero in 
el Redenptore nostro se sariano rotti : tutta volta il prefato 
Sign. questa notte se ne va presso loro sperando che in el 
passar la rivera de Oleo la retroguarda a gran penna pa- 
sarà senza fare concte: nè may vidi armata da cavallo nè 
svyzeri più belle nè più dispoxite a la giornata. Sperando 
ogni giorno che Vos. Cbristiauis. Maestà harà megliori no- 
vele: ala qualle prego nostro Sign. dio doni tuti soy desi- 
derii. Sciita in Robego logys de li Inimici; che era ogi a 
viiij octobris 1 52 1 de la mane del 

Vostro treshumble et tresobeysant 
servo et sugietto 
Galeatio Vesconte 

( Direzione ) Al Re Cr. mo mio Soprano e S. re 

(Nota) Robecco è, come Fontanelle, terra sull’Oglio, cosi chia- 
mata dal Guicciardini che biasima la troppo lunga dimora fatta ivi 
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da Lautreo. II d {scendente dei signori di Milano per mostrarsi buon 
francese , infrancesava la lingua : mania d' ossequio assai comune in 
appresso, b'uyla nessuno lo dice più, ch'io sappia; ma AeW'armata (da 
cavallo ) dobbiamo ringraziare il nostro Galeazzo, che diventa a questo 
modo un personaggio importante. 

N.° LX1II. 

- Lettera di Galeazzo Visconti a Gio. Aug. Belano, 
19. Ottobre. S. A. ( Lib. R. MSS. Voi. N.° 8488 
a c . 97. ) 

È tutta di mano del medesimo. Dev’ essere del 1 5a 1 . 
L'espressione lasciata in bianco sul fine non è stato pos- 
sibile intenderla. 

Mess. Ang.° mio caris. per alchune mie driciate a Mon- 
sig. texorero liarete intexo quanto vi agio scrito. Hora me 
ocorre dirvi che expectiate ogni giorno tute bone nove di 
quà: et persevero in la opinione mia che il secorso non pa- 
sarà : agionto che li xiij oratori helvetii sono andati al pre- 
fato secorso per cotnmandarli ritornano, il che spero faranno: 
agionto etiam che la provvisione è fata dreto ad Oglio per 
prohibirlo. Dirò bene che io credo che il Cardinale de Me- 
dicis farà il possibile {ter havere il secorso per le terre ve- 
nete : il che non lo vedo fatibille : solo per retirarsi delà il 
Pado securamente , et vorrà salvare che noi non offendatno 
il Mantuano , et coprirsi uno pocho sua vergogna, hanche 
che non possa: presto vederemo uno bono fine: quanto sia 
raetere li inimici fora del stato: ma li denari ne ruinarano 
chi non li pone prestissimo ordine de là. Vi ricordo la mia 
a.* iusione per la via de scrivere qua al vicecanzelere che la 
sugela et interina per la absenlia del canzeler, et le lettere 
sue et al senato siano bone, corno per altre vi agio scritto: 
per amore de dio non state tanto perch’è tropo: scrivete 
per la via del texorero al quale curi voy ........ in 

Robecho a xviiij Octobre. 

Vr. Galeaz. Vict 

( Direzione) Al mio Car. m ° Mes. Ioanne Augello Bolnno 

Eu Cour 
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N.° LXIV. 

Lettera di Niccolò Trivulzio a Monsig. de Tarbes, 
27 Ottobre i 5 ai ( Libr . jR. A 1 SS. p'olN.861'] a c. i 40 
È tutta di sua mano , 

Reverendi. Monsig. mio observandis. Iiavendome el Sig. 
Conte Hieronimo mandato con tutta la compagnia contra 
questa massa de ribelli et altri aventureri, quali erano più 
de 3 milia quali se persuadeveuo de volere Piacenza •, ha- 
vendoli noy trovati in una Campagnia tra Grazano et Vi- 
golzono se siamo missi contra loro et li bavemo tutti rotti: 
morti più de 3oo , presouo circha a 5o con altri tanti ca- 
valli : toltoly una bandera : avisando Vos. Sign. Revereudis. 
che havemo try piacentini , dali quali spero se haverà quanto 
intendimento haveveno con questi dela Terra, et de tutto el 
Piacentino. Si he uno nominato Tame, quale fu quello che 
se intese dela porta con quelli Angosoli per darli la terra, 
uno Galasso Angosola , 1’ altro Io. Boria j et uno che por- 
tava la bandera del Conte Iacomo del Verino mantovano : 
quella non he maravilia sei Sign. Conte Hieronimo non li 
ha scripto , per essere luy usito de la terra con due com- 
pagnie de giente d’arme che haveva mandato Monsign. IH. 
per questo affare : quali al retorno de tutta la nostra com- 
pagnia li trovassemo apresso ala terra de Piacenza due milia. 
El Sig. conte Hieronimo con tutti quelli capitaney se risol- 
seno de seguirli sina al ponte, pensandoli de trovarli in loro 
ref rescarse : non se ha nova quello liabieno facto sina a que- 
sta bora j pure tutavolta quando altro non li accada , Vos. 
Sign. Reverendis. sia certa che per duy mesi et forsi anni 
non se ricorderanno de voler Placenlia. Del tutto m’ò parso 
avisare Vos. Sign. Reverendis. ala quale molto humilmcnte 
me ricomando, pregando Dio li doni quello la desidera. 
Placentie die 27 Octobris i5ai. 

De V. R. ma Si-.- 

} fumile Servitore Nicolò Trivullio 

( Direzione ) Al Rev . et 111. Monsig. de Torbe 
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Locolenente de Monsig. Ili. de Lnulrcc , Sig. mio molto 
obscrvaudissiuio. 

(Nola) Non trovo nell» genealogia del I-itla un Niccolò che ai 
riscontri con questo ; forse ebbe nome doppio. Il Vescovo di Tar- 
bes è più conosciuto siccome prode guerriero sotto il nome di Le- 
semi». Quel Conte Girolamo credo sia de' Pio di Carpi. Dell'assalto 
di Piacenza tentato per via di fuorusciti, un cenno c nel Guicciardini. 

N.° LXV. 

Lettera di Galeazzo Visconti al Re Francesco, a4 
Ottobre i5ai ( Libr. H. MSS. Fui. JS“ 8488 a 
c. 9 3 ) 

È tutta di mano del medesimo. Fed. la nota al Dù- 
cuta. XLII. 

Syre, sapendo quanto desidera Vos. Gristianis. Maestà lia- 
ver sacri de bona hora : et vedendo che li soy non sono 
veuuli di Candia, me è parso, desideroxo servirla in omne 
cossa a me posibile, mandarli uno picholo dono de sacri qua- 
rautanove et sacreti xj tuti sori: li qualli sono capitati qua 
portati da la yxola de Cingo per uno mercante pieno di 
paura a pasare avante, ala quale per il vero io glie agio 
bene adiutato, aciò nullo in Francia havesse sacri piu presto 
de vostra Maestà la quale se dignarà aceptare la mia bona 
voluntate, banche che il prexente non fosse diguo de ley, 
a la bona gratia dela qttalle tres humblement me ricomando 
pregando lo altissimo glie doni contentexa. Scrita in campo 
a Robecho a xxviiij octobre i5ai de la mane del 

Suo tres humble et tres obejsant 
Servo et sugieto 
Galeatio Fesconle 

( Direzione ) Al Cr. mo re mio Soprano et Signore. 
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N.° LXYI. 

Lettera eli Galeazzo Visconti al Robertet, 29 Ot- 
tobre i 5 ai ( Llbr. R. AISS. Voi. N.S 469 a c. 1 4 1 )• 

È interamente di mano del medesimo. 

Signore Texorero corno fratello honoratissitno. Io agio 
pur justa cauxa di dolermi che in tanto tempo non habia 
may posuto bavere la mia secunda pensione, che non è già 
il debito pagamento de mia servitute, et perdo a santo Mar- 
tino dua milia scuti che me adiutaria assai: e tanto più per 
le spexe patite in questo exercito le quale sono state et sono 
grandissime: testimonio tuto il campo: non haver pensione 
salvo la medietate lo anno passato, et questo anno niente, 
è pur dixonesla cossa : Io vi prego far che habia questa pen- 
sione cum lettere misive bone. Io non sarò più lungo: per- 
chè sacio trova rete mille modi de liauerla : Rit. a vostra 
Sign. a la quale prego nostro Signore doni bona et longa 
vita. Scrita in Robego a xxviiij octobre i 52 i de la mane del 

Vro borio filo 
Galeatio Vesconte 

( Direz.) Al Sig. Tex.° Robertet corno honor, frlo 

N.° LXVIl. 

Lettera di Pietro Accolti, card, di S. Eusebio al 
Robertet, G Novemb. iSqi ( Libr. R. MSS. Voi. 
N.° 8488 a c. 18 J. 

È autografa. 

Illustrissime Domine et Dom. mi honorandis. Ho inteso 
per lettere de Misser Ioanne Antonio Modesto mio Secre- 
tano come la Maestà Cristianis. se è dignata concederme il 
Placet per resignare lo episcopato de Aras ad uno mio Ne- 
pote, de la qual gratia perpetuamente sarò obligatissimo a 
Sua Maestà e buono servitore in tutto quello io potrò e 
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similmente ile V. S. la quale fari intendere ala Maestà del 
Re questo mio animo verso se, e elle sono desiderosissimo 
monstrarli quanto li sia iidele servitore. Al presente me oc- 
corre unaltra partita, ne la quale ho bisogno del favore e 
aiuto de V. S. appresso detta Maestà: la prego se contente 
compiacerme come ha fatto altre volte, et li sarò tanto più 
obligato, quante più gratie receverò da quella. Lo mio se- 
cretarlo exponerà a V. S. di quanto ho bisogno, ala quale 
sempre me raccomando. Romae die sexta Novembris M.D.XX1 
De V. 111." S. 

( firmata J Svitor P. C. S. Eusebii. 

( Direz. ) A Monsignore Mons. il Thesaurere Robertet 
Regio Segretario. 

(Nota) Pietro Accolti d’ Areno era aio di Benedetto, poi Cardina- 
le dello stesso titolo , illustri ambedue per ingegno, più noto il ae- 
rando per meritate vicende. Tre de' Vescovadi che aveva lo rio, Cre- 
mona, Ravenna, Cadice, passarono nel nipote; non si vede che gli ri- 
nunciasse Arras. Rinunciò a Francesco fratello di Benedetto un altro 
suo Vescovado , quel d' Ancona ; ciò si ha dal Litta : non lo sapeva 
il Ciacconio. 


N.° LXVIII. 

Lettera di Galeazzo Visconti al Robertet 29 No- 
vemb. i5ai ( Libr. R. MSS. Voi. N.° 85(i8 a c. i3 ) 

É tutta di sua mano. V id. la nota al Docum. XLll. 
fi carattere è assai difficile ad intendersi , e sortosi dovute 
lasciare alcune lacune ove non si seppe leggere. 

Signore Texorero como fratello.' Io non serò molto longo 
in scrivere perchè sacio vedercte tuto. Et così vi mando tutte 
le lettere in mane vostra , pregandovi che al mio Mess. Io. 
Ang.° faciate dar le sue, et vedetele.' Cossi fatelo partecipe 
de quanto scrivo al Cristianissimo , Madama , et Duchessa. 
Resta che io me ne veoerò quanto più presto , et spero luti 
se consolaremo pur che da lì non mancha , et spero che 
adesso me serà spaciata la sccunda iusione. 
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Sig. Tex.° io dimonstrarò che sono uno bono servitore 
et che niuna cossa male expedita nè malo tractamento me 
sia facto hano forcia mecho , sapendo non è cauxa deli pa- 
troni : Et quando banche loro fosero cauxa, non faria perliò 
ma ncho per mio honore. 

Queste lige sono in grosso dixordine et hanno bixogno 
di grossa reparatione: sacio ciò che dico et ve prometo che 
Monsig, di serve benej ma a tuto spero trove- 

rase bono recapito etiara che cum faticha et spexa. Tuto il 
mondo corre a me et a voluto promet- 

tere uè lasarini intendere : non bisogna volare ale cosse gran- 
dissime corno questa , che prima non habia parlato cum il 
patrone. Il fastidio et le spese sono intolerabille , ma Dio 
gratia non me ne mancha da questi, vero che serk uxura : 
patientia: pensate che tra qui e Friborgo serò vixitato: me- 
cho sono de molli franciexi che stanno male in ordine tuti 
però et altri offitiali ali quali non manchano corno 

a me : prego habia trova in camino, et vi prego (are mie 
riverencie a Monsig. il gran melre, et cossi a tuti tuti, pa- 
rendomi uno giorno uno anuo rivare ala corte. Agio scritto 
a Como et a Monsign. di Lautrech et al Gritto per confor- 
tarli: et questo per due vie; nè di loro agio may hauto più 
nova: pur penso che sera andato a Lecho salvo : et se me 
havesse creduto li seria andato la nocte orribille del caxo 
accaduto, sema venire a Como : et pur ne spero bene. Era 
necesario se perdesse e sia la fine de la mia lettera 

cum ricordarmi a voy et a Monsig. de Vileroy cum il Sig. 
de la Trimoglia, et Brione, Rochiapot, Mexieres , San Mar- 
ceo et tuto il resto. Scrita in Luciera a xxviiij novembre 
i 52 i dela mane del 

Vro bono frlo Galeatio Visconte 

( Direz. ) Al Signore Tex.° Robertet come mio. fratello 
honoratis. 
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N.° LXIX. 

Copia di lettera di M. deLautrec alla Repubblica 
di Firenze ( Libr. R. MSS. Voi . N.° 84G9 a c. 7G ) 

Non ha deità , ma dev essere de* primi del Dicembre 
1 52 1 . È di carattere di quel tempo, 

•Monseigneur Je crois que vous ayez bornie souvenance 
dela bienveillance que votre république a tousiours trouvée 
au près la Courouue de France , et combieu que pour cer- 
taines occurrences qui sont advenues en aucuns teinps passés, 
vostre République se soyt condesceudu à quebjues termes 
non bien correspondants a soy accoutumés envers la dite 
couronne. Néamoins je réputte ca n r a pas esté par indispo- 
sition, mais parceque les temps 1* ont ainsi pourtés. Main- 
tènant que les dit temps sont bien disposés et qu’elle peult 
afTectueusement contiriuer de sa bonne voulonté envers le 
Roy, ce que je la conforle et prie grandement qu’elle veulle 
faire, Je luy promets que en ce faisant elle trouvera bien- 
veullance, amour et grace auprès le dit seigneur autant que 
jamais en autres temps elle y en aye trouvé. Et dès ceste 
heure je m’ offre prompt et appareillé à toutes les cornino- 
dités et honneurs de la dite chose publique cornine très amie 
du Roy. 

( Occhietto ) Doublé d* une lettre escripte par monseign. 
de Lautrec, au Gonfalonnier et Secretaire de Fleurance. 

\ 

( Piota ) lui data si può determinarla con certezza, essendo eviden- 
temente responsiva a questa (edera, quella che segue del Magistrato di 
Firenze; alla quale rimandiamo i lettori per lo schiarimento d’ambeduc. 

N • LXX. 

Lettera della Repubblica Fiorentina a Monsign. 
de Lautrec, i 3 Dicemb. i 52 \ ( Libr. R. MSS. fol. 
JV.° 8668 a c. 34 > 

È autografa . Ved. il Documento precedente, 

lllmo Dno Odoni Corniti de Fusio D no de Laulrech etc. 
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Clir.' nl Regis in Italia Locuinlcuènti Generali Fratri et ami- 
co nostro car. mo 

Ulustris. Domine etc. F.l ridurci in memoria la amicizia 
c benevolenzia che per li tempi passati è suta intra la Chri- 
stianis. corona de 1 ronza e la nostra Repubblica non ci è 
punto nè sarà mai discaro, perchè uoi non abbiamo recor- 
dnzione alcuna che ci dia maggior contento che quella che 
abbiamo delti infiniti beneficii e comodi conferiti e fatti per 
quella corona verso la nostra città, e per la nostra città 
verso quella corona in comune utilità e servizio. E quando 
noi conoscessimo o ci potessimo ricordare per alcuno tempo 
di avere operato cosa che potesse con ragionevole querela 
offender la mente de quella Maestà, ce ne remorderebbe gran- 
demente lo animo nostro e ne saremmo malcontenti. Ma 
perchè noi siamo conscii della bona nostra disposizione ed 
animo verso quella, però la vostra Signoria si degnerà non 
fare de uoi altro concetto che si sia la intenzione e voluntà 
nostra. Dispiaceci bene grandemente non avere tal facultà o 
condizione che noi possiamo fare quelle demostrazioni de 
benivolenzia che aremmo desiderio per li comodi de quella 
corona, che non saremmo nè più tardi nè manco pronti 
che ci siamo suti per li tempi passati. Di che confidando 
noi grandemente nelle offerte che ne fa Vos. Ulustris. Sigii. 
ne preghiamo ne facci bona teslimonian/.ia appresso quella 
Maestà Christianis. Et bene valeat. Ex palatio Fiorentino die 
xiij Decembr. M. D. XXJ. 

Octoviri ì Reipublicac Floren- 
Praticae f tinae 

( Occhietto ) Response faicte a Mons. de Lautrec par 
les Gonfalonnier et Seigneurs de Florence. 


(Nota) Riuscirti questo documento singolare a chi rammenti che 
i fiorentini aveano guerra con Francia. Ma Leone era morto il 1.* 
Dicembre, e da quel giorno tutte le alleanze mutate o in sospeso. Il 
rard- Giulio uclle cui mani slava il governo di Firenze, aspirava al 
pontificato ; polca giovargli che il re Francesco non diffidasse troppo 
di lui. Un officio amorevole, una protesta di devozione a' francesi fatta 
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sull'invito di Lautrcc e in nome della Rcpublica , senta troppo im- 
pegnare il Cardinale , poteva servire d'apertura , perche dovea di ne- 
cessità attribuirsi al suo buon volere. Egli appunto in quc’ginrni passò 
per Firenze andando al conclave. E sarebbe assurdo il credere clic que- 
sta lettera fosse scritta da un Magistrato poco devoto a’ Medici , es- 
sendo ansi certo che la Signoria si mostrò violenta in sostenere la 
parte loro, più che il cardia, stesso non voleva. Ma dopo la morte di 
Leone, la causa de' Medici non era più quella della Chiesa ; e Giu- 
lio più tardi favoriva i Bentivogli ueU'assalto di Bologna. 

N.° LXXJ. 

Capitali proposti da Frane. M. della Rovere duca 
d’Urbino e suoi collegati, al deputato del Re France- 
sco I. ( Lib. R. MSS. Voi. N.° 8 5 ìG a c. 3a). 

Devoti essere del Dicembre i5ai. La copia è di ca- 
rattere italiano di quel tempo. Non ha data nè occhietto, 
e nel Calai. Bethune è registrata col titolo ce Articles ac- 
cordés entre le Due d' Urbin et le dèputè du Boy pour 
atlacher le d.‘ Due aux intcrests de France. » 

Essendo stato chiamato el Sig. Francesco Maria Duca 
de Urbino da lo lllustris. Monsign. de Leschu per parte del 
Re Cristiania, per tractare et expedire cose ad servino di 
Sua Maestà, el prefato Sign. Duca in nome suo et del Sign. 
Sygismondo de Varano suo Nepote: del Sign. Camillo Ur- 
sino : delli Signori Baglioni, et Borghese et Fabio Petrucci 
suoi bollegati prepone et adimanda li infrascritti capituli da 
con firmarsi et exeguirse per la prefata Maestà. Et prima 
Ricercha el prefato Sign. Duca con li colligati sopra- 
scritti che la Maestà del Re li debba dare aiuto et favore 
alla recuperatione delli stati loro et de tutte le cose già pos- 
sedute da loro, et che sua M. si obblighi in scritto bavere 
firma et perpetua proteclione di ciascuno indiferentemente 
bontra qual si voglia potentato che li volesse offendere, senza 
alchun respetto. 

Item adimanda il prefato Sign. Duca lance cento di con- 
ducta per se alla prefata Maestà, et doi cento altre da repar- 
tirse fra tucti questi Sign. sopranominati, et che tucte diete 
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lancie le possino fare o de Italiani o Francesi, o qual natio- 
ne a lor più piacerà, con le pensioni ordinarie; locotenenti, 
guidoni et altri officiali si del numero de le cento come del 
numero delle cinquanta. 

Item chel prefato Sig. Duca spera quanto si pò nella 
grandezza e valore della prefata Maestà et che facendosi quello 
die si pò non babbi ad currere molto tempo che ’1 si vadi 
allo acquisto del Reame de Napoli, adimanda sua Sign. tucti 
li suoi stati posseduti per lui in dicto Reame, e tucto quel 
stato del Marchese de Peschara che la gloriosa memoria del 
Re Cario concesse per capituli al Sign. Joanne da la Rovere 
prefecto di Roma, et patre di esso Sign. Duca. 

Item perchè ’1 Sign. Paulo Ursino patre del soprascrit- 
to Sign. Camillo possedette stati in dicto Reame se adiman- 
da alla prefata Maestà stati per schudi cinque milia de in- 
trata dove più a quella piacerà. 

Item se adimanda stati pur in dicto Reame per scudi 
cinque milia de intrata da repartirsi fra questi Sign. Ba- 
glioni. 

Et perchè ’l contado de Albi et Tagliacozzi, cioè quel 
stato tucto che possedeva el Sign. Virginio, è stato sempre 
ne la casa Ursina , adimanda el prefato Sign. Camillo alla 
Maestà prefata che dicti stati siano remessi pur ne la casa 
Ursina et dati a chi se adopererà nel servitio di sua M. ad 
arbitrio del prefato Sign. Duca et di esso Sign. Camillo. 

Item perchè fra li adiuncti con il prefato Sign. Duca 
ci è el Sign. Malatesta Baglione, quale si trova al servitio 
de li Sign. Venetiani, per lui particularmente sempre se de- 
clara che desobligata la sua fede con li Sign. suoi patroni 
et non altramente , habbi ad convenire alli servitii del Re. 

Item perchè impegnandosi senza respecto alcuno el Sign. 
Duca prefato al servitio del Re dove pensa travagliare sem- 
pre sino al fine, adimanda alla prefata Maestà scudi tre mi- 
lia 1* anno per il vivere della Signora Duchessa sua moglie- 
re, per il figliolo et alchuni altri servitori, la qual pensione 
babbi ad essere pagata o per via de’ banchi in Venetia, o 
per qual si voglia modo ben firmo, et debba durare continuo 
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in omne evento, succeda pace o guerra et con chi si vo- 
glia , siutanlo chel prefato Sigi). Duca sia firmato nel sta- 
to suo ; et ultra questo fora de la pensione de li tre india 
aiutar de più al presente il prefato Sign. Duca de un mille 
et cinquecento scudi per potere levare et mogliere et figliolo 
et servitori, et condurli in loco securo dove li inimici di 
Sua M. et suoi non vi possino dessignare. E1 che tanto più 
deve farse quanto vene ad lassare la pensione che ha in 
Mantua, che sono pur scudi tremilia dateli medesimamente 
per il vivere. 

Item che de tucti li soprascritti capitoli la Maestà prefata 
assicuri el prefato Sign. Duca et suoi collidati di quella mi- 
glior forma et modo che si possi , et che sua Maestà sia 
solita exeguire. 

Li modi da offendere et danneggiare li inimici che 
si propongano per il prefato Sign. Duca 
et Colligali sono questi , cioè 

Prima , per la via di Romagna et de la Marcha con il 
favore de 1’ armata de li Sign. Venetiani per mare si pò fare 
assai , perchè ultra 1’ inclinatione de 1’ una et 1’ altra pro- 
vincia ad esso Sign. Duca, el suo stato proprio vene ad es- 
sere in meno ad ambedue, et Perosia et le terre di questi 
Sign. Baglioni li sono adiuncte ; et le cose de Siena le ac- 
compagnano, et quelle del Sign. Camillo medesmamente. 

Item , con larmata di Genua possano andare raedesma- 
tnente alle cose di Toscana et descendere in quelle parte 
dove più facilità si veda ad dannegiarli , et questo secondo 
il termine in che le cose fussero nel tempo che si ponessino 
ad tale effeclo; che il descendere saria sempre aiutato da 
questa medesima traccia loro, o volessino smontare in quello 
di Fiorenza, Siena et ancho Roma , che da 1’ una fino ad 1' 
altra bau da de Italia si extende. 

Item , ultra queste due vie ne hanno un’ altra che è di 
Pontremuio , et calare nel core dele cose di Fiorenza , an- 
dando però gagliardo , dove medesmamente le cose di esso 
duca el di questi altri Signori colligali vengano ad porgere 
aditilo grandissima. 
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EI particolare de le forze che bisognaranno non de «di- 
mandano al presente, perchè secondo il termine et il loco 
in che si trovaranno li nimici , et secondo el iudicio del 
locotenente di sua Maestà bisogna alhora pigliar tale reso- 
lutione. Questo bea si promette al sicuro, che li prefati Sign. 
Duca , et Colligati faranno tanto in servitio de la Maestà 
prefata quanto altri che in Italia si potessino per lei ope- 
rare: et sempre gagliardamente combatteranno li inimici, se 
ben saranno di numero superiori, obliandosi tutti insieme 
tener sempre firma la fidel servitù loro verso Sua Maestà 
et con li stati et con li amici, con le factioni et con la vita 
propria senza respecto de nisuno potentato. 

Se adiunge ancbora ad questo che li prefati Sign. sem- 
pre che siano ali lochi de sopra preposti, de li medesimi pro- 
prii vasalli et amici sono per valerse de dodice in quindice 
milia fanti de si boni et pratichi alla guerra quanto siano in 
tucla Italia, con numero et non picolo de cavalli utili. Ben 
è vero che per omni respecto necessario è prima andare con 
forze et provisioni gagliarde ad omne luoco che si designas- 
se, per poterse valere poi de decta sumtna de cavalli et 
fanti. 

Altre volte la Maestà del Re s’ è dignala offerire al Ar- 
civescovo Ursino l’ inviolabil ordine di San Michele per qual 
li piacesse di casa Ursina. Et perchè ’1 si iudica che rasone- 
volmente al prefato Arcivescovo per altro non gli fusse più 
caro che per il Sign. Camillo suo fratello; al presente si pre- 
ga Sua M. che quella grata promessa et dcmostrazione che 
fece alhora se degni convertirla al presente in epso Sign. Ca- 
millo, che in esso ordine nissuna altra cosa più exlima che 
1’ amorevol segno di sua Maestà. 

Et perchè il prefato Sign. Duca non fa alchuna mentio- 
ne de la pensione particolare per la persona sua, ma di tut- 
to si rimette al Re, se supplica bene la M. sua che con la 
solita grandezza et bontà se degni ordinarla di tal modo che 
non para che ’l sia el più debile servitore che quella (labbia 
in Italia. 

(Nota) Tulli gli oppressi da Papa Leone corrcv.no, morto lui, 
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alla recupera?. ione degli siali loro, e »' univano a’ francesi da quella 
morte ingagliarditi. Ma questi capitoli non furono assentiti , nè tini 
francesi nè dai Venttiani poterono impetrare altro favore , che per- 
mettere a qualunque fosse soldato loro di seguitargli ; e i Veneziani 
concederono a Malalesta ed Orazio ( Buglioni ) di pdrtirsi dagli sti- 
pendi loro. E nonostante , d’ un solo impelo , Francesco Maria ra- 
cquistó lo stato suo per la volontà dc’popoli, e Gismondo da Varano 
fu investito di quello di Camerino , e i figliuoli di Gio. Paolo Ba- 
glioni con poco travaglio occuparono Perugia. Siena retta dal Cardi- 
nale Pelrucci resistè a’ figliuoli di Pandolfo. Anche delle aderenze che 
l'arcivescovo Orsini teneva con questi collegati, fa motto il Guicciar- 
dini nel luogo stesso, donde abbiamo tratto questa nota. 


N,° LXXII. 

Capitoli della léga convenuta fra gli Orsini ed al- 
tri collegati. S. A. ( Libr. li. MSS. Voi. iY.° 8487 à 
c . 109 ). 

Uev’ essere del Gennaio i 5 aa. È copia di carattere 
italiano di quel tempo. 

Copia Capitulorum lllustrissitnorurn Dominorum Colte- 
gaiorum 

Essendo che la unione et concordia sia principal fonda- 
mento de ogni bene, senza la qual nessuna cosa può sortir 
Lodo effe cto , et con epsa ogni cosa benché pichola piglia 
augumento, per esser virtù principale al uaezo de laudabile 
pace et stabilimento de tute le mundane actione; Per que- 
sto infra gli Infrascripli Signori illustrissimi con el nome del 
divino auxilio si è constituta et firmata lega et unione pri- 
ma et principalmente in questa forma. 

Che tuli li Infrascrìpti 111. Sigg. corno boni et fedeli fi- 
glioli de Santa Chiesta siano con proposito libero, saldo et 
stabilito sempre obedienti al summo Pontefice et a la sede 
apostolica, et cosi uniti et concordi promectano con le forze 
et con interpositione de la propria vita difensare le cose di 
Santa Chiesta et esser prompti et parati allo augumento et 
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fcxaltatione del .«tato ecclesiastico per la debita et fidel ser- 
vitù loro verso la sede apostolica et il summo pontefice. 

Item proraectano et si convengano tucti l’uno per l'al- 
tro et T altro per 1’ uno deffendcre et mantenere con tucte 
lor forze et potere li stati l’uno de l’altro secundo il biso- 
gno accadessi contra qual sia persona che in epsi li volessi 
impedire o offenderli, et essere ad una morte et ad una vita 
1’ un con 1’ altro nè si mauchare come coniuncli et confe- 
derati insieme. 

Item che tucti Pinfrascripti Sign. siano obligati per vir- 
tù de lianza et commune unione adiutarsi et favorirsi in le 
cose iuste et ragionevoli contra qualunche gli havessi occu- 
pato, occupassi o volessi occupare le cose loro. 

Item si sono convenuti et cossi proraectano insieme che 
potendo tucti insieme et unitamen te pigliare appoggio et ser- 
vitù de stipendio da potentato alchuno , lo debbiano cossi 
prendere et pigliare , et quando non si possa unitamente ba- 
vere , ciasclmno sia in libertà de pigliare et prendere soldo 
da chi Io potrà bavere, con consenso perhò et intelligentia 
de li Infrascripti Sign. arbitri et con expressa condictiouè 
che non habbia a venire contra li stati d* epsi confederati. 

Et perchè lo Reverendiss. et Illustris. raonsign. el Car- 
dio. Ursino di presente si trova in Condavi nè con Sua 
Reverendis. et Illustris. Signoria per questo si può bavere 
manegio de tucte le soprascripte et infrascripte conventione 
di lega et unione, epsi infrascripti Sign. Confederati per la 
reverentia et observantia che ad Sua Rev. et Illustris. Sign. 
portaao, la pregano sia contenta convenire et alligarsi cuna 
epsi Sign. confederati, alla quale ex nunc vollendo li lassano 
il loco qual si convene ad Sua 111. et Rev. Sign. perhò con 
el consenso de li infrascripti Sign. Àrbitri et altri Sign. col- 
leeati. Et acciocché la dieta lega et unione fra li infrascri- 
pti Sign. collegati se habbia a mantenere et conservare sta- 
bile et firma , et non per inanellarsi per modo alchuno, per 
le decisione de qual sia differentia che tra loto per qual sia 
d* epsi che contra l’altro fussi mossa o si havesse a mo- 
vere, o per qual sia via o causa fussi nata o nascessi per 
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qualche iniusta cosa, per epsi Sign. collegati concorditer et 
unanimiter deputano et elegono loro iudice et arbitro lo 
111. Sig. Francesco Maria Ruvere duca di Urbino ed il Rev. 
Monsig. Sig. Roberto Ursino Archiepiscopo Regino con am- 
pia et omnimoda facilità che habbino a decidere et senten- 
tiare sopra ogni difFerentia che intra li infrascripti Sign. pre- 
fati collegati fussi se non al presente nata , o nascessi per 

10 avenire , con auctorità del presente capitolo a dicti 111. 
et Rev. Sign. arbitri unanimiter concessoli di posser sopra 
tal difFerentia iudicare de iure et de facto , et che quelli che 
contrafacessino ala loro decisione siano declarati per loro Illu- 
strissime Reierendis. Signorie, et cossi tenuti et reputati, man- 
catori et iuimici deli infraseripti Sign. collegati. 

Ilem che li prefati 111. et Rev. Sign. arbitri pretendendo 
alchuno de li Sign. confederati dover havere da altri et pa- 
tire iniustitia , habbino similmente intendere et vedere la pe- 
titione de chi pretende sia iusta , o fuora di ragione et de- 
corata per loro 111. Signorie essere honesta et iusta ; tucti 

11 altri siano ut supra tenuti adiutarli, et quando non sia 
declarata iusta et ragionevole , ipso che pretende sia tenuto 
quiescere et star tacito sotto la medesima sottoscripta et in- 
frascripta. 

Item per observantia dele suprascripte cosse se declara 
che per qual di loro si manchassi de observare quanto di 
sopra et qui disotto si contiene, possa essere chiamato et 
combattuto per mancatore di fede per qual sia gentilhomo , 
non obstante grado o conditione che tenessi. 

Item che se per alchuno delli prefati Sign. confederati 
in genere o in parte si cercassi unione , reintegratione o 
amicitia col Reverendi. Cardinale de Medici, sotto la mede- 
sima pena siano tenuti et obligati non cercarlo nè concludere 
senza expressa intelligentia , saputa et consenso del prefato 
111. Sign. Duca de Urbino. 

E perchè li infrascripti prefati Sigg. confederati non in- 
tendano havere inimicho alchuno , salvo chi volessi essere 
inimico loro, se lassa per lo presente capitolo loco ad cia- 
scuno altro Signore che volesse intrare in la presente lega 
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e confederatione con peritò consentimento deli prefati III. 
et Itevereudis. Signori arbitri , li quali intrando siano tenuti 
a la observantia de quanto di sopra si contiene. 

Francesco Maria de mano propria 
^ Renzo de Cere mona propria 

S Camillo Ursirto manu propria 

CiJ IJoralio Bagliore manu propria 
Alarinus Ursinus manu propria 
Ego R. Latinus Ursinus Archiepiscopus etc. accedo 
ad omnia capitala suprascripta , praeter guadi ad illud 
quod electus arbiter fuerim inter tantos Dominos una cum 
prefactu Rlustris. Domino Duce , volo enim tantum ut 
servitor seu consiliarius Excellentiae Suae interesse , pa- 
ratia semper segui voluntatem suam ut par est. 

(Nota) I nomi dei sottoscritti a questi Capitoli, e più la menzione 
che vi è fatta del card, de’ Medici come di nemico principale , mi 
tanno chiara la data e la occasione loro. Sono gli stessi confederati 
dc’quali abbiamo veduto le proposte ai Francesi : non bene accolti da 
questi , si strinsero tra di loro con patti novelli , e si aggiunsero Renzo 
da Ceri, il quaje , come vedremo nella lettera seguente, aveva disegno 
contro Siena. Ma presto la compagnia si disciolse: Orazio Baglioni, fi- 
gliuolo del giustiziato da Leone, e Francesco Maria stesso tanto capitale 
nemico de' Medici , pochi giorni dopo , condotti dal Cardinale ven- 
nero a’ soldi dei Fiorentini , rompendo la confederazione; e senza es- 
sere , eh' io sappia , chiamati et combattuti per mancatori di fede , 
per qual sia gentithomo. 


N.° LXXIU. 

Letteradi Renzo da Ceri al Re Francesco I ( Li- 
br. R. MSS. Fai. N.° 8487 a c. 34 ). 

È autografa. 

Sire con ogni debita reverenda humilemente 
in la bona gratta di V. Maestà mi racomando 

Ho liauta una lettera di V. Maestà presentatami per 
Mons. Nicolas Ramée, la quale mi ha dato tanto gaudio, piacere 
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et spcransa come de cosa alchuna che io deditissimo servi- 
tor di quella havesse possuto havere, considerato che molti 
anni sono che mai in altro ho pensato se no di servire ad 
V. Maestà et essere con numerato traili minimi servitori di 
quella, alla quale me , colli figlioli , partesanni , amici et stato 
et quanto ho al mondo mi son dato integramente per servi- 
tore, nè mai altro pensarò se non per scrvilio di V. Maestà 
con quella sincera fede deve un servitore al suo patrone et 
Signore. Et se in alchuna cosa per me si manchasse, certamente 
non seria se no per non cognoscerla , ma per manchamento 
di amore et fe verso la Maestà Vos. mai questo seria. 

Circha li successi dalle bande di quà , et quanto una 
con Monsign. Nicolas prefato et con li altri bon servitori 
di V. Maestà sia staio ordinato per servitio di quella, po- 
trà la Maestà V. per un tnio memoriale particolarmente in- 
tendere el tutto, mandato per Monsig. Nicolas predeclo , el 
qual memoriale mando ad V. Maestà come servilor di quel- 
la, et desideroso che le cose di V. Maestà passino prospere, 
et non per donarli consiglio , et cognoscho veramente uso 
un pocha di presuntione, pure la Maestà V. la imputi al 
mio non pocho desiderio servire e far cosa sia grata ad quel- 
la , alla quale humilissimamentc me dono et racomando . Ro- 
me xxviij Ianuarii M. D. xxij. 

Della Maestà V. X. m * 

( fimi. ) Umeliss. Servitore Renzo de Ceeri 

(Nota) Renzo da Ceri era in Campagna di Roma senta far nulla, 
dice 1’ Ammirato. S' accordò col Cardinale Soderini ( questi prestava 
i danari, e Francesco I.° il nome) per muovere guerra in Toscana 
aManni de'Medici. Cominciò col tentar Siena retta dal cardiuale Pelruc- 
ei a divozione di quella famiglia, ma fu respinto con grave scapito della 
sua riputazione. 11 Memoriale qui aggiunto espone i disegni di Renzo 
e il colore che volea darsi all' impresa , la quale doveva figurare co- 
me fatta per interesse di Francia ; perciò il Soderini. non vi è pure 
nominato. Ignoro chi fosse Niccolò Ramee: di questo casato era una 
gran mente di quel secolo, Pietro , detto Ramus. Ma questi era po- 
vero e perseguitato. 
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Memoriale di Renzo da Ceri al suddetto ( Ini 

V il. J\.° 8488 a c. 47 )• 

Non ha data , ma è quello stesso nominalo nel Do- 
cumento precedente, e perciò del 28 Gennaio i 5 aa. 

Memoriale 

Persuadono la V. Maestà per lettere de Monsig. Nico- 
las babbi inteso ad longhum et particolarmente quauto sia 
successo fio bora delle cose di Fioreuza et Siena: però nolle 
replico altrimenle, 

Primum. Essendosi el Ducha d’ Urbino et questi altri 
Sign. Baglioni quali andavano per far le cose de Fiorensa et 
Siena retirati, come V. Maestà per lettere de Mes. Nicolas 
predecto intenderà : Et allui et anchi ad questi altri Sign. 
souno in Roma servitori di quella è parso che in modo alchuno 
io mi absenti al presente dalle bande de qua et venir da V. Mae- 
stà come quella per sue lettere me commenda et io desideravo: 
Et in verità in questo concurro colla oppinione delti pre- 
dicti Sigg, et Monsig, Nicolas, perchè già si vede un bel 
principio di gente fatte per el Cardio. de’Medici et el Cardin. 
Petrucci dirette a la volta di Peroscia per cacciare et di- 
smettere el prefato Ducha de Urbino con questi altri Sign. 
et forze loro: et anchi ce è qualche inditio che lo amba- 
sciatore de Spagna fa mover quelle poche lande sonno ri- 
maste al Reame per guardia, per condurle al medesimo ef- 
fetto: et qui in Roma se fa qualche numero de fanti ad 
loro instantia. 

Sire: La Maestà V. sia certa che al presente non meno 
le importano le cose di Fiorenza che de Milano: et le cause 
moveno tutti noi altri servitori di quella delle bande de qua 
a dir questo serra n qui sotto annotate. 

Imprimis , ottenendo la V. Maesià le cose di Fiorenza 
et di Siena , si come in altro mio discorso ho ditto, quella 
potrà valerse d’ un seceoto liomini d’ arme sensa alchun suo 
dispendio, quali serran sempre parati, o chella Maestà V. 
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li voglia adoprare per el stato de Milano, o per interesse 
qui delle cose potriano succedere in Roma, o vero per la 
expcditione del reame, sempre la Maestà V. potrà in un 
momento farlo et servirsene. 

Et ogni volta siano expedite le cose di Fiorenza et Sie- 
na, come si spera, anchora che adesso siano un podio più 
diffìcile che non erano già un mese fa, per havere el Car- 
dio. de’Medici et Petrucci presa qualche forza, come scrivo 
de sopra , con le medesime gente che facessero questo ef- 
fetto de redurre le predecte città alla divotione di V. Mae- 
stà se potria spinger la volta de Bologna , et non è dubbio 
che decta città farria novità et ve se remetterieno li Ben- 
tivogli; perchè in effetto la Terra si trova assai mal dispo- 
sta et molto travagliata: et reducendosi Bologna alla divo- 
tione di V. Maestà seria un dar tanto animo al ducha de 
Ferrara, perchè 1’ una et l’altra di queste città sonno luo- 
chi et passi de importantia che certamente dicho che le gente 
spagnole in modo alchuno potriano retornar rei Reame. 

Consequito quanto de sopra , il che facilm ,ute , piacendo 
a Dio , serra , ogni volta se proceda con bono ordine si- 
cundo el bisogno et gagliardamente, le gente spagnole sonno 
nel stato de Milano serrà impossibile si possano salvare: et 
quando seguitasse che decte gente si perdessero, nasceria 
questo : che serria un bel principio a dar causa si perdano 
parte delle forteze del Reame : et questo perchè non poa- 
seudosc cl regno et forteze de epso Unire di gente spagno- 
le, serrà bisogno finirle di quelle del Reame, quali sonno 
tanto stracchi del governo spagnolo che facilmente se farria 
di loro ogni retratto : et la Maestà V. deve esser certa che i 
popoli sempre appetiscono cose nove. 

Appresso per le cose de Fiorensa et Siena ne seguiria 
anche questo altro effetto: anchora che cl papa non sia alla 
divotione di V. Maestà, serran tanti li gentilhomini si pas- 
seranno col soldo di fiorentini et senesi alla divotione della 
Maestà V. delli quali quella assicurarassene come in 1’ altro 
mio discurso ho scritto. In ultre li predirti Gentilhomini se 
tiraran tanti amici, subdili et partisciani , che eliam chel 

10 
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papa volesse malignare contra la V. Maestà , dalle bande de 
qua non potrà in modo alchuno. 

Serria però di parere che non fosse niente al preposito 
di V. Maestà lassar sbattere el Ducha d’ Urbino et questi 
altri Sign. Baglioni; el quella sia certa che tutto el denaro 
et forze se adoprano al presente per li predicti Cardinali 
contro costoro. Desmessi et sbattuti lor Signorie tutte se 
convertiriauo la volta de Milano contro et per li danni della 
Maestà V. et serria causa che le gente spagnole se potriano 
sempre retirare sensa bavere impedimento alchuno et con 
artigliane guadagnate nel stato di Milano et le loro , et chella 
Maestà V. dalle bande de là facessi ogni sforzo , sempre se 
potriano salvare et retirarsi nel Reame. 

Per conseguire quanto di sopra scrivo , la Maestà V. non 
pensi ad voler far le provisione dalle bande de là, perchè 
serriano tanto tarde che prima li predecti Ducha d’ Urbino 
et Sign. Baglioni seriano desmessi et sbattuti che subsidiati. 

In quest’ hora io parto de Roma la volta de Spoleti, cit- 
tà molto bellicosa et copiosa di boni homini tutti mei amicis- 
simi, dove è parso ad questi Sign. servitori de V. Maestà 
sonno qui in Roma una con Monsig. Nicolas mi habbia da 
conferire, dimandato celermente dal ducha di Urbino et da 
quelli altri Sign. Baglioni , Et arrivato Ili farò ogni mio po- 
tere adiutare le cose de loro Signorie acciò habbino da regere 
per servitio di V. Maestà. Et inteso haverrò qualche anda 
mento delle gente de i predecti cardinali , al che io userò 
ogni industria per più et più vie, et bisognando far le provi- 
sione più gagliarde , come credo certo de si , io ne reguaglie- 
rò ad longhum et particolarmente Monsig. Nicolas et li altri 
servitori della Maestà V. qui in Roma , et dirrò quanto co- 
gnoscerò sia al servitio di quella: de inde exeguirò V ordin 
di loro Signorie senza alchun rispetto; nè mancherò di fede 
et fatigha dove serra al servitio di V. Maestà. 

Sire. La Maestà V. per parlare io cossi libero la suppli- 
co si degni non lo imputare ad presuntione, che acciò non mi 
move altro se non el mio bono animo et desiderio servirla, 
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et far cosa li sia grata : et spero mediante la mia sincera fede 
verso la V. Maestà colle opere farne qualche segno. 

( Occhietto ) Discours du S. r Renzo de Cere au Roy 
sur les affaircs d’ Italie. 


N.o LXXIV. 

Istruzione por trattare col duca d’ Urbino , S. A. 
( Libr. R. MSS. Voi. N.° 8488. a c. 49 ). 

Non ha firma nè data nè occhietto , ma fa corredo al 
documento precedente, e dev'essere perciò del Marzo 1 5 2 2 . 
Nel Catalogo dei MSS. Bethune questo documento è re- 
gistrato cosi « Avis au due d' tfrbin sur les mémes af- 
faires . » 

Voi dovete sapere che Monsig. de Leutrech per ordine 
de la Maestà Cristian is. ha facto tutto quel favore al Duca 
che gli è suto possibille in tanto disordine quanto si trova- 
vano le cose sue di Lombardia, et lo medesimo hanno fa- 
cto li amici sua sapiendo la volontà del Re di farli recu- 
perare lo stato et ridurre le cose di Thoscana a tal vivere 
che la sua M. sene potessi confidare et riposare , havendo 
visto et provato la ingratitudine et perfidia usata contro di 
lui et di dicto duca, al quale efFecto li Baglioni etiam sono 
stati lasciati andare a ricuperare le cose loro; et essendo 
seguito tale effecto facilmente et presto e adiutato da le for- 
ze et reputatione de Francia , si sperava etiam si dovessi 
fare il resto con la medesima facilità, il che saria al certo 
seguito se aconcio Perugia senza perdere tempo si fussi an- 
dato avanti, per li mirabili eflecti che fa in le cose de l’ar- 
me la celerità et la riputatione: credessi bene che quello Si- 
gnore per la prudentia et experientia che ha et la obser- 
vantia verso el X. mo harebbe voluto et operato il medesimo, 
ma che li tempi strani! et altre cause necessarie lo habbino 
impedito, unde è nato dilatione, la quale ha dato animo et 
speranza a lo inimico di potere resistere et tractare li ac- 
cordìi ragionati; li quali benché prima lacie parino belli et 
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sicuri, non dimeno sono pieni di vergogna et di pericoli, 
perchè impcdisceno uno corso de una gloriosa victoria et 
laude immortale, con assecurarli lo stato suo et de gli amici 
sua in perpetuo, et uno honorato titolo et grossa condotta 
col rimelersi in mano de chi gli ha levato lo stato del re- 
gno quando per compassione doveva dargliene uno altro , 
et con tanta ingiuria toltogli lo stato de Urbino col quale 
tanto tempo ha cavato la fame a quelli che di sopra hanno 
cercho con tauta acerbità torli la vita et radicarlo del mon- 
do , nè può credere che parentadi o altri «cordi possino as- 
sicurare chi lo ha offeso si gravemente che non li può per 
alchuno modo perdonare, nè si cercha altro che fugire que- 
sta occasione data quale assicurati si possi tornare al natu- 
rale et ridure le cose nel pristino essere, nè si lassi persona 
persuadere che il Re X. mo non si habbi a reputare offesa 
gravissima quando si facia alchuno acordo senza sua sapu- 
ta, perchè volendo lui a ogni modo assetare le cosse di To- 
schana in forma che se ne possi ripossare , quando non lo 
faci el duca che ne ha havnto tanta commodità lo farà Sua 
M. X. m * con pocho suo grado , et a causa che lo possi 
meglio fare, intendendosi qualche suo disagio, li fu mandato 
Clementi Ciampino il quale li fece intendere che se voleva 
io mila ducati a Genoa o a Lucha li sarebbeuo facti pa- 
gliare, et quando pure la necesilà lo stringessi volerli a Ro- 
ma ne svisassi subito per una staffetta per farne la provi- 
sione, benché qui sia nua penuria de dinari non vista mai 
più. ({aveva anchora dicto demento a significarli come pas- 
sava a Genoa per solicitare il capitanio Baiardo et le fan- 
tarie che debbino passare in Toschana per far favore et 
congiongersi col Duca, quale può stare di bona voglia che 
portandossi lui virilmente corno si conviene a uno tal Si- 
gnore et con quella fede et virtù che dimonstrò lo Signo- 
re suo padre per le cose di Francia, el Re X.'"“ è per rico- 
gnoscerlo et exaluilo sopra tuli li homiui de Iltalia, e cos- 
si per contrario , quando per consigli de donne o de chi 
pensassi più a casi proprii che del Duca si lasciassi legare 
con si debilli legami che gli habbino a torre la reputatioue, 
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lo stato et r honore , Et il Re X. m0 con infamia perpe- 
tua per che chi non scia chel sia condocto dove è, colle 
forze e riputatione di Francia lo crede e sempre si liarà a 
excusare , però asseti subito le cose di Siena et asicurisi 
bene, nè stia a guardare in più o in mancho denari, et se ne 
vadi subito ala Certosa in su le porte di Firenze dove tro- 
veià le case piene di tuli e’ beni, et impedisca le victova- 
glie non possino intrare da le bande di verso Signa et Prato, 
che a uno popolo sì grande quanto più gente forestiera harà 
in corpo più presto si muoverà il populo, et lui non ha ad 
chiedere altro a Firenze che la libertà et il consiglio grande, 
et P arme che sono in mauo de’ tiranni si menino iu pu- 
blico per sicurtà d’ ogniuno , et quando questo non giovi, 
non saranno sacchegiate et abruciate quattro capanne, che li 
sarà mandato il foglio bianche et ridotto la tera al buono vi- 
vere, et ne seguirà per lui et li amici sua condocta et titolo 
et perpetua obligatione di quella ciptà, sicurtà deli amici et 
sua, et il Re X. ,no harà causa di amarlo et stimarlo e farlo 
ricognoscere fra tuti li sua amici de Ittalia ; ma non presti 
orecchi a corruptori et deceptori, et ricordisi di Àlexandro et 
di Cesare che con pocha gente feceno tante cose con la cele- 
rità et colla fama, et lui si troverà iu favore le forze di Fran- 
cia di verso Genoa et in Lombardia, et speri in Dio che per 
la bona causa che ha non gli può inanellare, come è necessa- 
rio che sia irato coulra e’ tiranni che la hanno trista. 


( Nola ) Segue la materia istessa, e questa istruzione era per man- 
tenere in fede il Duca d’ Urbino, e fargli annullare l' accordo stipu- 
lato col Cardinal Giulio , al quale pare che lo tirasse 1’ amor della 
moglie, mobile di molle sue azioni, ed ella, coinè Gonzaga, contraria 
alla Francia. Le calde parole contro a’ Medici, sembrano d’ uu qual- 
che fuoruscilo fiorentino, fors’ anche del Sodcrini stesso. 
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N.o LXXV. 

Lettera del duca Alfonso d'Este a Giovanni Fino, 
io Gennaio i 522 ( Libr. li. MSS. f^ol. N.° 8469 
a c. 122 ). 

È copia di carattere di quel tempo. 

Doppio della lettera del Duca di Ferrara 
Alfonsus Dux Ferr. etc, 

Mess. Iohanne questa sera su le xxiij hore hè giunto 
(pii el cavallaro de la posta de’Signori Venetiani in Ravenna, 
et ni* ha portato una lettera che scrive el fra Maestro de le 
poste in Roma de* prefati Sign. Venetiani, per la quale signi- 
fica essere 6tato publicato papa el Cardinale Artumensis che 
non è in Roma , ma sta in Spagna. Et dice esso cavallaro 
che 1* altro cavallaro venuto da Roma di . . . et che de lì è 
andato de longo a Venetia. Dice chel fu publicato hier ma- 
rina. Ci è parso avisarvi subito, et v 1 havemo voluto scrive- 
re el modo et come havemo questa nova acciò la possiate 
fare intendere a Monsig. 111. quando non ne habbia havuto 
Sua Sign. prima aviso, et cossi anche a quelli altri Signori. 

Havendo da poi voluto informatione chi sia questo Car- 
dio. Artumensis , intendemo che gli è fiamengo , homo de 
età de sexanta cinque anni o circa et del parlamento et pre- 
ceptore già del Imperatore. 

Bene valete. Ferrara x. Ian. i 522. A tergo. Speciali Do- 
mino Iohanni Fino Secret. 0 nostro cariss. 

( Occhietto ) Doublé da la lettre escripte par Mons. le 
Dnc de Ferrare à son Ambassadeur auprès de Monseig. de 
Lautrec. 

(Nola ) L* elezione di Adriano avvenne, come Alfonso scrive, a’ 9 
Gennaio. La celerità del cavallaro è mirabile in quella difficoltà c 
lentezza delle ordinarie comunicazioni. II titolo Artumensis (Alfonso 
non era latinista) si corregga Dcrtusensis , di Tortosa , della quale 
Adriano era Arcivescovo. 
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Lettera d'Andrea Gritti a M. de Laittrec, i 3 Genn. 
i 52 i, cioè 1 5 aa ( Libr. R. MSS. Voi. TS.° 8488 a 
c. 54 ). 

È autografa. 


Monsig. Ill. mo ala boua gralia de la 111 . 1 "» Sig. rl * V. 
sempre mi riccommando 


Monsign. Dapoi serata questa aligata in questa hora ho 
rizeputo lettere de la Ulustris. Signorìa per le quale exi- 
stimando che io non fusse partilo da Vos. Gccellencia mi 
commette che parendoli ben conveniente teuirme advisato de 
le cosse pertinente a la inviolabile confederatione che quella 
ha cura il Crististianis. Re, io debi far intender a V. Sign. 
111. che adì x del instante a bore 18 l’haveva rizeputo lettere 
dal orator suo agente apresso la Cesarea M. 1 * de’ 26 del 
passato, per le quale el significa quella Maestà haverlo chia- 
mato a se , et premesse alcune generai parolle haverli dito 
che essendo persso Milano , la voleva intender da la Signo- 
ria nostra se la voleva adherir a lei , overo perseverar ne la 
alianza cuoi la Cristiania. Maestà, et che circa questo la de- 
siderava saper la intention de la Signoria mia , la qual de 
simile petitione li haveva parsso subito darmene adviso aziò 
lo communicasse cum la 111 . Sign. V. cuin dirli che de la 
risposta che la sua Sign. farà perchè la non si poi far salvo 
cum il senatu, la me ne darà eliam notitia, aziò la fazi in- 
tender a la Excel]. V. sobiongendomi che li habi a dir che 
per molti preteriti et presenti evidentissimi argomenti et 
demonslrationc la Sign. vostra poi esser certa de la fede de 
quella Signoria da la qual la non è per manchar, come tante 
volte quella l’ha dito et aflirmato. Non possendo io presen- 
tialmente far questo effectó per la abseulia mia, mi ha parsso 
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debito farlo cutn le presente. Il nostro Signor Dio conservi 
la Sign. V. 

Da Palazuol xiij Zencr i5ai bore 24 . 

( Jirm. ) Tato de Fra S. Illu . m * 
Andrea Gritti procur. 

( Direz . ) Allo 111. et Ex.* Monsig. Monsig. di Lautrech 
locotenente generai de il Re X. mo in Italia 
In Cremona 


(Nota) Delle istanze fatte da Carlo V. a’ Veneziani , di voltarsi 
all’amicizia sua, essendo egli già in possesso di Milano, vedi quello 
che scrive il Paruta nei libri 4*° e 5.° delle Istorie. E il re di Fran- 
cia dal canto suo procurava con caldissimi ufici di mantenere il Se- 
nato nella giurata alleanza, c scrisse anche particolarmente allo stesso 
Andrea Grilli Procuratore nel campo, da lui conosciuto e stimolò 
assai, per accertarlo che un esercito francese pronto a calare in Ita- 
lia, assicurerebbe 1 Veneziani d’ogni sospetto* Essi per allora rimasero 
in fede la lega con Cesare fu stipulala poi l’anno dopo. Era amba- 
sciatore a Carlo V Gaspcro Contarini , poi Cardinale, uomo de’ più 
reputati nel suo tempo, per bontà e dottrina. l,a data i5ai deve in- 
tendersi i5aa, perché in Venezia l’anno legale per gli alti pubblici 
cominciava al primo Marzo, benché nell’ uso comune si contasse dal 
primo Gennaio. 


N.° LXXVII. 

Lettera del Segretario Abbatis a M. de Robertet, 
7 Febbraio S. A. ( Libr. R. MSS. Voi. JY.° 8487 a 
c. i 59 ). 

È autografa . Vedasi la nota al Docum. seguente . È 
del i522. 

Illustrissimo Monsignor mio lionorandissimo. Io vi ho 
fiorito per una ultra via che aviva dato principio a uno ne- 
gocio che sperava fare conosere al Cardinale Eboracensis che 
le soe male pratiche non ly valereven niente , et che uno 
minimo servitor de la Maestà del Re nostro lo faria rema- 
nire confusso. Donda a questo afare mediante la gratia del 
nostro Creatore ho trovato tal modo, vedendo non esser 
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altro remedio de venir ad eflecto ala pratica nostra princi- 
piata per causa del prefato maligno cardinale, ho facto or- 
dinare che don prevosto d’Ulrech vene verso la Maestà del 
Re nostro et de la Excellentia de Madama , benché luy dica 
chel vene per li facti soy et non ambassatore de l’impera- 
tore, io so il contfario, come intendenti ala venuta mia. 

10 perhò trovo secondo el mio pocho ingenio che quando 
la Maes. del Re nostro vorà mectere a exequcione quello 
che recorderò qua de sodo, che ly pò esser più caro la ve- 
nuta del prefato don prevosto che se ly fusse portato uno 
milliono d’ oro. Le razone sono queste. 

Primamente la venuta soa sarà a fare tal effetto che su- 
bito se poterà advisare ly segnori alvecii corno lo Impe ra- 
der de soa spontanea volontà manda el suo solito imbassa- 
dore a soa Maes, con dicendoly deliberando de fare pace et 
voler quello che soa Maes. vole , reservando queste cose. 

L’ una che vole che soa Maes. daga adiuto che maistro 
Adriano ellecto papa sia papa. 

Secondo, che non intende che se abia a includere in 
questa pace nesuno confederato de soa Maes. Et sapendo 
zuuiceri questo, senza comperatione, havcndo qualche poco 
de animo de voler andare a la recuperatione del stado de 
Millano , ly creserà molto più io animo per questo eflecto, 
l’ uua dubitando che tal pace non venga ad effecto , dubi- 
tando esser privo dele persone loro. 

Secondo, che intendendo che lor maiestade esser unite, 
penserano che questo serà la ruina loro , et de ciò io sono 
de questo parire che subito sabia advisare la dieta venuta del 
prevosto, che se bene venesse ad altri effecti, la venuta del 
dicto don prevosto sarà creduta che la venuta soa sia per 

11 tractato dela pace: io non dubito che sporzendo aly se- 
gnorii alvecii corno so che saperà ben fare lo llluslris. Mon- 
sig. il grondo Maistro , che non solamente ly homini abiano 
a andare ala recuperatione del stado, ma le proprie done li 
anderano. 

Secondo la venuta soa sarà par fare revegliare Veneciani 
et se soa Maestà vorà , in questo ponto ne caverà da loro 
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quello che vorà, et ancora non sarà male de fare che Ma-* 
dama de Namur scriva alo lllustris. duca de Savoya le diete 
nove adeiò che dogai cauto se confermino, et fare el me- 
desimo che genovexii lintendano el li cardinali de Roma , 
tna luto con dismostratione secrete per meglio dare colore ale 
cose nostre. Io scrivo alcune lettere per aiutare a dare modo 
a la Maes. del Re che abia a venire de quelo sua Maes. 
terminerà de fare sopra de questo corno vedenti parendo 
ala Maes. del Re sia al preposto se poterano mandare ad 
exequeione. 

Monsig. mio diciti ala Maes. del Re nostro et a la 111. 
et Excellentis. Madama che ho lecto qualche istorie de li 
antiqui Romani quando facevano guerra , et ho trovato che 
loro facevano più facti de victoria per lingenio et solidità 
de pratiche che de le force. Et a questi tempi hè licito ad 
uno principe fare ognicossa, pur che non sia rabello del 
nostro Creatore , per la conservatioue de li soy populi et per 
poter stare signor in casa soa. 

Io penso la Maes. del Re se trova dubiosa de sapere la 
mente del Re d* Inghilterra, et de quella bona creatura del 
Cardinal Eboracensis. Io ho pensato el modo che volendo, 
sua Maes. per mancho de mille scudi intenderà integramente 
la volontà del prefato Re dinghilterra et del prefato Ebo- 
racensis , et tuto quello sè tractato con lo Imperadore a Bru- 
ges, et novamente quello à tractato questo imbasador novo 
a Bruceiles. 

El modo hè questo: Ricardo Paceo hè a Roma et debe 
retornare in breve: sarà modo che tra Roma et Rimeni sarà 
prexo, et io so quelli che faranno lo effecto et non des- 
monstrerano sia prexo per cosa de stady , ma per esser loro 
avanturerii et che lo prendeno per farli fare tagla , et sarà 
conduto in uno castello che non se saperà in dece anni 
quello che nè, et a quelli se ly poterà dare instructione de 
quello che se vorà che se ly domanda; et questo io lo trovo 
tanto facilie che se venera ad effecto corno de cosa che se 
fece may , et non se poleria mai pensare che proceda dal 
canto nostro la preisa del dicto Ricardo, et alora ha ver 
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intexo la verità, corno sono certo che luy sa la mente del pre- 
fato Re suo et del dicto Cardinale, più facilmente se poteri» 
provedere ali besogni nostri. Monsignor vi dico chi à tempo 
non aspeta tempo: so quello vi scrivo. 

Monsig. io sono stalo più volte con el prefato don pre- 
vosto dii trech, so il luto quello à in commissione; se ly ef- 
fecti soy sarano corno le parole, sè poteria sperar qualche 
bono effecto a honor e gloria dela Maes. del Re nostro : ben 
la certiflìco , se ben luy dice el contrario, so che vene in 
Franza con volontà dinghilterra. Ioncto che sarà il salvo 
conduto suo veneremo in compagnia, et quando saremo in 
mezo camino de Paris io me meterò inance per esser pri- 
ma che luy da la Maes. del Re nostro et de la Illustris. et 
Excell. Madama per adusargli quello sarà il bisogno e necessario. 

Monsig. diciti a la Maes. del Re et a la 111. et Ex. Ma- 
dama che stagano aiegri , che a la venuta mia intendevano 
tal partito che con manco de vinticinque millia scudi che 
soa Maes. habia a spendere ad uno effecto che intenderà 
ala venuta mia , spero in Dio libereremo il stado suo de 
Millano da le mane de soy inimici , quando bene euuiceri 
non dacesseno may addito. In questo pondo hogi lo Im- 
perator manda Monsig. de la Chau in Spagna da maistro 
Andriano electo papa , et va prima dal Re dinghilterra. Per 
la venuta del dicto don prevosto non vado più in Fiandra. 
Io non scrivo al longo ala Maes. del Re e a la 111. el Ex. 
Madama perchè sederano il luto quello scrivo a Vos. Sign. 
Et la supplico se degna fare le mie inumile recommeudacioue 
a lor Maestade. 

A Cambray lo vij ionio de Februaro 
De la RI. S. V. 

( firmato ) Fidelissimo Servitore El 
Secretorio Abbalis 

Post Scripta. Fariti intendere ala Maes. del Re et ala 
111. et Excell. Madama che non se abaiseno niente de questo 
maistro Adriano abia a eser papa, che io trovo volendo soa 
Maes. li ocuperà che non venga al papato per tale rasone 
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fche ve dirò qua di soto. Vos. Sign. debe sapere che Ingle- 
terra mandò per aiutare /che Medicis fusse papa. Lo impe- 
rador fece il medesimo, ma dicto imperador mandò a don 
Io. Manuel eh* è imbasador del prefato imperador a Roma 
auctorità insiema il Cardinal de Medicis de potere destribui- 
re tuti li beneficii che sono vacanti da poy la partita di Spa- 
gna lo imperador, che secondo sono informato asendeno ala 
somma de più triceuto miiia ducati, et che dicti benedica 
se avesseno a distribuire donda piacerà al dicto Medicis per 
aver voce per ascendere al papato, et tanto de questo come 
daltre promesse de ly soy beneficii a guadagno lo numero 
de xx voce. Card. Coiouna dice che per nesuno modo non 
voliva che fusse papa con la soa banda de ly cardinali Ro- 
mani et tuti li gebelini li quali feceno contrasto ; he questa 
fu la causa che el dicto Medicis non fu electo papa $ ma 
vedendo Medicis che el dicto Cardinal Colonna li faceva contra- 
sto, per questo fureno a grandissime parole, de tal sorte che 
se domandarno bastardo l’uno l’altro; he de questo non saria 
da darli riprensione, perchè dicevano la verità. Et in dieta 
questione Medicis dice a Colona, Voy ve facili cosi servi- 
tore dela Maes. de lo Imperador ; se lo fusti corno diciti, 
consenteristi a quello che la mente dela Maes. de lo lmpe- 
rador. Colona rispose: sapi Medicis et tenti per certo che 
tu non saray may papa tanto che viverà. Quando quello 
che tu dici che non sono fidel servitore de lo Imperadore, 
io ti dico che se lo saray domo my tu el raonstraray a que- 
sto pondo. Ven qua Medicis , faciamo papa maistro Adriano 
el quale hè bona creatura he tuto il core deio imperado- 
re. Medicis conoSsendo non poter esser luy, et haver a man- 
car questa domanda del Colona, he che tuto andava al bene 
de lo Imperadore, fu constretto Medicis per il manco male 
a consentire de dare le voce sue al dicto maistro Adriano, 
et cosi Colona dete le soe voce, he per tal effecto ,fu ellecto 
papa dicto maistro Adriano. Donda al presente Medicis se 
se trova più disperato che may fu ala vita sùa , et non sa 
sei hè in celo o in terra perchè don Io. Manuel à scrito alo 
imperador che per il Cardenal Colona hè stato electo papa 
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Maistro Adriano, donda Medicis se dubita de non haver per 
In venir tropa gratin con lo imperadore , per rispecto dii 
Colona et dii Sig. Prospero, he ancora con il prefato mai- 
stro Adriano ellecto papa ; et non sa sei poterà servare le 
promesse a quelli Cardinali che li ano dato le lor voce, per- 
chè se dubita che maistro Adriano vorà recompensare a 
quelli Cardinali che aveva promisso Colona, et dicto Medicis 
sta suspeso , per esser unito el Cardinal Sodorino de Fio- 
renza con casa Colonesa, che non labiano aiutar con favore 
de larmata che à el Sign. Prospero in retornarlo in Fioren- 
za, per esser li Sodorini dela factione gebelina. Donde, Mon- 
sign. mio, io vedo facile a conducere ad effecto questo. Se 
la Maes. del re mandasse a qualche suo fidato a Roma , et 
quello fidato fusse amico de Medicis, et che ly dismonstras- 
se in che termino se trova, et quello che ly poteria inter- 
venire, non dubito che dicto Medicis non ritornasse ala de- 
votione de la Maes. del Re, et per mezo suo se poteria me- 
tere una scisma de sorte che non saria da dubitar chel Re 
non facesse fare uno papa a la voluntà soa: Ma a questo 
se ly doveria provedere al più presto che sarà possibile. 

Ulterius , saria de questo parere, che se dovesse man- 
dare subito el passagio de don prevosto du trech, et ioncto 
ala corte che se per il passato se ly è stato facto una des- 
montracione damore , che se navesse daffar asay più, per 
dar più colore in el publico che lè venuto per iinbasador et 
non per altra cosa, adciò se habia a scrivere da ogni banda 
la venuta soa, per dare più credito, colore, he reputacione 
ale cose nostre. El medesimo saria de questo parere che se 
ly havesse a dare uno logiamento più lontano che se pote- 
ria da lo imbassador dinglelerra , adciò non habiano a an- 
dare publico insieme, per che se habia a credere chel sia 
in corte non de meute del Re dingleterra, et per colorir 
meglo le cose nostre. Se bene perhò se non se poterà no ve- 
dere per presentia se vesiterano per lettere, he questo sarà 
senza alcuno dubio , ma sarà mancho male. 

Et non saria che bene non descoperirse in conto alcuno 
con el dicto don prevosto che la Maes. del Re uostro habia 
disconfideutia deli Ànglexii. 
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Io vi scrivo una altra lettera la quale non saria fura di 
preposilo mandarla a lo 111 . Monsign. il grando Maistro con 
quella che scrivo ai Signore Visconto , addò tuli doy se 
aflronteno haver le diete nove per poterne fare il tneglo 
che ly parerano , secondo lor prudencie. 

Vedenti ancora quello che scrivo a lo imbasciador de 
Venecia : penso non sarà fora di proposito et non dubito 
che non faga bon fructo. 

Io ne scrivo una a loachino adeiò abia a scrivere a Ge- 
nova perchè so che el marcheso de Manloa lintenderà di 
questa pratica , et forse sei dicto governator de Genova li 
distnonsirasse al dicto marchese quello male che ly poteria 
intervenire se la pace se fa, non dubitarla, per esser per- 
sona de poco iudicio et aver tristissimo couseglio , poteria 
cambiare la soa maligna iniquità et aiutare a dare al dano 
Ite la ruina de ly Spagnoly che sono in Italia. Piacerà del 
luto fare intendere a lor Maiestade che se a più se exten- 
desse Io ingenio mio de recordarli quelle cose che paresseno 
a me, secondo il mio poco iuditio, fussero al bene he ho- 
nore de lor Maiestade, che lo faria, et che ly supplico se 
degneno acceptar la mia bona he vera fede he volontà che 
ho in ly fare servicio, et de ogni cosa remeto el luto a le 
soe solite prudencie de lor Maiestade. Io non vi scrivo il 
modo corno ho trovato a fare passare a le bande nostre de 
Franza el don prevosto du trech. Quando Vos. Sign. in- 
tenderà la habilità che ho trovato per venire a tal efTecto , 
quella poterà peusarc che lè più stato per gratia divina che 
per altro, 

( Direzione ) All’Ill. Mona, el Tresorero Roberteto, Si- 
gnor he patrono mio honor . m0 

N.* LXXVII. (bis) 

Altra lettera del medesimo al suddetto, dello stes- 
so giorno C Ivi, Poi. iV.° 8488 a c. 1 4 1 )• 

È autografa. 

Illustris. Monsig. il tresorero mio honoraudissimo. Per 
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l’altra ultima posta ve scrise conio lo Imperador et Mada- 
ma Margarita me ordinorno che non me dovesse partire de 
là donda maveveno ordinato ; che dovesse stare secreto che 
in breve mandereveno uno imbassador meco verso la Maes. 
del Re Cristiania, per vedere de concludere la pace tra soa 
Maes. et lo Re nostro Cristiania. Donda Monsign. mio me- 
diante la gratia de Dio soa Maes. et così la Excell. de Ma- 
dama Margarita et don Fernando con il 'consiglio suo se- 
creto son resoluti che mandeuo Monsign. don prevosto du 
trecli, lo imbasador solito de soa Maes. apresso il Cristianis. 
Re, et vene con deliberacione che non se parterà dela corte 
del Re che non concluda dieta pace, volendo la Maes. del 
Re nostro. Io so li capitoli quali vole lo Imperadore, non 
trovo se non doy che abeno a destorbare che dieta pace non 
se faga: del resto tuto hè bono per il Cristianis. Re. L’u- 
no deli Capitoli siè che l’ imperadore non vole che in dieta 
pace sia incluso confederato alcuno de lo Re nostro Cri- 
stianis. et laltro vole chel Re li sia protetore de fare che 
maislro Adriano electo papa sia papa. Questi doy capitoli 
quanto ala Maestà del Re non saria niente a soa Maes. ma 

10 dubito, conoscendo soa Maes. de tanta fede, che non cre- 
derò che soa Maes. abandona dicti soi Confederati, maxime 

11 amici soy, li segtiori alvecii et li Sign. Veneciani. A quello 
che io posso comprendere, io vedo che Don Fernando à 
mal animo a li Sign. alvecii et essendo certo che loro fu- 
sello abandonati de lo aiuto del Re Cristianis. li preria se- 
condo hè consegliato da li Signori Dalamagna che meteria 
li prefati Sign. alvecii al baso et ala sugecione, secondo di- 
ceuo loro che sono stati altre volle ala Casa dautrisca. Io 
non vi scriverò più al longo perchè piacendo a Dio el Sign. 
imbasador e mi saremo domenica dala Maes. del Re Cri- 
stianis. Penso non sarà più bisogno mandare ali segnori al- 
vecii per la recuperacioue del stado de Millano, perchè in 
breve se darà ordine che le gente darme deio imperador che 
sono nel stado de Millano se debeno ritornare ala volta de 
Napoli. El dicto imbasador vene per dubitatone che el Re 
di ngle terra non fusse mal contento deio imperador che 
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yogla traclar pace senza luy. E1 prefato imbasador mostra de 
venire per cose sue de una abaya che là Infranza et tuto 
hè ala barba dingleterra. E1 bon imperador à ben conosuto 
che dicti anglexii non ly ano facto tropo utile nè a lonore 
nè a la borsa per avergli conseglato la guerra contra il Cri- 
stiania. Re , avisandove che lo imperador farà ogni cosa per 
farli dano a dicti anglexii ma che sia conligalo con il Re 
Cristianis. Non altro: del tuto ne advisareti la Maes. del Re 
et la 111. et Excel!, madama, ala quale con tuto il core me 
ricomando. A Chambray lo vi} iorno de Februaro. 

Dela 111. S. Y. 

( firmata ) Fideli ss imo Servitore FI Secretano 
Abbatis 

( Direzione ) All* IH. Mons. el Tresorero Roberteto Si- 
gnore he patrono mio honor. mo 

( Nota ai due documenti che precedono ). Chi sia questo Abbatis, 
oscuro ministro di oscure pratiche che vuole accendere uno scisma 
nella Chiesa, e pigliare in sulla strada un messo d’ Arrigo Vili per 
eslorgli i segreti del Cardinal Wolseyo, dalle istorie non apparisce. 
Ma gli altri nomi nel Guicciardini e altrove trovandosi , e molli fatti 
più minuti potendo nei libri già stampati avere il lustra rione facile , 
ci basta per brevità raccomandare a’ieltori i due presenti documen- 
ti, che sono tra i più curiosi di questa raccolta. 

Le due lettere sono evidentemente scritte l’anno i5aa, cioè poco 
dopo la elezione d’Adriano VI. Una era da mostrarsi per colorire un 
inganno, e Taltra segreta dovea spiegare il raggiro. Volea costui fin- 
gere, e con apparenza di mistero far credibile agli alleati di Francia, 
una segreta missione dell’ imperatore al re , per conchiudere la pace, 
ma con l’ abbandono degli amici di questo. 11 fine era di legargli 
maggiormente, e avergli più caldi nella guerra, pel timore d’una pace 
che poi cadesse a danno loro. Le prime parole della lettera ostensi- 
bile darebbero a credere che fosse costui ministro di Cesare , e che 
Io tradisse. 
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N.o LXXVIII. 

Lettera di Gio. Clemente Stanga a M. de Mont- 
morency , a3 Aprile. i5aa ( Libr. R. MSS. Voi. 
N.° 8588 a c. 8o ). 

È autografa. La carta è lacera ov J è stata lasciata 
la lacuna. 

/ 

Illustri». Monsig. mio observandissicno. Quanto più posso 
alla bona gralia di la Sign. Vostra me ricomando di bon 
core. Monsign. mio credo che la Sign. Vos. debba sapere co- 
me sono stato anni tri fuora di caxa mia et esulato, non 
già per alchuno mio manckamenio: dove per essere io stato 
et sempre serò fedelissimo alla Maestà dii Re Christianis. 
rnay non ho voluto acostarmi ad soi inimici nè pigliare 1’ 
arme in contra di sua M. u Et havendo co- 

nosciuto Monsig. 111. di Lautrec la fede mia Gdelissima verso 
il prefato Re Christianis. è piaciuto a sua Excel! di farmi 
ritornare ad Cremona per li affari del Re, dove non mancho 
giorni et notte in compagnia dii Sig. conte Hyeronirno Tri- 
v ultio di bavere bona custodia de la città. Et perchè io non 
sono qua se non cum uno salvo conduto de Monsign. 111. 
si non de mesi tri et senza restitutione de beni mei , nè 
alchuna provisione di potermi sostentare, io recorro alla Sign. 
Vos. corno a mio bon Signore, pregandola volia usare quello 
bon mezo che a lei piacerà di operare cum il Re Christia- 
nis. aut Monsign. 111. di Lautrec, che li mei beni me siano 
restituiti et che io possa stare sicuramente in caxa mia. Et 
facendomi qualche proGlo, Vos. Sign. lo farà ad uno de li 
Gdelissimi servitori habia la Maes. del Re nel Stato de Mi- 
lano. Et alla Sign. Vos. di novo me ricomando. Dat. a Cre- 
mona a di a3 Aprile i5aa. 

Di V. Sign. bono Servitore 

(firmata) Jouanne Clemente Stanga 

( Direzione ) A Mons. de Memorami Sign. mio kon. mo tic. 

( Piota ) Nel precipizio delle fortune francesi in Italia , Cremona 
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rimase in potestà loro sino al Luglio seguente, che fu ceduta per 
capitolazione fatta in Maggio. Gio. Clemente Stanga non è mentovato 
dal Campi nella Storia di Cremona , ma lo trovo nelle lettere del 
Gheri, partigiano de’franccsi già nel i5i5, e più tardi Io ritrovere- 
mo inalzato a maggiore fortuna. 

N.° LXXIX. 

Memoriale di Giovanni Lascari, 1 4 Agosto i5aa 
C Libr. R. 3ISS . Fol. N.° 8538 a c. 5 2 ). 

È interamente di sua mano, compreso V occhietto . Nel 
Catalogo dei MSS. Bethune dicesi diretto a Monsign. di 
Montmorencv . 

Monsign. nel MDxx la Maestà del Re comandò che fosse 
costituito uno studio de lettere graece ad restitutione dela 
lingua et scientia greca et ad comune beneficio in Milano, 
et fu ordinato dece milia franchi in una volta per una stan- 
tia, et doi milia franchi ciaschaduno anno per le spese de* 
dodici figlioli di natione greci, et doi maestri uno greco et 
uno latino che havesseno ad legere a ditti figlioli Graeci et 
ad altri che venisseno de fori al studio. Lascari el quale 
haveva commissione di ordinare questo tal studio hebbe li 
doi milia franchi del primo anno M. D. xx per condure li 
figlioli et maestri. De questi ne lassò ducento scuti a Mi- 
lano cuoi ordine fosse locata una casa in Milano et fornita 
per fina che l’havesse modo de risedere li dece milia fran- 
chi che erano assignati nel M. D.xxi et M. D.xxij et fu lo- 
cata la casa per uno anno et fornita in modo che poi si 
speseno quelli duceuto scuti. Lo resto portò seco a Vene- 
tia, et come fu lì mandò in Grecia per li figlioli et mae- 
stri et feceli pervenire in Venetia. In questo rnezo seguì el 
caso de Milano for d'ogni opinioné. Lui sperando che si 
liavesse ad recuperare, come credeva ogniuno, et non vo- 
lendo abandonare la impresa, parendoli vergogna et incon- 
veniente rimandare quelli haveva fato venire, oltra la spesa 
fata per congregare li figlioli et maestri da diverse parte de 
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la Graecia, ha mantenuto ditti studianti fina al presente con 
spesa sua olirà li doi milia franchi molto grande. Al pre- 
sente non havendo più modo alcuno de mantenerli, non ha- 
vendo havuto altra cosa nè per loro nè per se di Franza 
di suoi gagi , supplica alla prefata Maestà che o volendo che 
li studianti restino in Italia 1’ inverno che viene, o che si 
transferiscono in Franza, sia a quelli provisto del vivere 
loro et altri bisogni ; che Lascari non li pò mantenere più 
che per tutto agosto, non havendo nè per loro nè per se, 
havendo tutto spenduto, nè havendo intrata da parte alcuna. 

Item la Maestà del Re li ha ordinato da che fu a Mi- 
lano pensione in Franza sei cento franchi Pano: non ha 
havuto niente in anni tre, cioè del i52o. i52i. i 522. Sup- 
lica che li sia mandato qualche cosa per lo suo vivere , es- 
sendo servitore del Re et in sua commissione. 

Item poiché si provederà olii studianti dice che è pronto 
et parato, o solo o in compagnia, andare ad servire alla 
Maestà del Re in qualunche comissione paresse apto et 
idoneo a sua Maestà. Per queste cose ha mandato con Vo- 
stra Sign. uno homo suo chiamato Theodoro Mantegutio, 
lo quale Vostra Sign. li ha promesso fare presto expedire, 
al quale è contento si non si trova per chi rimetter li de- 
nari che piacerà al Re mandarli in Venetia o in Roma, che 
siano consignati tutti ditti denari in Lione, e lui è homo 
fidato, et harà modo di farli rimetter a Roma , che de là 
se possono bene ritrare per Venetia. 

In Vicenza adi xiiij de agosto M. D. xxij. 

Janus Lascavis manti propria 

( Occhietto ) Memorial de Lascari. 


(Noia) Un simile studio di lettere greche aveva Giovanni Lasca- 
ris aperto già in Roma , condottovi da Leone X. In quella perpetua 
zuffa tra le ambizioni de’ principi , le nobili e le ignobili, e le let- 
terarie e le politiche s’incrociavano, si combattevano, quasi gareg- 
giassero a sfruttare gli ingegni d’Italia, innanzi di compierne la ruina. 
Cercava Francesco I. d’emulare la magnificenza di Leone, ma spesso 
mancavano i denari ad ogni sua impresa, fuorché alle amorose; c 
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il bel decreto del conquistatore francese rimase non eseguito quando 
la sconfitta sopravvenne. E Carlo quinto non s’ ingeriva d'emulazioni 
siffatte; di questo liceo non è rimasta nemrnen la memoria. Nulla 
ne dice il Kosmiui nella Storia di Milano povera di rose non stret- 
tamente politiche : Dulia il Tiraboschi , nè il Gingucne suo copista 
per ciò che risguarda a’ fatti. Anzi in questi anni della vita del La- 
scaris è una laguna, e solamente sapevasi com'egli nel t5i8 a un 
tratto lasciasse Roma per Francia, che parve strano ad Erasmo ; e piu 
tardi si ritrova ambasciatore del re a Venezia. 

N.° LXXX. 

Lettera d’ Adriano VI ai membri della Lega Sviz- 
zera, aa Luglio i5a3. ( Libr. R. MSS. Voi N.° 8535 
a c. 65 ). 

È autografa, su pergamena, colla firma del segretario 
pontificio. 

Adrianus PP.* VI.* 

Dilecti filii salutem et apostolicam benedictionem. Acce- 
pirnus literas vestras quibus ( nobis personam et merita dile- 
cti fìlii Philippi de Platea plurimuro commendanles ) postu- 
lasti a nobis ut eleciionem de eo ad Ecclesiam Sedunensem 
per dilectos fìlios Capitulum eiusdem Ecclesiae licct invalide 
faetnm, admittere et coufìrruare dignaremus. Licct autem nos 
prò paterna affeclione et propensa voluntate quatti ( egregiis 
meriti vestris et obsequiis huic Snnctae Sedi crebro impensis, 
necnon devota veslra erga nos et eandem Sede ni observantia, 
sic exigentibus) erga inclytam nationem vestram gerimus , 
vobis in omnibus quantum cum iusticia et honeslate possimus, 
condescendere et compiacere magnopere cupiaraus. Tamen 
cum dieta electio bine nostro et dictac sedis iuri, disponendi 
de quibuscumque beneGciis ecclesiasticis in Romana Curia 
prò tempore vacantibus edam sub privilegio conccrdatisque 
vesiris comprehensis, manifeste adversetur ( prout eorundem 
privilegiorum alque concordatorum diligcns inspeelio vos dare 
edocebit ) , inde iuri , quod dilccto Clio nostro Paulo Sancii 
Eustacbii sacrae Romanae Ecclesiae cardinali ex provisione 
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quam et de dieta ecclesia ( cum pridem per obitum bonae me- 
morine Cardinali Seduoensis in dieta curia defuncti vaearet, 
fecimus) competit, evidenter repugnet; Vos ipsi qui discreti 
et prudentes , necnon rationis et equitatis amantes estis , fa- 
cile perspieere potestis nobis neque licitum neque deceus foro, 
si eandem eleclionem in preiudicium dictae nostrae provisionis 
canonice factae admittendam, coufirmandamque duceremus : 
Quare devotiones vestras hortamur in Domino, et paterne re- 
quirimus, ut huiusmodi nostram provisionem de prefato Paulo 
Cardinali non exigui meriti viro, iure nostro per nos factam 
tam boni consulatis, beuevoleque ac obedienter admittatis , 
quam privilegia vestra diligenter atque constanter custodire et 
in nullo ea ledi permittere consuevistis , nec a nobis et sede 
prefata contendatis, quod vobis in simili causa fieri nequa- 
quam pateremiui. In quo preterquam quod rem equitati et 
honestati debitam facietis, virorumque potius rationem quam 
voluntatem sequentium officio fungemini, Nos et praefatam 
Sedem ad condescendendum licitis et rntionalibus desyderiis 
vestris promptiores reddetis. Datum Romae apud Sane tu in 
Petrum sub Annulo piscatoris die xxi) IuliiM. D. xxiij. Pon- 
tificatus nostri anno primo. 

( firmata ) T. Ifezius. 

( Direzione ) Dilectis filiis Helvetiis xiij Cantonum Ma- 
gone Ligae Superiori Germaniae, Ecclesiasticae Libertatis 
Defensoribus in dieta Congregatis. 

(Nota) Adriano VI, tenacissimo delle ecclesiastiche costitu/.ioni , 
non si lasciava contaminare dalle ambizioni private. Mantiene la ele- 
zione già fatta in Vescovo di Sion del cardio. Paolo Cesio, per es- 
sere morto in curia ( cioè in Roma ) l’anno innanzi, il famoso car- 
din. Sedunense. Non apparisce che il Cesi avesse quel Vescovado. 
Forse non l’ebbe altrimenti , morto Adriano pochi giorni dopo. Ben- 
ché scritta con poca finezza di latino dal segretario tedesco , questa 
lettera mi sembra più veramente pontificale di molte tra le elegan- 
tissime del Sadolclo c del Bembo. 
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N.* LXXXI. 

Lettera di Renzo da Ceri a Monsign. di Montmo- 
reucy, 3o Luglio i5a3 ( Libr. R. MSS. V A. N? 855g 
a c. a5 ). 

È autografa . 

Illustris. et Excellentis. Signor mio et Patrone honoran- 
dis. a la bona gratin de Vos. Excell. me recomando. La Excel. 
Vos. intenderà per Monsign. de \illiers el successu de le 
cose de equi, le quali sonno multo più in la dimonstratione 
che le fanno , che non farranno in efTecto. Io ho facta un 
poca di memoria secundo la mia opinione ad epso Monsign. 
de Villiers , come quella da lui intenderà. Chiaramente el 
Re Christianis. pò pensare el stato di Milano esser in manu 
delli spagnoli, et non del Duca di Bari, quali non hanno 
mai in io tempo passato perso tempo in asseptar le cose 
loro, et nè meno el perderando in stabilire le cose de Mi- 
lano et le altre cose d’ Italia , se da epsa Maestà Christia> 
nis. li serrà dato tempo. Sicché se al presente ce haverà 
una diflficultà in recuperarle , de qua ad qualche mese ce ne 
haverà vinticinque. El Re Christianis. è savio et le Signorie 
vostre che li sonno appresso non hanno bisogno di ricordo: 
pure non son voluto restare con el poco mio iudicio, come 
simplice Servitore che li sò , recordarli quanto ne occorre. 
Non dico altro, se non che ad Vos. Excel, di continuo me 
ricomando, et li ricordo chel Re Christianis. non ha più 
cara cosa chel tempo. Venecia penultimo Iulii M. D. xxiij. 
Di V. Ex.» 

( firmata ) S. re Renzo de Ceri 

( Direzione ) All’ Iil. mo et Ex. m0 Mous. r mio Marecial 
Momoransi. 


(Nota) Renzo da Ceri era a Venezia in nome del re di Francia, 
a promettere che alfine un esercito francese calerebbe in Italia, e man- 
tenere i Veneziani nell’alleanza. Essi in que’ giorni s’accordavano con 
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Cesare , ma sembra da vari documenti che noi pubblichiamo , ben- 
ché non lo dicano il Guicciardini né il Parula, che tuttora questo 
accordo si sperasse poco fermo. I Veneziani non intervennero alla 
promulgazione solenne della Lega fatta in Roma a’ 5 Agosto. Girola- 
mo Negro ( Lettere de' Principi ) dice espressamente eh* essi per al- 
lora non volevano scoprirsi. Del resto, Renzo da Ceri si dimostra 
questa volta buon consiglierò e buon profeta. 

N.° LXXXII. 

Lettera di Teodoro Trivulzio al Maresciallo Mont- 
morency, 3i Luglio i523 ( Libr. R. MSS. Voi . N.° 
8468 a c. 33. ) 

È autografa. 

Illustris. Monsign. honorandis. Vostra Signoria intende- 
rà diffusamente da Mess. il Sonder Viglier in qual termine 
siano le cose di qua, però non me estenderò a scriverle a 
Vos. Sign. Solo gli dirò che adesso non bisogna che 1 ] Re 
per questo si perda de animo , anzi dimonstri la possanza 
sua, che monstrandola le cose sue passeranno col medesimo 
favore che sarieno passate prima, et forse la detta Signoria 
di Venezia fare delle cose per il Re che non liaveria fatte 
prima, come più diffusamente Vos. Sig. intenderà dal detto 
Sonder Viglier col quale ho parlato a lungo e ditloli tutto 
il parer mio , pregando V. S. a prestargli ampia fede di 
quanto gli dirà in nome mio , come se io in persona gli 
parlasse; pregando Nostro Signor Dio che gli doni bona et 
longa vita con felicità. Di Verona al ultimo de Julio 
M. D. xxiij. 

/ De V. Ill.™ d S. 

( firmata ) S. or Theodoro Trivulzio 

( Direzione ) Allo Ill. mo Monsign. re honor. m ° il Mon- 
sig. or il Mareschalcho de Momoransier 

Dove si troverà 

(Nota) Quando si dichiarò l'alleanza de’ Veneziani con Carlo V, 
Teodoro Trivulzio , provveditor generale della veneta milizia , fu li- 
cenziato , benché con grande onore, siccome amico di Francia- In 
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questo giorno , o l'alleanza non era fermata , o il Trivulzio non la 
credeva definitiva, essendovi stati astretti in qualche modo i Vene- 
ziani, dalla minaccia che aveano fatta gli oratori Cesarei ed Inglesi di 
partirsi di Venezia, se il Senato non si dichiarava ; e forse anche più, 
dalla incuria di Francesco , c dalla mala condotta del Montmorency: 
■ buoni consigli de' più sperimentati italiani , andavano perduti. 

N.® LXXXIII. 

Lettera di Clemente Stanga al Maresc. di Montrno- 
rency 3i Luglio i5a3 ( Libr. R. A1SS Voi. N.° 853a 
a c. i54 ). 

È autografa. 

Illusiris. Monsign. Monsign. mio obser. nv> Quauto più 
posso ala bona gratia della Sign. Vos. me ricontando debou core. 

Monsign. mio io non scriverò altramente alla Sign. Vos. 
in che termine siano passate le cosse di qua perchè da 
Monsig. deVigliez intenderà il tutto. Et perchè la Maestà 
del Re haveva deliberato fare di presente la impresa del suo 
stato di Milano , io dico per el parer mio che sua Maes. 
non debba per alchuno modo restare, perchè ha de li amici 
assay, et anchora potemo pensare che facendo questo, questi 
qua che hanno lassato la Maes. del Re pocho contrasto li po- 
tranno fare, per essere debili di amici et dinari; si che V. S. 
intende. Ben la prego, quando la Maes. del Re deliberasse 
soprasedere l’impresa, che Vos. Sign. me volia svisare quel- 
lo che io ho a fare, perchè appresso de’ nemici del Re non 
voglio restare, svisando V. S. che quanta fede ho al mon- 
do si è sopra della S. V. la quale penso non me debba 
mauchare per la mia (idei servitù fatta, et sono per fare al 
Re, et honore alla S. V. alla quale de core me ricomando. 
Data a Venetia adi ultimo Luyo i5a3. 

Di V. 111." 1 * Sig.'*" Bou Servitore 

(firmata) Iouanne Clemente Stangka. 

(Direzione) A Monsig. le Mareschal di Memoransi Sig. 
mio observandis. 

(Nota) I Francesi Don aveano di Cremona altro che il castello. 
Questo partigiano loro s'era fuggito a Venezia. 
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Lettera di Gonzalvo de Luna al re Francesco I. 

(Libr. R. MSS. Voi. N.° 8574 a c. 98 ). 

Manca la data , ma è del Settembre i 5 a 3 . È tutta dì 
mano del suddetto, 

Pot. m * Crist. m * Ma.'* 

Don Ganzalao de Luna gentilhomo de Napole fa inten- 
dere a Yos. Christiauis. Maestà corno è circa uno anno che 
partio de Napole per essere con la Maes. Christianis. per do- 
mandarli lo assenso alo testamento de lo duca de Termole 
quale lassava che le doie soye figlie herede siano 
maritate la prima con lo figlio de lo preucepe de Melfe et 
1* altra con lo figlio de uno suo parente , quali expedili se 
ne tornava ad sua casa in Napole, et essendo in Beses dove 
li di passati erano stati detenuti la gente de Monsign. de 
Borbona, ipso ancora hebbe ordine de non partire da dieta 
terra. Et perchè dicto supplicante è gentilhomo de Napole, 
et non è de la compagnia de dicto Borbona , ni tiene nego- 
tio alcuno in prattica con ditto Monsignore, supplica per 
Unto Y. Christiauis. Maes. humilemente che v se digne f«;rli 
gratia de farlo liberare, che se ne possa andare in Napole, 
acteso che è povero gentilhomo, et è circa uno anno che 
è fora de casa sua cou molta despesa , de modo che non ha 
più comodità de posserse mantenere, maxime per aver perso 
in lo regno de Napole ipso et suo fralre doie baronie. Ut 
Deus 

De V. Pot. m « et Xp. mt M. ta 

humilissimo servi tor 
Don Ganzalao de Luna 

( Direzione ) Potentissimae et Christianis. Maiestati. 

« 

(Nota) La fuga di Borbone avvenuta a ' 7 Settembre i5a3 deter- 
mina 1 ’ epoca di questa lettera , e della seguente. 
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Lettera di Salvadore Caracciolo al re Francesco I 
C Libr. R. MSS. Voi. N.° 85^4 a c. 100 ). 

Non ha data , ma è contemporanea alla precedenti , 
ed è tutta di mano del Caracciolo. 

Poten. m * et Xpia. m * M. 1 * 

Salvatore Caracciolo, gentilhomo napolitano, ei circa uno 
anno che pardo da Napole per andare a la Cesarea Maestà 
da parte del Prencipe de Melfe per lo assenso del matrimo- 
nio de la figlia del duca de Termole con lo figlio del dicto 
Prencepe. Al presente sene retorna in Napole et non porta 
lictera alcuna nè altro negocio che lo sopra dicto. Et arri- 
vando in Besies dove stavano relenute le gente de Monsign. 
de Borbona, ei stato retenuto ancora Io dicto Salvatore lo 
quale non ei de la conpagnia de Monsign. de Borbona nè 
tene alcuno negocio o conversatone con lui. Per tanto umil- 
mente supplica Vos. Christianis. Maes. se degne farle gra- 
da liberarlo che senne possa andare in Napole , actento che 
ei povero gentilhomo et ei stato circa uno anno fore de 
casa soa con multa despesa, de modo che non bave più 
comodità da posserse mantenere. 

De V. Poten.™* et Xpia. m * M.'* 

Umilissimo Servitore 
Salvatore Caracciolo 

( Direzione ) Poten. m » et Xpìa. me M.' 1 

N.° LXXXVI. 

Lettera d’ anonimo, non si sa a chi diretta ( Libr. 
R. MSS. Voi. N.° 8C07 a c. 33 ). 

Non ha data, ma dev’ essere del Settembre i5»3. È 
copia di carattere di quel tempo, ma senza intitolazione , 
nè firma, nè occhietto; ed è stata omessa di registrare 


Digitized by Google 



IjOCUIA enti storici 


*7 1 

sul catalogo dei MSS. Bethune. Dubito che sia l f inter- 
petrazione di qualche lettera stata scritta in cifra . 

Illustris. Sig. La commissione che io ho havuto dai 
Christianis. Re in substantia è de fare intendere a Vos. Ex- 
cell. la deliberatone che sua Maestà ha fatto per la recu- 
peratone del stato de Milano et asicuratione de tutti li amici 
et servitori che l’ha in Italia, tra li quali amici ha quella per 
principale, che è, che per venire presto alla expeditione di 
tal disegno ha pensato fare dui exerciti, de l*uno de* quali 
ne sii capo Monsig. Admiraglio et il numero de le gente di 
questo primo exercito sia xij. m fanti ventureri et oclo ìnil- 
lia svizari, octocento hominidarme et una bona banda de ar- 
tellaria equipata de pioneri et tutto quello li è necessario, 
et voria et desegna che questo exercito venghi ad Alexan- 
dria, Piasenza, Parma , Regio et Modena et Bologna et pro- 
ceda tanto inanti quanto che la trovarà obslaculo che lo 
resti. Di T altro desiderarla che Y. Ex. ne fusse capo, vo- 
lendo sua Maes. darli tutte le Gentedarme che la se ritrova 
in Italia, et operare che la Signoria de Vinetia la facesse 
auchora lei capo del suo exercito, qual voria che fusse de 
hornini darme ottocento, fanti x mila et una banda de ar- 
tellaria fornita di tutto quello è di bisogno , et prefata Mae- 
stà voria adiungere a queste gente 4* m fanti italiani et che 
V. Ex. anchora lei ge ne adiungesse dua millia et homini- 
darme ducento; et perchè la pensa che quella non ne habii 
se non cento, li manda per Monsigu. de la Rochapot le let- 
tere de la condutta in lei di cento, pregandola che cura di- 
ligentia le voglii fare, perchè la desideraria che questi dui 
exerciti se ritrovassino in campagna alti xv del presente, 
et li notifica haverli mandato per mano de Locat, che là * 
tiene residente apresso sua Maestà, la protcctione nela quale 
promette diffónderla contra tutti et volere che la stii cum 
lei ad una medema fortuna. Et adeiò che la Signoria de 
Vinetia condescendesse senza repliche a fare quanto de- 
sidera sua Maes. cum instantia prega V. Ex. che vogli an- 
dare per dicto effetto a Vinetia quando che la possi t et 
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menare cum lei Mousign. de Rochapot al quale manda cornis- 
sione et lettere credentiale a predetta Signoria et a V. Ex. 
di parlare di quanto è dicto di sopra, et cum ogni pregili 
et efficacissime ragione indure pred. Signoria et epsa Sua 
Ex. ad fare quanto pred. Maes. rìcercha, confidando die 
nè 1* uno nè 1* altro sera per mancbare per 1* affectione et 
amore che per evidenti segni ha visto che quella Signoria 
et V. Ex. li portano, et tanto magiormente si persuade che 
lo facino quanto che la conosce che li concorre il partico- 
lare interesse, et che considereranno di quanta importautia è 
el lassare aunidare in Italia il Re de’R'oraani che posseda uuo 
reame di Napoli, patrone dei stato de Milano quando se 
ge lassi et habii alle sue voglie uno Pontefice corno questo 
che è, non si extendendo a dire tutto quello circa ciò che 
si potria, perchè la sa che quelle prudentissime conoscono 
sì bene corno lei il tutto. Rimettono a quello che più am- 
piamente ipso Monsign. de la Rochapot li expouerà per nome 
di predetta Maes. la quale li ha mandato di ciò amplissime 
commissione. 

(Nota) La data di questa lettera appartiene certamente al Settembre 
i5a3, quando l’Ammiraglio Bonnivet venne preposto all’esercito fran- 
cese per la riconquista di Milano. 

A chi sia diretta c più difficile rintracciarlo. Amico di Francia non 
era tra’ principi d’Italia altro che il duca di Ferrara ; ma panni strano 
che a lui non solilo a vendersi , nè ad uscire da’ suoi stati, si volesse 
confidare tanta parte iu quella impresa. Il duca d’iirbino, in pace con 
Adriano , passò iuvcce co’ Veneziani all’ amicizia di Cesare. Ma non 
sarebbe inverisimile , che i Francesi confidando troppo leggermente 
che il Senato Veneto si congiugnesse con loro , facessero queste lar- 
ghe offerte al duca d’ Urbino , per assicurarsi quell’aiuto. E a me 
sembra questa l’opinine più accettabile, poiché la lettera è scritta ad 
un principe regnante, che aveva un suo residente presso al re; lo 
che non potrebbe convenirsi a Renzo da Ceri , né a Federigo da Boz- 
zolo , soldati di Francia, sotto la dipendenza dell’Ammiraglio. Chi 
trovasse nelle storie il nome alterato di quel residente , avrebbe ri- 
schiarato ogni cosa. Rochepot era fratello del Maresciallo Montino - 
rancy. 
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N.° LXXXVil. 

Lettera degli oratori della Lega Svizzera alla Re- 
pubblica Veneta, i Febbraio i5a4 ( Libr. R. MSS. 
Voi. N.° 85 u « c. 8 ). 

È in originale 

Illustriss. Dux, vosque Excellentis. Senatore*, Domini 
nobis singulariter gratiosi. Nos Dominationibus vestris cor- 
dialissime et qaantum possumus commendamus et easderu 
bis nostris salutamus etc. Memores sumus quod uno pro- 
xime praeteritorum annorum Dominaliones vestrae nobis, 
seu universitati nostrae scripseruut in commendationem Chri- 
stianis. Regis adhortantes ut ipsum Regem in confederatum 
reciperemus: ob quain adhortationem quae nos supra modum 
excitavit , sic persuadente adectione quam habuimus ut vo- 
bis et in tali et quocumque negotio complaceremus, sic 
etiam dictante federe, quod et vos cum ipso Rege habeba- 
tis, fedus cum Christianis. Rege omnes inivimus, quod obser- 
vavimus et in futurum constantissime obscrvare volumus , 
totis viribus nostris et conatu. Et hinc est quod iam in ex- 
peditionibus bel licis quae nunc Rex prae manibus habet in 
Italia uos dedimus oostrorum militum multa millia: et cum 
alii? viribus nostris in continuum succursum presto erimus 
iuxta rerum exigentiam. Cura autem certo certius credere- 
mus Dominaliones veslras seu suorum militum et armige- 
rorum turnias in huiusmodi expeditionibus nobiscutn et cum 
ipso Rege assistrices et profecturas, et omne auxilium im- 
pensuras, Audi vimus ilias ab amore predicti Regis discessisse, 
et exercitum vestrum contra eum et nostros destinare vel- 
ie : Quod vix credere possumus : Sed supra modum admi- 
rari nos facit: nec credimus verum existere, quum sciamus 
quod et si alii respectus cessarent, non cessabit tamen re- 
speclus quem arbitramur vos de nobis iterura habere: prout 
iam habuislis. Quare his nostris Domiuationes vestras exo- 
ramus et liortamur, quod si quidem aliqua ratione quae 
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vos suadere videatur , noo velitis nobiscum et cuna Rege in 
dieta expeditione assistere , velitis et dignemini nihilominus 
prò quanto nos et bonum nostrum charipenditis et diligilis, 
vos saltem et vires vestras continere, et nobis et Regi non 
contrafacere : ne ob id nos et Rex patiamur prout iirmiter 
in vobis confiditnus: Et ita Dominationes veslrae babebunt 
nos atque Universitatem nostram ad sua beneplacita prom- 
ptissimos. Et illis quidquid possumus ad earum libitum ofFeri- 
mus: nos iterum eis commendantes. Dat. in Universali Dieta 
Lucernae celebrata die primo Februarii anno M. V. c XXIIII 
cum sigillo Lucernensium Confederatorum nostrorum, no- 
strae universitatis directorum. 

Earumdem Ul. m * r et Ex. mar D. Vrar. 

Deditissimi 

TJniversae Uelveticorum Ligae Alemaniae 
Supenoris Oratores in Lucerna Congregati 
( firmata ) H. de Alihon 

( Direzione ) Serenis.® Dlio: Duci et Excell. mls D. ni * 
Senatoribus Reipublicae Venetorum , Dms et Amicis nostris 
precipue colendis 

(Nota) Come poco si credesse all’ amicizia dei Veneziani con Ce- 
sare , Io mostra anche il presente documento. Essi infatti in questa 
guerra procederò no sempre freddamente. 

N.° LX XXV III. 

Lettera dei Capitani della Lega medesima, alla 
stessa Repubblica, 1 Marzo i5a4 ( Libr. R. A1SS. 
Voi. N.° 8538 a c. 108 ) 

È tutta dello stesso carattere. È forse copia . 

Illustrissime Princeps et vos Magnifici Domini grano- 
sissimi. Miltiinus ad Dominationes Vestras literas Magni- 
ficorum et potentum dominorum superiorum nostrorum 
eisdem directas: quas prius mississemus si patuisset tutus 
accessus; et per litteras ipsas videbunt auimum quem habent 
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ia thuendis rebus Christianiss. regis nostri; et quantum ad nos 
nttinet, qui in exercitu predicti Regis sumus, sciant Domiu. 
Vestrae nunquam discessuros, quoad p. ,u * Rex quod suum 
est consequetur; et si maiori opus erit auxilio, sciant Do- 
minationes Vestrae prediclos magniGcos et potentes dominos 
et superiores nostros non deffuturos esse predicto Regi no- 
stro Christianis. Quare rogamus dominationes ves. velini 
exercitum suum quod cura inimicorum nostrorum exercitu 
liabent revocare; nam si aliquod damnum ab eodem pate- 
remns, causaretur dissolutio amicitiae quae inter Domin. Ves. 
et nostros Magnificos et potentes dominos hactenus extitit, 
quod nos vehementer pigeret. Nos vero ad omnia beneplacita 
Dominationum vestrarum offeremus et comendamus, Datum 
in felicibus castris regiis apud Abiatem grassum die primo 
Marlii i5a4- 

lll. mt D. V. et Magn. VraF. 

Ornici Johannes Diesbach locutenens Illustri s. 
Domini Marescalli de Momoransi capitaney 
generalis exercitus helvetorum, et olii 
capitaney totius lige elvelorum de presenti 
in exercitu regio existentes 

( Direzione ) Illustri®, principi Dom. duci Venecia- 
rum et Magnif. Dominis Senatoribus Venetis, dom. gratiosis- 
simis. Venetiis 

(?fota) Pare che il Senato avesse fatto qualche dimostrazione pres- 
so gli Svi neri, per distaccargli dall'amicizia di Francia. Era Doge An- 
drea Grilli. Gin. Diesbach fu poi ucciso nella battaglia di Pavia. 

N.° LXXXIX. 

Lettera di Stefano Colonna al Gran Maestro di 
Francia, Renato bastardo di Savoia , 19 Marzo i5a4 
(Llbr. R. MSS. Voi. N.° 854o « c. 49 ). 

È tutta di carattere del medesimo , quale è assai dif- 
ficile ad intendersi, e pieno d‘ abbreviature. 

HI." 10 et Ex." 10 S. mio et patrone obs. m<> 

Allo arrivar mio qui se scrisse a Vos. Illustri®. Sigu. 
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nè mancarò per il continuo a quella farli di me nove; et 
hora solo mi occorre dirli el grandissimo piacere eh’ io ho 
preso che la Maestà del nostro Christianis. Re habbi reso- 
iuta la impresa de Milano , la qua] son certo Sua Maes. non 
niancarà sollicitare se dia compimento ad tal impresa, poi- 
ché là determinata, la qual, si come se intende serà facile a 
obtenersi, che lè mal munita de gente: et de alcuni Italiani 
che ad tal servitio si trova la Excel!, del Sampolo ogni giorno 
ne li dimagrano: che veramente questa è impresa secondo 
el mio poco iudilio che tornarà in molta gloria , reputatone 
et utile a sua Maes. e tutto il contrario alli inimici, che 
bavendo lhoro un Milano in Lombardia ve ha un gran- 
dissimo apoggio si per le genti che d’ Alamagna potessero 
calare, come gente che di Spagna potessero venire , che hauto 
Milano el resto de Lombardia pensarò facilmente la Excel, 
de Sampolo del tutto ne conseguirà al suo intento, che dato 
sesto a quelle cose de la sua Maes. volendo, designare ad 
altre imprese lo potrà fare con molta più sua sicurezza, nè 
bavera quella credenza drieto le spalle : che come obediente 
servitore di sua Maes. con desiderio attendo el darsi effecto 
ad tal impresa. 

Se è decto per altra mia a V. Ex. el desiderio che in 
me è al venire al servitio de là solo per ritrovarmi apresso 
sua Maes. che quella vedessi lo acceso animo mio. Di novo 
non mancarò a V. Ex. dirne come a mio signore che è , 
la qual suplico che in questo e in ogni altro voglia esser 
el mio proteptore con sua Maes. che benché el mio desi- 
derio ad tal viaggio sia, non dimeno sempre al voler di sua 
Maes. remecto che ovunque a lei pare me destini , che solo 
in me serà sempre pensiero a quella satisfare. 

Io partirò di qua fra 5. o 6. giorni et retornarò in Fano 
ove se attenderà 1’ ordine o da sua Maes. o dalla Ex. de 
Sampolo quanto io habbia da exeguire, che secondo quello 
non si mancarà in exeguirlo. Cusì de le cose di qua non se 
ne darà altri advisi a V. Ex. non ve essendo cose di mo* 
mento. Poi da l’homo di Sua Maes. so apieno V. Ex. ne 
deve restare informatissimo . Alla quale non occurreudo 
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altro dirli , in sua bona gratia burnii mi racomando che N. 
S. felicissima la preservi. Dal. R.' xxviiij Martii M. D.xxiiij 
Di V. 111. et Ex." 1 * S. ri » 

S.' Stefano Colonna 

( Direzione ) Àll’Ill. et Ex. S. mio et patron obs. Mona, 
el Gran Mastro. 

(Nola) Stefano Colonna che non s’ intendeva ( dice il Varchi ) con 
gli altri di quella casa, dopo essersi variamente adoperato nelle guer- 
re , fece buona prova per la difesa di Firenze. Mori poi «'servigi del 
duca Cosimo , ma sempre grato a’ fiorentini per la religione e uma- 
nità sua. 


N.° XC. 


Lettera di Clemente VII. al re Francesco Primo, 
i4 Ottobre i5a4 ( Libr. R. MSS. Voi. N.° 85o 6 
a c. 54 ). 

È autografa , scritta su pergamena. 

Clemens PP. VII. 

Carissime in Chrislo fili noster saluterò et apostolicam 
benedictionem. Cum ad Maiestatem tuam nuntium aliquem 
praesertim magnis de rebus christiaoaeque Reipublicae hoc 
tempore non solum salutaribus, sed edam necessariis mittere 
statuissemus , Venerabilem fratrem Hieronymum Aleandrum 
ex omni numero noslrorum delegimus , qtti et prudentia et 
probitate et omnium bonarum artium scieutia nobis admodum 
carus esset et probatus. Quibus eius meritis permoti, nuper 
non minus nostro amore et iudicio, quatn de venerabilium 
fratrum nostrorum Sacrae Romanae Ecclesiae Cardinalium 
Consilio eum Archiepiscopum Brandusinum elegimus. Quibus 
etiam accessit quod ipse Hieronymus in tuo Regno olim cum 
laude versatus et mores et amorem vestri imbibii. Ut qui 
dignus ttbique eo munere , istic etiam idoneus a nobis sit 
iudicatus. Eum itaque licet doctrina eius operaque plurimum 
uteremur, ad te, quem carissimi in Christo filli loco et ge- 
nerali professione et propria benevolentia habemus, nostrum 

ìa 
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et huius sanctae Sedia nuntium cura Dei nomioe mittimus. 
Hortamur itaque Tuam Serenitatem ut lalera virum tura ex 
observantia in nos tua, tum ex eius virtutibus et in te etiaro 
devolione libenter suscipiens, ei facilem aditum, benignuraque 
auditum ; {idem vero summam in omnibus rebus per eum 
tibi explicandis continue prebens, quoad nostri apud te Nuntii 
munere fungetur. Datura Rome apud S. um Petrum sub an- 
nulo piscatoris die xiiij Octobris M. D. xxiiij Pont, nostri 
anno primo. 

( firmata ) Be. Cl. Ravenn. 

( Direzione ) Carissimo in Chr. Filio nostro Francisco 
Regi Francorum Christianissimo 

( Nota) Girolamo Aleandro, dolio e buon cardinale, stato due anni 
rettore della Università di Parigi, andò nunzio a Francesco I. allora 
in Italia; e preso nella battaglia di Pavia, per comandamento del Vi- 
ceré Lancia fu subito liberalo. Benedetto Accolti Arcivescovo Raven- 
nate era Segretario di Clemente VII- insieme col Sadoleto. 

N.° XCI. 

Lettera di Clemente VII al Maresc. di Montmo- 
rency , 3o Ottobre i5a4 C Libr. R. MSS. Voi. 
N.° 8535 a c. 79 ). 

E autografa , scritta su cartapecora. 

Clemens PP. VII. 

Dilecte (ìli salutem et apostolicam benedictionem. Mit- 
tentes dilectum fìlium Io. Mattliaeum Gibertum electum 
Veronensem Datarium nostrum ad istum Regem Christia- 
nissimum prò rebus ac consiliis utriusque nostrum hono- 
rem, ut iudicamus , et comtnodum spectantibus , iniunximus 
illi, ut cum Nobilitate tua loqueretur, consiliorumque nos- 
trorum te faceret participem. Hortamur itaque Nobil. tuam 
in Domino ut in eis omnibus quae egerit nostro nomine 
tecum, cum habere illi summam rerum omnium (idem, si- 
cuti et nos eum conscium omnium arcanorum nostromi» 
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praecipue babemus, velis; tum tua omni opera, studio, beni vo- 
lentia in cunctis illi assistere. Quod tuura officium gratum in 
primis sumus accepturi. Datum Romae apud Sanctum Petrum 
sub annulo piscatoris die xxx Octobris M. D. xxiiij. PontiG- 
catus nostri anno primo. 

( firmata, ) Ja. Sudo Ictus 

( Direzione ) Dilecto Filio Nobili viro A. Domino de 
Memorensi. 

(Nola) Di questa missione del Giberli son piene le istorie. Non 
era degnazione inopportuna questa del papa di scrivere particolar- 
mente al Maresciallo di Montmorency, favorito di Francesco I. e ira 
tutti i consiglieri il più accosto. 

N.° XCIL 

Commendatizia del duca Alfonso d" Este al ma- 

rese . di Montmorency per il conte Galeazzo 

9. Dicembre i 5 a 4 ( Libr. R . MSS y VoL JV a . 8468 

a c. 4 1.) 

È autografa. 

Monsignore.' Io me raccomando ben di core a V. S. 
Monsign. Retornando el magnifico Conte Galeazzo mio ora- 
tore al Re Chr. mo Io gli bo bordinalo che visiti Vos. Sign. 
et le dica alcune cose per mia parte: La Sign. Yos. sarà 
contenta prestarli fede come a me proprio in tutto quello 
cbel le dirà per mio nome. 

Monsign. Io prego Dio che doni longa et felice vita 
a V. S. 

Da Ferrara a viiij de X. 1 »* M. D. xxiiij 

( firmata ) Come Fratello Alfonso 

de Este 

( Direzione ) A Monsignor lo Maresciallo de Momoransi. 
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Lettera di Ottaviano Grimaldi al Maresc. di Mont-r 
morency, i4 Novembre . ... ( Libr. R. AfSS. Voi. 
N.° 86oy a c. |o5 ) 

È interamente di mano del suddetto. Dev* essere 
del 1624 . 

Illustris. et Excellentis. Monsign. mio, ho ricevuto oggi 
con lo liuomo di Vos. Ex. a sue lettele de* xiiij e insieme d 
bianco della Maes. del Re per li denari di Ferrara. Et co- 
me babbi risposta de le lettere che questa matina ho scritto 
a vostra Ex. et a sua Maes. subito expedirò, et serà con la 
più grande diligentia che far potrò et con più sigurtà , et 
quando la Maes. del Re trovi bono il menarli a Santo Se- 
condo perché venghino accompagnati con la gente del Sign. 
Giatiino, saranno molto più presti et con più sigurtà eh* a 
menarli per il camino di Genua. Havuto sua voluntà expe- 
dirò il tutto, et ne farò Vos. Ex. avisata. 

A Venetia ordinarò per haver la Malvasia et ostreghe, 
et verranno a nome mio, sperando che il provedadore che 
è in campo de Venetiani li lnsarà passare. Il simile ordina- 
rò per haver de li sacri quella quantità che si potrà, et 
tucto sera fatto con quella diligentia con la quale desidero 
servir Vos. Ex. alla qual mi reputo tanto tenuto quanta a 
persona del mondo, et V. E. il cognoscerà alla giornata. 

Circa li affari di V. E. del dono che ha fatto il re della 
beni del Porro, quella sapia che serano indrizati con tanto 
profitto di V. E quanto et più che se a me propio spet- 
tassi no. Domani ma ridaremo a pigiar il poseso de le casine, 
dove credo che se troverà del grano, feno et altre cose le 
quale me pareria si facesino vendere et menar qua, perchè 
mi dubito che si se teneno alle Cosine, che tutto non sia 
rubato, et credo che più utile di V. E. serà cavarne presto 
quanto si potrà che lenirlo alle Cassine. Provedaremo simil- 
mente in le altre cose a quanto bisognerà et li ho detto non 
facino cosa alcuna senza eh’ io non ci sia, afine che V. E. 
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tesser non possi in conto alcuno ingannato. Ringratio humil- 
mente V. E. del bono animo che quella mi mostra bavere, 
il che m* è tanto caro quanto ogni grande acquisto, et V. 
E. ama uno che li è humilis. servitore. Alia bona gratia di 
\ os. Ex. humilmente me raccomando. Scritta in Milano alii 
xiiij Novembrio. 

Di Yos. 111. et Ex, ma S. r5a Humiliss. 

S. re Ottaviano Grimaldo 
Gen. 

( Direzione ) All’ III. et Ex. Monsign. mio il Sign. Ma- 
rechial de Montmorauci 

In Campo. 

(Noia a questo e al Documento seguente) Il Sign. Gianino è cer- 
tamente Giovanni de’ Medici, il quale voltatosi di nuovo a parte fran- 
cese, si sa che giunse poi nel campo a’ 4 Dicembre. Allora, già dichia- 
rato per quella bandiera, doveva radunar gente a S. Secondo , terra 
de’ Rossi suoi congiunti. Correvano i fatali giorni che precedettero 
la battaglia di Pavia , e il Montmorency in cui riposava , per la fi- 
ducia del re , il peso maggiore della guerra , pensava a comprarsi 
ostriche e tappeti , co* frulli dei beni confiscali all’ infelice Porro , e 
dal re donatigli a breve godimento. Nelle fastosità del Montmoren- 
cy , e continui doni clic a lui facevano i suoi devoti, c provviste d' 
ogni maniera di splendidezze , che da queste lettere appariscono, è 
molta ragione istorica de’ successi di quel tempo, c delle cose di Fran- 
cia, e anche di quelle d’ Italia, sopra la quale oramai potevano più 
gli stranieri che i suoi. I francesi, c tutti gli oltramontani ( noi lo 
vedemmo anche in una lettera del Bibbiena) dall’Italia attinsero le 
mode, il lusso, le raffinatezze della vita, c qualche vizio; pagarono il 
debito ne’ tempi che seguitarono. 

N.° XCIV. 

/ 

Altra del medesimo, allo stesso, 19 Febbraio .... 

(ivi Voi. N.° 8538 a c. 1 33 ). 

È tutta di sua mano . Dev* essere del i5a5. 

Illustris. et Excellentis. Monsign. mio osservando. Con 
Mess. Alixandro Salnugo scrissi a Vos. Excel, et per lui sera 
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stato exposto a quella il tutto et il bon voler mio di voler 
far sempre quanto Vos. 111. Sign. mi exortava et per que- 
sto colsi quel termino che quella bara intesso , nè se nou 
fussi stato la autorità di Vos. Ex. la qual apreso di me è 
tanta quanto poi esser quella della Maestà del Re, io non mi 
sarei curato al presente di intrar in questa pratica. Ma per- 
chè mi par non poter falare con lo consiglio di V. E. ho 
terminato quanto il prefato Mes. Alixandro a quella harà 
detto, del che aspetto risposta per saper quanto sarà stato 
terminato. De li tapetti di V. E. ne ho havuto doi , uno 
di aune quatro e tre quarti di lunghezza, et largo alquanto 
pocho meno di aune do , e questo è tutto di setta, nè è 
possibile ne sia fatto uno più bello. Lo altro che è fatto di 
lanna et setta è ancor bellissimo; longo aune tre et uno ler- 
cio et largo aune do e più. Spero che nè in Ittalia nè meno 
in Franza ne sarà di la sorte. Ne aspetto uno altro pur di 
questa grandezza: Vos. Ex. mi a visi se lo volle, perchè vo- 
gliandollo serà ad ogni suo piacere. Et perchè tutte le cose 
di Vos. 111. Sign. sono fornite , piacerà a quella ordinarmi 
se volle che le mandi in Lione ho pur costi in campo , et 
farò quanto quella mi ordinerà . Li altri tapetti piccoli li 
aspetto similmente, come avisarò V. E. giunti che siano. Di 
novo non dirò nulla a V. III. Sign. masime che questo pre- 
sente non vene molto sicuramente. Mes. Alixandro Salnago 
dirà a quella quel che di quà si sente. Et Iddio conservi 
V. E. sanna, alla bona gratia de la qual humilmenle mi ri- 
comando. Scritta in Venetia adì xxviiij Zinaro. 

Di Vos. 111. et Exc. S. u humiliss. Servitor 

Ottaviano Grimaldo 

( Direz.) All’ 111. et Ex. S. Mareschial de Montmoranci 
In Campo 
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N.® XCV. 

Lettera di Manfredi da Correggio a Monsign. di 
Montmorency 3 Gennaio i5a5 ( Libr. R. MSS. Voi, 
N. a 8537 a c - 1 ). 

È autografa. 

Illustri;, mio honorandis. Se più presto che adesso non 
ho cum mie lettere overo in persona visitato Vos. Sign. co- 
me era mio gran desiderio , (scusami lei che la prego. Et 
per che non gli posso mancare mai , questo homo mio so- 
disfarà in parte a quel chio non posso per adesso. Lui dun- 
que in nome mio visitarà V. S. et gli basciarà la mano , 
et io insiemi gli racordarò chio son de V. S. quanto mai 
posso essere al mondo, et se in queste nostre bande et in 
ogni altra parte mi trovo posso fargli servitio d’ogni may- 
nera , veramente mio honorandis. Sign. lo farò sempre di 
quel bono animo volentieri che faria a me stesso. Questo 
per experientia la potrà conoscere. Io fra tanto non possendo 
essere alla guerra mi darò piacere cum i falconi et cani, li 
quali ho assai boni, et schedando il mesterò loro li tenirò 
in ordine acciò V. S. nel victorioso tempo la ne possa poi 
pigliare piacere et servirsene cum mi insiemi. Et a lei di 
continuo cum tutto l’animo me raccomando. De Correggio 
alli iij di Genaro i5u5. 

Di V. 111. Sign. 

( firmata ) Manfredo da Correggio 

( Direzione ) All’ Ih. mio honor. S. r ® Momoransi ec. 

(Nola) Manfredi Signore di Coreggio si godeva a casa ( e Io sap- 
piamo dal Lillà ) una pensione del re di Francia , e la guadagnava 
conciando falconi al Montmorency pel vittorioso tempo, che non venne. 
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Lettera di Clemente VII alla Regina madre, Lui- 
sa di Savoia, 4 Marzo 1 525 ( Libr. R. MSS. in una 
filza intitolata „Lettres originales „ T'orno 8.° a c. i). 

È autografa. 

Clemens PP. VII. 

Dilecta iu Christo Glia, salutem et apostolicam benedi- 
ctionem. Quantum dolorem acceperimus et quantum animo 
fuerimus perturbati , ex hoc casu acerbo et inopinato qui 
fìlio tuo Regi prestantissimo et nobis omni amore carissi- 
mo accidie , tuae prudentiae est existimare. Sive enim illius 
studium erga nos et sanctam sedera apostolicam, sive vir- 
tutem atque animum dignum ilio honore quem gerebat, si- 
ve rerum liumanarum imbecillitatela, variosque et incertos 
casus cum animo nostro cogitamus , omnia sunt eiusmodi, 
ut magnum in eo detrimentum videatur fecisse haec aposto- 
lica sedes et universa christiana respublica. Nosquidem adhuc 
propemodum stupemus , nec satis mentis sumus compotes 
cum deGgimus cogitalionem nostram in consiliis summi Dei, 
qui haec rara et mirabilia quandoque evenire vult, ut ab 
omnibus intelligatur unam esse in rebus stabilem et firmam, 
quae ipsi tribuitur fidem ac pietatem ; caetera omnia incer- 
ta, caduca, fragilia , quibus conGdere nemo sapiens possiti 
cuius rei documeutum, si unquam alias, nunc profecto ma' 
ximum et apertissimum a Domino Deo datum est. Sed ta- 
men et si res luctuosa et acerbus est dolor quem te matrem 
indulgentissimam prò tali Clio accipere necesse est, cuius 
etiam nos calamitatem patrio moerore prosequimur, attamen 
tibi prudentissimae et religiosissimae foeminae omnis tanti 
doloris levatio ab eodem ipso Deo petenda est: ille enim di- 
sponit res nostras secuudum altitudinem divitiarum consilii 
sui , per quam quae nobis saepe aspera et intolerabilia \i- 
dentur, endem proCcua et salutaria sunt. Siquidem multa 
sensibus nostris gravia incidunt et molesta quae eadem ani- 
raabus afferunt salutem : omni enim honore et dignitate 
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liuius mundi salus atiimae multo est praestantior. Quam ma- 
xime efficit et comparai patientia , cuius omnis actio atque 
exercitatio in rebus adversis cernitur. Atque haec nos non 
ideo scribimus quia maximam spem habeamus et filiutn ali- 
quando tibi , et regno Galliae regem suum , et nobis ac sedi 
apostolicae nobilissimum principem restitutum iri: quam spem 
in nobis et Dei bonitas ac providentia et Caesaris benigni- 
tas valde confirmat : sed ut Nobilita* tua palienter hunc ca- 
sum ferendo , atque ipsi Deo ultro gratias agendo, omnem- 
que suam (idem in eo collocando , celerius divinam opem ac 
clementiam impetrare mereatur , in quo nos quoque nec tibi 
nec {ilio tuo deerimus : quantumque et nostrae apud Deum 
preces et apud eptimum Caesarem valebit auctoritas, insta- 
bimus et enitemur , ut sit iìlii tui salus ac libertas in pris- 
tinum locum restituta, Quod maiore cura et studio effìcie- 
mus, quam audeamus nunc tibi polliceri. Tu si quid esse in 
nobis arbitrare , quod opportunum esse possit ad tuum do- 
lorem consolandum atque levandum , ita volumus conCdas, 
id totum tibi paratum esse , ut nihil simus gratius habituri 
quam ea omnia tibi praestare officia quae certissima esse te- 
stimonia possint nostrae singularis et propensae in tuum et 
(ibi tui amorem voluntatis. Datum Romae apud Sanctum 
Petrum sub annulo piscatoria die quarta Martii M. D. XXV* 
PontiGcalus nostri anno secundo. 

( firmala ) la. Sadoletus 

( Direz. ) Dileclae in Cbr.° fibae nobili mulieri Ludo- 
vicae Dom. Engolismene, matri Regis Christianissimi. 

( Nola ) Questa , benché pubblicala Ira le Epislolar pontificiae del 
Sadoleto, Roma <759. 8.* noi riproduciamo tratta dall' originale, per 
la importanza sua , e per correggerne in alquanti luoghi la lezione. 
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INI." XCVII. 

Lettera di Galeazzo Visconti al Re Francesco, 29 
Marzo . ... ( Libr. R. MSS. Voi. JV. 0 8588. a 
c. 9 3 ) 

È autografa. Manca V anno, ma è del i5a5. Ved. là 
nota al Docum. XLI1. 

Syre. Io sono ancora come el primo giorno che fui pre- 
sone che quello capitano Cervilione, quale me fece presone me 
dimandoe xx mile scudi, poi vene a quiodeci, al che mai ho fatto 
altra risposta, come ad una cosa indovuta et impossibile. Vero 
è che ’l Sign. Marchese de Pescarra mi ha tolto da esso 
capitano sopra la fede, et sopra la fede mi lassa qua in casa 
de mia Colia, et perchè so me bisognarà una volta venire 
al One de questa mia taglia, havendo havuto licentia dal Si- 
gn. Vice Re et da questi altri Sign, io ho deliberato man- 
dare Mess. Gio. Angelo mio ad Madamina per subvenirme 
in questa mia taglia di quello è piacciuto a Vos. Maes. Chri- 
stianis. ordenarmi , si per la pensione mia quanto per altro. 
Peritò la suplico treshumblemente che se gli pare che la 
servitù mia lo merita gli piaccia fare scrivere una buona 
lettera a Madamma con due righe de sua mano per questi 
mei particolari , nè serò più longo perchè sono certo che V. 
M. me tene per quello buono servitore gli sono , et farà 
meglio per me che io non gli sapperia ricordare. Prego Dio, 
Syre, gli doni tutto quello che la disidera. Dat. a Milano 
rxviiij Marzo. 

(firm.) Il vro treshumble et tresobey 
sant Servitor et sugiettd 
Calcai io Vesconte 

( Direi.) Al Christ . m0 Re S. T « mio Soprano 
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Lettera di Federigo Gonzaga Marchese di Manto- 
va a Mousign. di Motmorency , 1 1 Dicembre .... 
(Libr. R. MSS. Voi. N.° 8S04 a c. a3 ). 

Manca l'anno, ma sembra del 1 5a4< Ved. la nota di 
Docum. seguente. 

Illustris. Monsign. mio Fratello ottimo: Havendo inteso 
da Pier Antonio trombetta mio che Vos. Sign. desiderarla 
che li mandassi uno corsiero, molto voluntieri ho facto e- 
lectione duno de li megliori che habbi in stalla; e di bon core 
li lo mando per il presente mio servitore , e voria che ’1 
fussi de li megliori del mondo, che mi seria molto più caro 
ad donarli per il desiderio che ho di gratificar V. S. per 
1’ amor che li porto, come dal predetto mio servitor Fo- 
lenghino la intenderà: Et a lei mi raccomando. Mantuae 
xi Xbris 

(firmata ) Frali.* 

El Marchese de MantUa 

( Direzione ) A Mons. di Monmoransi Mareschal di 
Francia eie. 

N.' XCVIII. (bis) 

. Lettera del medesimo allo stesso* 3i Maggio i5a5 
( ivi Voi. N.° 853 7 a c. 26 ). 

È autografa. 

Illustriss. Monsign. mio Fratei optimo. Havendo il Re- 
verendi. et Illustris. Monsign. Cardinale di Mantua mio 
Ciò et patre honorandis. renunciato all’ IH. e Rever. Mon- 
sign. Iuliocesar da Gonzaga conte de Novellaria mio cugino 
carissimo la abbatia sua di Gramonti che è li in Francia , 
esso manda il presente suo servitore per cavar quelle expe- 
ditioni che sono in ciò necessarie per goderla pacificamente 
con satiafactione de la Macs. Christianis. e de chi governa. 
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E perchè amo assai esso Conte, per esser de*miei dilectissirai 
parenti et gentilissima persona j et perchè so essere amato 
da V. S. ho voluto pregarla che per amor mio lo voglia 
haver sumraamente raccomandato facendoli tutti quelli favori 
et aiuti che so la pò, et vorrà per rispetto mio, aciò che 
l’homo suo sia ben expedito secundo il bisogno , come la 
potrà intender da lui, et il prefato Conte l’habbi l’intento suo, 
et io ne restarò molto obligato a V. Sign. E per haver io 
summamente a core questa cosa , ho detto a Gemetto de 
Nesson che ne facci alle volte ricordo a quella a nome mio. 
Et a lei mi raccomando. Mantuae Ultimo Maii MDXXV. 
(firmata ) Tutto Suo El Marchese de Mantua 

( Direzione ) A Mons. mio come fratello Mons. Mont- 
morensi Marescal di Francia. 

( Nota a questo e al documento precedente ). Federigo da Gon- 
zaga in addietro Capitano Generale contro a’Franccsi, non prese parte 
in questa guerra, e scrive al Montmorency come a fratello , per favo- 
rire la renunzia fatta dallo Zio Cardinale Sigismondo a Giulio Ce- 
sare , suo cugino non di sangue, ma come i principi dicono» 

N.° XCIX. 

Salvacondotto di Carlo Delanoy Viceré di Napoli^ 
2 Giugno i 52$ per sei galere da condursi dal Maresc. 
di Montmorency, per trasportare il re Francesco I 
allora prigioniero ( Lìbr. R. MSS. Voi. 8562 a c. 45). 

È autografa di carattere del Rodrighes , e firmata dal 
Delanoy . 

Garolus Delanoy Regni Neapolitani Vicerex , Sanctissi- 
mi foederis et Caesareae Maiestatis Capitaneus generalis eie. 
Per quanto havimo guidato et assecurato , come per tenor 
della presente guidamo et assecuramo lo Magnifico Muos.° r 
de Memoransi gran Marechal de Francza exhibitor dela pre- 
sente che possa andare in Marcella o Tolon o dove se ri- 
trova la armata maritima del christianissimo Re de Francia, 
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condure da noi scy Galere de dieta armata , slare con 
quelle, et da poi ritornarsene con le dite galere ad sua vo- 
luntù libero et seenrameute senza che li sia dato impaccio , 
molestia nè ostacolo alcuno. Pertanto ordinamo et expres-> 
samente comandatilo ad tncti et singuli Capilanei, Subditi et 
Soldati de la Maes. Ces. exhortando et requidendo ali amici 
bcnivoli et confederati de quella et altri particolare persone 
de qualunque stato, grado, dignità et condicione se sia ad 
chi spectarà et la presente serà quomodolibet presentata, che 
al predetto Magnif. Gran inanellai con le diete sey Galere, 
Capitane!*, Patroni, officiali, homini , chiurme de qualsevole 
natione, Artiglieria, municione , beni et robbe in quelle exi- 
6tenteno, de qualunque sorte se siano, tanto in lo venire dove 
serimo noy, stare, et da poi ritornarsene, non debiano nè 
permettano che sia dato impedimento, obstaculo nè disturbo 
alcuno , anzi , bisognando , volimo li sia prestato ogni adiuto 
et favore necessario et opportuno, corno da noy guidate et 
assecurate , perchè cossi cumple al servicio de la Maes. Ces. 
Et non se faccia lo contrario , sotto pena de la ira et indi- 
gnatone de sua Maes. et altra ad nostro arbitrio reservata. 
La presente resta al presentante. Data in Portu fino secundo 
Iunii M. D. XXV. 

( firmata ) Don Carlo Delanoy 



Dnus Vice Rex et Capit. generalis 
man. mihi Toi Bap.*« Rodrighes prò Secto 

(Nota) La prigionia di Francesco I avea diviso tra loro i gene- 
rali di Carlo V, come gli alleati della sua potenza. Pescara, Lanoia, 
e Borbone , voleano ciascuno arrogarsi il merito e i profitti di quel- 
l'insigne cattura. Lanoia più astuto, e forse più al fatto delle inten- 
zioni di Carlo, divisò condurgli Francesco in Spagna, e celare il di- 
segno a'suoi colleglli gelosi. Per questo motivo , e per fuggire il pe- 
ricolo delle galee d' Andrea Doria che tenevano il Mediterraneo f era 
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necessario ruoprire il passaggio; e a ciò li prestava il re medesi- 
mo , al quale , confidente com'egli era di sua natura, piaceva rimet- 
tersi nella generosità di Carlo , che lo chiamava fratello, l’ami- 
co del re, Monlmorency, avendo ottenuto prima dalla reggente di 
Francia sci galere che stanziavano a Marsiglia, le condusse a Geno- 
va, dove il re da Pizzigbeltone sotto altro colore era stato trasferito; 
e queste armate di Spagnuoli, simulando voltarsi inverso Napoli, por- 
tarono salvi Lanoia e Francesco al porto di Roscs nella Catalogna. 
Le quali cose narrate dal Sismondi nella Storia dc'Francesi, ci danno 
ragione di questo salvacondotto , con la solita pienezza di quell’ in- 
signe scrittore. 


NA C. 

Lettera di Giovanni de’ Medici delle Bande Nere 
a Filippo Chabot ammiraglio di Francia ( Libr. R. 
MSS. Poi. N° 85 q5 a c. 41 ). 

È autografa . 

HI." et Ex. mo Seg. r mio 

Mandando a la corte el presente latore mio secretarlo, 
per la fede et affectioae quale ho sempre hauta et ho al pre- 
sente più che mai in V. S. Ili, attento le sue bonissime opere 
et demonstrationi in verso de me , lo ho indentato ad quella 
com,e ad mio protectore et patrone , pregandola che insie- 
me con li grandi et importantissimi negotii in li quali se 
retrova di continuo, voglia pigliar fastidio per le cose mie, 
de le quali el prefato viene benissimo informato , et anche 
de le nove et tutto quello che de equa si può fare. La pre- 
go se degne prestarli fede come ad me proprio, et aiutarlo 
secondo il suo solito: con tulio il core sempre me li reco- 
maudo. Ferrarle die xiij lulii M. D. XXV. 

De V. S, Ili. et Ec. m » 

Servitore 

( firmata ) Giovanni de Medici 
( Direzione ) Ad Monsignore 1’ Ammiraglio di Fran- 
cia — In Corte di Francia — 

(•Sala) Giovanni delle bande nere rimase ferito poco innanzi la 


Digitized by Google 



DOCUMENTI storici 


*9 l 

battaglia di Pavia per falò del re Francesco, siccome poi morto per 
fato d’Italia. Di questa sua dimora in Ferrara non parla nemmeno Gian 
òirolamo de’ Rossi nella vita pubblicata dal benemerito Sig. Lillà. 
Dice che ferito si fece trasportare a Piacenza , poi a’ bagni di Pado- 
va , e di li a Fano , la quale città aveva intenzione da Clemente 
d’avere per donazione. Filippo Chabot fu ammiraglio di Francia dopo 
Bonnivet ucciso a Pavia. 

I 


N.° CI. 

Lettera del Cardinal Giovanni Salviati, non si sa 
a chi diretta, mancando la sopraccarta: 22 . Settemb. 
e 3. Ottobre i52 5 ( Libr. R. MSS. Voi . iV.° 8 G 12 
a c. i63. ) 

E Autografa. Nell * originale sono due versi in cifra 
dei quali fu preso il Jac simile , che non essendosi potuto 
decifrare , è stata Lasciata la lacuna. 

B 

Non essendo venuto il corriere che disse di spacciare. lo. 
imbasciatore di Portugallo, nè havendo havato altra com- 
modità di spacciare questa lettera, l’ho tenuta insino a hoggi 
che siamo alli xxij in Alcala , dove si è inteso che il Chri- 
stianis. venerdì passato, che fummo alli xv,- aggravò assai 
et lunedì poi molto più, in modo che Mad. di Lansò se 
ne è venuta volando, et mi passò avanti a Hita, et facendo 
x o xij leghe per dì, martedì arrivò a Madril dal Christianis. 
et trovò che *1 giorno davanti sendo stato fatto intendere 
alla Cesarea Maes. la quale era a caccia assai vicino a To- 
ledo, che il Christianis, stava male, et che la infìruiilà sua 
era causata da dispiacere che il Re haveva havuto , prima , 
dell’ essere stato ristretto alquanto, et ancora che lo Impe- 
ratore era passato vicino a dua leghe a Madril; s’ era par- 
tito parte in poste et parte con sua cavalli et era arrivato 
lunedì sera di notte et visitato il Christianis. el quale sen- 
tendo la venuta di Sua Ces. Maes. si rizzò, in sul letto et 
fece riverentia . Lo imperatore 1* abbracciò molto amo- 
revolmente, dipoi gli disse che non pensassi a cosa alcuna se 
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non a guarire, et che stessi di buona vogla perchè le cose 
si acconcerebbono tra 1’ una et 1* altra come Sua Maes. vo- 
lessi, et che haveva più caro la vita sua chel stato, El Chri- 
stianis. restò molto satisfatto et della visita et delle buone 
parole, et prese migliorur.ento non piccolo, et 1* altro gior- 
no la Ces. Maes. stette in Madril et visitò la mattina et la 
sera di nuovo il Chrislianis, Arrivando ancora li mad. di 
Lansò et di poi che fu scavalcata andando per visitare lo 
Imperatore, Sua Maes. li uscì in contro infino «Ile scale , 
gli fece grandissima cera, et steltono insieme un pezzo. Di 
poi Sua Maes. sendo vicino alla notte si parti et se n’ è an- 
dato verso Toledo dove penso che arrivasse hieri. El mi- 
gloramenlo del Chrislianis. non è di poi augumentato; anzi 
è ito declinando , et pare che S. M. habbi la virtù forte 
debilitata. Stanotte passata ancora non è stata molto bene , 
in modo che la infirmiti» non è sanza gran periculoj pure 
se migliorassi questa notte e 1 medici ci hariano buona spe- 
ranza. A Dio piaccia porgerli la sua gratia et liberare pre- 
sto S. M. acciò si possa concludere questa santa et bene- 
detta pace. 

Hiermattina arrivorno le lettere di Vos. Sign. di xxviiij le 
quali sono le prime che ho ricevute di poi che sono in 
Hispagna. In esse ho trovato il mandalo che dimandavo di 
sopra, di che ho havuto grandissimo piacere. Non rispondo 
a quello si contiene nella lettera del nuntio perchè non le 
apersi, pensando che fussino in cifera et scritte con una ci- 
fera che io non ho, et le mandai subito a Toledo, et ancora 
non è venuto lo extratto. Le lettere di mio padre ancora 
non ho ritrovate, pure so che son cose che come sarò ar- 
rivato a Toledo harò tempo di rispondere a tutto. 

Le carezze el honori statomi fatti per ordine della Ce- 
sarea Maes. sono sempre cresciuti quanto più mi sono ac- 
costato a Toledo, et a Toledo è dato ordine di honorarmi 
tanto che spero che la Santità di Nostro Signore et la sede 
apostolica ne harà da restare satisfattissima et hirà molto da 
laudarsi della benignità et prudentia et devotione di questo 
Serenissimo Principe del quale odo insino a ino tanto bene 
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che non posso sperare che da S. M. esclùdo se non cose 
santissime, iustificatissime et buone, et spero che vedrò pre- 
sto con 1’ occhio molto piò di quello che odo per fama. 

L’ sviso che è in cifcra mi è stato molto grato, et maxi- 
me perchè so chi è quello che sarà entrato nel serrar ('sic ); pu- 
re per altra spero congratularmi più diffusamente. Raccordan- 
domi a V. S. que felicissime valeat. Dal Alcala a di xxij 
di settembre M. D. xxv. 

Io credetti havere occasione di mandar questa lettera 
scritta iu Alcala per un corrieri 


et non sendo di poi stato 
spacciato non ho liavuto commodità se non adesso. La 6. V. 
adunque mi scusi con Nostro Signore se non le ho scritto 
dal Busbacca in qua , perchè sempre sono stato in camino 
nè ho trovato alcuna commodità di maudare le lettere. E1 
christianis. doppo 1' aviso di sopra stette alli xxiij del pas- 
sato in fine di morte sanza parlare molte hore et sansa virtù 
alcuna et desperato et tenuto morto da tutti insino a la 
mattina del xxiiij, nella quale cominciò a rihaversi et purgare 
la materia che li andava a la testa per il naso. Dipoi è sem- 
pre andato migliorando in modo che indubitatamente si tie- 
ne fuor di periculo. È ben vero che sua Maes. per il gran 
male è molto debole et non esce di letto et patisce assai di 
debolezza di stomaco ; non dimanco è netto di febbre et co- 
me ho detto va acquistando, ma il male è stato tanto grande 
et tanto acuto che il Sign. Vice Re di Napoli il quale venne 
hieri di là non pensa che si possa levare di letto di x o xij 
di; pure è assai che sia securo della vita. Non si potrebbe 
stimare in quanto dispiacere è stato la Ces. Maes. et dipoi 
tutta la corte et universalmente tutta la Spagna per il timore 
della morte di Sua Maes. Christianis. et quante orationi si 
sono fatte per la salute sua, le quali Dio ha esaudite et spe- 
ro che presto li darà la intera salute. 

Io arrivai a Toledo venerdì ali xxix et la venuta mia è sta- 
ta più tarda per la difGcullh che hanno fatta li Canonici dilli 
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alloggiamenti : pure tutto si è assettato per la voluntà et be- 
nignità della Ces. Maes. Avanti che io entrassi venne in To- 
ledo lo Arcivescovo di Bari risoluto da me di quello si do- 
vessi fare nella mia entrata. Parlò con la Ces. Maes. et col 
consiglio sopra P ordine dato, et tutto risolvè non altrimenti 
che si fussi dimandato. Nell’ entrar mio adunque sua Ces. 
Maes. mi mandò incontro prima molti gentilhuomini: dipoi 
li deputati della inquisitione et li Canonici et Cleresia di tutta la 
terra, doppo li quali venne il consiglo di S. M.con li prelati, et 
in ultimo S. M. Cesarea mi venne incontro dua trardi bale- 
stra fuor della porta con tutti li imbasciadori et principi che 
sono appresso S.M. ricevendomi con molto honore, et con molto 
amore, et mi volse mettere a la sua destra, il che io rccusai 
et volsi che S. M. precedessi. Venimmo insieme nella terra 
dove era preparato el baldachiuo portato dalli prefati Signori 
et gentilhuomini di questa terra. Del concorso del populo 
fu grandissimo et per tutto il camino S. M. venne par- 
lando meco con molto amore et dimentichezza. Arrivammo 
ala chiesa che già era notte, et S.M. stette insino che io detti 
la beneditione, molto divotamente. Di poi si parti S. M. et 
volse che io restassi in chiesa per andarmene a le mie stan- 
tie, quali honoratamante mi haveva preparato per ordine di 
S. M. 1* arcivescovo di Toledo $ el quale ancora che fussi 
amalato si fece portare insino a le stantie mie a ricevermi, 
et mi menò a cena con seco. Questa dimostratone di S. 
M. Ces. è stata grandissima et molto notata in questi re- 
gni, et ben ha dimostro in questo, come in tutte le altre 
actioni di S. M. la bontà et sincerità del animo suo et la 
divotione verso Nostro Signore et cotesta santissima sede. 
Hieri , che fummo al primo del presente , hebbi audientia 
secreta da S. M. la quale mandò per me li prelati che ci 
sono et il Duca di Begia et molti altri conti et signori. Sua 
M. mi venne incontro in fino alla porta della sala grande, 
mi ricevè con grandissima dolcezza et amore, et mi udì pa- 
tientemente et con grande attentione. Io proposi a S. M. 
Ces. prima la pace universale de* christiani , di poi la guerra 
contro a 1’ infedeli, et ultimo loco le cose dì Luthero, et 
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con quelle più efficaci ragioni che possetli cercai di persua- 
dere a S. M. che mettessi ogni opera et ogni studio in que- 
ste tre cose, mostrando la necessità , et di poi il premio et 
la gloria che di tante buone opere li resulterebbe. S. M. Ges. 
innanzi ad ogni altra cosa rendè grafie a Sua Santità dello 
havermi mandato qua; di poi mi rispose quanto a la pace, 
che Dio era testimonio con quanto dispiacere haveva fatto 
et tollerato la guerra contro a Christiani, et che adesso che 
per gratia di Dio haveva havulo questa vittoria, era d'ani- 
mo di quietare ogni cosa et fare pace universale , et che ha- 
veva caro che io fussi presente et potessi vedere e’ progressi 
di S. M. et intervenire per 1* aulhorità di S. S. a questo 
tanto bene, el quale mostrò sopramodo desiderare, et spe- 
rare che havessi a seguire. Della guerra contro al Turco 
mostrò havere desiderio grandissimo , et con tale efficacia 
ne parlava che ben pareva che le parole li venissero dal cuo- 
re, et che tutto lo intento suo fussi a quel fine, mostrando 
che non haveva mai presa guerra contro christiani se non 
forzato , et che non voleva niente di quello che apparteneva 
ad altri , ma che haveva caro che ciascuno godessi el suo 
pacificamente , et che tutti e* christiani concordi et d’ un 
animo movessino la guerra incontro al Turco, in che S. M. 
asserisce voler mettere la persona, lo stato, et lutto quello che 
ha. Delle cose di Luthero mostrò havere havuto sempre di- 
spiacere grandissimo , et che era per mettere ogni cosa che 
poteva per rimediare et per extirpare questa maledetta he- 
resia , la quale li doleva molto che fussi nclli christiani, ma 
molto più che fussi nelle terre di S. M. et nelle terre dello 
Imperio, et che sperava, mediante l’aiuto di Dio et di Sua 
Santità che a tutto si porrebbe buon rimedio. Di tutte que- 
ste tre cose mostrò havere molto maggiore desiderio che non 
si potria credere, et mi parlò con tanta efficacia et con tanta 
prudentia et con tante ragioni, che ben pareva che fussino 
li principali disegni et pensamenti di S. M. Parsemi non me- 
scolar le cose private con le pubbliche, maxime essendo stato 
el ragionamento d’esse assai lungo, et ancora desidero lia- 
ver buoua iaformatiouc dal Nuntio di quanto ha trattato con 
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S, M. circa res privatas , il che non ho potuto fare per 
essere stato sempre el nuntio malato , et di sorte da non 
li potere dar fastidio do simil cosa. Non di mancho S. M. 
mi disse non desiderare altro che essere unita et una cosa 
medesima con Sua Beatitudine, et di tale amore et fede qual 
suole essere tra padre et figlio. Della qualità di questo Prin- 
cipe mi par superfluo a scriverne a V. S. la quale tante volte 
li ha parlato , et a me mi ha detto molte cose ; pure le dirò 
che io truovo in questo Principe una bontà infinita , pru- 
denti» grande et molto supra etate humanità et dolcezza in- 
credibile , et dove mi era stato detto che S. M. era parca 
nel parlare, la truovo molto piacevole et molto affabile, ben- 
ché non dice cosa alcuna che non sia molto ben pesata , grave 
et de substanlia, in modo che Dio meritamente lo aiuta, 
et che sin da sperare d’un tal principe grandissimo et bo- 
nissiino frutto. 

Madama di Lansò , secondo che mi ha detto questa mat- 
liua el gran cancelliere, verrà domani in Tolledo et appresso 
si comincerà a trattare le cose della pace, de’quali trattati 
io sviserò paiticularissimamente per un corrieri quale spero 
spacciare a posta fra quattro o sei giorni. Li oratori d’In- 
ghilterra avanti chel Christianis. stessi in fine di morte ha- 
vevono havuto mandato dal loro Re d’ intervenir nello ac- 
cordo et pace universale , cosi di acconsentire a la dissolu- 
tione di questa Maestà con la figlia del loro Re, ma ha- 
vuta quella nuova ogni cosa si sospese. Di poi pare che hab- 
bino nuova d’Inghilterra che il Re loro ha concordato la cosa 
delle pensioni con Francia, et che per questo S. M. non vole 
rompere nè alterare l’amicitia et confederatione con la Ces. 
Macs. E’franzesi, secondo s’intende, mettono la cosa più 
gagliarda . Di costà se ne doverrà sapere più il certo che 
non si sa di qua, però non mi extenderò più in questo. 

El Sign. Nuntio ha havuto x giorni febbre continua et 
dua terzane. Da due giorni in qua è forte migliorato in 
modo che si può tenerlo per guarito', che cosi piaccia a Dio. 

Qui si aspetta con grandissimo desiderio la nuova de’ 
Cardinali, la quale non doverrà sopraslare troppi dì, essendo 
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stati creati, come non dubito, nelle passate quattro tempo- 
ra, il che se cosi è me ne rallegro prima con V. S. et la 
prego che in nome mio se ne rallegri con tutti li altri sua 
collegi con li quali havuta la nuova me ne rallegrerò io par- 
ticularmecte. Io non rispondo a li particulari della lettera 
che V. S. scrive al Nuntio, perchè non ho potuto ancora 
intendere la risposta che ha havuta dalla Cesarea Maes. per 
essere stato , come ho detto, infermo. Per altra si rispon- 
derli al tutto. 

Io scrissi a V. S. hieri per un corriere che andava a 
Lione et le indirizzai a Piero Spina, commettendoli che per 
la prima occasione con qualche vantaggio le mandassi a Po- 
ma et di sopra è copia di tutto quel che io scrissi; inten- 
dendo che ‘1 signor Vice Re spacciava a Napoli questo cor- 
rieri, emmi parso scrivere di nuovo et mandare la copia del 
tutto, salvo di quello scrissi per il Busbacca, per intendere 
che è arrivato et importar poco. 

Questa mattina la Maes. Cesarea mi ha mandato a dire 
per il gran Cancelliere bavere lettere del Sign. Duca di Ses- 
sa de’ xxv di luglio et iiij di agosto, per le quali li significa 
N. S. avere negato di concedere la cruciata solita a questa 
Maestà, dicendo voler vedere 1' exito delle cose che qua si 
hanno a trattare , allegando che S. M. ne caveria seicento- 
mila ducati , et come a S, M. è parsa dura questa rispo- 
sta et poco accommodata per le cose pubbliche , essendo stata 
concessa sempre dalli predecessori di S. S. et convertendosi 
una parte d’ essa in mantenere li acquisti fatti in Affrica , 
et l'altra disegnando S. M. spendere contro li turchi et mori, 
et ancora contro li maledetti lutherani, mostrando che S. M. 
più facilmente si conduce alti desiderii sua con dolcezza et pia- 
ceri che con rigori , instandomi che io ne scriva caldamente 
a S. S. io risposi al gran Cancelliere che pensavo che 1 Si- 
gnor Duca di Sessa havessi preso le parole di S. S. in altro 
senso che Sua Beatit. non li disse , et che credevo havessi 
voluto dire di aspettar l’exito delle cose di qua , cioè della 
pace'che si haveva a trattare, non volendo che questi da- 
nari della cruciata si spendessino in altro uso che contro a 
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l’iuCdeli, et forse havendo inteso che qua per li ministri 
si usava male essa cruciata , mi sforzai persuadere a sua Si- 
gnoria quanto la mente di Nos. Signore fussi buona in com- 
piacere S. Ces. Maes. la quale si è resoluta di scrivere una 
lettera di sua mano a S. Beat, la quale mando a V. S. con 
questa et la priego con quanta più efficacia posso conforti 
et preghi S. S. a concedere questa gratia a S. Ces. Maes. 
essendo cosa fatta da tutti li altri et molto necessaria. 

E1 Sign. Vice Re di Napoli mi ha pregato molto che 
io raccomandi Sua Ex. a Nos. Sign. et li offerisce l’opera 
sua , dicendomi sapere che S. S. è stata male informata delle 
actioni sua , et che ha fatto et è per fare sempre ogni cosa 
per servitio di S. S. et che questo io gle lo prometta ve- 
ramente et n’ entri fide iussore per S. Ex. V. S. adunque 
sarà contenta far tale officio con S. Beat, in nome mio , il 
che ne farà cosa gratissima a S. Ex. et a me. 

E1 Secret. Serone dice havere lettere da Roma che Nos. 
Sign. si duole et tiene mal satisfatto di lui , il che mi di- 
spiace molto , et desidera essere iuslificato appresso S. S. et 
che io facci fede che li è buon servitore, il che fo volen- 
tieri , parendomi per quanto ho conosciuto che S. S. non 
babbi a querelarsi di lui. 

Madama di Lansò è venuta hoggi in Tolledo, alla quale 
è ito incontro insino alla porta la Ces. Maes. pur privata- 
mente et con poche cerimonie. Da Toledo a’ di iij di Ot- 
tobre i5a5. 

Essendo il presente corriere per partire dua di sono , 
viene nuove che il Busbacca era arrivalo iu Hispagna , il 
quale non arrivò prima che hiernotte et mi ha portate tutte 
le lettere di V. S. le quali havendo indugiato assai a deci- 
frare non ho potuto essere hoggi con la Ces. Maes. Domani 
ho ordine d’essere con quella; et le parlerò d'ogni cosa, et 
spero trovare S. M. al solito dispostissimo . Di poi si ri- 
sponderà particularmente a tutte le parti delle lettere di 
Vos. Sign. 

La Ces. Maes. essendo venuta quella expeditione che molto 
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desiderava , ha rimandato per la lettera sua a Nos. Sigu. 
però non sarà più con questa come le scrivevo per le altre. 
S. M. dice volerne fare un’ altra, et ringratiare S. S. d’ha- 
ver ottenuto quello dimandava per quella , la quale manderò 
per un altro spaccio . Questa poca dilatione del fare e’ car- 
dinali qua dispiace et fa ombra uon piccola ; pur l’andiamo 
medicando il ineglo che si può , et se non sarà molto darà 
poca briga: quando fussi altrimenti credo impediria molte 
cose, però parlo come executore di Nos. Sign. che poi che 
S. S. ha promesso et ò per farlo in ogni modo , saria^bene 
che non si differisse più per non fare un tanto benefìcio 
molto manco grato che non saria expedendolo presto $ et io 
che non sono in causa propria , anzi di quelli che sogliono 
dire il contrario, tengo questo per molta buona opinione. 

Madama di Lansò fu liieri con la Ces. Maes. prima, di 
poi con la regina di Portugailo , et parlò principalmente 
della conclusione del matrimonio del Christianis. con essa 
Regina , di che hebbe risposta molto generale da 1* una et 
1* altra Maestà, remettendosi 1’ una a l’altra. Moggi intendo 
è stata di nuovo a palazzo, nò so quello si babbi trattato. 
Per l’altra ne aviserò V. S. etc. 

(firmala) liti f. Io. Carfi* de Salviotis 


( Nota ) La battaglia di Pavia fu 1’ ultimo atto del medio evo; le 
forze incomposte e libere, in lotta per tanti secoli, ccderono allora 
compresse da una forza sorda, più intima, più continua: la potenza 
e i costumi della Spagna già si distendevano su mezza 1’ Europa. 
Durante la prigionia del re Francesco, tutte le ansietà degli uomini 
pendevano da' consigli di Madrid, c i destini dell’ Italia erano chiu- 
si nel petto di Carlo Quinto. Vi andò per Clemente il Cardinale Gio- 
vanni Salviati suo cugino, con titolo di Legato; solenne ambasciata, 
ma per vizio delle commissioni e dell’ ambasciatore, infruttuosa. Que- 
sti fu sempre poco felice nelle ambizioni maggiori; era bensì un colto 
gentiluomo, e piacerà udirlo raccontare la malattia di Francesco, e 
la prudente compassione di Carlo, c la opportuna visita di Madama 
d’ Alen^on ; e sapere da lui medesimo quante onoranze ricevesse alle 
porte di Toledo , e il composto parlare di Cesare, e i disegni gene- 
rosi di guerra cristiana contro a’ Turchi, tema solito d’ ogni esordio 
diplomatico, c luogo rettoria» di tutte le allocuzioni. Si vedrà il 
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pontefice, sempre irresoluto, negare un momento prima, poi libera- 
mente concedere la crociata , che fruttava a Carlo seicento mila du- 
cati ; c differire la creazione de’ Cardinali, gik promessa per le quattro 
tempora, e tanto desiderata in Ispagna. Nessuno de' segretarii di Cle- 
mente ebbe da lui questa dignità, e rimane incerto a chi sia diretta 
la presente lettera, scritta, per mostrarsi al papa, ad uno de'suoi mi- 
nistri che si aspettava il cappello. L’ Arcivescovo di Bari, Stefano Me- 
rino , fu patriarca delle Indie e Cardinale molti anni dopo. Curiosa 
celebrili ebbe il Busbacca corriere, nella vita del Celimi, f 'td. T.° /. 
pag. aoi t seg. Fir. atf ita. di Dante i83a in 8.* 

N.° CU. 

Lettera diG. MatteoGiberti a Mons. di Montmoreucy, 
i Marzo i5a6 ( Libr. R. MSS. Voi. N.° 853a a c. 67 ). 

È tutta di carattere del medesimo. 

Monsignore. Quello che scrivevo a Vos. Excel!, per Mess. 
Paulo Vettori, dubitando che per essersi amalato per il ca- 
mino non possa venire, repeterò hora per Mess. Capino 
mandato da Nostro Signore alla Maes. Christiaois. cioè ch'io 
prego V. S. non reputi presuntione la mia, dicendoli che 
credo pochi siano che mi avanzino della allegrezza che sento 
della liberatione del Re Christianis. si come dello infortunio 
di Sua Maes. sentii tanto dolore quanto si conveniva a de- 
votissimo servitore. So che in questo tempo Vos. Excell. 
ha havuto da travagliare assai : pur penso possa havere in- 
teso che dove ho possuto mi son sempre mostrato fide! servo 
di S. M. et cosi prego V. Ex. li faccia aucor testimonio et 
prometta che sarò sempre della medesima fede et volunth in 
servitio suo , pur che piacciarà S. M. commandarmi et dar- 
mi occasione da poterli servire. V. Ex. mi farà ancor gra- 
fia ad havermi per suo et adoperarmi dove li accada sem- 
pre in servitio suo. Et prego Dio li dia ciò che desidera. 
Da Roma il primo di Marzo i5a6. 

Bon Servitor di V. S. El Datario 

( Direzione ) A Monsign. el Marescal de MontmoransL 

fNola) Il trattato di Madrid era conchiuso fino da' 14 Gennaio, 
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ina il re non ancora in potestà di se stesso. Aveva egli rinunziato a Ce- 
sare ogni ragione sopra l’ Italia ; dalla osservanza di questo patto , e 
dalle prime risoluzioni che il re libero farebbe, dipendevano i con- 
sigli de* potentati italiani, vogliosi pur sempre di ripigliare la guer- 
ra se Francesco non li abbandonasse- Clemente gli avea mandato per 
aspettarlo in Parigi Paolo Vettori generale delle galere pontifìcie, con 
pubblica commissione di congratularsi seco , c segreta per distorlo , 
quando fosse tempo, dal confermare 1* accordo. Ma Paolo in sulla 
via di Francia essendo morto in Firenze, andò a compiccia legazio- 
ne Capino da Mantova ; que* negoziati produssero poi la Lega di 
Cognac, c le sventure del papa. Giammatlco Giberti da Genova era 
Datario di Clemente, e mollo amato da lui; i suoi consigli inclina- 
vano manifestamente verso la parte francese. 

n.° ciii. 

Lettera dello stesso al medesimo, 20 Aprile t5i 16 
( ivi Voi . 8538 a c. Go ) 

È autografa . 

Monsignore. Per 1* Immanissima lettera di Vos. Excel!, 
et per quello ancora che Mess. Capino ini scrive dello amo- 
re che essa dimostra verso di me, conosco esserli assai più 
obbligato di ciò che potrei satisfarli ringratiandola con molte 
parole. Però mi guarderò questo obligo nello animo, aspet- 
tando di mostrarlo quando lei mi darò delle occasioni dove 
possa servirla, come la prego che faccia, Rallegrorai ancor 
con V. Ex. che sia fatto Gran Mastro, grado conveniente 
alli meriti suoi et alla benefìcentia di S. M. pregando Dio 
la conservi felicemente in tal dignità; et lei per il più sin- 
golare benefìcio che possa farmi prego a tenermi humilmen- 
te raccomandato in bona gratia di S. M. Christianissima, et 
essa havermi per quel buon servitor che li sono. Da Roma 
alli xx di Aprile M. D. xxvj. 

Di V. S. multo servitore 
(firmata) El Datario 

( Direzione ) A Monsig. el Gran Mastro 
(Noto) Anna di Monlmorency, favorito di Francesco, ebbe pei 
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servigi resigli durante la prigionia, il primo uficio del regno, quello 
di Gran Maestro, rimasto vacante per la morte del Bastardo di Sa- 
voia. 


N.° CIV. 

Lettera del Cardinal Trivulzio vescovo di Como, 
a Monsign. de Montmorency , 2 Maggio 1 5 a 6 ( Libr. 
R. MSS. Voi. J\.° 8562 a c. 17 ). 

È autografa. 

Monsignor Gran Metre alla Sign. Vostra di bon core 
raccontandomi. 

Monsignore. Io molto mi allegro della auttorilà clie ha 
meritamente la S. V. presso il Re, parendomi che per la 
prudentia sua debia non solo giovare alle cose del Re, ma 
ancora alli suoi boni servitori , maxime del stato de Milano, 
quali so che quella li conosce molto bene , et li danni hanno 
patito, alli quali sono certo non li mancarà del suo bono 
aiuto et favore presso il Re, tra li quali io non mi per- 
suado essere delli ultimi , et se me tenesse delli primi, ere* 
do non me ingannaria. 

Monsignore, sono cinque anni che io non godo li mei 
beneficii , nè manco li vedo ordine de poterli godere , et 
quando mi fossetto hora restituiti non ne potrò cavare uno 
carlino siuo ad uno anno , tanto sono stati diligenti exattori / 
quelli me li hanno usurpati. Sono vivuto qui cinque anni 
in tanta extremità et povertà, con tanti altri infortunii et 
calamità, ch’io non so come sia vivo $ et pur tutto ho tol- 
lerato voluntera per servitio del Re, con speranza che in 
una hora il Re restoreria tutti li danni, come sono certo 
farà per la clementia et liberalità sua. Però prego la S, V. 
voglia racomandarmi alla bona gratia dei Re et aiutarmi presso 
sua Maes. che non mi lassi in tanta povertà et necessità in 
la qual mi trovo , come più allongo il mio secrettario pre- 
sente exhibitore farà intendere a quella , al qual prego pre- 
starli fede di quanto li dirà in questo , et in ogni altra cosa 
li dirà a nome mio. 
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Monsign. Avanti fosseno qua le lettere del Ile in favore 
di Mess. Francesco di Dentavilla, il Papa già havea dormii» 
al Reverendis. Cardinale de Araceli il Vescovato de Riez. 
Mi duole molto , per essere state le lettere tarde qua, non 
haverlo possuto servire et per satisfare a quanto mi coman- 
dava il Re , et anche per amor della S. V. alla quale vor- 
ria far servitio cosi voluntera come a me medesino, certifi- 
candola che quando li occorrerli qualche affare iu questa corte 
per li suoi parenti et amici, et me lo faccia intendere, non 
trovarà homo più prom pio in questa corte di me in farli 
servitio , et credo che oltra la voluntà, che non mancarà il 
sapere et poterla servire come altro che sia in questa corte, 
et la S. V. lo conoscerà con effetto. Alla quale di bon core 
mi raccomando. Roraae secunda Maii M. D. xxvj. 

( firmata ) Frc bon frere et amy 
S. Car. al de Como 

( Direzione ) A Mons. le gran Metre Mons. Memoransi. 


(Piota) Scaramuccia Trivultio Vescovo di Como , fu creato cardi- 
nale da Leone X. nella grande promozione del i5xy, insieme con 
Agostino della famiglia stessa, dei quale abbiamo parecchie lettere. 
Il re prodigava, non sapea donare, non mantenersi con buon tempe- 
ramento gli amici nè la fortuna ; e i partigiani di Francia ( tra’quali 
il nostro cardinale ) soffrivano spesso cosi dell’ abbandono del re, co- 
me de’ mali successi delle guerre: percossi fino dal tósi, non mai si 
riebbero. 


N.° CV. 

Lettera del conte Alberto Pio di Carpi al re Fran- 
cesco Primo, 24 Giugno i 52 G ( Libr. R. MSS. Voi. 
JV.° 8007 a c. 7 1 ). 

V originale autografo è quasi tutto in cifra , meno il 
primo e i due ultimi paragrafi. Sopra le cifre sta V inter - 
pctrazione -, la quale è di carattere francese difficilissi- 
mo a leggersi , onde la copia fu fatta da uno degl’ im- 
piegati nella Libreria Reale. Alcune parole non sì seppero 
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leggere: non farebbe maraviglia che alcune altre fossero 
state male intese. 

Sire j’ ai re?u vos lettres de* troysièsme et quatriesme, 
ensemble le doublé des articles de la capitulation qu’il vous 
a pleu m’envoyer, et par icelles entendu que estiez adverty 
de ce que avois & parler ; don Hugues Foy me mandant ce 
que ]' avoys à faire sur cela. 

Sire, vous n’avez pas failly d’estre bien adverty que le 
dict dom Hugues ne venoit que pour faire tout pour gai- 
gner le pape cornute avez veu par mes lettres du dixneuf- 
vieme. Il a labouré en vain , car non seulement il n’a faict 
cltose qu’ il ait tacite de faire, mais encores n’ a peu seu- 
lement estre ouy pour entrer en praticque, ains en tout et 
partout remis au vouloire de vous. Sire, et des autres de 
la ligue, de la quelle response il a esté le plus mal content 
du monde , et dict au pape quant il la luy fist selon qu’ 
il avoit concleu avec nous qu’ il n'eust jamais pensò avoir 
Ielle response de luy, et que l’empereur attssi ne la meritoit 
de luy , et qu’il n’ esic.it homme pour estre contrainct de 
venir à la paix universale en ielle sorte, et s’il se delibe- 
rerà de s’accorder avec vous, il vous fera tei party que 
vous ne scaurez reffuser , avec conditions qui ne seront pas 
bonnes pour sa Spinotele ni pour l’ Italie, et qu’il estoyt cn 
luy d’ainsy le pouvoir faire, qui n’estoit pas peu de cltose 
que l’empereur pour amour de luy voullust remectre le du- 
cbé de Millan pour lequel s’estoyt respandu tant de saing, 
despendu tant d’argent, et pris tant de travail en l’estat qu’ 
il luy démandoit , et aussi tout le demourant d’ Y talie rc- 
duire et mettre en lelles formes que sa Saincteté verroit que 
jamais à nul pape ne fut fait tei offre; et que sa Saincteté 
vouldroit destruire soymesme et toute 1’ Ytalie ensemble et 
entrer on si grant travail et despense et se faire ennemy ung 
empereur si tres puissaut, pour faire plaisir a aultruy, soubs 
excuse de le faire pour le bien de la paix univcrselle, mais 
que prendre tei party estoit chemin tout contraire d’ y 
pouvoir parvenir. Gir le moyen de condui re la dite paix 
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univcrselle s’estoyt establir les choses d’Ytalie et se restraindre 
en bonne amytié avec l’empereur, et puis estre luy le moyea 
de tirer l'empereur à venir à autre party avec vous , et de 
vous baillier messeigneurs vos enfants avec conditions hon- 
nestes et raisonnables , et venir a l’effect de la paix univer- 
selle. Le pape , Sire , respondit conformement à ce qu’il luy 
avoit dict paravant , que quant a luy et les choses d’ Italie 
il se contenterait de ce qu’ il luy avoit propose, mais qu’ il 
estoit venu trop tard pour cela, car il ne pouvoit plus rien 
faire sans vous et les autres alliez: qu’ il avoit Canee que 
vous lui garderiez la foy promise, comme luy avons, au 
demourant qu’en seroit ce que à Dieu plairoit, et ainsy en 
tout et partout exclus se départirent de luy ni depuis n’ y 
sont retournez , et en partant du palais le due de Sesse prit 
ung fol appelié Toussin en croppes derriere luy et le mena 
par loute Rome , qui fut estimé une grande legereté par tout 
le monde, ce qu’ il n’avoit jamais faict paravant, combien que je 
pense bien moy que la Gn feust non bien pensée, ung vouloir 
monstrer de despriser le monde. Depuis ils ont esté en leur 
logis tousiours en grant conseil ensemble, et selon que s’est 
entendu ils sont en quelque pensée et oppinion de mouvoir 
quelque tumulte dedans Rome avec la part Colonnese et le 
Cardinal Colonne et autres qui sont debors qui font quel- 
ques gens et menassent qu’ils feront venir gens du royau- 
me de Naples , et avec cela les villains de leurs terres et au- 
tres deleurs partialités entreront ung jour dedans Rome avec 
dix mil hommes; mais tei nombre. Sire, seroit plus tost en 
papier que en efTect , car il s’est veu autresfois ce que peu- 
vent faire en ce pays les gens de partialitéz, qui de paro- 
les font plus que autrement ; vray est que les Collonois pour- 
roient de leurs terres et des abbayes et seigneuries que a 
environ Rome le Cardinal Colonna mettre ensemble deux ou 
troia mil hommes, qui suyvrait pour deux [ou trois jours , 
qui seroyt assez avec deux ou trois mil espaignols qui y 
sont dedans, et la partialité, pour donner quelque travail au 
Pape , pour à quoi obvier il faut faire quelques gens de pié 
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oultre les Bnrons que je vous ay escript qu’il a conduit de 
' tròs boti courage. 

Sire , a hier au soir le due de Sesse et dom Hugues en- 
^oyerent devers le pape demander leur saufeouduit d' eulx 
eu pouvoir aller le chemin qu’ils vouldroient pour eulx , et 
pour ceulx qui vouldroient aller avec eulx. 11 leur respon- 
dit qu’ il leur bailleroit pour eulx et leurs gens , mais pour 
aultres non. Aujourd’ huy 1* ambassadeur de Portugal est 
venu devers luy , et comme de soy mescne luy a dit qu’il 
luy sembloit mal que les dits due et dom Hugues se par- 
tent desesperés et en toute rompture, et qu* ils luy ont dit 
quels partitz offre a sa Saincteté $ a quoy il a respondu qu’ il 
ne pourroit rien faire luy seul pour les causes qu* il leur 
avoyt dictes. Le pape m’ a fait. Sire aujourd’ huy le compte 
de quant est dict dessus, avec le quel j’ay esté longuement, 
devisant sur l’execution des affaires , et en effet il demeure 
tant ferme à la resolution prise que ung marbré n’ est pas 
plus dur : et devisant sur 1* entreprise de Genes et de ses 
galleres pour aller se joindre avec les vostres — Pour cela, 
il a dict , qu’ il ne s’ y devroit perdre temps et que ses 
dites galleres seroient desja en chemin s’ il s’ enlendist est re 
prest, et que aviez mandò que se devoit faire par le moyen 
de 1’ archevesque de Salerne, mais que marchans genevois de 
la part adverse avoient lettres de leurs respondans de Lyon 
du dix septieme du présent que le dit archevesque estoit là 
sans faire aucun mouvement, et qu’ils attendoient de leurs 
amys de 1* autre partie qu* il n* avoit ordre ne commission 
de se mouvoir , les quelles nouvelles les dits de part adverse 
s’estoyent fori resjouis, toutes fois par les lettres du qua- 
tre de Monseigneur Capin il escripvoit vous , Sire, avoir 
donne ordre au dit archevesque d’ aller sur la dite entre- 
prise. 

Sa Sainteté, Sire, aussi m* a dict que ayant ses cappi- 
taines envoyé devers ceux des Venitiens pour leur exposer 
leur opinion qui estoyt qu’ils pass asse ut Adda et qu’iis pas- 
seroient le Pau et qu’ils se viendroient joindre ensemble de 
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là de Adda là ou estoyt le besoing, et que ce avoit à faire 
1” effecl et que eu ung meme jour 1’ un et 1* autre pourroient 
faire le dit passage , et que eulx Venitiens le pouroient seu- 
rement faire avec les souisses que menent l'evesque de Leo- 
de, et le chastelain de Muzet; que ne venant les dits souis- 
ses ils leur envoyeroient quatre ou cinq mil de leur gens, 
et incontinent qu’ils seroient passds, eulx passeroient le Pau, 
ou s’ ils ne trouvoient bon cela , qu’ ils leur envoyassent au- 
tant de leurs gens , et qu’ils seroient des premiers qui pas- 
aeroient le Pau , et que ainsi faisant seroit le meilleur pour 
n’avoir à retourner en derriere envers Casal-Major où ils 
demandent qu’ils passent , mais que n’ayant les dits capi- 
tai nes venitiens voulu faire ne l’un ne l’ autre, il avoit mandé 
à ses gens qu’ils allassent passar là où les aullres demandoient 
combien qu’ils retournent beaucoup en derriere, comme est 
dict dessus, mais que bien il a mandé à l’une partye et à 
l’autre qu’il luy semble qu’ils doivent incontinent passer Adda 
et ne perdre point de temps pour estre les choses de Mil- 
lan en l’estat que votis savez. il lui semble que les dits gens 
venitiens aillent un petit tardement , non pas qu’il doublé 
de leur bonne voulonté, mais selon leur constume. 

Sire , touchant ce que escripvez des cinq cents hommes 
d’armes que envoyez de par de£a qu’il fauldroit qu’ils eus- 
sent quelque compaignie de gens de pie pour pouvoir 
venir seurement , j’ en ay parie longuement avec luy qui 
tn’ a respondu que si son armce et celle des venitiens se- 
ront passe Adda que les espagnols seront empescbés envers 
eulx et pourront vos gens venir seurement par de$a le Pau, ou 
de là , selon que leur semblera le mieulx. Neamoins si ainsi 
semblera estre le besoing que du camp mesme ils envoyent 
quatre ou cinq mil hommes de pie au devant pour se join- 
dre avec eulx et les conduire seurement au camp, et que 
desja il en avoit escript et encores le feroit de nouveau, mais 
que en cas qu’ils en fussent passcz Adda l’on pourroit faire 
venir le cbemin quelque nombre des souysses qui 

soat à lever , ou envoyer de^a le Pau quelque nombre de 
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gens au devant d’eulx , et que pour cela vos gens ne doivent 
retarder , car compagnie ne leur fauldroit d’ nne sorte ou 
d’aultre. Le pape m’ a dict, Sire, que vous voiez qu’il n’a 
perdu temps à exécuter ce qui est accordò , et qu’il est en 
toute rompture et inimytié avec les aultres , parquoy vous 
prie ne vouloir faillir de vostre coste, et faire comme il a 
en vous sa Canee, que il espere bien que vous ferez, au 

moyen de quoi il est venu jusques à Il m’a dii aussi de 

eertaines lettres interceptées que dom Hugues escripvoit de 
Sens à son maistre, mais sur icelles je ne m’estendray au- 
trement, pour ce qu’ il m’ a dit les avoir envoyé par deli 
pour les vous monstrer. II m’ a dit au surplus , Sire, avoir 
lettres d’ Alemagne de neuf du présent que l’archevesque de 
Treves avoit dit à vng de ses gens que là s’entendoit qu'il 
se declaroit contre l’ empereur , et qu’ il devoit estre seur 
que à cette heure se feroit là tout le pis que se pourroit 
contre luy et le Saint Siege, et que à la diete qui se devoit 
faire a Spire se commenceroit à demander ung concile, et 
se feroit des autres choses. II dit aussi avoir lettres de Hon- 
grie que le ture s’ approche et que là ne se raet cncores nul 
bon ordre aux affaires. 

Sire, J’ ay veu les articles de la capitulation, que pre- 
micrement je n’avoys encores fait pour ce que n’avois fait 
instance à notre très saint Pere qu’ ila me fussent monstrées 
pour deux eauses: l’une les attendant de vous de jour en jour 
selon que aviez escript les envoyer : l’autre pour estre ceulx 
que j’avoys fait moy mesme, vous estaut encores en Espai- 
gne (on bien peu de choses mues ). La capitulation est belle 
et bonne ( ne vous cliaillant plus autrement de vos estats 
d’ ltalye ) et est beaucoup plus honnesle la dite capitula- 
lion et au proffit de 1’ empereur , que ne fust pour vous 
celle qu’ il Cst par don Johan Manuel avec pape Leon il 
y a cinq ans, qui ne tendoit a aultre qu’ à vous chasser 
d’ Italie. Et par la vostre vous ne l’en chassez pas, mais 
encore luy sauver. le royaume de Naples en cas etc. 

Et n’ y estant autres feray fin , me recommandant très 
humblement à votre bornie gracc. Sire je prie à Dieu le 
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Createur qu* il vous donne très bonne et longue vye. De 
Rome ce xxiiij jour de Juin M. V e .xxvj. 

Yolre très humble et très obeissant serviteur 
( firmata ) De Carpi 

( Direzione ) Au Roi 

(Nota) Forse il Guicciardini aveva sottocchio questo documento, 
quando egli tratteggiava la politica di papa Clemente, in quel fran- 
gente pericoloso. Certo attingeva alle fonti stesse e s' incontrava nc’ 
suoi giudizi con Alberto Pio di Carpi oratore francese a Roma , os- 
servatore acutissimo. Mentre la guerra era già mossa, c gli eserciti 
veneziano e pontificio s’accostavano alt’ Adda, ciascuno de’ collegati 
di perse trattava con l’ imperatore , e questi con tutti. Ugo di Mon- 
cada , buon discepolo del Valentino , era passato per Francia innanzi 
di venire a Roma , dove il Duca di Scs$a risedeva ambasciatore di 
Cesare. Clemente insospettito, o trascinalo dal suo destino e dal de- 
stino d’ Italia, quella volta stelle fermo. Moncada tornò scontento c 
pensoso di vendetta ; il Sessa si vendicò con vile dimostrazione .^Que- 
st.» ed altre particolarità narrate dal Pio, e le sue franche parole 
sulla capitolazione proposta , rendono prezioso il presente documen- 
to. £ della sagacità di lui è grande testimonianza l’avere antive- 
duto tre mesi prima l’assalto de’CoIonnesi a Roma, sicché la pro- 
fezia sembra racconto. A tanta minaccia di tempeste i ripari non ba- 
stavano ; e gli Svizzeri promessi dal castellano di Musso ( Giau Ia- 
copo de’ Medici di Milano) e da Ottaviano Sforza , vescovo di Lodi, 
venivano pochi c lenti, c così giustificavano la tardità naturale, o me- 
ditata per tristo disegno, del duca d’ Urbino capitano della lega. An- 
che l’ impresa di Genova procedeva fiaccamente . Di questa avremo 
maggior contezza dalle lettere dell’arcivescovo di Salerno. 


3^.°- CVI. 

Lettera del marchese di Saluzzo al doge di Ve- 
nezia ( Lib. R . MSS. V ol. J\.° 854o a c. 1 1 1 ). 

Non ha data , ma dev J essere del Giugno i 5 26, Nel 
Catalogo dei MSS. Beduine e registrata col titolo di 
« Lettre du Marq. de Saluce à la Republ . de Venise »; 
È copia di carattere contemporaneo . 

Serenissime Princeps et Domine Excelleniissime. Vostra 
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Sublimità bavera inteso che il boa piacere del Re mio Si. 
gnore è stato de deputarmi a condurre le gendarme che 
Sua Mnes. in la capitulatione fatta con Nostro Signore et 
Vos. Sublim. ha promisso di dare. Cosl'per ordine de Sua 
Maes, son venuto qua per possermi trovare più espedito 
al passare in Italia, et quanto posso non manco de accele- 
rare le gendarme che hanno da venire , quale non perde, 
ranno tempo ogni volta che dal canto de la sia 1’ ordine 
stabilito fra il Re et li ambassatori de Nos. Sign. et Yos, 
Sublim. de li /f mila fanti che si hanno a darmi in com- 
pagnia de le gendarme, come Vos. Subì, bavera inteso dal 
Ambassatore suo. 

Serenis. Principe. Io desidero con tutto il core de tro- 
varmi quanto più presto si potrh a questa felice impresa , 
et dimonsirare il bon animo che ho al comune benefìcio 
de Italia et di questa coronR. Però suplico Vos. Subì, che 
quanto più presto si potrh voglia insieme con Nos. Sign. 
mandarmi el modo de posser mettere in ordine detti quat» 
tro millia fanti, perchè subito che habbia il modo li met- 
terò in essere, che a un tempo medesimo col passare Ji mon- 
ti de le gendarme seranno presti, et non si perderà tempo 
a marchiare ; il che senza detti fanti non so come si po- 
tesse fare sicuramente , poi che le gendarme senza fanti se- 
rieno come cosa inutile a ogni affare che gli occorresse, e 
tanto più che si vole havere in consideratione la guarnisone 
che hanno li inimici in Alexandria et contorno , et havere 
riguardo che al passare de le rivere che si haveranno da 
passare , non si haverebbe la securtk che bisognaria , et a li 
ghetti et ogni impelo che gli sopravenisse non haverieno chi 
li sostenesse , come mi rendo certo che serà nel prudentis. 
simo discorso de Vos. Subì, qual considerai ancora quanta 
reputalione si darà n la impresa a condurre dette gendarme 
ben accompagnate et gli provederà secondo il suo pruden- 
tissimo iudicio. 


( .'Sola ) La discesa del marchese di Saltino con cioqucceato lance 
francesi era promessa nel Maggio i5a6 , quando la lega fu stipulata 


Digitized by Googlc 



DOCUMENTI STORICI 


ai 1 


co) papa c cu’ veneziani ; ma fu tardala più mesi pc' soliti mancamenti 
de’quali è discorso in questa lettera. L'na grande rivoluzione era av- 
venuta negli ordini della guerra, e con essa ne’ politici : le gendar- 
me senza fanti su ri tuo come cosa inutile : ciò che il Machiavelli 
predicava , il secolo taceva. 


N.° CV 1 I. 


Lettera di Roberto Acciaiuoli a Monsign. di Moiit- 
morency, 12 Luglio 1026 ( Libr. R. MSS. Voi. JV.° 
855 9 a e. 1 35 ). 

E tutta di carattere del medesimo. 


lllustris. ac Excel lentia. Domine etc. Pietro Spina appor- 
tatore di questa mia referirà alla Yos. Excell. come io ho 
ricevuto da Roma lettere le quali Tanno al Reverendis. le- 
gato el mi commettono le mandi subito perchè per quelle 
seli dà auclorilà di potere intimare alio Imperatore la lega. 
Disegnavo mandare un corriere a sua Reverendis. Signoria, 
però prego la Vos. Excell. che li piacci concederci un passo 
porto per decto corriere. 

Saranno con la presente alcune lettere venute da Roma 
ad Vos. Excell. alla quale mi raccomando. Ex Potticrs die 
xij Iulii M. D. xxv j. 

Ves. lllustris. D. ni * 

Robertus , .. . v ~r. 

.... { Nuncius Aplicus etc. 

Acaaiolus ^ r 

( Direzione ) 111. et Ex. mo Dom. Ànnae Dom. de Mo- 
inorando Magno Magistro Franciae etc. 


(Nola) La promulgazione solenne della lega fu agli otto Luglio. 
I confederali lasciarono a Cesare , secondo l’ uso del tempo, facoltà 
d’enlrarvi. Era un dettargli le condizioni, c insieme un serbarsi aperte le 
vie alla pacificazione od ai maneggi. Ma oramai la guerra era inre- 
missibilmcnlc rotta. Roberto Acciaiuoli, gran partigiano de’Medici, figurò 
poi ne’ travagli di Firenze; il Varchi dà cenno di questa sua lega- 
zione in Francia. 


2ia 


n.° cvm. 


Lettera di Matteo Giberti datario apostolico al 
Maresc. di Montmorency , 19 Luglio i 52 G ( Libr. 
R . MSS. FoL N° 8538 a c. 55 ). 

È autografa . 

Monsignor. Son certissimo che qualunche servitor di 
Nostro Signore venghi per negocii di Sua Sant, alla corte 
sarà sempre da Vos. Excell. visto volenteri et aiutato, con- 
sigliato et favorito perchè possa tornarne con buona expe- 
ditione. Ma per la servitù che ho ad Vos. Ex. la prego che 
quella humanità che ha usato con li altri si degni usar tanto 
più volentieri con Giovan Batista Sanga presente, quale è 
persona eh* io amo singularmente, e perchè vive del conti- 
nuo con me, sa dell'’ animo di Sua Sant, et di ciò che si trat- 
ta et è trattato per il passato tra Nos. Sign. e 'I Re altre tanto 
quanto io. Però Vos. Ex. mi farà gratia singolarissima aiu- 
tarlo appresso di S. M. di sorte che Nos. Sign. conosca qualche 
frutto della venuta sua , et degnisi comunicarli liberamente 
et far che S. M. li parli con quella medesima sicurtà che 
faria ad me proprio , quale in bona gratia di Vos, Ex. quan- 
' to più posso mi raccomando . Da Roma alli xix de Luio 
M. D. xxvi. 

( firmata ) Al Servitio di V 5 , 

El Dat. 

( Direzione ) A Monsignor el Gran Maestro 

(Nota) Giainbatisla Sanga Segretario pontificio andò in Francia per 
sollecitare gli aiuti promessi , c chiarirsi dei sospetti che la incu- 
ranza di Francesco sembrava giustificare. Di questa missione si ha 
pieno ragguaglio nelle storie , e da una lettera del Sadoleto tra quelle 
de’Principi. 
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Lettera di Federigo Fregoso, arcivescovo Saler- 
nitano, al gran maestro Montmorency , a5 Luglio 
i5a() ( Libr. II. MSS. Poi. N.° 853y a c. 131 ). 

È autografa. Fed. la nota dopo il Docum. CXIP. 

Illustris. Monsignore. Dal Protonotaro ile Henriolis mio 
servitore ho inteiso quanto Vos. Excell. fiumanamente lo ha 
recollo et poi l’ha fatto espedire , del che et per il servi- 
no del He et per la aflettione eh’ io vedo che quella mi 
porla, sommamenti li resto obligato. Da poi da Monsign. di 
Lauuay ho ricevuto la commissione del Re , et spero hoggi 
o domane haver la espeditior.e del danaro , et dapoi fra dui 
o tre giorni mi metterò in camino. In questo mezzo Mon- 
sign. di Launay andarh avanti a sollicitnrc l’armata di mare, 
affine ch’io habbi tanto inanello da fare al mio gionger a Marse- 
glia, de onde io avertirò V. Ex. di quello eh’ io trovarò. Et 
se l’armata serh presta, come io desidero, per il servitio 
del Re , et che la mi presti l’obedientia che si conviene a 
questa impresa , io spero , per li avisi eh’ io ho da Geno- 
va , che se le cose di Lombardia non mi sono molto con- 
trarie, di fare qualche bon servitio a S. M. Et per questo 
è necessario che ’l Re scrivi al conte Pietro Navarro che 
in le cose di Genova faccia quello ch’io li dirò, il che lui 
non recuserà , si perchè nè esso nè altro ne intende tanto 
quanto me, si eliam per la grande amicicia che è tra noi, 
che son securo che non vi serh mai discordia. Ben mi dispiace 
non veder sì bon ordine in l’armata di terra come io desi- 
derar!::, per quanto ho visto per una lettera che Monsign. 
il Marchese di 8aluzzo scrive a S. M. essendo le genti danne 
che deveno passare in Italia in mollo disordine. Al quale mi 
pare che Vos. Ex. per i’autorith sua debbia dar quello rimedio 
che l’ affare ricercha. Io dal canto mio non mancherò a quanto 
ini sia possibile per fare che ’l Re sia ben servito. Ma se 
li altri non lessero poi il debito suo , io supplico quella che 
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appresso del Re et appresso di Madama et appresso di se me- 
desima me ne tenga per escnsato. Alla quale sansa esser più 
longo, in sua bona gralia humilmenli me racomando sempre. 
Iu Lione il di a5 di Luglio MDXXVI. 

( firmala ) De V. E. 1 " Servitore obbligatissimo 
F. Fregoso Sai.' ( cioè Salernitanus ) 

( Direzione ) All’ 111. Mona. Sig. mio hon. mo Mons. il 
gran maestro. 


N.° CX. 

Lettera del medesimo allo stesso, 3i Luglio i5aG 
C ivi a c. 93 ). 

È autografa. Vcd. la nota al Doc. CXIV. 

Illustris. Monsignore. Dappoi la venuta di Monsigu. di 
Launay io ho cercato d’espedirmi con la maggior diligeutia 
che m’ è stata possibile , et ho mandato el mio traino avanti 
per poter fare maggior diligentia, et cusl hoggi mi partirò per 
Marsiglia dove spero trovar l’armata in bon termine, si come 
egli dicano, benché io noi creda intiernmenli j nè per me si 
mancherà di solicitarla. Ma come per un’altra ho scritto a Vos. 
Ex. s’io non baserò l’ubedientia de l’armata in le cose di Genoa, 
poco li importare la mia persona sanza aulhorità , et oltre che 
mi mancherà il modo da poter servire, mi mancherà eliam l’a- 
nimo, perchè havendomi lassato li miei predecessori tanta autho- 
rità in quel paese, come io li ho, io non intendo che in le cose 
di Genoa mi debbia essere alcun altro superiore, salvo il Re. Et 
s’io trovarò altramenti, non credo che il Re debbia essere molto 
ben servito. Pure di quel che seguirà ne lenerò svisata V. Ex. 
Et adesso m’è parso necessario svisarla di questo, affine che so- 
pra li affari del Re la gli pensi per se stessa, el li consulti 
con S. M. et con chili pare necessario, el voglio che questa 
lettera ne sia testimonio in caso che ’l Re non fusse servito 
in quella impresa , che questo non procederà , salvo dal non 
haver possulo disponere de 1’ armata del Re, sì come si 
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ricerca, poiché sua Mnes, ha giudicato ch’io sia più al proposi- 
to a quella impresa che nisun nitro. Et di quello che sera 
determinato, io me ne riportarò al giudicio de la Maes. Sua 
perchè io non cerco nisuna nuthorilà per beneficio mio, salvo 
per el servitù) del Re. Olire di questo e) favor che va acqui- 
stando el campo de Spagnoli , et maxime per la presa del 
Castello di Milano , causerà difiicullà alla nostra impresa. 
Pure non si mancherà, almeno per quanto le forze et opera 
mia potranno estendersi. ISè d’altro per bora m’occorre fa- 
stidire V. Ex. salvo che in sua bona gratia burnii menti me 
racomando. In Lione l’uliimo di Luglio M D XXVI. 

( firmata ) Servitore obbligatissimo 
F. Freso so Sai / 

Cj 

( Direzione) All* III. Mons. Sig. mio hon. mo Mons. il 
gran Meislro. 


N.° CXI. 

Altra del medesimo allo slesso, 8 Agosto i52G 
( ivi a c. 125 ). 

È autografa . Fed, la nota al Doc. CXIV \ 

Illuslris. Monsignore, io sono venuto qua a Marseglia 
per comandamento del Re , come V. Ex. sa , dove io spe- 
rava trovar lettere di S. M. che mi commandassero quel ch’io 
havesse a fare et che etiam ordonassero al conte Pietro Na- 
varro che in le cose di Genova 1’ havesse a seguire il mio 
consiglio, se S. M. si crede eh’ io in quella impresa la sappi 
o possi servire. Ma solamenti ho visto una lettera per la 
quale el Re li ordina che ’1 debba darmi favor et aiuto per 
intrar in Genova , et a me non mi scrive niente, quasi che 
questa impresa a S. M. non gli tochasse niente, ma fusse 
tutto a beneficio mio. Per il che io haveva pensato di re- 
maner in terra , giudicando che le forze et 1’ aulhorità della 
Maes. sua et della liga sauza l’opera mia potessero bastare. 
Pure io andarò aspettando da S. M. o da V. Ex. qualche 
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risposta a questa lettera, et a una altra eh’ io li scrissi da 
Lione , et quando io cognoscerò che in l’impresa di Genoa 
si tenga di me quel conto che ricerca l’aulhorità che m’haa 
lassati li mei predecessori da ducento anni in quà , io se- 
guitarò in affaticarmi per el servitio del Re, et melerò la 
vita , havendoli prima messo li beni. Ben mi guardarò di 
servar L’honor mio tanto eh' io viverò , et segna poi del re- 
sto quel che a Dio piace. Quando io veda il contrario, cioò 
che l’opera mia non sia giudicata dal Re et da gli altri molto 
necessaria , o vero che se credesse che l’interesse mio solo 
me li dovesse condurre, io me tornarù indietro sanza al- 
cun dubbio, et lasserò fare a gli altri, li quali per aven- 
tura saperanno fare meglio di me, del che io serò ben con- 
tento. Nè me occurrendo per bora dir altro a Vos. Ex. in 
sua bona gratia humilmenti me racomando sempre. In Mar- 
seglia l’ottavo di Augosto M DXXVI. 

(firmata) De V. Ex. l,a Servitore obligatissimo 

F. Fregoso Sai.* 

( Direzione ) Allo III. Monsign. Sig. mio osser. 1110 Mon- 
sign. il Gran Meistro. 


N.° CX1I. 

Altra del medesimo allo stesso, 20 Agosto i526 

( ivi Voi. N.° 855 9 a c. 59 ). 

È autografa. V ?d. la nota al Docum. CXIV. 

Illustris. Monsignore. Me dole grandementi non haver 
saputo scrivere chiaramenti la mia intentione che la Maes. 
del Re et Vos. Ex. l’havesscro meglio possuta intendere et 
che non m’havessero tenuto per cussi sotto che quella cura 
che S. M. et la liga hano donato a una persona tanto vir- 
tuosa et experimentata io la procurasse levarla a lui perchè 
la fusse donata a me, che nè di esperientia nè di esercitio 
fo quella professione che fa esso Conte , oltre che per es- 
sere io homo di chiesa non prenderia alcuna carga di arma- 
ta , nè di mare nè di terra contra christiani , benché contra 
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infideli io ne babbi condotto una maggior di questa, della 
quale io non ho causa di repentirme, nè anello quelli per 
chi io andava, ma come ho detto ìo non ho mai ricercato 
questa cura nè desiderata , et supplico Y, Ex. che per amor 
mio, che li sono afFettionatissirrto servitore, vogli re vedere un 
pocco meglio quelle mie lettere, che quella trovarà eh* io 
non parlo niente di 1’ armata di mare , ma solo supplicava 
la Maes. dii Re che per haver io molta esperientia delle 
cose di Genoa più ch’aleun altro, et qualche authorità, che 
quella se degnasse scrivere al conte Pietro che ne la execu- 
tione di questa impresa di Genoa el se volesse governare 
secondo li racordi mei, il che credo seria stato molto al 
proposito che *1 Re gli Phavesse scritto , et che lui l’havesse 
fatto , et anchora che da lui io habbi hauto le miglior pa- 
role del mondo, nientedimancho due cose che sono seguite 
di qualche importantia 1* effetto s*è trovato al contrario. L*una 
s*è che essendo a Viliafra ncha è stato prese tre nave de* no- 
stri Genovesi et mei amici particulari , et levatolli molte ro- 
be , et li homini messi in galera per forza sanza nisuna mia 
participatione nè avanti nè dappoi, il che certo me dole per 
rispetto loro, perchè un fratello del principale di queste 
navi è morto in servitio mio nel medesimo porto de Yilla- 
francha. L* altra causa perchè mi dole è perchè molli amici 
mei me ne hanno scritto da Genoa cussi per le nave come 
per il sale che son carighe , alli quali se non potrò dar al- 
cun aiuto, stimaranno ch’io sia di pocca authorità et ap- 
presso del Re et in questa armata , il che li farà più freddi 
ne li bisogni nostri , perchè la reputatione governa assai le 
nostre cose di Genova et ancho tutto *1 inondo; Però sup- 
plico V. Ex. che si come tutte le nave de Genoesi che son 
stale prese da le armate del Re da quattro anni in qua sono 
state relaxate intieramenti , cossi debbiano esser relaxate que- 
ste, perchè se la benivolentia che Genovesi mi portano, et 
maxime la parte mia , non ce fa haver Genoa , non creda 
già el Re nè Y. Ex. che con questa armata siamo sufficienti 
a sforzarla , benché nè ancho in quella benivolentia mi fi- 
do tanto che non sia di bisogno che le cose di Lombardia 
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vndino favorevole per la liga, perchè alt ramenti li medesimi 
amici mei dubitarono, se spagnoli vincessero, non bavere 
un’ altra volta il campo alle mura et forsi il sacho ; ma pure 
molto pó giovare el gratificarli in queste nave , et maxime 
fornita la guerra, facendo in questo mezzo governare le lobe 
che non se perdino, et liberare gli horaini dalla catena, et 
certo pietosa cosa è a me vedere diversi amici mei in mia 
presentia menar incatenali , et non poterli dar alcun aiuto; 
di modo che solo el servilio del Re mi ritiene eli* io non 
me fuga di questa armata et retorni in Francia. 

Un* altra cosa è occorsa , che essendosi Saona resa a 
me, el conte Pietro ha mandato Monsign. di Launay et un 
conterroleur a parlare alti Signori della villa sanza fare ab 
cuna mentione di me, li quali o de commissione sua, o di 
loro fantasia , perchè esso conte molto se ne scusa , hanno 
parlato molle cose fora dii besogno nostro, et eliam da parte 
dii Re , il che se sera inteso a Genoa non servirà niente. 
Pure io non mancìierò di servire in questa impresa a S. M. 
con tutto el core et con tulle le forze mie, et sei fine suc- 
cederà come io desidero , io ne se rò mollo contento più per 
rispetto de S. M. che per el mio. Quando allrnmenli segua, 
la colpa sera della fortuna, et non In mia. 

Io credo chel conte Pietro scriverà el successo del no- 
stro viaggio alla Maestà del Re, però a Ini me ne raporto. 
Solo li dico che la terra di Saona è al comando del conte, 
ma io non ho voluto prendere P ubbidientia, non havendo 
di questo commissione dal Re , essendovi maxime el conte 
suo loco tenente , nè da me medesimo mi era licito pigliarla 
in sino a tanto eh’ io non babbi el dominio di Genoa, della 
quale Saona è suggetta. El castello di Saona per non essere dif- 
fensibile, essendo per questa medesima causa stato abandonato 
dalli inimici, non ho voluto interprendere di guardarlo, stando 
a posta nostra sempre che lo vorremo, et maxime non ha- 
vendo gente da metterli dentro, salvo questi mei amici del 
paese , li quali hanno le moglie et i figlioli loro in mane de 
gli inimici nostri , ma se ’l conte lo vorrà in sua mano, io 
gli lo farò consignare a sua posta; ma a me non pare in 
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modo alcuno cosa da guardare, perchè facilmenli se li po- 
tria ricevere et danno et vergogna , non vi essendo dentro 
nè nrtillcria nè mtmiiione alcuna, nè pur )e porte et le fe- 
hestre da potersi serrar dentro, et è ancho della muraglia 
in alcuni loghi rumato, anchora che forsi serà scritto al- 
tramente 

De novo supplico V. Ex. vogli considerar bene le mie 
lettere passale, perchè mi credo che la trovarà ch’io ricer- 
cava l’ubbedienlia delle cose di Genoa et non di l’armata 
di mare, et conosciuto questo, la supplico lo vogli ben fare 
intendere al Re, affine che sua Maes. non perseveri in op- 
pinone eh’ io fosse cussi sotto che quella cura oh’ è stata 
data cossi meritainenli da S. M. et da la liga al conte Pie- 
tro io In volessi procurare per me, perchè non solo io non 
la cerco , ma con ogni instantia la recusaria se la mi fusse 
offerta. Quel ch’io desidero dal Re in ricompensa delti tra- 
vagli mei passali et della bona volontà eh’ io terrò sempre 
di servirla, s’ è che, fornito questo viaggio, S. M. se con- 
tenti de lassarme viver in riposo. Et questo mi basterà per 
salisfaltinnc de lutti li miei danni passati, perchè io mi trovo 
et co) corpo et co l’ animo e stanco et saccio non solo di 
travagliare, ma anchora di vivere. Et a V. Ex. Iinmilmenti 
in bona gratia sua me rncomando. In el Yadi appresso di 
Saona il xx di Augosto M. D. XXVI. 

( firmata ) De V. Servitore obligatissimo 

F. Fregoso Sa!.' 

( Direzione ) Allo 111." 10 Mons. Sig. mio osser. m * Mons. 
il gran Maestro. 


N.° CXIII. 

Lettera del medesimo allo stesso, 1 8 Settembre 
i5a6 C ivi Voi. N.° 8563 a c. 89 ) 

È autografa. F ed. la nota al Doc. seguente. 

Illustris. Monsignore, io scrivo una lettera alla Maestà 
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del Re, come quella potrò veder; sopra la venuta del Mar- 
chese de Salutio a questa impresa , perché sanza gente per 
terra io non giudico che questa armata possi strenger la villa 
di Genova, talmenti che la se debba rèndere alla obedientia 
di S. M. et etiam circa alcune altre cose che mi pareno ne- 
cessarie, delle quali supplico V. Ex. se degni ordinare che 
me sia data risposta, et quando el Re non deliberasse man- 
dare el Marchese con quella sua gente a questa Impresa, io 
desideraria grandemente possermi retirare o a Nizza o a An- 
tibo per fin a tanto che la mia presentia fusse piu necessa- 
ria in questa armata di quel che è al presente. Io non ser* 
vo di niente quo, ma per el travaglio che me dà il mare et 
per le altre cose eh* io ho già scritte a V. Ex. da 1* infer- 
no in fora io desidero trovarmi in ogni allro loco che in 
questo, la quale licenlia io aspetto con le condicioni che ho 
scritto, che sono , che se io vederò posser servire in cosa 
alcuna, non intendo de partirme, et quando io fusse partito, 
io voglio retornar incontinenti, il che io potrò fare como- 
damenti in otto o dieci bore di spatio , lassando bono or- 
dine qui sempre che serà necessario. Et perchè io sento ra- 
gionare anchora che 1* armata di S. M; che se fa a Marse- 
glia potria andare a 1 retrovar quelle nave de Spagna che se 
dice che debbano venire, et con quella etiam queste galere 
di S. M. se potriano congiongere, sanza le quali al mio giu- 
dicio non si faria niente, però tanto più io desideraria ot- 
tenere detta licentia, perchè in altre galere che in quelle di 
S. M. io non vorria per niente retirarmi, si che io sup- 
plico hurailmenti V. Ex. che se degni impetrare per me quel 
che io domando, presupponendo sempre chel non sia contro 
la volontà di S. M. La quale io desidero intendere in quella 
parte che tocca a me per posserla compire intierarnenti, si 
come è stato sempre intention mia, et è bora più che mai. 
Nè a me per hora occorre dir altro, lassando la cura al 
conte Pietro Navarro delle nave prese, al quale soa Maes. 
ha dato la carigha d’ ogni cosa. Ben li dico che se sua Maes. 
non ha qualche pietà alli poveri genovesi, che queste prese 
de nave sono la total ruina di quella povera terra. Pure 
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se a 8. M. piacerà che siano perse, besognerà haver pacien- 
tia et ringratiar Dio del tutto. Dilchè però ne scriverò un : 
altra volta a quella et etiam a V. Ex. più largamenti, alla 
quale per bora sanza esser più longo humilmenti in sua 
bona gratia me racomando, sempre pregando Dio a donarli 
longa et felice vita. Di galera nel porto di Saona il 1 8 di 
Settembre M. D. XXVI. 

( firmala ) Servitore obbligatissimo 

F. Fregoso Sai. 3 

( Direz .) Allo 111.® Mons. Sign. mio osser. mo Mons, il 
Gran Maestro di Francia. 

N,° CXIV. 

Lettera del medesimo allo stesso, io Ottobre 

iSaG ( ivi, Voi. N. 8588 a c. 5a ). 

É autografa . 

Illustris. Monsignore. Anchora ch’io habbi scritto a Vos. 
Excell. ch’io giudicava che questa impresa seria longa, se 
non venisse qualche gente per terra a prohibire le vittuarie 
che vanno a Genova dever Lombardia, nientedimancho in- 
tendendo che la villa di Genova sia assai stretta, me parve 
hieri spacciare un homo al Sign. Marchese di Saluzo , per 
veder se Sua Signoria potesse mandar in qua doa millia 
fanti, che con l’adriccio ch’io li daria sariano sufficienti a 
rompere le vittuarie in modo che in pochi giorni speraria 
che la villa seria constrelta rendersi a 1’ ubedientia del Re. 
Ma perché potria essere che detto Marchese non potria man- 
dare detta gente, io ho pensato che si possa mettere insie- 
me certe fantarie che sono in Astesana, le quali porriano 
fare quest’ effetto. Et questa sera ne ho parlato col conte 
Pietro Navarro , et credo che domane manderimo persone 
espresse a vedere che gente sono , e se sono da poter far 
servitù) io trovarò denari per pagarle , da mille cinquecento 
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fin in doamillia, affine che non si manchi de ottener que- 
st’ impresa per l’honor di Su» Maestà. Vero è che *1 conte 
Pietro ine ha promesso restiluirme li denari, ma quando questo 
non seguisse io vorria bene supplicare V. Ex. che fesse con 
el Ile eh’ io non recevesse questo danno iu caso che l’ im- 
presa non s’otlenisse, perchè io ne resteria mollo aggravato. 
Nè a questo mi movo per alcun interesse mio , perchè , co- 
nte ho scritto a V. Ex. io la supplico che la vogli operare 
con la Maestà dii He che venghi un Governatore a Geno- 
va , affine che possi dar ordine a l’entrar di Genova a molti 
inconvenienti che potriano seguire, et quando S. M. volesse 
ch’io pigliasse quest’assunto per quatro o sei mesi, io non 
recuseria la futicha in servitio suo , in sino a tanto che le 
cose fussero quietate et ordinate. Ma bene è necessaria che 
S. M. deschiari la volontà sua per lettere che se possino 
mostrare, perchè allramenti nè io nè altri seria accettato in 
nome di Sua Maes. se non vi fussero lettere espresse per 
questo effetto , o vero quella me ordonarà come me babbi 
da conlenir in questo caso , perchè a nome mio proprio 
non ho osato prender la possessione d'alcunn terra di que- 
sto paese, nè mancho oseria prenderla di Genova, dubitando 
non far despiacere a sua Maestà . Ma se il caso avenisse 
che Genova prendesse partilo con noi avanti che sua Maes. 
havesse ordinato la volontà sua , io farò meglio ch’io potrò 
sempre a honore et profililo di quella, perchè io non desi- 
dero altro che servirla, nè ia premio della mia servitù do- 
mando altro, salvo che S. M. se contenti ch’io possi repo- 
sare el resto della vita mia nei paese et dominio di quella, 
perchè in questa impresa et in questo viaggio io Ivo recevuto 
lauti dispiaceri et lauti travagli , che vorria bene che Ina- 
stassero per lutto ’l demoranle di quel eh’ io ho a vivere. 
De’periculi non ne parlo , perchè toccavano cussi a gli al- 
tri come a me, benché non siano stali piccoli in sino a qui; 
ma questa parte V. Ex. ne intenderà per lettere dii conte 
Pietro , perchè 1' è quella cosa de che mancho me curo ra- 
gionare. Supplico adunque Vos. Excell. che se degni far- 
mi dare risposta al più presto che sii possibile, perchè ho 


Digitized by Google 



DOCUMENTI STORICI 


aa3 

«jieranza se posseuo condurre quelle gente da piè dove ho pen- 
sato che la villa di Genova non potrà dapoi durare vinti 
giorni. Nè per bora dirò altro a V. Ex. salvo che in bona 
gratia sua humiluienli me racomraando, supplicandola se degni 
fare le mie humilissime raccomandationi alla Maestà dii He, et 
a Madama , et a Madama la Duchessa. In Saoua il decimo 
d’Ottobre MDXXVI. 

( firmala ) De V. Ex. a Servitore obli gatis simo 

F. Fregoso Sai / 

( Direzione ) A Monseigneur le Grant Maistre de Frauce. 

( Nota a questo ed ai cinque documenti che precedono ). Perduta 
Cenova pe’ francesi l’anno i5aa, Federigo Fregoso viveva ritirato in 
Francia ad un’ abbazia datagli dal re presso Bigione, ed attendeva agli 
studi. Sappiamo da queste iellcrc che i nuovi disegni di Francesco I 
sopra Genova, lo ricondussero alle armi. Nè il Foglietta, nè il Guic- 
ciardini , nè le notizie biografiche sopra Federigo , dicono ch’ei fosse 
sull’armata di Pietro Navarra, quando Savona fu presa, e Genova 
assediata. Si vede ch’egli, credeva dovuta a se l’autorità prima, della 
quale pare avesse promessa nelle regie commissioni . Benché arcive- 
scovo, non era inesperto alle battaglie di mare ; combattendo per la 
città sua , avea forzato e sconfitto i corsari tunisini dentro al porlo 
stesso di Biserla ( Allora il Fregoso vidde l’ isola di Lipadusa , e dette 
briga all’ Ariosto d’averla male scelta per campo della gran disfida. 
Ori. Fur. c. 4 a. ). Ma non volevano i Francesi che la impresa di Ge- 
nova andasse a nome d’un genovese : fidavano più in Pietro Navarra ; 

10 dice espressamente Gio. Balista Sanga in una lettera al Datario 
de ’ 7 Agosto »5a6 , tra quelle de’ Principi , ed è questo il solo docu- 
mento che accenni alla presenza del l’arcivescovo sull’armata. Questi ve- 
deva ogni giorno con lo scemare 1’ autorità, crescersi i disgusti. Le sei 
lettere che pubblichiamo insieme, contengono i suoi lamenti caldi, ma 
pur sempre dignitosi. Genova stretta per mare, avea libera la terra; 
non movevano , per assaltarla , nè il marchese di Saluzzo nè il duca 
d’ Urbino , quegli ritenuto dalla strettezza di danaro , questi daU’osti- 
nazionc sua intorno Cremona. E le galere francesi passarono intactu 
Gin un , dice il Foglietta, a Livorno, per congiugnersi all’ armala 
d' Andrea Doria, venuto a’ servigi di Clemente. Allora è da crederò 
che Federigo tornasse in Francia. E l’anno di poi, quando Genova 
fu presa , era con l’esercito francese Cesare Fregoso, il quale si con- 
tentò di cedere a Teodoro Trivulzio l’autorità di luogotenente regio. 

11 bravo Federigo anch’egli imbrattava il suo stile di francesismi ; 
sotto invece di sciocco (Docum. CXH ) , non glie lo perdono. 


Lettera di Francesco II. Sforza a Monsign. di 
Montmorency, io Agosto i5aG ( Libr. R. MSS. Voi. 
N.° 8588 a c. 82 ). 

È autografa. 

Illustris. et Excellenlis, Signore quanto fratello carissimo. 
Paremlome conveniente alla devotione et servitù nostra verso 
al Serenis. et Christianis. re nostro Sign. de mandare a ba- 
sare la mano et fare riverenlia alla Serenis. et Christianis. 
Maestà sua, li mandamo el nobile Nicolò Sfondrato nostro 
genlilbomo , al quale lia vendo ancbora commisso che visiti 
Yos. Sign. la pregamo de bon core ad prestarli fede circa 
quanto dirà in nome nostro, come faria ad noi proprii, et a 
conservarne ne la bona grafia de la predetta Chris. Maes. co- 
rno coniìdamo che Yos. Sign. farà voluntieri. Alla quale de 
continuo ne o fiere ino. Cremae die x Augusti M. D. XXYL 
De V. Ex.* S."** 

bon fratello 

(firmata ) Francesco Sforza 

( Direz. ) Allo 111. et Ex. Sign. quanto fratello caris. 
El Sig. de Momoransi Gran Maiestro de Franza. 

( Nota ) 1 1 Duca Francesco Secondo Sfora» uscito dal Castello di 
Milano per capitolazione de’ 34 Luglio, ratificò a Lodi la lega sti- 
pulata con Francia, e a' tre del mese d’ Agosto si ridusse io Crema 
( Campi Storia di Cremona ). Prima che Cremona fosse presa , lo 
che avvenne in Ottobre, niun’ altra città, fuori di quelle due , rima- 
neva a quel meschino principe libera dagli imperiali. Niccolò Sfon- 
dralo, d' illustre famiglia cremonese, andava a fare atto di riveren- 
za al re, e al solito fine di sollecitare gli aiuti di Francia. 
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N.° C XVI. 

Lettera di Antonio Doria a Monsign. di Mont- 
morency , i3 Agosto i5a6 ( Lìbr. R. A1SS. Voi . 
N.° 8537 a c. 9 6 ). 

È autografa . 

Illustris. et Excellentis. Sign. mio observandis. Stando in 
viagio con le galere de re nostro Signore per la irnpreza de 
Genua, e sendo il tempo del mio quartero per le doa ga- 
lere die ò in cura de sua magestA al primo de setembre, 
mando il prezente per solicitare il mio pagamento , sensa il 
quale mi è impossibile posere sustenere dite galere, sendome 
impegnato per armarle. Suplicho vostra Illustris. Sign. si 
degne, come sempre a fato, haver le cosse mie in protesione 
aciò io sia pagato . Nel resto il prezente portatore Iacobo 
Lomelino suplirà , al quale suo bon volere serà darli credito 
come a mi medesmo. E Dio facci felise vostra IH. Sign. Di 
galera nel porto de Bachone adì xiii di Agosto de MDxxvj. 

Di V. 111. et Excell. Sign. umile e obedicnte Servitore 

( firmata ) Antonio Doria 

(Direzione) Allo 111. et excell. Monsign. il Gran Mae- 
stro Signor mio observandis. 

(Noia) Antonio Doria fu chiaro nc’ fatti di mare , seguendo le 
bandiere d’Andrea. Ma nella data del luogo dev’essere sbaglio: questo 
Bacilo ne non so dove sia. 


N.° CXVII. 

Lettera di Sanseveriuo a Giulio di San- 

severino, 14 Agosto i52G ( Libr. /?, MSS. Voi. 
N.° 8538 a c. 49 f 

È tutta di carattere del suddetto . 

Illustris. Signor mio Osservandis. 

E1 Sign. Marchese del Guasto restituì al Sign. conte de 

i5 
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Cayazzo mio Sign. et fra telo la corte de li Cavalcato» et il 
posesso ali giorni passati , con questo che *1 mandasse uno 
homo aposta alo imperatore a solicitar che l’havesse ricom- 
pensa , altramente che ’l conte li restituisse la corte , non 
essendo ricompensato . E1 conte li volea mandar Alexandro 
Ferro. El marchese domandoe homo di piu autorità, e mi 
elessero. E1 conte mi mandoe a chiamar e mi espedl per Spa- 
gna. Io me parti’ da Milano el giorno doppo S. Gioanni su 
mie cavalcadure, e quando fui a Turino el Sign. Lopes Ur- 
tado embassador de 1’ Emperador mi pregoe chio andasse in 
posta, che lui scriveria in mio favor quanto io vorria. Io 
Io acettai mal volentieri, dubitando di quel mi è intervenu- 
to, e sol el feci pensando poter parlar a lo emperador senza 
favor de Monsign. de Migliaio et Mes. Io Battista Gastaldo, 
ali quali havea due lettere di recomandatione che mi intro- 
ducessero, et una alo imperador, e la informatione di quello 
havea a domandare , non altro. 

Io segui’ el mio viaggio e ali tre di luglio fui retenuta 
a Nerbona con le maleditte littere del Sign. Lopes Urtado 
e anchora sono a Bisies ( Beziers ) e mai ho avisato Vos. 
Sign. non potendo : hora non so quello che mi dica , non ve- 
do recapito al caso mio , non so se forsi essendo io passa- 
gieri lor credano ch’io sia al servitio de lo emperador. Se 
a caso loro ali quali Vos. Sign. o parlarà o farà parlar per 
la mia liberatione fusser di questa oppinione, che io non 
De posso suspicare altra, quella in nome mio li prometta 
che qualunclie volta si trovarà che io habbi mai giurato ser- 
vitù a 1’ emperadore, eh’ io li sia obbligato a servitù perpe- 
tua. E veramente io no potria star meglio nè con meglior 
chiera (sic) di quel che in tutte le cose ho recevuto da Mon- 
sign. de Gleremont e sopraffa mia fede vado per tutta la città. 
Suplico Vos. Sign. voglia, se 1* è in corte, solicitar con Mon- 
sign. lo gran maestro eh* io possa seguir el viaggio mio , im- 
portando tanto, come quela sa. Se a caso Vos. Sign. sarà 
a Lione overo a Germola, la suplico voglia subito espedir un 
homo in corte che procuri el fatto mio, che già son qua- 
ranta giorni ch’io son ritenuto. Del resto sto bene, salvo de 
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la cavicchia del piè dritto dove ho una gomma , per essermi 
cascati sopra due cavalli per camino $ e se li bagni non mi 
aiutano , dubito non di esser zoppo ma di haverla sempre. 
Così a vos. Sign. mi racomando aspettando el Messia. In 
Cisies a li xiiij di Agosto MDxxvj. 

Di Vos. 111. Sign. 

Humil Sei'vitor el Sanseverino 

( Direzione ) Ill. mo Dom. meo obser. mo D. Julio de 
Sancto Severino Regio Cap.° et Consiliario. A Lyon. 


(Noia) Infmo die il bitta non voglia darci la storia tanto impor- 
tante dei Sanseverini , sarà vano cercare chi fosse lo scrittore di que- 
sta lettera , che ha omesso il suo nome , ma che fu per certo de’ 
meno illustri . Doveva essere un fratello di Roberto , ultimo che 
avesse la Contea di Caiazzo , amico degli Imperiali e morto giovine 
l’anno iSaq. Questi aveva infatti ereditato con altri stati , la corte 
de' Cavalcabuoi. Giulio , d’ un altro ramo della famiglia stessa , fu a’ 
servigi di Francia c Cavaliere di S. Michele. Queste cose ho tratto 
dal Sansovino , Famiglie illustri d'Italia , libro che lascia desidera- 
re più che mai l’opera del bitta. 


N.° CXVIII. 

Lettera di Scaramuccia Trivulzio Cardinal di Co- 
mo a Monsign. di Montmorency , 20 Agosto 1 5a6 
C Libr. R. MSS. Voi. N.° 854o a c . 28 ). 

È autografa. 

Monsignore alla Sign. Vos. de bon core me recom- 
xnando. 

Monsignore. Mess. Iacopo Baratero mio segretario latore 
presente, qual è stato molti anni in corte , bora retorna et 
starà lì per li affari miei. Prego la Sign. Vos. a prestarli 
fede de quello li dirà in nome mio, et parlarli confidente- 
mente di tutto quello li parirà perchè è homo da beue et 
Cdel et bono servitore del Re et de quella, pregandola an- 
che ad havere le cose mie per reconmandate. 


DOCUMENTI STORICI 


3 2 8 

Monsign. alla Sign. Vos. de boa core reco nmand orni. Romae 
xx Augusti MDxxvi. 

( firmata ) Vre bori frbre et amjr 
S. Car , al de Como . 

( Direzione ) A Mousig. il Gran Maestro. 

N.° CXIX. 

Lettera di Clemente VII a Monsign. di Montmoren- 
cy, 18 Settembre 1 5a0 ( Libr. R. MSS. V ol. A 7 . 0 85o(i 
a c. 5o ) 

È autografa , scritta su pergamena. 

Clemens PP. VII. 

Dilecte fili saluterà et apostolicam beneditionem. Virtus 
et probitas et prudentia dilecti filii Gulielrai Bellai Domi- 
ni de Langerio ad nos ab isto Rege Christianissimo missi 
tantum nobis satisfecit, ut nihil potueriraus expectare gratius 
quam illum et nosse et audire , et testem praesentis Ilaliae 
status, rerumque omnium ac animi quoque nostri habere. 
Qui cum commoratus esset apud nos donec a Domino et 
Rege suo fuisset revocatus: iussu tamen et impulsu nostro 
revertitur, ut et mentis nostrae arcana omnia isti inclyto 
Regi patefaciat, et perferat fidele testimonium earum rerum 
quas hic conspexit et cognovit omnium, cui etiam commi- 
sirnus ut cum Nobilitate tua nostris ver bis communicaret 
quae tua virtute et aucloritate iudicamus indigere. Hortamur 
eamdem Nobilit. tuam ut eum diligenter audirc , fidemque 
illi suinmam omnium rerum habere velit, atque ea procura- 
re ac gerere quae ad commune nostrum , et istius maximi 
Regis decus intellexeris pertinere. Quod facies tua virtute ma- 
xime diguura , nobis summe gratum . Datum Romae apud 
Sanctum Petrum sub annulo piscatori Die xviij Septem- 
bris Mt D. xxv j. Pontificatila nostri anno Tertio. 

( firmata) la. Sadoletus 

( Direzione ) Dilecto filio nostro nobili Auuae dora, de 
Mora more ncy magno Frauciae magistro. 

( Nota) Guglielmo de Bellay signore di Langey, autore, egli con 
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Martino suo fratello, (li memorie citate sovente nelle istorie di Fran- 
cia, andò più volte ambasciatore a Papa Clemente. Tornava munito 
di questa commendatizia al re, il giorno innanzi che i Colonnesi en- 
trassero in Roma. Ma quell’ assalto inopinato lo trattenne , e rifug- 
gitosi con Clemente in Castel S. Angiolo, andò il giorno dopo eoa al- 
tre lettere del pontefice, che al re dichiaravano l’accordo con gli im- 
periali ( vedilo qui sotto ), composto dalla violenza , doversi tenere 
come nullo c in nessuna parte obbligatorio . Queste ultime cose si 
hanno dalla vita di Filippo Strozzi scritta da Lorenzo suo fratello e 
stampata nel Thesaur. Antiq. et Hist. Ual. T. Fili. P a. 

N.° CXX. 

Convenzione di Clemente VII con Ugo de Mon- 
cada, per l’Imperatore Carlo V, 21 Settembre io 2 (> 
C Libr, R . MSS. Voi. N.° 85o5 a c. 3i ). 

È copia sincrona , in carattere italiano . 
la Nomine Domini 

Conventu m est inter Sanctissimum Dominimi nostrum 
ex una et Illustris. Dom. Uguin de Moncada generalem ca- 
pitaneum classis Caesareae, et ad liunc effectum eiusdem Cae- 
sareae Maiestatis oratorem et agentem ab ipsa deputatimi ex 
altera partibus , quod foelix et prosperum sit Christianae Rei- 
pubiicae ac utriusrjue eorum principaliler convenientium San- 
ctitali et Maiestati. 

Primum : quod sit suspensio belli atque armorum et in- 
duciae hinc et inde tam mari quam terra quo ad expedi- 
tionem status Mediolani , civitatis Ianuae, et quo ad civita- 
tem et statum presentem florentinoruni nec non Ferrariae, 
Senarum , ac quo ad alias civitates et loca utriusque eorum 
Sanctitati et Maiestati mediate vel immediate subiecta , per 
quattuor menses, cum disdicta duorum mensium , in qua su- 
spensione nibil quod ad lesionem et oflensionem qualencum- 
que alterius partis pertineat a neutra parte procuretur et 
attentetur , sed ornne commercium et omnis libera et se- 
cura conversatio ultro et citro esse possit , quo tempore du- 
rante Sanctis. Dom. noster proraittit se mandaturum et eiTe- 
cturum ut sui et Sanctae Romanae Ecclesiae exercitus terra 
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quidem ci tra Padum , mari vero ad littora et fines ecclesia- 
sticos , reducantur et retrahantur. 

Item ; quod assignctur tempus duorum tnensium amicis 
et confederatis et commendati» utriusque partis haac suspen- 
sioneru approbandi. 

Item , quod ut optima voluutas Sanctis. Dom. nostri circa 
observationem manifesta sit, ex nunc Magnificus Dom. Phi- 
lippus de Stroziis, et infra duorum mensium spatium unus 
ex filiis Magnif. D. lacobi de Salviatis Prior Romae, vel aut 
Laurentius, manebunt apudpersonamsupradicti lllustris. Dom. 
Ugi et in potestate ipsius, et quod prò suo Clio intra dictum 
tempus bona fide mittendo ipse Dom. de_ Salviatis promittat 
prò summa xxx mille Ducatorum. 

Item , quod plenaria absolutio Domini» Columnensibus et 
eorum adkereulibus ac subditis ac omnibus denique qui in 
hoc insultu adversus Statum Ecclesiasticum intervenerunt, per 
Sanctis. Dom. Nostrum detur et concedatur. 

Item , quod 111. D. Ugo firmata capitulatione presenti , 
statini omnes eas copia» militares quae cum ipso et cum Dom. 
Columnensibus ad urbem Romam accesserunt , in Regnum 
Neapolitanum et extra loca Ecclesiae reducet et retrahet , 
accoeptis Sanctis. Dom. nostri Commissariis qui eos comita- 
buntur. 

Et prò confirmalione et ratificatione horum capitulorum 
promiserunt ambae partes , Sanctis. Dom. noster in verbo 
Romani Pontificia prò sej dictus D. Ugo iuramento prae- 
slito Caesareae Maiestalis nomine, se praesentia capitula quae 
ex nunc adprobat-et accaeptat, grata et rata et firma kabi- 
turos , eaque observaturos , nec quicquam verbo aut facto 
contra illa ullo pacto tentaturos. 

Quam eandem Capitulationem sacrum Collegium Roma- 
norum Cardinalium vocatu Sanctis. Dom. nostri congrega- 
tum adprovavit et ratificavit, ac promisit S. nii D. N. dictatu 
capitulationem observaturum. 

Acta fuerunt kaec Romae in Castro Sancii Angeli in Ca- 
meris Mediae Residentiae S. mi D. N. coram Sanctitate sua 
et sacro collegio Cardinalium, ipso lllustris. Dom. Ugo astante. 
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praesentibus testibus vocatis et rogatis Illustris. et Reveren* 
dis. Dom. Martino de Portugallo Serenissimi Regis Portugal- 
liae oratore et Rev- Dom. Bernardino Episcopo Tarvisino, 
almae Urbis Roraae Gubernatore , Anno Domini M. D. xxvi. 
Iudictione xiiij die xxj mensis Septembris. 

(Nota) Ecco il primo alto della vendetta del Moncada ( Ved. Do- 
cum. N.° CV ) : il Sessa era morto pochi giorni prima. Le storie ri- 
velano ogni particolarità di questo assalto de' Colonnesi contro Ro- 
ma sino allora intatta; fatto per se stesso memorabile, e perchè incen- 
tivo all'audacia di Rorbone, ed alla crudele rapacità dc’Lanzichinecchi. 
Ragguaglio pienissimo ne dà il Giovio nella vita, cosi bene colorita e 
drammatica , di Pompeo Colonna. Ma il testo della capitolazione col 
Moncada era inedito sinora , che noi sappiamo. Nella vita di Filippo 
Strozzi è lungo racconto della sua dimora protratta in Napoli come 
ostaggio , donde cominciarono gli sdegni col papa e l’amore intermit- 
tente di Filippo per la fiorentina libertà. E negli Annali Ecclesiastici 
del Rainaldo è un Preve del Papa a Giovanni re di Portogallo, nel 
quale in benemerenza de’ buoni uffici prestati in quella vicenda lut- 
tuosa da Martino nipote del re e suo ambasciatore a Roma, gli re- 
stituisce alcuni privilegi concessi già da Leone, e poi ritolti dalla 
severità d’ Adriano. La brutta latinità di questa scrittura manifesta la 
redazione tumultuaria , non certo del Sadolcto, che pure secondo il 
Negri (Leti, de* principi ) , s* era salvato in castello. 

x N.° GXXI. 

Avvisi di Granata, 19 Settembre . ... ( Libr . R. 
MSS. Voi . N.° 85 9 5 a c. 84 ). 

Sono la spiegazione d’una lettera scritta in cifra non 
si sa da chi , nè a chi diretta. Dev’essere del 162 6 , ed 
è di carattere di quel tempo. 

Deciferato d’una lettera di Spagna 
da Granata de* xix Septembre 

Lo Imperatore non resta con le parole di dare ad in- 
tendere continuamente allo oratore del papa et alli altri ora- 
tori di volere pace : ma pochi sono che lo credino, se non 
quando non potrà più fare guerra, Passi opera et diligen- 
tia continua che l’armata si expedisca perchè si conduca in 
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Italia , et per quello se vede sarà alla vela di questo altro 
mese , perciò che dubitandosi della armata della lega, non 
indicano sia bene partire se non con tempo facto et con 
buono \ ento , acciò che si conduca salva ad Genova o dove 
disegnassi)») porre in terra. Li fanti sono ad ordine, et per 
quello ritraggo non saranno maggiore numero che sei mila , 
et de venturieri che si disse che oltre a sei mila venivano 
in grosso numero, intendo non ne vengono, et quelli che 
vengono , da pochi in fuora , vengono di mala voglia , et 
maxime harendo havuto pochissimi denari , et sono gente 
malissimo in ordine. 11 viceré partirà di qui tra brevi giorni. 
Et il Signore Ferrando da Gonzaga parte domattina per an- 
dare ad Cartagena et per imbarcharsi, donde l’armala tutta 
insieme farà vela, et il viceré porterà seco denari contanti, 
in modo che di qua ne resterà poco numero di quelli della 
dota, il signore gran cancelliere , per non li essere successe 
le speranze che el Papa lo havessi ad honorare come li fu 
data intentione , o perché li sia stato promessa poi buona 
entrata nei Ducato di Melano , o per le inimicitie et odio 
ha col Viceré, si è volto ad favorire tutto le cose di Borbo- 
ne, el ha perso quella caldezza che teneva in persuadere al 
bene universale di Italia. Et partendosi di qua el viceré , re- 
sta solo, et potrà assai , anzi ogni cosa apresso a questa Mae- 
stà, perciocché el restretto del Consiglio é lui, Monsignor di 
Lasciau, et Nassau; et farà ogui cosa in favore di Borbone. 
Et havendo sua Signoria sempre dato ad intendere ad Ce- 
sare che ha ad essere vincitore , et tenutolo obstinato nelle 
imprese, aggiunti questi accidenti et passione proprie , si 
pensa quel medesimo et più che non ha facto per il passato. 

Lo Oratore Veneto disse bavere ordine da’ suoi signori 
di intimare la lega a Cesare insieme con li altri oratori, et 
che quando non volessi entrare in lega si partissi insieme 
con li altri oratori , il che non seguì perchè 1’ oratore an- 
glico non haveva tuie commissione , et ha scripto ad Vene- 
tia quello babbi ad seguire in questo caso. Et non havendo 
io alcuna notitia , prego vostra signoria mi advisi , quando 
accadessi una siimi cosa , quello babbi a fare. 
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Ilo un’ altra lettera breve dal Nuntio che scrive che Ce- 
sare non vuole entrare in tregua, ma quando li oratori hnl>- 
biuo <1 mandato per praticar la pace sarà contento farla, Et 
però el Nuntio manda a Roma pel mandato. 

(Nola) L' armata spaglinola che il Viceré Lanoia conduceva, salpò 
si o 1 porto di Cartagena nel mese d'Oltobre i5aG, come queste let- 
tere premuoiano. Ma pel valore d'Andrea Doria che l' assaltò solo 
con poche galere, giunse danneggiata in quello di Napoli. Conduceva 
tra gli altri Ferrante Gonzaga, odioso nome all’Italia; quella volta 
scrupoloso, si negò all'assalto di Roma. Avcano ritenuto l’armata le 
strettene di danari che affliggevano Carlo V.° come gli altri princi- 
pi , in quelle primizie d' imperi assoluti non ancora fiancheggiati da- 
gli ordini amministrativi ; la dote della moglie portoghese rinfre- 
scò per poco l’ erario di Carlo. Ma nel consiglio i pareri discorda- 
vano , ed egli non seppe affrancarsi dalla tutela de’ ministri sinché 
risedè in Spagna. 11 gran Cancelliere, Mercurio da Gatlinara piemon- 
tese , desiderava il cappello che ottenne più tardi da Clemente per 
l'accordo di Bologna; Lanoia e Nassau erano soliti, dice il Guic- 
ciardini, d’andare insieme ne’ pareri, come nell’autorità. Della in- 
limasione della lega si c un’ altra volta discorso. 


N.” CXXII. 

Lettera (li Teodoro Trivulzio al re Francesco Pri- 
mo, 20 Settembre i5aG ( Libr. li. MSS. Voi. N .° 8588 
a c. 8G ). 

È tutta di mano del medesimo 
Sire 

In csecucione del ordine che a Vostra Maestà piacque 
darmi li di passati, feci prorogare la fera d’ Agosto de que- 
sta citò, et parimente li cambi, et posi tal ordine che im- 
possibile è stato et è che li inimici de Vos. Maes. habbiano 
bauto nè possino bavere comodo da de qua. Dopoi piacque 
simelroente a V. M. mandarmi che facessi comandamento a 
questi mercanti et bancheri, et cosi strettamente gli coman- 
dai per parte de V. M. che non scrivessero o mandassero 
littere iti Italia, Spngua et Fiandre per dui mesi, la qual 
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cosa gli parve molto dura, facendomi intendere se hofi po- 
tessero scrivere che sarebe impossibile che potessero nego- 
ziare, et sarebeno constretti partirsi de questo regno. Dopoi 
vedendo che le cose procedeno in longo et non ponno fare 
li loro negocii soditi, hanno deliberato mandare da V. M. 
li presenti exhibitori per dimonstragli che il tenerli in que- 
sta strettezza gli porta eccessivo danno a loro, senza alcun 
profitto de V. M. ma che più presto causa detrimento a 
questo regno, et non porta (alcuno danno nè incomodo 
a li inimici de quella \ et però vorebeno che gli piacesse far- 
gli sopra qualche bona deliberacione et provisione, come 
più diffusamente potrà intendere da loro. 

Sire, ancoraché detti mercanti et bancheri potessero scri- 
vere, io ho messo tal ordine de qua che li inimici de V. M. 
non si potranno valere de alcuna summa de danari de qua, 
et così metterò ogni studio et dilligencia che non si potran- 
no accomodare in cosa alcuna per questa via. Et in bona 
gratia de V. M. quanto più posso humilmente me racoman- 
do, pregando Nostro Signore Dio che gli dia longa et feli- 
ce vita. De Lyone a li xx settembre M. D. xxvj. 

Trehumile et Treossequente Servitore et sugietto 

Theodoro Trivulcio 

( Direzione ) Al Re Christ. mo Mio Sovran Signore 

(Nota ) Come se ne slessero i mercanti Lionesi , e generalmente 
i popoli, tra il carico delle guerre e la violenza assurda delle leggi, c 
le prodigalità del re , e le rapacità de’ ministri, e facile indovinarlo. 
E come Francesco I.° potesse condurre il regno e le guerre con un 
cancelliere che gli rubava millioni , e la madre che per se gli accu- 
mulava, e le amiche che se gli pigliavano, si conobbe a’ fatti. Il vec- 
chio Teodoro pare fosse governatore a Lione prima che a Genova; poi 
ceduta questa, vi tornò a morire. Era pe’ tempi onest'uomo: ma non 
osava ricontare al re : che bestia da mugnerc vuol lasciarsi pascere. 
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N.° CXXIII. 

Lettera (li Clemente VII a Monsign. di Montmo- 
rency , a4 Settembre i5aG ( Lìbr. R. MSS. Voi. 
JV.° S5g5 a c. 35 ). 

È V originale , scritta su cartapecora. 

Clemens PP. VII. 

Dilecte fili salutem et apostolicam benedictionem. Pro 
maximis nostri* et sedis apostolicae ac totius christianilalis 
negociis, quando omnia undique afilicta, vexata , perturbata 
sunt, ut curatn et molestiam, sollicitudinemque animi no- 
stri cotomodius significaremus, quereremusque medicina m 
tantis malia aliquam , quae idonea esse possit , misimus di- 
lectum filium Paulum de Aretio decanum cubicularìorum no- 
strorum , hominem antiqua nobis familiarilate et insigni fide 
gratum et probatum, ad istius christianissimi Regis Sereni- 
la lem, ut cum ea piene et copiose sensus animi nostri et 
cogilalioues , ad christianae Reipnblicae salutem et ecclesia- 
sticae dignitatis sublevamentum pertinentes, nostri* verbis 
communicaret et colloqueretur , cui edam mandavimus ut 
cum Nobilitate tua omnia conferret , tuamque opem et ope- 
raio, ubi esset opus, requireret. Hortamur in Domino ut eum, 
necnon dilectum filium Robertum Àcciaiolum nuncium islic 
nostrum, benigne audire, illisque fidem habere velit, ac omni 
auxilio favoreque prestando animi sui virtutem, et erga Deum 
religionem adhibere. Quod est et Deo et nobis futurum gra- 
tissimuin. Datum Romae apud Sanctum Petrum sub annulo 
Piscatoris die xxiiij Septembris MDXXVI. Pont, nostri an- 
no terlio. 

( firmata ) la. Sadoletus 

( Direzione ) Dilecto filio Nobili viro Annae Domino 
de Memorancio , Magno magistro Franciae. 

( Nola a questo e al Documento seguente ). In questa elegante epi- 
stola il segretario Sailolcto a nome del papa, e nella seguente in no- 
me proprio Matteo Giticeli Datario, raccomandano al Monlmorcncy 
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Paolo (VArcao mandato da Clemente al re, per fargli intendere le sur 
necessità e i suoi perìcoli , e dimandargli per potersi difendere cento- 
mila ducati: e poi con consentimento del re passare a Cesare per 
la pratica della pace. ( Guicciard. ) 

N.° CXXIV. 

Lettera (li Gio. Matteo Gibcrti Datario Pont, a 
Monsign. di Montmorcncy, a4 Settemb. i5aG ( Li- 
br. E. MSS. Voi. N.° 855g « c - c 9 )• 

È autografa. 

111. Monsign. 

È mandato al Re vostro da Nostro Signore Mess. Paulo 
d’Arezzo decano de camera di sua Sant, per conto de li 
successi nuovamente stati qui , potendone lui dar piena e 
certa informaiione , havendoli veduti et sentiti come noi. 11 
qual anchor che porti brevi di sua Beatitud. a V. S. ove 
la potrà conoscere quanto grandemente e meritamente Nos. 
Sign. l’ ami per la fede e virtù sue , niente di meno io che 
per li detti rispetti l’amo assai, ho voluto per mia satisfa- 
tione, se non per bisogno, scriver questa a V. S. per lui, 
e anche per pigliarmi tanto più piacere quanto più spesso 
mi accade far motto a quella con mie lettere. Non le di- 
cendo però altro, se non che son certo che tutti e favori e 
aiuti che quella li presterà a far tutto quel che ha da fare, 
si appresso al Re come altrove, saranno gratissimi a Sua 
Sant, la quale tuttavia continova in haver molta speranza 
in V. S. d’ogni sua buona opera e consiglio appresso detto 
Re, perchè si faccia una volta cosa che non lasci crescer 
più tanti mali. Et a quella quanto più posso sempre mi rac- 
comando. Da Roma a di xxiiij di Settembre M.D.xxvj. 

(firmata) Multo Ser .« di V. Ex.“ a 
El Datario 

( Direzione ) Al 111. Mons. di Montmoranci Gran M. ro 
di Francia eie. 
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Lettera di Galeazzo Visconti a Monsign. di Mont- 

morency, a5 Settembre ( Libr. R. MSS. 

Voi. N.° 8538 a c. i3i ). 

Non ha data, ma dev' essere del i5z6. È autografa, 
Ved. Doc. N.° XLII. 

III.® Sign. Gran Maestro honorandissimo. Vos. Sign. harà 
inteso le nove di Roma le quale non replicarò, nè voglio 
ricordare altro perchè il Chrislianiss. Re è savio. Dirò be- 
ne questa sola parolla che è tempo, et il venire a Lyone 
con iutentione de fare grossi effetti; però e non altramente 
saria a proposito non lassando di andare a Parise uno torno 
breve, il che sarà bene a proposito, et servirà, considerato 
i tempi che correno. A questo legato ho fatto uno buono 
animo et pregatolo scriva al Pappa di bona sorte, il che ha 
fatto. Se altro io sapesse fare lo faria de bono animo. Io 
sono qua in grosso dispiacere per il longo male de mia mo- 
glie , il quale me ruina de tutto: pacicntia, la quale a me è 
fatta naturale, perchè mai hebbe altro che longhi et infiniti 
dispiaceri. Alla bona grada di V. S, me raccomaudo. In Lyon 
alii 2 (j Septembris. 

' (firmata) Al Servitio de Vos. S.“ 

Galeatio Vesconte 

(Direzione) All’ 111. ®° S. ,c Gran Maestro S." mio hou. 

N.° CXXVL 

Lettera di Andrea Rosso Segretario Veneto a Mon- 
sign. di Montmorency , a Ottobre i5aG ( Libr. R. 
MSS. Voi. N.° 8538 a c. i3g ). 

È tutta di suo carattere. 

Monsign. Illustrissimo. La Ex.* V. haverà inteso he- 
ri da Mes. Lorenzo T (toscano el gran caso intervenuto al. 
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papa ; el quale io iudico de tanta importanlia che se ’l Re 
Christianis. non li provede cura ogni prestezza et gagliarda- 
mente, tutta la impresa de Lombardia sarà minata. Gt Dio 
voglia anchora che li remedii sieno a tempo; benché non 
dubito che la 111. Signoria bavera fato quello che lei potrà. — ~ 
Monsign. a me parcria che ’l Re dovesse spazar al campo 
cum ogni extrema diligentia un genlilhomo per far mandar 
verso Roma quello numero de gente da cavalo et da piedi 
et artelarie che se potesse; et cum li ao mila scuti prima 
offerti al papa far far de le altre gente che bastasseno ad li- 
berarlo da la obligation de le tregue, et cazar quelli cani 
marani. Mandar per le poste edam il Sign. Renzo a Roma 
per favorir cum la parte Orsina tal effeclo, quale tanto più 
presto è da far quanto che è da dubitar che don Ugo se 
spinga avanti ad voltar Fiorenza, nè observarà fede de tre- 
gua nè altro. Che '1 Re scrivi sili Capitanii del papa in cam- 
po che non vogliano levarse da quella impresa, se ben sua 
Sant, ge lo comanderà perchè lei lo farà astrecta et come 
forzata da la necessità in la qual la è et Dio voglia che Don 
Ugo non la faci presone. Bisogna etiam che ’l re scrivi lo 
instesso a Mes. Andrea Doria, et far tutti quelli altri gagliar- 
di remedii et presti che ben saperà far sua Maes. come quel- 
la che sempre ha defeso la Chiesia. Ma bisogna sia presto; 
et dico presto, altramente vedo le cosse de Lombardia mi- 
nate. Et de quanto se resolverà far Sua Maes. piacerà a Vos. 
Ex. darmene adviso. Questi sariauo tempi per la gran iui- 
portantia de le cosse che el Re et tuti vui Signori del Con- 
seglio fusseno in alcuno loco capai» de tuti , et se atendes- 
se ad ben consigliar et proveder al bisogno comune et non 
ad piaceri, quali se togliono poi quando vi è la tranquillità. 
Et perdonami V. Ex. se scrivo cussi; perchè la vera servi- 
tù che ho al Re et desiderio del honor et ben suo , non 
meno de quello de la 111. Signoria me ne astringe. Saria ve- 
nuto hogi li ma aspeto qui domane el nostro ambassator che 
va in Anghelterra , quale ha comissione de venir ad parlar 
al Re. Però piacerà a V. Ex. ordinar ne sia dato alcuno alo- 
zamento più vicino sia possibile al loco dove sarà sua Maes. 
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et fazame scriver Vos. Ex. dove sarà ditto loco che have- 
remo ad venir, perchè subito lo ambassator nostro et io vi 
veuiremo. 

Prego etiam V. Ex. operi cum el Re che Monsign. el 
Cancelliere spaci al campo aut a Venetia la quarta paga, la 
quale se non sarà in tempo, come io me dubito, perchè la 
è alli i5 del presente, vedareti li Svicari mulinati, et qual- 
che gran male, et non zovarà poi dir non credeva. Alla bo- 
na gratia de Vos. Ex. sempre mi recomaudo. 

Da Bles alli a Octobre 1526 . 

Bon Servitor el Secretorio Veneto 

(Dirtz.) All’ 111."' 0 Mons. el Gran Maestro. A la Corte 

(Nota) Andrea Rosso Segretario Veneto era intervenuto a stipu- 
lare la Lega in Cognac, e questa lettera onora il Segretario c il Se- 
nato. Ma le buone ammonizioni cadevano in gente , cui nulla toc- 
cavano i dolori dell’ Italia: è il negoziar molto difficile: perché il re 
fogge più che può gU fastidii , e il Consiglio i lungo, e ogni replica 
che accade fare , sopra la quale bisogni riparlar al re, se ne porta 
due di di tempo. Ciò scriveva di Francia a Roma G. B. Sanga ( Leti, 
de' principi ). Più generoso il segretario Veneto, che somiglianti rim- 
proveri faceva al Monlmorcncy , compiacente amico di Francesco. 
Nulla fu provvisto : il pontefice rimase abbandonato d’ogni soccorso; 
Don Ugo fu libero di voltar Firenze. Ambasciatore in Inghilterra , 
andava Marc’Antonio Veniero. Ved. nel Panila. 

N; 0 CXXVII. 

Lettera di Federico da Bozzolo a Monsign. di 
Montmorency, 3 Ottobre i5a G ( Libr. R. MSS. Voi. 
JV.° 8499 a c. 88 ). 

È tutta di sua mano. Vi sono due parole scritte in 
abbreviatura, che non essendosi sapute leggere sonasi la- 
sciate in bianco. 

Monsignore. Io per non havere el mio secretano qual 
è ala corte, non vi posso scrivere salvo in italiano, et el 
facio ancor per più mia comodità, che più facilmente el fa- 
cio, perhò se haverreti più pena , vostro sia el danno: fate 
me spjzare el qùo homo, che vi scriverò in franceso. 
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Monss. dele cose dela guerra io vene ho avvertito per e! 
mio qual’è venuto in posta. Quel che dopoi ne aserto (sic) 
si è che ’1 duca durbino dovea intrare el primo del meso in 
Cremona per non esere stato socorsa, et maudato quelle zente 
de quel modo corno li Cap. 1 ' dicono chio ho mandati a Ma- 
dama, el venirà in campo et se atenderà ale ofese de Mila- 
no, che per intendersi essere molti de quelle zente de dintro 
amalati, sarà facile cosa a farli male. Quel che sucederà ala 
giornata el sapreti. 

Quanto siamo asicurati qui che nostro Signore asicu- 
rato chel sia, chel non tenera la capitulatione fatta 

con don Ugo et Colonnesi : el modo del procedere nel fa 
chiaro per lasarme qua ^niila fanti del Sig. Jouanne de Me- 
dici, et io haver visto una littera che *1 Sign. Datario scrive 
al proveditore gieneral qui che l'ha comisso et scritto a Mess. 
Andrea Doria che ritorna a unirsi con le nostre galere ala 
impresa de Gienua, cosa, se cosi fusse , che dimostrarla el 
suo bono volere verso la lega , et el Sig. Guizardino qui 
me ne ha fatto instancia chio dcbia scrivere questo a vui 
altri Sign. chel Re el sapia che • ancor cosa che 

agiongie fede al credere. 

La segureza che si è tolta per el papa si è che anno le- 
vato amila suiceri et el primo de questo se ne sono andati, 
et li va tutte le sue gente darme, che non solamente el sarà 
in segurtà , ma per dare dele botte a chi ha hofeso sei lo 
vorà fare, che sarà el fin de questa mia, dopoi bavere pre- 
gato nostro Signore Dio vi doni ciò che desiderati, recoman- 
dandomi a V. S, In el campo dela lega adi iij de otto- 
bre 1026. 

El V. S. ior e frere 
Federico di Bornio 
( Direzione ) A Mons. r Monsig. or lo gran metro. 

( Nota a questo e ai due documenti die seguono ) Federigo Gon- 
zaga da Bozzolo era buon soldato, ma poco buono scrittore, come si 
vedrà da queste tre lettere. Ed anche si mostra cattivo indovino, dal 
poco temere i lanzichinccchi , i quali in que’ giorni, in numero di 
tredicimila scendevano dalle Alpi d’ Allcmagna; c l’Italia sa clic guasti 


Digitized by Google 


DOCUMENTI STORICI 


a4> 

facessero. ! lamenti delle ritenute paglie, c della incuranza francese em- 
piono oramai troppo queste carte : el te non tono tinti uditi , non 
è già In talpa di olii ha attuto buona lingua , ma di ehi ha mali orec- 
chi , scriveva il Guicciardini dal campo : V. Let. de' principi Seltembr. 
e Oltob. i T>a6. Il Marchese ( di Saluzzo ) non fece l'impresa di Ver- 
celli , che Federigo consigliava. 

N.* CXXVIII. 

Lettera del medesimo allo stesso. iG Ottobre i5aG 
C ivi F^ol. iV." 855g a c. ia5 ) 

È tutta di mano del medesimo. Dove sono lasciate le 
lacune, la carta dell' originale è lacera. 

Monsignor mio Signore. S’ io per 1’ altra posta non li 
ho scritto, fu eh’ io non sepi che la posta sene andasse, lieti 
eh’ altro di novo no giera, salvo el ben stare di tutta la ban- 
da, et 1’ arivRta del duca d' Urbino che vetieva di Cremona. 
Ora giorno al campo si pensava fare qualche cosa onorante. 
Siamo stati in grande fastidio per el poco numero de Svi- 
ceri eh’ era al campo , et la levata de le giente del papa , 
de modo che più volte mi credetti levar el campo et andar- 
mene in Lodi, che pur el Sign. Jouan se ne voleva andare; 
pur m’ è venuto tre o quattro cose bone in un tratto. El 
Duca, venuto il Sig. or Giovanni, fermato con quatro milia 
homini chel papa paga, arivato circa ad otto milia Sviceri, 
et nove bone del Re nostro, qual uè promette denari, che 
ne siamo tutti in estremo hisognio per la carestia del vivere 
che ora è, per el mal recolto havuto in Italia et tutti vui 
altri Sign. doveli solicitare apresso al Re che ne haiuti, chel 
ne bisognia. Nui siamo per mudare logiamento per el fo- 
ragie tanto lontano che sta vinte ore andare et tornare, et 
speramo trovare loco che sarà più comodo et più profita- 
bile et sarà presto el mudare del logiamento. Quel che poi 
ala giornata si farà vel farò sapere. Io son stato a fare re- 
parare Monza et spero in termine de giorni botto la serà 
difensabilc. Si li metterà dua milia fanti che la guarda, con 
cento cavalli , che farà profitto grande a la impresa et non 

16 
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si smembrarà lo esercito, cliel paeso pagarà quella guarni- 
sone , et el duca de Milano quale ha habuto la posesione 
di Cremona et di Lodi et pur li fornirà de mille fanti per 
terra. Questi Sign. mi anno dato la carica de Sviceri , ma 
non mi anno ancor stabilito etatto ( sic ) alcuno ; quel che 
mi faranno vcl farò sapere che , se non mi trattano beue 
me ne starò con li mei dicessette omini d’ arme per non 
havere el modo di potere piu intertenire el resto de la ban- 
da, per non haver mai havuto nova deli denari, cosa che 
mi pare extrema, a pensargie chel sia in libertà d’ un clerco 
o tcsorero de ruuiuare un gentilomo si deio honore corno 
de la roba, et vui patrone di me et de quelli ribaldi a non 
gie fare . . . punicione. Che a me el danno sia satisfatto et 
chel dia ali altri essempio ; poso et quasi ne son certo io 
non essere in gracia del Re nò vostra, poi chio solo sia cosi 
mal tratato, toltomi dui quarteri, et poi tolorare che diece 
omini d’ arme mi siano cassi senza darli el quartiero, et el 
resto da diceselto in suso non possino essere pagati, et io 
povero bisogniate inpigniare ad grosso interesse per inter- 
tenerli. Fate pur esperienza di me per essere troppo vostro, 
lo un giorno el vedo che'I mi bisogniarà perdere la servitù 
di trenta anui per fare poco conto di me. Signor, sio mi 
doglio ne o la causa che intendety. Or voglio Issare el do- 
lermi, con el fare fine, pregando nostro Signore Dio de poi 
haver fatto le mie umile recomandacione , pregare nostro 
Sign. Dio vi doni ciò che desiderali. In el campo de la le- 
ga ali 16 de ottobre i5a6. 

Da poi scritta questa, le Cuier Cro (sic) è arivaio et mi 
ha portato filiere del Re et de V. S. quale erano di cre- 
denza. Io li responderò ch’io sono per fare quanto el ditto 
ecuicr mi ha detto in nome del Re et vostro, et siate sicu- 
ro che più presto che mancarli perderò la vita, che non ho 
altro desiderio che farli servitio. 

In quanto a quel del Sign. Zovanne et conte Guido io 
non li saprei che fare per non essere qui il conte Guido, et 
essere ior divisi. Se si giongieranno dove io sia, non imncarò 
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de fare quanto per el Re et V. S. mi è stato 

che Dio vi hakia in protecione. 

El V. S. tor e frcrc 
Federico di B. l ° 

( Direzioni ) A Mona, le Gran Mettre di Francia, 

N/ CXXIX. 

Lettera delio stesso al medesimo, a5 detto ( ivi 
a c. i23 ). 

È tutta di suo carattere 

Monsignor mio Signore. Per non mancare del debito mio 
del continuare el scrivere, la sarà havisato corno ogi qua è 
venuto nova corno se fa una saemklea de fanti Lanzecheue- 
chi per volere socorere Milano, cosa che mi par fora di tem- 
po et fora de la stagione , si per essere lo inverno , corno 
per havere el Turco in Ongaria tanto grosso che là dove 
bisognia gran numero di giente per quello contrasto, et qui 
Milano non essere in extremità che inporta una tanta spe- 
sa. Che se pur tal socorso viene et eliel non paresse cam- 
pegiare per lo inverno, retirandone nui iu Lodi, Crema et 
Bressa et Bergamo et altri lochi forti , più presto si stru- 
siaranno che non fariano male hora , si che per questi re- 
spetti mi pare che *1 sia fora di stagione , corno credo cosi 
iudicarà le Signorie Vostre. 

Più volte io ho pregato el Sign. Marcheso qua vedesse 
de iutrare in Verceli, et per altre mie ne ho scritto a V. S. 
che operasse con el Re che quelle giendarme nostre che sono 
di là le pigliasse , con satisfazione peritò de Duca ; io non 
ne ho mai inteso nova chel sia stato fatto. Signor vui sa- 
peri la importantia che lò per lo vivere che del Piainonte 
viene ala volta de Milano, che essendoli guarnisone nostra 
si oviarà al tutto , imo la si farà condure 11 dinlro , che 
sarà cosa molto al proposito de la inpresa ; che se nimici 
li introno, 7 come pensano fare per quel chio ho inteso, non 
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siù conio nui potremo votare chel vivere del Piamonte non 
vada a Milano , et quando lor fusseno li , corno faremo a 
unirsi più cum quelle gientc nostre che lì sono ; pcrho la 
suplico a farli provisione sei vi pare che la impresa el merita. 

Nui siamo ancor al campo di Tugiors (sic), con animo però 
de levarsi in termine de tre o quatro giorni per andare apresso 
al logiamento che eramo al tempo de lo amiraglio et di V. 
S. per potere batter la strada di Pavia , e che de Bia Grasso 
et altre strate dove va el vivere in Milano et sarà più co- 
modo per el campo ; et se siamo tardati fin a questa ora , 

10 ha causato die volemo che Monza sia fornita de forti- 
ficare , qualle in questo tempo la sarà in difesa che sarà 
forte al proposito ; Et el duca di Milano li paga fanti mil- 
le, et cento cavalli per la guardia. Se altro sucederà di novo 
ala giornata io ve ne darò haviso. 

Monsig. Vostra Sign. saperà corno el tesorero Tizardo 
mi ha mandato una littera ch’io bora che sono li xxv del 
presente mi è arrivata , et in cambio de mandarme denari 
el mi manda a dire qual camino che sia sicuro el deve man- 
darmeli : non siò se questo sia el modo che mi viene di 
potere intertenire le giente d’ arme , et se tal ruina debia 
essere sopra a le mie spalle ; io vedo continuamente el ma- 
lor essere sopra di me che ’l ditto tesorero si scusa che vui 

11 aveti detto chel guardi corno el mi manda li denari che 
siano sicuri ; io non so s’ io vi sono in gracia overo non, 
afin che se in desgratia vi sia, eh’ io sapia el perchè, se al- 
trimenti, che non fate ch’io sia pagato, et non tolerare che 
un vilano si moccha ( sic) di me. lo ne scrivo al Re: se 
non gie pare eh’ io sia tratato corno li altri , et chel si vo- 
glia scaricarsi di me , ch’el mel facia sapere , eh’ io almen 
non perdi el tempo siò perduto Ji beni , quali non mi sono 
restituiti nè vedo ancor omo che piglia tal protezione per 
me. La prego in farmi tal gratia ch’io el sapia a fin ch’io 
possa provedere ali casi mei, che non essendo tratato corno 
li altri, et dolermi, et non ne essere fatta provvisione, io 
penso chel sia licentia ; però , corno dissi , lo prego in fare 
che tal grazia mi sia fatto, cioè eh’ io el sapia. Che sarà 
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el fin di questa mia , pregando nostro Sign. Dio vi doni 
ciò che desiderati , dopoi bavere fatto le mie recomanda- 
tione. In el Campo de la Giesa ali xxv de Ottobre i526. 

El V \ S. lor e fratello 
Federico di BJ’ 

(Direzione) Mons. mio Sig. el Gran Metro 

N.° CXXX. 

Articolo di lettera di M. de Vaulx a Gaspero 
Sormano ( Libr. R. MSS. Voi . N.° 85oa a c. 3o ). 

Non ha data ma dev 3 esser dell 3 Ottobre 15^6. È pro- 
babilmente copia di mano dello stesso Sormano. Le pa- 
role in carattere corsivo , nell * originale sono scritte in 
cifra , con sopra V interpetr azione di mano di quel tempo. 

Dopio de parte duna lettera scritta per il S. r di Vaulx 
a me Gaspar Sormano 

El Duca d’ Urbino , per quanto si dice , nel servicio 
deli Signori Venetiani continuar^ mediante per ciò augmento 
della sua cotidutta et altri vantaggi che per farlo continuar 
li predetti Signori gli han fatto propotiere et offerire. 

Qua se dice chel Papa dela sua indisposition al tutto si 
trova libero ; et che a Roma aspettasi Andrea Doria dal 
Papa dimandato . Dicesi parimente che V Imperador se ap- 
parecchi per passare ben tosto in Italia. 

Sei vero mi ò detto li Venetiani solo volentieri hare- 
bero veduto et vederebono che el Duca de Ferrara ac- 
cettasse la cargua della qual insieme gli parlassimo; ma 
desiderandola sarebero presti et per ricercarlo et per pre- 
garlo accettarla : donche V. S. come a\i$ata può promettere 
che accadendo questo effetto, de ricerco et instantia et anche 
di prego non mancarà. 

(Nota) La data mancante di questi avvisi può ristabilirsi con qual- 
che certezza, seguitando il Guicciardini, il quale fa motto del pensiero 
eh’ ebbe il pontefice dopo l’ insulto de* Colonnesi , di fare qualche 
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composizione col duca di Ferrara per indurlo a cavalcare nelV g- 
sercilo, come Capitano generale di tutta la Lega . Ma era destino 
de’ confederali dipendere sempre dal Duca d' Urbino e scontentarsene. 

Andrea Doria dopo il poco buon successo delle imprese di Genova 
e di Siena , rimasto ozioso sul mare , potè da Clemente essere chia- 
mato a Roma , benché non lo dicano il Sigonio ne gli storici. Della 
venuta di Carlo V.° corse in Italia più volte la fama , mentre le 
guerre bollivano. Ma egli sapeva comparire a tempo , come Deus in 
machina. 


N.° CXXXI. 

Lettera d’ Ugo di Pepoli a Madama Madre, 3i 
Ottobre i52G ( Libr . R. MSS. Voi. ]$? 8588 a 
c. 6 i ) 

È autografa . 


Madama, llavendo scritto lonzamente alla Maestà del Re 
quanto ho reiratto della mia andata a Ferrara, non fastidi- 
rò altramente Vos. Maes. cum questa mia lettera in repli- 
car quello che ho avisato. E1 Duca ha grandissima fede in 
r opera de V. M. et supplica devotamente a quella che vo- 
gli sollecitare el Re a interponevi fra el Papa et luy per 
assetarli insieme , che oltra dessidera questo per suo como- 
do , lo vorria ancor per parerli che li sia levata grande oc- 
caxione de far servitio a S. M. Io 1’ ho fatto certo che V. 
M. non dessidera meno el ben suo che quello ricercha la 
devotione ha sempre havuto al Re et che io ho continua- 
mente compreso che V. M. ha havuto in protesone le cose 
sue , la qual cosa lo fa star in grandissima speranza et a s- 
petatione eh* el Re non debbia mancharli del suo aiuto in 
questa causa. 

Madama, se fa iuditio universale per tutti quei che son 
‘ tenuti prudenti in Italia et che intendeno ben Fallare, che la 
declaration del Duca per la lega sia atta a far vincere certo 
et presto , et anello quando se declarasse per lo Imperato- 
re, che meteria le cose della lega in pericolo, perhò me 
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pare che tauto mazormente V. M. so debia dignar de mon- 
slrar al Re la certa vittoria, atiò S. M. se dispona a in- 
terponer la sua auctoritk per questo apontamento. 

Madama, apresso liaver pregato Dio che conservi longa- 
mente V. M. farò fine a questa . Di Parma al ultimo de 
Ottobre MDxxvj. 

( firmata ) Ìnfimo Servitore de P’ . M. la 

Ugo dj Vepolj 

( Direzione ) A Madama. 


( Nola a questo , t al Documento che segue). Si vede che Ugo 
di Pepoli ebbe commissione, ma non autenticata da credenziale , di 
indurre Alfonso di Ferrara a quella composizione col pontefice, della 
quale è fatto cenno nella precedente lettera. Alfonso invece si accostò 
a Cesare. 


N.° CXXXII. 

Lettera dello stesso a M. di Montmorency , del 
medesimo giorno ( Ivi Voi. N.° 855$ a c. 120 ). 

È autografa . 

Illustris. Sign. mio osservandis. Io scrivo longamente 
alla Maestà del Re quanto ho fatto a Ferrara, il che me 
excusarà replicarlo a Vos. Sign. Dirò a quella che *1 Sign. 
Duca ha trovato molto stranio che io sia andato pocho fon- 
datamente da lui , cioè senza lettere de credenza , senza in- 
strutione et senza niuno di quei modi che se sol negociare 
le cose che se apreciano. A me ha creduto per cognoscermi 
servitor del Re. Sua Signoria fece iuditio che più fusse man- 
dato per cerimonia che per haver el Re lo suo aliar a co- 
re, et de qui nascete che se ricordò de haver havuto diverse 
occaxione de doversi dolere, et in specie della venuta de Lan- 
ges a Ferrara et andata sua a Roma ove fece tutto al con- 
trario di quello havea detto a Ferrara haver in commission 
de fare. Niente di meno, per quanto posso iudicare, lo tro- 
vo molto molto servitor del Re, et ho qualche inditio che 
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pel rispetto de S. M. P ha tenuto indreto de far qualche sini- 
stra demonstratione verso qualcheduno. Sua Sign. sta in aspeta- 
tione de haver resposta de quanto contiene el scritto che è 
incluso in la lettera eh* io scrivo al Re. A me par che non 
sia da differire questa resolutione, atiò che non intrasse iu 
sospetto che da ogni canto li fusse dato parolle et che noa 
venisse a verificar el suo iuditio , cioè che io li fusse stato 
mandato più per ostentatione che per voler alcliuna sua co- 
modità. lo me ne ritorno al campo. Se el Re iudicarà sia 
bono per far alchuna cosa oltra 1* ordinario per servitio de 
S. M. sarò sempre prompto et presto per obedire, et me- 
demamenle V. S. quando la mi comanderà. Et alla sua bona 
gralia humilmente me raccomando. De Parma al ultimo de 
Ottobre MDxxvj. 

( firmata ) Hurnil. et Obedient. Servitore 

Ugo di Pepoli 

( Direzione ) Al Ill. mo S. or mio osser. n, ° Mons. el Gran 
Maestro 

N.° CXXXUI. 

Lettera di Teodoro Trivulzio al Re Francesco I , 
primo Novembre i5aG ( Libr . B. A 1SS. Vol.JS.° 8544 

a c. 93 ). 

È di suo carattere. Le notizie sono d'altra mano . 

Sire 

Per non mancare de avisare Vos. Maes. de tutto quello 
intendo , al sollito gli mando li inclusi avisi hauti da diverse 
bande, come potrà vedere, et ne potrà fare il suo pruden- 
tissimo iudicio. Et in bona gratia de V. M. quanto più 
posso trehurailmente me recomaudo, pregando N. S. Dio 
che gli dia bona et longa vita. De Lyone al p.° de Novem- 
bre M. D. xxvi. 

De V. M. ,a Chr. mi 

Trehumblc et treossequente Servitore et sugietto 

Theodoro Trivultio 

( Direzione ) Al Re Christian. 0 mio Sovran Signore 
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( Seguono le notizie suddette.) 

Reporto de homo novnmente venuto da Genova de la 
città propria. — 

Dice che quelli de la città che governeno erano rimasti 
molto smarili de la venuta de Mes. Andrea Doria qual era 
gionto cou le sue Galere, et passato anci Genova , era ito a 
Savona et da Savona tornato a Porto Fino, perchè haveria 
voluto chel Papa fusse andato al camino che desiderano. Et 
de novo si erano prese alcune navi cariche di viveri che 
volevano andare in Genova. La città stava male de viveri 
et senza quelli che gli vanno dal canto de Lombardia , che 
ordinariamente gli vanno ogni giorno da cerca ducento so- 
me, non rilaverebbe possuta, nè la potrebbe durare, che 
detti viveri con pocco numero de gente che guardassero li 
passi de verso il stato de Milano, se gli levariano facilmente. 
Quelli de la città temevano che l’armata de Provenza por- 
tasse genti per mettere in terra , et che con questa via do- 
vessero essere constretti a cedere. Il Duce più volte haveva 
dimandato cinquantamillia scuti, quali la Terra gli haveva 
recusali. Al fine havendo fatto armare il Capitano de la piaz- 
za con 1* altre genti che sono in la città, et minaciando che 
li contradicenti serieno tagliati in pezzi, quelli de la terra 
havevano consentito che vendesse certi lochi de li quali se 
cavaranno buona summa de danari. Et il castellano del Ca- 
stelletto, qual è uno de Beccharia, in compagnia di certi altri 
ha portati a Milano xii mila scuti a Borbone. In Genova di- 
ce essere grosso numero de genti da guerra, et che altrimen- 
ti serebbe pericolo che la città facesse novità. 

Uno venuto da Casal de Monferrato dice che in quel 
loco erano nove da Milano che Spagnoli , visto il sforzo che 
era gionto dopo la presa di Cremona contra loro , stavano 
dubiosi et de diverse oppinione se dovevano stare in Mila- 
no , ovvero ritrarsi a Pavia. Et che essendosi partite de Asti 
alcune compagnie di gendarme et aventurieri francesi per 
andare al campo per il camino de Vercellese et sopra No- 
vara, et sono quelle che al partire del Marchese di Saluzo 
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d’Asti non vi erano state a tempo, i nimici per suspicione 
che andassero a Novara vi hanno mandate sei insegne de 
Fanti et così si trovano in quella città per guardarla. 

Li Mercanti Alemanni hanno novamente avisi che Geor- 
gio Franspergh si trovava in Augusta con altri Capitani de 
fanti , et solicitava danari alli quali haveva più dilficullà non 
Laverebbe voluto ; et tenghono che da le terre franche non 
nc potrà havere. Nientedimeno non restava de intertenere 
le genti che haveva amassate. 

(Noia) In questi avvisi non sono particolarità importanti per la 
storia generale: per quella interna di Genova ragguagli pregevoli; so- 
pratutto è da notarsi ciò che riguarda a’ movimenti d' Andrea Boria, 
e alle fazioni di mare, poiché della tregua non si tenne conto. Il Pa- 
rata veneziano accusa il Doria genovese di fede sospetta in quella im- 
presa, nella quale procedeva freddamente. Forse egli era già disgu- 
stato de’ Francesi , o già meditava e preparava cose maggiori ; ma i 
nostri documenti e le istorie s'accordano in ciò, che fosse 1' espugna- 
zione di Genova per mare impossibile c l’assedio vano , sinch’ era a- 
perta alle provvigioni la strada di Lombardia. Era Doge in Genova 
Anloniotto Adorno. 


N.° CXXX1V. 

Lettera di Clemente VII a Monsig. di Montmoren- 
cy, 7 Novembre i5z6 {Libr. R. MSS. Voi. J\° 85o6 
a c. 53 ). 

È autografa , scritta su cartapecora, 

Clemens PP. VII. 

Dilecte (ìli salutem et apostolicam benedictionem. Quae 
fecit iam tua Nobilitas et quae se facturam in poslerum pollice- 
tur, tam apud in Christo filmai nostrum Regem vestrum Chri- 
stianissimum, quam, ubi opus fuerit, prò sanctae huius se- 
di s et nostra dignitate conservanda, cum ex ipsius literis 
humanitatis et observantiae erga nos et eandem sedem ple- 
nis , tum ex dilecli fìlii Domini de Langerio qui eas attulit 
copioso et accurato sermone, perspeximus. Nec certe aliud 
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a tua religione et virtute expectabamus , seti lamen expecta- 
tionem huiusmodi de te nostram ita confirinari et augeri 
gratissimum nobis est, nec mediocri afficimur laetitia, si* 
cuti eundem Regem Christianissimum, ita vos omoes benevo- 
lentia et studio habere coniunctissimos ; erga quos quidem 
omnes, et Nobilitatem tuam privatim, quae nostra mutua 
et paterna sit benivolentia, potius occasionem potestatemque 
aliquando re ipsa demonstrandi a Dco nobis dari, quatn his 
nunc lìtteris aut pluribus verbis declarare summopere desi- 
deramus . Datum Romae apud S. Petrum sub annulo pis- 
catoria die vij Novembris M. D. xxvj. Pontificatus nostri An- 
no Tertio. 

( firmata ) la. Sadoletus 

( Direzione ) Dilecto Alio Nobili viro Annae Doni, de 
Montmoranci magno Franciae Magistro. 

( Nola a questo e al Docum. seguente). Da questo Breve e dalla 
lettera che segue , sì conosce che il Langey fù rinviato a Clemcute 
con istruzioni del re , e vi tornò poi un’altra volta , secondo il Guic- 
ciardini, a’q di Marzo. Non ho soli* occhio le sue memorie, per avere 
schiarimento di questi così frequenti viaggi di Francia a Roma. 

N.° CXXXV. 

Lettera del Cardinal Trivulzio vescovo di Como a 
Monsign. di Montmorency, 8 Novembre tSaG ( Lìbr. 
R . MSS. Voi. N.° 8539 a c - 7 G - ) 

È autografa. Ved. il Docum . Seguente, 

Monsignore Gran Metre alla S, V. de bono core reco- 
mandomi. 

Monsignore. Ho receputo per Monsign, de Langes la 
lettera della S. V. per la quale me fa intendere come il 
detto de Langes harà mostrato al Re et a Madama li mei 
affari et necessitate, et che ben tosto li donaranno qualche 
bono ordine, dii che quella non haria potuto farme inten- 
dere cosa piu grata , perchè me trovo in tanta povertà et 
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miseria che ho gran vergogna a scriverla. Però prego la S. V. 
quanto più posso a metere la authorità sna ha con il re in 
farme bavere quanto piò presto qualche cosa che me possa 
intertenire, come ho ferma speranza in quella che la farà; 
Alla quale de novo de bono core reconmandomi. Romae viij 
Novembris M. D. xxvj. 

( firmata ) Vre bon firere et Amy 
S. Car. al de Como 

( Diree. ) A Monsig. il Gran Mastro. 


N.° CXXXVI. 


Lettera del suddetto allo stesso, 7 Dicembre i5aG 
( ivi a c. 3 2 ). 

È autografa. 


Monsignore Gran Mostro alla Sigo. Vos. quanto piò 
posso di bon core mi raccomando. 

Monsignore. Per Monsign. della Foresta lator presente 
la S. V. intenderà tutte le cosse di quà, delle quale lui ne è 
informatissimo, però non li scriverò altramente allongo per 
non fastidir quella. 

Monsignore, io mi trovo in tanta necessità et miseria 
che quella non lo poterìa credere , et ogni giorno mi ri- 
trovo in maggiore. Nè ho mai possuto havere dal Re alcuno 
minimo beneficio , nè pure uno scuto da potermi interte- 
nere. Prego la S. V. non me manchi del suo aiuto in far- 
mi havere da vivere, et non lassar morire di fame uno tal 
servitore come me, con dar tanto malo esempio a tutta que- 
sta corte. Spero che la S. V. lo farà voluntera , et so che 
l’ha auctorità di poterlo fare , et la prego a farlo quanto 
più presto, perchè non è possibile a poterme piò intertenere, 
et li restarò perpetuamente obligato. Alla quale iterum quanto 
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più posso (li bon core mi raccomando. Romae vij Decem- 
bris i5*6. 

( firmata ) Vre bon frere et amy 
S. Car.* 1 de Come. 

( Direzione ) A Monsignor el Gran Maestro 

(Nola) E dura co«a ma istruttiva, udire un Trivulxio, Cardinale di 
gran nome, protettore della Francia; un nipote di Gian Giacomo 
che avea guadagnato pc* francesi la vittoria a Malignano, e la fuga al 
Taro ; mendicare a quel re stesso che non seppe tenere 1’ Italia ne 
affrancarla , e che poi smunta e straziata c più che mai guasta , la 
consegnò allegramente in mano degli spagnuoli. 

N.* CXXXVII. 

Lettera di Alberto Maraviglia a Monsig. di Mont- 
morency , 8 Novembre i5aG ( Libr. R. A1SS. Voi. 
N.° 8588 a c. 4i ). 

Sembra scritta interamente di suo carattere. 

Illustri*. et Excellentis. Sign. mio hobservandissimo. Per 
bavere visto una litera che scrive la maiestà del Re ha que- 
sti Sign. Capitani italiani che li mandarh doi qnarteri per 
le loro conpagnie , et li farà pagare le loro pensioni , et io 
non me sono trovato su questa litera, perhò o pensato dcle 
due cose l’una , ho che io sia stato schordato, ho che non 
sia tenuto cunto di me , he per questo ho volito scrivere 
queste poche parole baia Excellencia Vos. corno patrono 
che la tengo , la sia contenta ha fare che io sia tratato co- 
rno li altri, perchè me pare che la mia servitù de tanto tem- 
po el merita. Io non me volio avantare de niente, ma il 
S. r * Marchexo ba conosuto se desidero de fare servicio al 
Re. Io aspetarò tanto che posa avere auto la risposta da Vos. 
Ex. corno ho fede in lei che la se digniarh de mandarmela, 
altramente serò constreto a venirmene in Franza. Io suplico 
V. Ex. ha comandarme he se degne tenerme in el numero 
di sui boni servitori, ala qual di continuo humiimente meli 



DOCUMENTI STORICI 


a54 

ricomando. Data in Campo a Piolielo adì 8 Novembre i5a6. 

Di V. III. et Ex.» S. rU 

/fumile Servitor 
Mar avelia 

(Direzione) Allo DI. et Ex. 0 S. re mio hobser. mo Mona/» 
el Graumaiestro. 

(Nola) Questi è Alberto Maraviglia che fu pochi anni dopo fatto 
morire dal duca Francesco Sforza, con tanta viltà di tradimento. Scri- 
ve da PiollcUo luogo appresso Milano, dove il duca d‘ Urbino avea 
posto il campo l'ultimo d'Ottobrc. 

N.° CXXXVIII. 

Lettera di Matteo Giberti a M. de Motmorency, 
io Novembre i5aG ( Libr. R. MSS. Voi. N.° 855 9 
a c. 6 7 ). 

È autografa. Ved. i Docum. CFIII. CXXIV. 

lllustris. Sign. mio. Dello amore che Vos. Excell. mi 
porta , del quale , oltre che ho molti segni , il Sanga al ri- 
torno suo, et hora le lettere de Mess. Paulo de Arezo mi 
bau fatto testimonio , io non penso ringratiarla, sendo cer- 
to che questo obligo mio con lei habbia tutta via a crescere 
tanto che nessuna efficacia di parole basteria a ringratiarla. 
Ma non voglio già tacere che della relatione che li mede- 
simi fanno delli buoni officii di V. Ex. in intrattenere et 
accrescere l’amore che è tra Nos. Signore et la Maes. Chri- 
stianissima. Sua Sant, piglia grandissimo piacere, di che per 
la servitù che ho con V. Ex. ho tanto contento, che per re- 
novare spesso questo piacere mio la prego a continuarli, et 
mantenere me in bona grafia del Re et de se stessa. Alla 
quale quanto più posso mi raccomando. Di Roma alli x di 
Novembre M. D. xxvi. 

( firmata ) Bon Servitore di V. Ex. ia 

El Datario 

( Direzione ) A Mons. r El Gran Mro. 
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N.° CXXXIX. 

Lettera del Marchese di Mantova al suddetto, 1 2 
Novemb. i5a6 ( ivi a c. 9 ). 

È tutta di suo carattere . 

Illustrò. Monsign. Gran Maestre mio fratei honoran- 
dis. La Achìnea et cani molto belli che Vos. Sign. mi ha 
mandato ad donar tanto amorevolmente, et le offerte che la 
mi fa per le sue lettere mi sono tanto grate che non po- 
tria dirlo in parole , perchè io cognosco il perfectissimo cor 
suo verso me , per il che la ringratio supremamente, et me 
li sento tanto obligato che desidero sempre occasione di po- 
ter far qualche piacere e servitio a V. S. la qual amo come 
mio cordialissimo et honorandis. fratello : e la prego non 
habbi rispecto ad ricercarmi s* io ho cosa che li agradi, che 
V. S. mi trovarà prontissimo ad compiacerla, alla qual mi 
raccomando. Mantuae xij Novembris MDxxvi. 

Fratei 

El Marchese dì Mantoa 

( Direzione ) Allo lll. m0 Mons. r mio fratei hon. mo Mons. 
Gran Maestro di Francia etc. 

( Nota ) Federigo da Gonzaga fidato nelle sue lagune che lo fa- 
ceano sicuro in mezzo alle guerre, stava senza troppo dimostrarsi 
aspettando l’ occasione- Entrò nella lega l’anno dopo, ma vi stette 
inoperoso , e presto poi tornato a divozione di Carlo V.°, ebbe titolo 
di Duca. Ved. Docum. N.° XCVIII. 

N.° CXL. 

Avvisi da Venezia ( Libr.R.MSS . Vol.N? 8538 a c.8 9 ). 

Questo documento non ha titolo , nè data , nè firma , 
nè direzione , nè occhietto , ma è del Novembre i5a6. 
Potrebbbe darsi che fosse V interpetrazione di qualche let- 
tera scritta in cifra. 

El Principe in camera mi ha detto a lettere grande che 
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la Signoria vuole in ogni modo mantenere el Duca di Barri 
in stato i et che non bisogna che alcuno pensi fare altre- 
mettle; El che tal’ è la disposinone de la Signoria, che più 
presto venerebbe ad ogni rottura che permettere che ’l ditto 
Duca non stia in stato. Et dice che la Signoria sa molto bene 
che ’l Re et il Papa non consultano le cose conte lor fan- 
no: Che consenteno spesso a quello che non doverebbeno 
fare , come ha fatto il Papa iu questa dedaratione quale ha 
signala. Replicando più volte che la Signoria vuol el intende 
conservare et difendere il Duca iu stalo: al quale hanno 
fatto consignare Cremona; lassandola però in man de la sua 
gente : Et si duol la Signoria del Papa che habbia offerto 
el Ducato de Milano al Re. 

Queste parole tutte son formale che ini ha ditte. Nè mai 
mi ha parlato di tal serie, se non dappoi havuta Cremona 
iu man sua. Ansi, come ho scritto molte volte, pareva pri- 
ma fossero coutenti che ’l Re havesse el Stato di Milano et 
si dolessero che sua Mae*, non si chiariva di volerlo. Voi 
ne farete il vostro iudicio . Et dovete sapere se l’è vero 
quel che dicono che ’l Re si sia fatta beffi del stato di 
Milano, perchè certo è che ’i Papa l’ha offerto, ma la Si- 
gnoria bora cerca d’impedire el forse che questa è la causa 
del presente spaccio. La quale causa non solo l’ ascondeno 
a me , ma anche a Bavosa , per quello mi dice detto Bayo- 
sa ; qual non finisce maravegliarse del Re che non curi d’ 
bavere el suo stado de Milano; et più se maraviglia del 
suo governo che non potrebbe esser peggiore, et che fra le 
altre cose mai scrive qua. 

( Nota J Cremona fu prem nell' Ottobre i5a6, c da' Veneaiani con- 
segnala al dura di Milano. Ma questo avviso ci mette più addentro 
clic gli storici non facciano, nel segreto de' maneggi di quella lega mal 
ferma. Francesco l.° voleva conquistare il Ducato di Milano, non 
per In Sforza, per se , c Clemente acconsentiva. I più italiani in que’ 
teuipi miseri eran pur sempre i Veneziani. 
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Lettera del duca Francesco Sforza a M. de Mont- 
morency, i3 Novembre i5aG ( Lìbr. R. MSS. Voi. 
N.° 8588 a c. 5). 

È autografa. 

Illustris. et Excellentis. Sign. corno fratello honorandis. 
Venendo il speciabile Iuriscontulto D. Gio. Francesco Ta- 
verna nostro Senator dilettissimo per stare residente presso 
la Maes. Christianis. gli abbiamo commisso che per parte no- 
stra visiti Vos. Illustris. Sign. et gli conferisca alcuni affari 
mei. Perhò la pregho esser contenta in tutto prestarli fede, 
non altramente che faria ad nuy stessi , et haver nuy et cose 
nostre per ricomandate. Et ad V. Ili, S. se ricomandiamo 
et offerirao. Cremonae xiij Novembr. M. D. xxvi. 

De V. III. S.* 

Don fratello 

(firmata) Francesco 
Duca de Milano 

( firm. ) Ritius 

( Direzione ) All' 111. et Ex.° Mons. de Momoransi 
Granm." 1 di Franza et nostro corno fratello honor. 

( Nota) Francesco Taverna, adoprato spesso dal duca Francesco 
Storia ne' politici maneggi , fu poi cancelliere del Senato. Lo chiama 
il Montaigne fiamme iris fameux tri scienee de parlerie ( Essais lib. 
i top. 9. ), benché una volta fattosi avvocato di troppo cattiva cau- 
sa , l’assassinio del Maraviglia , fosse malamente posto in sacco da 
Francesco Primo. Gian Angelo Riccio segretario dello Sforia era stato 
l'anno innanii partecipe a’ disegni del Morone per la liberaiione d'I- 
talia. 
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N.« CXLII. 


Lettera di Massimiliano Sforza a Monsign. di Mont- 
morency ( Libr. R. MSS. Voi. N.° 8538 a c. i35 ). 

È tutta di mano del medesimo. Non ha data , ma de- 
ve essere del Dicembre t5a 6. 


Monsignore. Per essersi partito Vos. Sign. più per tem- 
po che non pensava, questa matina non gli ho potuto dir quello 
che al presente li scrivo , che è questo , che mio fratello ha 
mandato uno suo Secretano a Venetia nominato il Tussia- 
no , per pregare quelli Signori volesseno scrivere qui ali soi 
oratori che a nome di loro esortassero il Christianissimo vo- 
lesse maritare dicto mio fratello , il quale non ne ha scri- 
pto cosa alcuna al Taverna. Epsi Sign. Venetiani hanno scri- 
pto qui ali soi oratori et ne parlaranno al Christianis. et 
• perchè io non so quaudo, ho pigliato prosumptione di aver- 
tirne Vos. Sign. perchè ne possi bisognando avertirne il 
Christianis, et in questo credo che sua Maes. et Vos. Sign. 
potranno cognoscere il male et fìncto modo tenne mio fra- 
tello in negotiare le cose sue cum sua Maes. et cum quanta 
varietà, che non hè uno mese che mi facea dire che io mi 
dovesse maritare, che lui non volea moglie, et adesso la fa 
ricercare per la via che intende V. S. che io per mr non 
posso pensare che sia a borio fine. Et raccomandandomi di 
bono core a V. S. prego Dio li doni quello desidera. 

Io ho scripto la presente de mana mia propria per non 
fidarme di personna. Vos. Sign. mi perdona se hè mal seri- 
pto, che a la scola non imparai meglio. 

De V. S. 


hobediente fratello 
Maximiliano 


( Direzione ) A Mons. le gran maitre de France. 


(Nota) Il Vescovo di Baiosa ambasciatore a Venezia scriveva al 
re ne' aa Luglio: — Et perchi , Sire , intendiate li v <gi sospetti clu 
si hanno per tanta tardità che si vede , vi dico che alcuni pensano 
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che ti facci , affinché il duca di Bari ti perda , per mettere Mas 
timiliano in luogo tua. — Le quali parole accennano a ciò che la no- 
stra lettera dimostra : questo sciagurato principe custodito in Fran- 
cia , era dal re trattenuto con vane lusinghe di racquietare la signo- 
ria occupata, ma non goduta dal fratello . La precedente credenziale 
al Taverna fissa la data di questa lettera verso la Gne dell'anno i5a6, 
nè altra molto distante se le potrebbe assegnare , perché prima non 
fu mai il duca Francesco amico a’francesi; dopo, sempre a discrezio- 
ne di Carlo V ; e Massimiliano mori in Parigi l’anno i53o. Dappoco 
e viziosi , i due figliuoli del Moro non ebbero benefìcio di educazio- 
ne, tradotti in Germania ancora fanciulli per la ruma del padre. Ma 
la confessione d'ignoranza che fa qui Massimiliano, è abietta. 

N.° CXLIII. 


Lettera di Cristoforo Numalio carditi, d’ Araceli 
a M. di Montmorer.cy t3 Novemb. 1 5 26 ( Libr. R. 
MSS. Voi. JV.' * 85o 7 ‘' a c. 66). 

È autografa. 

III. Due D. tanq. fr. hon. 

Per la lettera de Vos. Sign. Illustri*, qual mi ha presen- 
tata Monsign. de Langie et ad bocha da sua Santità ho in- 
teso quanto gli sia stata grata la resegnatione de la chiesa 
de Eies per me fatta in favore de Monsign. d’ Giituille suo 
nipote: di che ne ho presa sutntna consolatone, et mi duo- 
le non sia stata magior cosa: che per satisfare ad quella 
tanto più voluntieri lo haveria facto: Ben prego V. S. 111. 
quanto so et posso che cusl corno io amorevolmente et cum 
animo prompto ho facto quanto so stato acennato doverli 
esser grato, senza alcuna replica, cussi quella se voglia de- 
gnare di essere mio bono procuratore appresso il Re Chr. m * 
et Madama , eh’ io sia provisto in quelli regni di qualche 
cosa eh’ io possa vivere corno quella mi promette, et la de- 
vota mia servitù verso loto Maes. et la fede «he in V. S. 
111. tengo ricercha : il che non dubito consegnire si per il 
bono animo di loro Maes. verso di me, corno per la au- 
ctorità sua appresso di epse. Non dirò adonque più sopra 
ciò , confidandomi nel buono amore che V. S. Ili. mi por^a 
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et ne le* recommandntione del mio Monsign. di Langie del 
mio sincero cuore et de la mia necessiti oplimo testimonio. 
Questo non tacerò , che ogni beneficio che quella collocarà 
in me lo collocarà iu un suo aman. mo et affection. mo et in 
un bou servitore de la Maes. del Re et de Madama et de 
quella sancta corona : Et ad V. S. 111. sempre cum tutto il 
core mi ricommando. Quae felix valeat. Romae die xiij No- 
\embris i5a6. 

( firmata ) De V, S, Quanto Fratello lo Car. u Araceli. 

( Direzione ) A Mons. Mons. Momoransin. 

(Nota) Le strettezze del buon cardinale d’Araceli ( Ved. Docura. 
Js\ XXX11I ) erano vere, dacché la sua casa fu delle prime saccheggia- 
te nell’ insulto de’Colonnesi in Roma. Girolamo Negro, Leti, de' prin- 
cipi 24 Ottobre ( dovrebb’ essere Settembre) i5a6. Envillc o Anville 
era della casa di Montmorency. 

N.° CXLIV. 

Lettera del duca Francesco Sforza a Gaspero Lan- 
driano, 18 Novemb. i 526 ( Libr. R. MSS. Voi. 
N.° 8538 a c. 21 . 22 ). 

È copia , col titolo di « Copie i5a6, Rome. Lettres 
du due Frane. Sfovee, et advis à luy venu d’ Espagne « . 

Dux Mediolani etc. 

Reverende et Magnifice dilectissime noster. Ancor che 
siamo certi che ivi si haverà la nuova della venuta dell’ar- 
mata Cesarea et del accordo del Duca di Ferrara , nientedi- 
manco ne è parso mandarvi lo incluso aviso havulo di Spa- 
gna da homo degno di fede , acciò che il tutto possiate co- 
municare con N. S. , Mons. Datario et con chi altri vi parerà. 

Secondo li avisi si hanno , Lanzchenech sono passati verso 
Salò ; non si sa ancora qual camino habbino a tenere, cioè 
o di passare il Po o andare alla volta di Trezzo per unirsi 
con quelli di Milano. 

Il felicissimo exercito hoggi dovea mutar alloggiamento 
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et andar a Gongorzola et più oltre governarsi secondo li 
andamenti di detti Lanzchenech. 

Noi facerao ogni cosa per riparare et fornire queste no- 
stre città di vettovaglie. Il simile si fa a Lodi , et di quello 
succederà più oltre ve ne daremo sviso. Per bora non hab- 
biamo altro. Dio vi conseni. Cremonae xviij 9 . bri# i 5 ‘ 26 . 

Franciscus 

( A tergo ) R. do et Mag. ro Dora. Gaspari Equiti 
Landriano Consiliario et oratori nostro dil. mo 

Ritius 

Copia di lettere venute da Granata dì 9. d* Ottobre i 52 6. 

Per lettere venute da Cartagena da homini di fede se lia 
che le navi intertenute per Tarmata non passano xxiij tra 
le quali ci sono due carrache Genovese et dosaltri navigli 
di botte. Il resto dell* armata tutto è di legni bischaini di 
cento cantara et con li Lanzchenech et altre bandiere che 
hora fa il Vicere non passeranno li i5oo fanti vivi, et li 
Spagnoli non seranno più di 3ooo. SI che Yo». Excell. po- 
trà hora conoscere di quanto momento debbia essere questa 
potentissima armata Cesarea , la quale per le ultime nove si 
hanno da Cartagena non può essere alla vela sino all’ultimo 
del presente con dificultà. 

La Ces. Maestà ha concesso la investitura di Modena , 
Reggio et Carpi al Duca di Ferrara. È stato qualche con- 
troversia supra Carpi , per che lo Imperatore lo voleva dare 
in dote a sua figliola. Finalmente il predetto Duca l’ha pur 
ottenuta, il che acciò si risolvesse il tutto li resterà. Cosi 
lo oratore suo qui intendo ha giurato la fidelità delle sopra- 
dette terre , ma secretamente : pur lo ho di buon loco et il 
compagno ha visto il privilegio della investitura. Lo Impe- 
ratore di novo ha mandalo uno della Camera sua nominato 
Mottone a questo effetto , perchè il Duca si contenti , che 
è in sua bona gratia. Altro non ho che scrivere, se non 
di pregare N. S. dio vi exalti come desiate. 

(Nota) L’armata del Viceré Lanoia, ( contava secondo il Guic- 
ciardini lrenladue navi ) , toccalo prima la Corsica, c poi, combattuta 
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dii Navarra , il porlo di Saolo Stefano in Toscana , giunse a Gaeta. 
Alfonso da Este si voltò all’ amicizia di Carlo V.°, avuta rinvestitura 
di Modena e Reggio , e la promessa di maritare in Ercole primoge- 
nito del duca , Margherita d’ Austria , figliuola naturale di Cesare, 
quella che invece fu moglie d’ Alessandro, duca di Firenze. 

N.° CXLV. 

Lettera di Teodoro Trivulzio al re Francesco, i5 
Genn. i5a5 ( Libr. R. MSS. Voi. iV. e 8588 a c 3i ). 

Sembra tutta di suo carattere. È del i5ij , cornine 
dandosi V anno al 7.5 di marzo. 

Sire 

Questi di passati non ho scritto a Vos. Maes. per non 
havere hauta cosa degna de lei. Al presente se intende qua 
che alli cinque del presente Spagnoli et Lancisnecchi che 
erano in Milano fornirno de uscirue , et con loro è ito a 
Pavia Burbone, dando fama de volersi giongere con li altri 
Lancisnecchi che si troveno a Firenzola, quali se intendeva 
che erano molto malcontenti et muttinati, a causa che non 
se gli davano li pagamenti. A nei che detti de Milano siano 
sortiti hanno fatto quanti mali hanuo possuto de robbar et 
sacchegiare case , monasteri et chiese et fare d’ ogni sorte 
scelerità . Hanno ancora fatti minare et spianare li repari 
deli foborghi , et nel corpo de la cita hano misso il Conte 
Ludovico Belgioyoso con alcuni fatiti italiani per guardare 
la cita, et vi hano misso Mes. Galeazo da Biragho con ca- 
rica di scodere danari, chel Morone era misso in libertà et 
ltaveva pagati vinti millia scuti. 

De le cose de Genova se intende che stano malissimo 
et quasi al estremo de viveri, et che la causa è slatta per- 
chè le tre compagnie de Gendarme de V. M. che restorno 
in Astcsana hano da qualche giorni iu qua fatta grossa guer- 
ra a quelli che vi conducevano viveri da verso Lombardia, 
alli quali hano rotte le strate verso li passi dove andavano, 
in modo che, se non haveranno altra provisione, Genova 
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6era sforzata, anci che passino ben pochi di, a pigliar par- 
tito, et cosi se intende che 1* Adorno ha mandato il suo pri- 
mo secretano a protestare a Borbone che voglia far provisio- 
ne che li viveri non gli siano impediti da verso Lombar- 
dia, altramente che non pò più. Et in bona gratia de V. M. 
quanto più trehumilmente me recomando, pregando N. S. Dio 
che gli dia bona et longa vita . De Lyone alli xv Gena- 
ro M. D. xxvj. 

De V. M« ,à Christ. m * 

Trehumile et treosscquente Servitor et sugietto 

llieodoro 2'rivultio 

( Direzione ) Al Re Christ. mo mio sovran Signore 

(Nota) Gli avvisi che si leggono nel primo paragrafo ci mostran o 
quell’ esercito famoso già bene incamminato alla devastazione d‘ Ita- 
lia; c dal secondo si vede quanto poro sforzo da parte dì terra a- 
vrcbbe bastato in queU’inverno a pigliar Genova, che poteva essere 
salute di Roma , c alterare le condizioni di tutta la guerra. 

N.° CXLVI. 

Lettera a Francesco I (Luna sua amica, io Genn. 
15^7 ( Lib . li. MSS. Voi. JS.° 846 S a c. 83 ). 

È tutta di matto della suddetta. È scritta da Milano , 
Si stampa affatto simile all * originale. 

Sire: Io auixo Yra M. ,a corno ho parlato auno ho- 
mo da bene qiialle me adito che limprexa che fara Yra M. ta 
sera uitorioxa e glorioxa perche la uolonta de Dio uollo 
cussi che quella ne libera de tanto estremo malie che lingua 
humana noi porta dirlo maie le cosse grande che se fano 
ogni di: quanto la YTa dolza M. ta vedara el suuo M Ulano noi 
quonosera nè li hornine nè la terra tanto de malia sorte è 
tratato , e ogni di pezo se fa: li pouereto pregouo dio che 
ne manda el nro Clementissimo Re de franza a liberarne 
che dio el uolia e che labia tuto quello chel corro suuo de- 
sidera: adesso non glie piu nè biancho nè negro tuto ano una 
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uolonia medexma desiderilo el nro Magnanimo Re. Quan- 
to Yra M. u uenara emiliano uedara che luto el mondo la do- 
rarono, perche io sento ogni di tanto bone parolle che se 
possescuo ueoirne a torue in su le sballe e portarne a ind- 
iano lo fariono indenterà e de bon corre per che ano co- 
nosuto la snua grande iguorantia. lo so che la fronza pizi- 
nina no fu maie tanto ben uista e acharezata corno sono ades- 
so e se posso dirre tutto quello che uolio e tuto è bendilo 
per che quonoseno che non aueueoo intelletto a quel situo 
tenpo e persone asaie me ano domandate perdonanza , e di- 
zeno che non quonoseueno el suuo bene , che aueueno perso 
lintelelo e che dio lia molto bene chastigato: mando a Vra 
M. la certi versi qualle me adato quello homo da bene che 
me adito quelle cosse de sopra el qualle de qontinuo luie 
ede li altri seruo de dio pregono per Vra M. ,a e se pos- 
seso far de melio el faria volentera e de bono corro non 
altro humelmente ala Vradolzisima M. ta me ricomando. Data 
in purgatorio die io lanuarii i 5 27. 

humele serua e sugeta de bon 
corro la Fra franta pizinina 

( Direzione ) Al Re mio Sig. r ' Soprao 

(Nola) Questa Franta piiinina ci (a conoscer meglio Francesco I.* 
e documenti di questa sorte non si trovano frequenti negli archivi, e 
nelle librerie. E inutile dire eh’ ella era un’amica milanese della tua 
dottissima Maestà; ben vista e accarezzata , siccome cosa francese , 
dal buon popolo di Milano , che aveva assaggiato gli Spagnuoli e An- 
tonio da Lcyva, e stava in purgatorio , ma senza redenzione. La vit- 
toria promessa dall’ homo da bene, rimase ne* voti; e Francesco non 
rividde mai la sua Milano, nè la Franta piiinina. 

\ 

N.° CXLVII. 

Lettera (T Antonia Doria a M. de Montmorency , 
3o Gennaio 1527 ( Libr. R. AfSS. Voi. N.° 854» 
a c. 58 ). 

È autografa. 

Iliustris. Monsigit. observandis. Sono alchuui diche non 
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ho «cripto a Vos, 111, Sign. pensando che di le cosse di qua 
quella dovessi havere vera noticia. Adesso mi movo scrivere 
la presente, adciò che, come {idei subiecto del Re nostro 
Sign . io facia per mezo di V. S. Ili, quella advertito di le 
cose di qua. Monsigti, Sono hora mai sei mesi che cum le 
galere di S. M. siamo a questa impresa di Genova iu la 
quelle si è facta tanta spesa che bastaria assai a cosse più 
importante di quello havemo facte , essendose ultra lo ordi- 
nario de le galere spezo di molti scuti iu la armata de le 
nave, et essendo anchora ne li primi termini di la nostra 
impresa, io mi dubito che non vi siando facto maior diligeu- 
tia vi debiamo ancliora stare de li altri di et esserne sem- 
pre ad un modo. Prego V. S. 111. che non pigliando il mio 
scrivere a presumptione vegli far questo pensamento che a 
questo modo noi non possemo haver Genova. Et se S. M. 
ha voluntà di Laveria, essere di bisogno usar la forza la qualle 
serà facile, quando cossi piace a S. M. essendo la terra per 
molti capi assai extenuata et horamai al fine de le sue for- 
ze , et essendo qui buon modo di haver gente di fornir que- 
sta impreza , perchè sul paese di Firenze sonno di molti 
fanti che non fanno cossa alchuna , li qualli facilmente 
si conduceriano di qua quando vi fusse modo di pagarli , 
che non bisogneria per più di una pagha, vivendosi Genova 
di iornata di quanto vi entra per terra, di modo che chi 
havesse forze di tenere la campagnia, in uno mese si obte- 
neria. Seria ben più certa chi potesse havere doi raillia svi- 
seri, et a questo modo in breve spacio si leveria quella terra 
da la devotione de* nemici che assai li accomoda in molte 
cosse, et si desocuperia 1 ! armata di mare che poteria at- 
tendere ad altre imprese de non minore importancia. Voglio 
haver detto queste cosse a V. S. 111. per ogni cossa che 
possa accadere , perchè non vi siando datto remedio vedo 
le cosse lunghe et dificile et ogni di le cosse di qua andar 
peiorando. V. 111. S. saperà come seicento fanti ittaliani che 
erano per la guardia di questa terra mantenuti sempre de 
le prese lacte per le Galere , non vi essendo molto mo- 
do di pagarli, sonno stati mandati alla volta di Ovaa per 
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doversi intertenere, dove non essendo possati intrare si ritof» 
navano in qua, et hanno havuto a le spalle il Conte di Lo» 
dron cum mille cinquecento Lanschinec et doi millia Itta- 
liaoi li qualli prima li rinchiuseno in uno locho nominato 
Cassinele, et ivi condusseno quatro pezi di artelaria per ba- 
terli, il che vedendo alchuni capi di squadra de li nostri, mossi 
da paura o da mal animo uscirno fora et contratorno cum 

10 detto conte di darli tutti li Genovesi soldati che erano 
in Cassinelie pregioni a discrettione. Et cossi fumo tutti li 
altri salvi, di modo che per essere li detti Genovesi, che 
erano presso trecento , fideli subditi et servitori del Re , et 
non volendossi rendere, sonno statti iniquissimamente tra- 
diti da li compagni, et per quanto si dice seranno condutti 
in Galera. E1 detto conte di Lodron parla assai di venire a 
questa impresa et ha mandato spie per sapere di noi ogni 
cossa. Spero bene in Dio che non intenderà cossa che li 
piscia, perchè di subito havemo facto venir qui M. di Li- 
gnac cum settecento fanti francesi, assai bona gente, per guar- 
dia di questa terra, et di alchuni frumenti che vi erano 
per il vivere de l’armata si sono facti denari per pagarli: 
Et spero che se ne veniranno a trovare, chel peggio serà 

11 loro. Di quanto seguirà a la iornata V. S. 111. ne serà 
advertita, a la qualle io pregilo che al solilo pigli il patro- 
cinio nostro, perchè io non posso più tacere di essere ma- 
lissimo traclati, essendo sei rneisi che non havemo havuto 
più che cinquecento scuti per Galera , essendone dovuti tre- 
cento per ogni mese. Et a fine che V. S. 111. sapia, quando 
non siamo presto soccorsi , li più de noi non si possiamo 
più regere , non essendone mancho facto il debito de le no- 
stre prese, per che ognuno le divide a suo modo, et al- 
chuni di noi non havemo mai havuto niente, da alchuno 
biscoto in fora, il quale non è su fidente a mantener le ga- 
lere del Re , et maxime a quelli li qualli cum molto trava- 
glio hanno novamente armate le galere, fra li qualli io vi 
sonno , a cui sonno dovuti intieramente doi quarteri et pre- 
sto si accosta il terzo. So che a S. M. non piace che li soi 
servitori siano a questo modo tractati , et cum disavantagio 
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di quelli che non fanno niente più di servicio di loro. Es- 
sendo le cosse in termine che S. IVI. ha bisogno de li soi 
servitori in queste parte, mi satisfacio al presente di scri- 
verlo a V. 111. S. quello che li faria intendere più larga- 
mente cum la presentia se ciò non fusse. Suplicho V. S. 
111. li voglia dar remedio et fare che ne sia dato ad ognuno 
di noi la nostra parte di quanto ne specta di le prese facte, 
adciò che si possiamo mantenere et fare servicio, che altra- 
mente non è possibille. Et per non più longamente fastidirla 
facio fine a la presente humilmente ricomaudandomi a quella. 
Di Savona a xxx di Genaro MDxxvij. 

Di V. 111. S. burnii servitore 

(firmala) Antonio Doria 

(Direzione ) Allo 111. et Ex. mo Mons. Gran Maestro 
di Francia. 

( JSota ) Civada è borgo del genovcsato , dove facilmente il conte 
diLodrone poteva, uscendo d’Alessaudria, assaltare i fanti deU’esercilo 
francese. Tutti questi documenti son miserabile testimonio della mala 
condotta di quelle guerre, e delle sciagure che sempre su gli italiani 
ricadevano. Ma i trecento genovesi in premio di fedeltà venduti alle 
galere spagnuolc , è fatto che solo varrebbe per molti ; e non si trova 
nel Guicciardini , il quale non diede compimento agli ultimi quattro 
libri delle storie, e nelle estreme calamità d’Italia, o crucciato o ver- 
gognoso, abbrevia la narrazione. Ma parla delle angustie di que' di Sa- 
vona ; e poi dice che ventimila ducali mandati di Francia all’ eser- 
cito , non passarono Savona: quelli affamati se gli pigliarono. 

N.° CXLVI1I. 

Lettera di Gio. Batista de' Medici a M. di Mont- 
morency , 1 2 Gennaio 1 5 2 7 ( Libr. R. MSS. Voi. 
N.° 8588 a c. 28 ). 

E tutta di sua mano, Dov * è la laguna non è riu- 
scito d* intendere V originale , di cui fu lucidato il 
fac - simile. 

Illustri*. Monsignore. Io me parto in questa hora con 
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la bona licentia hauta da Vos. Sign. vado a Musso, dove 
insema eoa il castellano mio fratello non mancheremo di 
servir bene la Maes. del re, di sorte che V. S. harà ho- 
nore di noy , et hocorendo spero faremo tal proficto a sua 
M. quanto alcuno altro Italiano sia al suo servilio . Prego 
bene V. S. a fare espidire Mess. Baptista da Ponte qualo 
lasso a solizitarla di tute quelle richeste sè facto ala Maes. 
dii re corno sua Maes. ha promisso di fare et cosi V. S. , 
et rimandare dicto Mess. Baptista dal castellano con le es- 
peditione quanto più presto corno V. S. m’ ha dicto la fa- 
rà, adeiò si posa cominciare el servitio di sua Maestà. 

Presto sarà qua da V. S. lo imbasatore de la Signoria 
de Venetia. Prego V. S. a ultimare li cunti ha a fare il 
castellano con lori. V. S. sia contenta tenere il cunto dii 
castellano corno la ma promisso fare. 

quanto reportaremo noy fratelli da la M. del re tuto 
teneremo haverlo hauto per V. S. Et li restaremo hobli- 
gati. Non altro. A Vos. 111. Sign. umilmente me ricomando. 
In Poenzi a di 13 Zenaro i5ay. 

Di V. 111. S. 

Servitor lo. Baptista 
de’ Medisi 

( Direz. ) A Mon. re lo gran metro Sig.™ hoblig.™ 0 

(Nota) Gio. Balista de* Medici , o piuttosto Mediami di Milano , 
era fratello di Gio. Angelo, che fu Pio IV , e di Gio. Giacomo poi 
troppo famoso come marchese di Marìgnano. Questi allora aveva no- 
me di Castellano di Musso, luogo da lui occupato per inganno , e 
principio alla sua grandezza , per la importanza del silo in sulle porte 
d'Italia. Stipendiato de'francesi, ottenne, per avergli traditi , Lecco , 
cedutogli dal Morone già fautore e consiglierò d' Antonio da Leyva 
e degli imperiali. Poenzi è luogo che non si trova. 
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Lettera del medesimo allo stesso, 1 Febbraio 
1 5 21 ( ivi a c. i 5 . ) 

E tutta di suo carattere. Ved. il docum. precedente. 

Illuslris. Monsignore. Vostra Sign. sa corno ala partita 
mia de corte la me promesse hogni modo fare espidire Mess. 
Baptisia da Ponte, homo dii castellano mio fratello. De 
tute le espeditione richieste prego V. S. a fare che li effecii 
segueno , et presto, et di quanto si reportarà tuto se ne 
harà hobligo a V. S. et se li farà honore. Monsign. de 
Aste è stato qua. 11 castellano l’ ha facto accompagnare sicuro 
ala -volta dii campo: cosi non si mancharà di fare per lo 
havenire a tuti li servitori di la Maes. del Re. 11 castellano 
scrive per la inclusa in resposta d’ una sua a sua Maes. prego 
V. S. a lezierzella ley medema. Sto in espetatione che V. 
S. manda quanto la me promesse. A V. 111. Sign. umel- 
mente me ricomando. Dat. in Castel de Musso adi p.° Fe- 
braro t5ay. 

Di V. 111. S.. 

bono Servitore Ihoanne 
Baplista di Mediti 

(Direi.) All’ IU. Monsign. Gran Metro Padron hono- 
rabilis. 


N. 8 CL. 

Lettera d’Ugo di Pepoli a M. de Montmorency, 
7 Febbraio 1 5 ^ 7 ( Libr. R. MSS. Voi. N." 85G4 a 
c. 5a). 

È autografa. 

Illustris. Sign. mio ho recevuto per Monsign. d’ Este 
la lettera de credenza in lui che è piaciuto al Re farmi scri- 
vere , et in teso dal prefato Signore quanto Sua Maes- me 


Digitized by Google 


DOCUMENTI STORICI 


*70 

comanda circha l’andata mia dal Duca di Ferrara per la 
causa che V. S. sa che per aspetar de saper la resolutione 
del pontefice, come lei potrà veder in la lettera chio scrivo 
al Re, non sonno ancor partito, et non mi extendarò al- 
tramente in replicar per la presente a V. S. la caggion del 
mio soprasedere , sapendo che quella la intenderà più a longo 
legendo ditta mia lettera che scrivo a S. M. Signor mio , 
dal prefato Sign. d’ Este ho inteso l’amorevol opera che se 
è degnata V. S. fare apresso el Re in mio benefitio, la qual 
cosa non me obliga più a quella di quel ch’io sono, per 
non potersemi più crescer obligatione de tante grate demon- 
stratione che ley sempre me ha usate, ma sol me rencre- 
sce non poter haver conveniente parolle per exprimere el 
concetto del animo mio et voluntà che è talmente confir- 
mata in servir V. S. che quanto viverò hnrò per grandis- 
sima gratia poter cuna qualche opera testificar el mio de- 
siderio. La suplico humilmente dignarsi tenermi per suo boa 
servitor et liavermi continuamente in la sua bona gratia, 
alla qual cum ogni summissione marricomando etc. 

Parma alli vij de Febraro MDxxvij, 

( firmata ) Serv. re de U. S. Ill. ma 

Ugo di Pepoli 

(Direz.) A Monseigneur le Grani Maistre — En Court. 

(l’iota) Benché Alfonso d’ Este, come s* è veduto , avesse fatto ac- 
cordo con Cesare per mezzo d’ un suo oratore astretto , dice il Guic- 
ciardini, quasi con minacce , pure inclinava sempre per Francia, e 
si ricongiunse bentosto alla Lega. Mentre la guerra incrudeliva le pra- 
tiche non cessavano , s’ incrociavano per ogni verso , e i confederati 
invece di francamente soccorrere alla comune salute, l’uno contro 
l’altro, e col nemico pubblico macchinavano. Il solo Carlo Quinto 
sapeva ciò eh’ ei si volesse; così potè fondare una dominazione e, che 
più vale, un sistema. 
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Lettera del card- Scaramuccia Trivulzio a M. de 
Montmorency, i5 Marzo 027 ( Libr. R. MSS. Voi. 
N.° 85g3 a c. 63 ). 

È autografa. 

Monignore Gran Maestro alla Sign. Voa. quanto più 
posso di bon core mi raccomando. 

Monsignore. Conosco havere grandissimo obligo alla S. 
V. per baverme favorito et aiutato cosi amorevolmente apresso 
al Re circa lo Arcivescovato di Viena , come mi ha scritto 
il mio secreltario , et non la saperia assai ringratiare , cer- 
tificandola che non la poteva gratificare in Italia a niuno 
più gran servitore del Re et amico della S. V. di me , et 
la prego a non mancare acciò per via di qualche electione 
non mi fosse dato adversario, come sono certo quella non 
mancarà, et spero cbel Re conoscerà ogni giorno più havcr 
collocato questo beneficio in uno suo servitore fidelissimo, 
et che quella ogni d) più si troverà contenta havere interpo- 
sta in questo l’auttorità sua presso il Re. Alla quale di novo 
di bon core mi raccomando. Rome xv Martii M. D. xxvij. 

( firmata ) Vre bon frere et amy 
S. Car. al de Conto 

( Direzione ) A Monsignor Gran Mestro 

(Nota) Il Lillà diligentissimo, ignorava in quale tempo Scaramuccia 
Trivulzio fosse investito dell'Arcivescovado di Vienna nel Deificato. 

N.° CLH. 

Lettera di Guido Rangone al medesimo, a5 Ot- 
tobre 1527 ( Libr. R. MSS. Voi. N. a 853 7 a c. 129 ). 

È tutta di suo carattere. 

lll. mo et Ex'" 0 S.'« Osser.™ 0 
Mando Mess. Bernardo ostensor delle presenti, mio 
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secretano a star appresso la Maestà Christianis. il quale farà 
riverentia a Vos. Excell. in nome mio. Pregola li voglia dar 
quella credenza che la darebbe a me proprio. Et a V. Ex. mi 
raccomando. Di Piacenza il giorno xxv di ottobrio MDxxvij 
Di V. S. Ill. raa et Ex. ma 

Servitor Guido Rangone etc. 

( Direzione ) Al lll. mo et Ex. mo S. re mio osservando. 0 
Mons. Il Gran Maestro di Pranza. 

N.° CLI1I. 

Lettera di Luigi da Gonzaga al suddetto, 26 Otto- 
bre 1527 ( Libr . R. Al SS. voi. N.° 8588 a c. ). 

Sembra tutta di suo carattere. 

In •° Mons. mio hon.o 

Per la molta confidenza che ho nell’ Immanità di Vos. 
Sig. sapendo lei che sempre io sono stato divotissimo servo 
della Maes. del Re, mi è parso confidentemente supplicar 
V. S. da servitore come io le sono, di alcune cose a me 
importantissime che per lo sign. Conte latore delle presenti 
le saranno dette. Supplico ancor quella che degni prestargli 
fede quanto alla persona mia. Et prego Dio, Monsign. 111. 
che a V. S. dia ciò che desidera. Da Castel Giffredo alli 
xxvj di Ottobre MDXXvij. 

Di V. 

S. tor Luis de Gonz. a 

( Direzione ) All* 111. 0 et Eccell 0 S. or mio et Patrone 
Col. 0 Mons. r Gran Maestro de Franza. Etc. 

(Nota) Luigi da Gonzaga, detto il Guercio o il Zoppo, a diffe- 
renza d’ un altro che aveva soprannome di Rodomonte, fu amicissi- 
mo di Giovanni de’ Medici che nelle sue case mori. 
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Capitoli per la liberazione di Clemente VII, con- 
venuti fra esso e i capitani dell'armata di Carlo V, 26 
Novembre 027 ( Libr . R. MSS. Voi. iV.° 85 o 7 a c. 53 ). 

È copia di carattere sincrono . 

Capitoli tra la S . di N. S. Clemente VII. Pont . 

Max. et li S ri . Capitani de lo exercito 
Cesareo et ditto exercito . 

Quantunque li Ulustris. et molto excelsi Sign. Capita nei del 
felicissimo exercito Cesareo et esso exercito fussero disposti 
alla liberatone di Nostro Sigu. et molto la desiderassero , si 
per esser conveniente et debita , si perchè la Cesarea Maes. 
sì come grandemente la desidera cosi efficacemente la man- 
da, nondimeno le diverse natone de suo exercito et il co- 
mune popolo qual per il vero restano creditori di molta quan- 
tità di denari per il servito passato, et qual sono infatto di 
la imminentia de la guerra , non si sono potuti disponere in 
devenire a tal liberatone senza haver li pagamenti et caute- 
le subsequente $ cosi per contro sua Sant, memore de la ca- 
pitolatone qual si fece con esso exercito al tempo de la de- 
ditone del Castello S.'° Angelo de Roma al di septimo de 
Giugno de lo anno presente , sapendo che ditto exercito per 
virtù di essa capilulatione ha da ricevere notabil quantità di 
deuari da Sua Sant, o per opera di quella , et cognoscendo 
Sua Sant, il bisogno di detto exercito, come desideroso di 
far cosa graia a sua Maes. et darli aiuto con dare sosten- 
tamento a detto exercito, è stata contenta voluntariamente 
di venire alle infrascritte conventioni et obligatione con eli- 
cti Signori Capitani et exercito Cesareo , cioè. 

Che Sua Sant, darà et pagarà in termine di cinque giorni 
proximi al più tardo , cominciando perhò il termine di cin- 
que giorni et continuando alla giornata in pagare, di sorte 
che in decto termine siano pagati lutti al Thesauriere del 
ditto exercito, scuti settanta tre millia et cento sessanlanove 
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dii Sole , o la vaiata t mediante il quale numerato , sabito 
Sua Sant, sarà messa in total libertà et il medesimo giorno 
che si finiranno di exborsare ditti denari il Castel S. t0 An- 
gelo di Roma si relaxarà in total arbitrio di Sua Sant, et li 
Capitanei et stipendiati Cesarei usciranno fuora di esso ca- 
stello , et Sua Sant, li potrà mettere quelle gente et guardie 
li parerà; et promettono ditti Sign. Capitanei che immedia- 
te, perfecto dicto numerato, adempiranno la presente pro- 
messa de liberare Sua Sant, et relaxarli el detto Castello sen- 
za alcuna dilatione, o exceptione, o difftcultà di qualunque 
sorte , ancbora che li sopravenisse mandato di qualunche su- 
periore o de la propria Cesarea Maes. in contrario, obli- 
gando sopra ciò la fede de’ Reali gentilhomini et signori. 

Item che Sua Sant, farà pagare al ditto Thesauriere scuti 
trentacinque millia in actu liberationis praedictae di Sua Sant, 
et pagate queste due somme promelteuo detti Sign. Capita- 
nei che faranno uscire fuora di Roma tatto lo exercilo Ce- 
sareo et andare alti alloggiamenti longe da Roma, et in quelli 
lochi come parerà a lor Signorie che ricercha la ragione de 
la guerra, nè più li lassaranno ritornare a Roma. 

Item Sua Sant, promette che in termine de quindici gior- 
ni dapoi ditti dieci di et ditta liberatione farà pagare a ditto 
thesauriere in Roma altri scudi quarantaquattro millia nove- 
cento ottantaquattro e mezo. 

Item Sua Sant, promette che dapoi ditti quindici di farà 
pagare in termine d’ un mese al ditto thesauriere in Roma 
aut Bologna , in arbitrio de’ ditti Sign. Capitanei, scudi cin- 
quanta millia, et altri tanti in uno altro mese subsequenle, 
et altri tanti ne 1’ altro mese che poi venirà , che saranno 
in summa scudi cento et cinquanta millia in tre mesi. 

Item promette ut supra che in li medesimi termini di 
tre mesi alla rata farà pagare al detto Thesorero ut supra 
altri scndi sessanlacinque millia , cioè ogni mese scudi ven- 
tunmillia seicento sessantasei et un terzo, (sic, per due tersi) 
Item perchè Sua Sant, per ritrovare il modo di havere 
et potere pagar delti denari ha tolto per expediente di crea- 
re alcuni Cardinali quali per la liberatione di Sua Sant. 
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hanno da esborsare diverse quantità di denari , et quali de- 
siderano che la crealione fatta o che si farà di loro per Sua 
Sant, avanti che sia in sua libertà sia ratificata da essa, poi 
che sarà totalmente libera , perhò Sua Sant, promette che 
subito che sarà posta in ditta libertà ratifica» tal crealione 
con il consenso de li Reverendiss. Cardinali con le solennità 
consuete in termine di duoi o tre giorni al più tardi. 

Item perchè Sua Sant, per prevalerse di denari per sa- 
tisfare sili predecli carichi et altri, et ancho per dar aiuto 
alla Cesarea Maes. et a dicto exercito ha concesso una bolla 
che si possi vendere la decima parte di tutti li beni tem- 
porali de le Chiese del Regno di Napoli, et che la metà di 
quello si cavarà habbia da pervenire in Sua Sant, et 1’ al- 
tra metà in la Ces. Maes. et tal concessione si trovava fatta 
avanti la iiberalione di Sua Sant, perhò acciò che sia più 
valida Sua Sant, promette che subito che sia in ditta liber- 
tà, ralificarà ditta concessione et bolla et farà ogni expedi- 
tione opportuna per la executione di essa ; Et ditti Sign. 
Capitani promettono a Sna Sant, che fatta detta ratificatione 
de la creatione de Cardinali et de la bolla, et pagati li detti 
scuti quarantaquattro millia novecento ottautaqualtro et me- 
zo quali si hanno a pagare in termine di quindici giorni do- 
poi la liberatione, come è detto di sopra, levaranno lo eser- 
cito da li alloggiamenti et lo condurranno con ogni celerilà 
possibile fuor del Stato de la Chiesa con mancho danno de 
li subditi che sarà possibile, excetto perhò che in caso che 
lo exercito o li exerciti de gli inimici restasse o venisse nel 
Stato de la Chiesa overo alli confini, in tal caso sarà licito 
a detti Sign. Capitani conducer lo exercito dove li parerà in 
lo Stato de la Chiesa et opponerlo alli inimici, o altrimente 
come iudicaranno essere expediente per il servilio de la Ces. 
Maes. et de lo exercito. Et Sua Sant, promette che in am- 
bi duo li casi o che lo exercito vadi fuora del Stato de la 
Chiesa o che stia dentro al contrasto de’ nemici come è det- 
to , operarà et farà con effecto che per tutte quante le cit- 
tà, castelli et terre de la Chiesa immediale et mediate dove 
accaderà detto exercito passare li sarà dato alloggiamento , 
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overo vittunglia, a predi convenienti et honesti , come si 
suol fare alli exerciti amici. 

Item per sicurezza del detto exercito , cioè per li predicti 
scudi quarantaquattro millia novecento ottantaquattro et me- 
zo in uua parte, et scudi cento cinquanta millia in laltra 
parte restaranno obstaggi li sei obstaggi quali di presente so- 
no ne le force de la natione Alemanna, et per sicurezza de 
li pagamenti de li sopradecti scuti sessantacinque millia quali 
parimente si debbeno pagare in tre mesi alla rata, come è 
detto di sopra , Sua Sant, avanti la detta liberatione caute- 
lare li detti Sig. Capitani nel modo subsequente , cioè li da- 
rk pegni idonei et sufficienti per la metà , cioè per scudi 
trentaduoi millia cinque ceuto , et per l’ altra metà li dark 
ditta di banchi et promesse de bancheri idonei in Roma. 

Item perchè le genti di Sua Maes. hanno scosse alcune 
quantitk di denari et grani et altre robbe ed intrate che a- 
spettavano alla Camera Apostolica et alla entrata di essa per 
varie cause , acciocché quelli che hanno veramente pagato 
non siano molestati in lo advenire, Sua Saut. ex nunc li fa 
piena liberatione di tutto quello si troveranno haver pagato 
alli Commissari o gente Cesaree, et fa promessa di non mo- 
lestarli nè lassarli molestare per tal causa. 

Item perchè il sale che si trovò in Roma al tempo del 
saccho di Roma pervenne in forza d’ alcuni gentilhomini et 
soldati de lo exercito, quali anche ne hebbeno donatione da 
li superiori, et li agenti cesarei feceno compositione con lo- 
ro de pagarli per il pretio di esso sale scudi tre millia acciò 
lo lasciasseno in gabella per vendere ad utililk de la came- 
ra, et hora tutto esso sale rimanerk in delta gabella et in 
dispositione di Sua Sant, et ditti gentilhomini et soldati et 
• donatari non hanno havuto il pagamento di detti tre millia 
scudi, perhò Sua Sant, promette che pagark ad essi o a’suoi 
agenti overo a* suoi heredi scudi mille et ottocento , et il 
resto de li detti scudi tre millia con il supplemento di scu- 
di mille e cinque cento si pagaranno per Sua Sant, in detto 
termine al Capitaneo Lodrico de Ripalta, quale lascierk il 
sale in Ostia ad arbitrio di IVostro Signore. 
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Iteru sua Sant, promette che a tutti quelli de lo exerci- 
to Cesareo, siano Italiani, Spagnoli, o Todeschi o di qua* 
lunque altra natione che haveranno havuto in pagamento ca- 
se e vigne o altri beni seu oflìtii o dritti in Roma o nel 
stato de’ suoi debitori per causa di presaglia , ranzone, sive 
riscatto o taglia, opererà con effetto che sieno conservati et 
mantenuti in possessione di tutto quello haveranno hauto in 
pagamento o per contratto voluntario o per acto iuditiario. 
Et che per nessuna causa possano essere molestati nè trava- 
vagliati da quelli di chi erano tal beni o de’ suoi heredi, et 
in specie Sua Sant, promette dare omnimoda executione allo 
instrumento de in solutum datione fatto alla Illustris. Signora 
Marchesa de Mantoa per la Signora Felice de la Rovere Ur- 
sina, non solo contra lei, ma ancho contra quelli che sono 
obbligati de evictione o altrimenti. 

Et più promette Sua Sant, che a tutte dette ustioni de 
Italiani, Spagnoli et Todeschi et tutti gli altri de lo exerci- 
to tanto in parliculare quanto in universo farà et farà fare 
boni trattamenti, et che saranno riguardati , et che potran- 
no liberamente et sicuramente habitare, stare, praticare et 
transire iti Roma et nel stato de la Chiesa come boni ami- 
ci et senza ofiensione o lesione alcuna de le persone o de 
la robba, et senza molestia o vexatione alcuna per causa pas- 
sata da qua indreto durante la guerra, et per causa alcuna 
del saccho o di qualunque altre violentia che se pretendes- 
sino haver fatta per il passato ut supra , o dipendente da 
quella. 

Item havendo Sua Sant, per il bono animo che tiene ver- 
so la Ces. Maes. et lo exercito dati molti denari et promes- 
so di dare tutte le sopra expressc summe in li termini an- 
teditti, et perhò trovandosi creditrice di scudi cento trenta- 
cinque millia ducento cinquanta tre et mezzo , oltre quelli 
si aspettavano da lei, per virtù de li 'antedetti capituli de’ 
sette di Giugno passalo, delti Sign. Capitani, parendoli con- 
veniente che Sua Sant, sia reimborsata, hanno promesso et 
promettono che de li primi denari si scoleranno de la por- 
tione spedante alla Ces. Maes. de le preditte decime se 
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daranno e reimborsarauno a Sua Sant, li preditti scuti cento 
trentacinque millia ducento cinquanta tre et mezo, et che 
il Sig. don Ugo di Moncada, Viceré de Napoli, et ogni al- 
tro successore, o sia ogni altro Viceré farà eseguire la pre- 
sente promessa, et prestaranno ogni aiuto et favore per la 
exactione de la alienatone de la decima parte de beni eccle- 
siastici come di sopra. 

Item promette Sua Sant, che da poi la detta liberatone 
in termine di duo o tre di ratificar^ et approbarà la pre- 
sente capitulatione insieme con li Reverendis. Cardinali et 
fatto consistorio con le solennità consuete, la Castello S. to 
Angelo in Roma, cioè in la camera di Sua S.‘* il giorno di 
Martedì a’ xxvj di Novembre M. D. xxvu. 


( Noia ) Stampalo dal Lunig, Codcx ltaì. Dipìomaiic . T.° IV* 
col. aaa, noi lo giudichiamo tal documento, che non sarà discaro ai 
lettori vederlo un’ altra volta pubblicato e con miglior lezione. Il 
Guicciardini non fa speciale menzione di questi Capitoli, ma di quegli 
de’ 3i Ottobre; a’ quali i presenti furono come appendice per la im- 
mediata liberazione del papa, e per lo sborso de’ danari che la do- 
veano precedere. Ma Clemente si anticipò la libertà , fuggendo tra- 
vestito a’ pericoli che gli minacciavano e la crudeltà ipocrita de’ ne- 
mici, e la poca lede degli amici , che lui cattivo faceano strumento 
a’ loro privati fini. I nuovi cardinali i quali pagarono la liberazione 
del pontefice, furono creati in que’ giorni stessi, benché dal Ciacconio 
la data della elezione di alcuni sia manifestamente anticipata. Il Gio- 
vio ed il Nardi illustrano con le narrazioni loro queste documento, 
senza però nominarlo. Anche il Rainaldo, Annoi. Eccles. è da consul- 
tare. 


N. a GLV. 

Lettera di Pietro Fregoso a M. de Montmorency 
5 Dicembre i5 27 ( Libr. R. MSS. Voi. N.° 8588 
a c. 34 . ) 

È tutta di suo carattere. 

Monsignore. Il desiderio eh’ io ho de fare servitio alla 
Maes. del Re mi fa ricercare tutte le vie ad me possibile de 
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fariine, aciò che sua Maes. habia ogni die più ad cogno- 
scere la devotione et mia humilissima servitù. Et perchè ne 
le cose di Genua ne le quale come è piaciuto a Dio li mei 
antecessori et io habiamo havuto sempre qualche credito , 
mi persuado poterli fare più servitio che in niuna altra par- 
te, ho pensato essere ofiìtio mio de ofTerirme ad sua Maes. 
et farli intendere che dove suo piacere sia di impiegarmi in 
quella impresa, mi rendo certo di poterli fare tanto servi- 
tio quanto niuno altro che ella vi potesse impiegare . Ma 
questo non ho io voluto fare senza il mezzo et favore de 
de V. Exc. alla quale desidero per tale mezzo dare pigno 
de una servitù si bona che meliore non ne possi trovare al 
mondo, sapendo maximamente quanto la auctorità sua potè 
presso la Maes. del ditto Re. Unde, Monsign. io mando il pre- 
sente a posta alla Ex. Vos. et humilmente la suplico voglia 
prestarli fede quanto ad me stesso, et pigliare la protectione 
de le cose mie come di uno suo servitore, il quale de bono 
core porrà sempre li beni et la vita in suo servitio. Et in 
sua bona gratia humilmente me raccomando, pregando Dio li 
dia felice etlonga vita. Da Nove alli v. di Decembre MDxxvij. 
Di V. Ex.» 

S. or Petro Frego so 

( Direzione ) A Mons. or el Granmaestro di Franza. 

(Noia) Non mi è avvenuto di trovare speciale notizia di Pietro Ire- 
goso. In quella famiglia che a più riprese aveva per cinquant’ anni 
governato Genova, tulti avevano intenzione su quella città; ma do- 
po il i5a8 caduti d’ ogni speranza, e oppressi da’ nuovi ordinamen- 
ti, perderono anche il nome, costretti a mescolarsi in quel de’Fornari. 
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Lettera di Clemente VII a Francesco Primo, 
14 Dicembre 1537 ( Libr. R. MSS. Filza intitolata 
’’ Lettres Originala ” in fol .* T. n Vili ■ a c. 39.) 
È autografa. 


Clemens PP. VII. 

Charissime in Christo fili noster salatem et apostolicam 
benedictionem . Consecuti tandem sumus , Deo nobis mise* 
reale, liberationem nostram, ac nunc fere primum in loco 
nobis luto ac libero consistimus. Quod ut statim nobis li- 
cuit, tuae Serenitati, quamquam illi forsitan iam notum , 
nostris literis significandum duximus. Quippe quam sicut 
nostris casibus tanto affeclu ac pietate iudoluil, tantumque 
ipsa armorum una cum Chariss. in Christo (ilio nostro Heo- 
rico Angliae rege lllustris. fidei defensore , ac celeris prò 
nobis liberandis commovit, ita hac ipsa liberatione summe 
gavisuram confidimus. Nos quidem ipsi liuius laelitiae fru- 
cturn sentire non possumus, quod tanta nostra indignaste, 
tantoque sedis Apostolicae detrimento, quanto tua Serenitas 
intelliget, id fuimus adepti. Sed tamen , fili charissime, id 
quod potes profecto existimare, quodque res ipsa testatur, 
nulla nos nostra voluntas in id traxit, sed via ac necessilas 
compulit. Cum enim tot iam menses tantam acerbitatem una 
cum venerabilibus Fratribus nostris perpessi , nullum malia 
nostris finem , aut alterius liberationis spem propinquam , 
parteque alia nostrarum rerum omnium, praecipueque divini 
honoris et religioni excidium et ruinam cerneremus j nec 
singulare tuum studium ac voluntas ad nos vi liberandos prò- 
licere posse viderentur, quin in dies magis res nostra dete- 
riores et conditiones acerbiores fierent , descendimus neces- 
sario ad eas conditiones, quas a nobis illa cui iam obsisti 
nullo pacto poterat necessilas extorsit. Nos quidem ad hoc 
non rerum privalarum , non personae nostrae respectu aut 
periculo devenisse, illud inter celerà argomento est , quod 
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res omnes nostras privatas amisimus , quodque itidignissiniatn 
captivitatem octo iam mensibus tolleravimus ; Nec diutur- 
itius incotntnodutn aut periculutn nostrum subire recusavis- 
semus, si nuJiius ailerius quam personae nostrae iactura fa- 
cienda fuisset. Sed cura , praeler infelicissimam urbem , 
omnis Sanctae Romanae Ecclesiae statua, quero a praedeces- 
soribus nostris integrum acceperamus, quottidie discerpere- 
tur, diripvreturque curn corporum animarumque assiduta 
detri mentis, aimulque Dei honor et cultus ubique imminue- 
retur, tura nos qui privatis maiis obdurerainus , publica 
negligere diutius non potuimus : ac tum denique nos non 
soluin nostrum officiura , sed omnium qui nobiscum crani 
sacrae Romanae Ecclesiae Cardinalium voluntas et assensus 
ad aubveniendum tot populis infeiicibus permovit. Qui qui* 
dem fralres nostri a nobis distracti , prò nobis obsides Ceri , 
et novam ipsi captivitatem subire non recusarunt , ut sal- 
tem nos liberati ptiblicis mederi possemus : nec vero tuae 
Serenitati quae nihil aliud se cupcre ostendebat, nostrani li- 
berationem quacumque via adeplam displicere posse arbitra- 
mur , curo praesertim illa non aliata ob causam pia arma 
suscepisset: Quibus nos quidem ac tuae auctoritati quam prò 
nobis apnd Serenisi. Caesarem interposuisti, Itane ipsant li- 
berationem maxima ex parte referre possumus acceptam. II- 
lorutn enim metus nonsolum ut citius liberaremur, sed ut, 
quae gravissimae fuerunt , ne multo essent graviores condi- 
tiones effecisse videtur. Quibus de rebus omnibus ut plenius 
ac particularius tuam Serenilatem edoceremus , remittemus 
ad eam propedietn dilectum lìlium Prolhonotarium de Gam- 
bara nuntiurn nostrum , non solum ut instructum a nobis, 
sed ut testem omnium aerutnnarum nostrarum, et huius 
ipsius quam diximus necessitatis. Nunc te, (ili Charis. per 
illam qua semper inter nos coniuncti fuimus henivolentiam 
et hortamur et rogamus , ut hoc totem aequi bonique con- 
sulere , et eo quo a nobis profecta sunt animo suscipere ve- 
lis, cuna edam nostrae usua benivolentiae libi ac celeris pa- 
ratior nunc futnrus sit, quam si captivi essemus, ad sananda 
tot miserae christianitatis vulnera , pacemque uuiversalem , 
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ecclesiasticamque rem et dignitatem una tecum , tuorum-- 
que naiorum liberationem procurandam . Io quod nos ; 
quidem tuo quoque, ut speramus , auxilio ita iucumbemus, 
ut uullam in rem uoquam magis, et si id cernere acquan- 
do merebimur, tum nos nostro rum malorum non poenite- 
bit. Sed haec omnia latius idem noster Nuntius mox expli- 
cabit ; cui et dilecto etiam Clio nostro Cardinali de Salvia- 
tis Legato nostro iìdem tua Serenitas habebit. Nos tibi # fili 
cbarissime , prò tanto tuo studio ac benivolentia quam no- 
bis et sanctae Romanae Eeclesiae prò tua ac tuorum maio- 
rum consuetudine in hac re cuoi literis ad nos, tum nun- 
tiis ad Serenis. Caesarem, ipsa denique susceptione armorum 
exbibuisti, gratias agimus quas maximas possumus, animo- 
que habemus multo maiores; nec unquam tantum tuum a- 
morem et prò nobis voluntatem ex animo atque memoria 
abiicemus. Deum interim optimum deprecantes, ut quando 
tua beneficia illius honori et eeclesiae suae tutelae exhibita 
nostram facullalem referendae gratiae exuperant , ipse prò 
nobis se remuneratorem in tuis praecipue natis tibi restituen- 
do , tuaque Serenitate consolanda praebere dignetur. Dat. in 
Civilate nostra Urbevetana sub annulo piscatoris die xiiij. 
Decembris M. D. xxyij Pont, nostri anno quinto. 

(firmato ) Blosius 

( Dircz. ) Char. mo in Christo filio nostro Francisco 
Francorum Regi Christianissimo. 


(Nota ) Il primo documento dell' animo di Clemente VII.® dopo 
la sua liberazione, subito risente di quella perplessità che gli era na- 
turale. Egli era giunto in Orvieto a’ io dicembre. Invero Francesco 
primo s era adoprato poco efficacemente per torre dalla cattività il 
pontefice, benché avesse fatto ogni dimostrazione che 1’ amicizia im- 
poneva. L’ esercito di Lautrec aveva indugiato sette mesi a scendere 
nell' Italia; e poi non camminava verso Roma, ma trapassava per la 
conquista di Napoli. Forse a quella mossa de’ francesi dovè Clemen- 
te la libertà; non che gli imperiali dubitassero d’averla a concede- 
re per forza , ma perchè senza i danari del riscatto era impossibile 
staccare quegli avidi soldati dal sangue de’ romani, e condurgli alla 
difesa del reame. Clemente nelle sue lettere ringrazia il re de’ buo- 
ni officii prestatigli , ma insieme dichiara d’ avergli sperimentati 
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insufficienti a «occorrerlo. Lo che mostra 1’ intenzione di non obbli- 
garsi a lui per 1' avvenire, ma con la necessiti scusare ogni nuova de- 
liberazione, come la necessiti giustificava l’ accordo. Le cose medesime 
sono ripetute nella lettera a Luisa di Savoia. Quella al gran maestro 
Montniorency gli raccomanda Uberto da Gambara Bresciano prolono- 
tario apostolico, e allora fatto Vescovo di Tortona, che andava per com- 
missione di Clemente a’ re di Francia e d'Inghilterra. Una lettera del 
Sanga , tra quelle de' Principi , non dico rischiari questa missione del 
Gambara, ina dimostra per quali ambagi si volea guadagnar tempo, 
senza una ferma risoluzione. Matteo Gibcrti o disgustato di quel pro- 
cedere, o rimosso da Clemente stesso , come troppo dichiarato pe’fran- 
cesi , se n’era andato a Verona , suo Vescovado , per riposarsi. 

N.° CLVil. 

Altra del medesimo a Luisa di Savoia, dello stesso 
giorno C Libi . R. MSS. Voi. N.° 85a3 a c. i3 ). 

È autografa, scritta su pergamena. 

Clemens PP. vij. 

Dilecta in Christo filia Saluterà et apostolicam benedi- 
ctionetn. Liberationem nostrani quam tandem, Deo nobis 
raiserente , consecuti sumus, et a tua nobilitate semper ac 
summe exoptatam fuisse non ignoraraus, libi in Cbristo filia 
noslris ctiam lineria significandam duximus , etsi iatn for- 
tau istuc aliorum nuntiis et litteris perlatam. Quae quidem 
omnibus potiusque nobis ipsis iucunda ex eo redditur quod 
eam magna nostra indignitate , gravissimisque conditionibus 
sumus adepti. Quod eliam diu fuit in causa ut respueretnus 
hanc ipsam libertatem que tanto nobis detrimento consta- 
re!, ac qtiatn diu potnimus , indignissimam captivitatem per- 
pessi, diutius edam perpessuri fueramus si nullius alterius 
quam nostrae personae iacturam subiissemus; illa enim vilis 
nobis esse debuit , sicut fuit, quoad publica mala nos coe- 
gerunt, ut Status Ecclesiastici pereuntis nos misericordia tan- 
geret, ne tot populi immeriti prò nobis ultimae ruinae ex- 
ponerentur. Itaque estrema compulsi necessitate ( id quod 
diuturnitas nostrae captivitatis et res ipsa testatur ) omnium- 
que simul venerabilium fra t rum nostrorum qui nobiscum 
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captivi erant volnntate et auctoritate adducti, in eam conclu- 
sionem devenire coacti fuimus , quam tua Nobilitas prope- 
diem particularìus ex dileclo (ìlio Prothonotario Gambara 
quem ad vos mittemus intelliget. Nunc tuam Nobilit. omni 
studio requirimus et rogamus in Deo Domino ut et ipsa 
boni consulere , et idem suo serenis. nato nostro in Chri- 
sto filio charis. persuadere velit, si octavum post merisem 
captivitate tolerata, cum tantum tui nati studium et appara- 
tus ad nos vi liberandos proficere non possent, tandem ha- 
buimus rationem miserorum populorum nostrorum , religio* 
nisque et divini cultus , ne penitus collaberentur. Sumus 
tamen eo animo, ut debemus, ut balie ipsam liberationem 
vestrae auctoritati apud Serenis. Caesarem prò nobis inter* 
positae, vestrisque armis tanto studio commotis , magna ex 
parte referamus acceptam. Nec vero spe illa destituti Bu- 
rnus, in hoc statu melius consulendi vestris et omnium ra- 
tionibus, quam si captivi essemus. In quod ipsum , et ut 
pace universali constituta , tibi nepotes, tuo nato dii , re- 
stituantur, omni amore, studio ac labore incumbemus. Nos 
tibi Glia agimus omnes quas pcssumus gratias de tuis in nos 
et hanc sanctam Sedem prislinis officiis, quibus ut prò tua 
pietate iusistas in communi bono et sanctae ecclesiae re et 
dignitate procuranda le plurimum in Domino adhortamur. 
Sicut haec propediem latius idem Prothonotarius Gambara 
et dileclus eliam fìiius Iohannes Cardinalis de Salviatis le- 
gatus noster tuae Nobilitati expiicabunt. Datimi in Gvitate 
nostra Urbevetana sub annulo piscatoria die xiiij Decembris. 
M. D. xxvij. Pont, nostri anno quinto. 

( firmata ) Blosius 

(Direzione) Dilectissimae in Christo filiae nobili mulieri 
Lodoxicae de Sabaudia, Ducissae Engolismensis, matri Ilegis 
Cbristianissimi. 

Per questo e per il Documento che segue vcggasi la Nota al pre- 
cedente. 


/■ 
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Altra dello stesso al gran maestro Montmorency, 
del 17 Die. 1527 C ivi a c. i 3 ). 

È autografa su pergamena. 

Cleraens PP. vij. 

Dilecte fili Salutem et apostolicam benedictionem. Non 
dubitamus nobilitatem luam prò aua pietate et in nos amore 
liberationem nostrani summa cura laelitia vel iam audisse vel 
cum his noslris audituram. Quo suo in nos animo freti 
mandavimus dilecto fillio electo Terdonensi quem ad Fran- 
ciae et Angliae Reges mittimus , ut cum tua nobilitate no- 
stro nomine colloqueretur , eamque de omnibus nostris par- 
ticulariter instrueret. Itaque illam bortamur ut fidem eidem 
electo plenam habens, eum si qua in re tuam gratiam vel 
favorenti desiderarli iuvare et dirigere nostra causa velis. 
Quod erit nostra in te benivolentia ac ape dignum. et nobis 
plurimum gratum. Dalum in Givitate nostra Urbevetana sub 
annulo piscatoria die xvii Decembris M. D. xxvij. Pont. 
Nostri anno quinto. 

(firmata ) Blosius 

(Direzione) Dilecto filio nobili viro An. Dom. de Me- 
moransi Magno Magistro Franciae. 

N.° CLIX. 

Lettera del Maraviglia a M. di Montmorency, 29 
Die. 1527 ( Libr . R. MSS. Voi. N.° 855 $ a c. 47). 

È autografa. 

Illustris. et Excellentis. Sign. mio bobservandissimo. 
Credo che la Excell. Vos. baveri* intexo la morte del Sign. 
Fedrigo ; la qual certamente hè dispiazuto ha ogniuno , e 
credo che la Maiestà del Re haverà per ricomandati li soy 
nepoti. 

Signore. La Ex. Yos. de’ sapere che lè vinte anni che 
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io servo el Re e la corona, he non ho mai auto niente a 
dio gratia: et perchè vene el Sign. Cagnino in Franza per 
domandare al re quelo che *1 Sign. Fedrigo teneva , et quan- 
do sua Maiestà li volese compiacer del tuto seria ben fato , 
mha quando sua maiestà fuse de altra openione e che ’1 pa- 
rese che a V. Ex. fuse al propoxito de proponerlo ha sua 
Maiestà se li piazese di farme questo bene e honore de dar- 
me Monreale in la forma che *1 Sign . Fedrigo il teneva, e 
io seria contento de lasare la pension che sua maiestà me 
da he fare rebatere mile octocento franchi 1’ anno su la peti- 
, sione del Sign. Maximiliano e prestar ha sua Maiestà se y 
ho octo milia schudi. 

Signore, se la Ex. V. la trova al proposito, la suplicho 
de volerme farare ( sic ) questo bene e questa gratia de pre- 
ponevo, che ve asicuro che farite ha uno aGcionatisimo ser- 
vitore di V. Ex. e per eserli io tanto afecionato servitore 
me dà ardire de rechiederle ; ha segurta de il tuto suplico 
V. Ex. ha tenerla sechreta e digninrse havisarme del suo 
bon volere, ala cui bona gratia meli hofero e ricomando. 
De Tode 29 decembre i 5 27. 

Di V. Ul. 0,a et Ex." 1 * S. ri * 

burnissimo servitore 
(firmala ) Mar avelia, 

( Nola ) Federigo Gonzaga da Bozzolo era morto in Todi, men- 
tre tornava al campo da congratularsi col Papa in Orvieto. Le prov- 
vigioni godute da questo capitano di grido sono chieste a concorren- 
za da’nipoti suoi, e dal Maraviglia; ma questi adoprava un poderoso 
argomento. 


N.* CLX. 

Lettera di Pirro Gonzaga al re Francesco, 3 i Di- 
cembre 1527 (Ubi*. jR. MSS. Voi . N.° 8538 a c. 91.) 
È autografa. 


Sacralissima Maiestà. 

La svisceratissima servitù verso di Sua Maestà qual 
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sempre li ha havutalo Illustri». Sign. mio Zio bona memoria, 
il quale è piaciuto a Dio di levarmi, mi dà animo, haven- 
do nel ultima sua volontà pregato S. M. fossi conteuta di 
concedere la compagnia et il stato al Cagnino mio fratello, 
et che io insieme con lui non mancassimo mai di esserli fi- 
delissimi servitori: di suplicarla che per memoria di quel- 
la dedi dissi ma servitù voglii esser contenta di concedere al 
predetto Cagnino quanto è statto mente di quella felice ani- 
ma, aciò si possi dir da ognuno che non è da servir altro 
che uno Re christianis. suplicandola similmente che essendo 
io rimaso per tanta perdita corno derelitto, se degni haver- 
mi per raccomandato, che veramente ogni beneficio che la 
mi contribuirà lo farà a persona tanto sua servitrice quan- 
to dir si possi; nomo molti de li Sign. soi agenti quali han- 
no negociato in Roma ponno esser buon testimonii che ho 
fatto per il passato, et per 1* a venire ne li interessi di quel- 
la Christianis. Maes. non sono per mancare sino che harò 
vita , la quale non sono per spendere salvo per sua Maes. 
la qual Dio con felicissimo augumento longamente me con- 
servi. Humillissimamente racomandandomi a Sua Maes. Da 
Orivieto al ultimo di X. bre M. D. xxvij. 

Di V. X. nia Maestà 

( firmata ) Humil c obediente Servitor 

Pyrrho Gonzaga 

( Direzione ) Al Re X. ,n0 mio Soprau S. re 

( Noia ) Il Cagnino da Gonzaga e Pirro nipoti di Federigo, han- 
no qualche nominanza nelle storie. Questi non vuole confondersi con 
1’ altro Pirro suo zio, che fu Cardinale. Meglio si vegga nel Lilla. 

N.° CLXI. 

Lettera di Clemente VII. al re Francesco Primo, 
3i Dicembre 1537 ( Libr. R. MSS. Poi. N.° 8535 a 

c. 64 )• 

È autografa , scritta su pergamena. 

Clemens PP. vij. ^ 

Charis. in Christo fili noster salutem et apostolicam 
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benedictionem. Non dubilamus quin tuaSerenitas prò eo amore 
quo quondam Federicum de Bozolo de Gonzaga servii orem 
et stipendiarium suutn viventem prosequebatur , nunc eius 
mortem cum molestia et dolore sit auditura. Cum eniin 
virlus, scientiaque railitaris quae summae in ilio viro era ut 
ut nosti , tum fides devotioque eius erga te singularis tot 
auuis , totque in periculis tibi probata, desyderium talis viri 
acerbum et triste tuae Serenitati coramovere debebunt , eo 
etiam iustius quo is in servitiis tuis sicuti vixit, ita mortem 
oppetiit, nec antea servitutem erga te suam quam vitam fi- 
nivit. Nos quidem ut vere fateamur hunc casum acerbe tu- 
limus, vel tuae serenitatis causa, vel etiam nostra qui in eo 
amando nemini cedebamus , vel etiam italici nominis quod 
ille in hac Ducum raritate honestabat. Sed tamen Deo agen- 
dae sunt gratiae in oinni placito ac voluutate eius, quera et 
supplices deprecamur, ut sicut hunc virum tot donis insigui- 
\it in terris , ita eius ammani beare dignetur in Ccelis. Ac 
quidem nos, fili, illud etiam in hoc consolatur, quod nec 
desiderio illius viri viventis defuimus in nepote suo ornan- 
do, nec deerimus inemoriae , quacuinque in re nostrani be- 
nivolentiam suis declarare poteriraus. Quod nunc cum tua 
primuin serenitate facere incipiemus, eo libentius quo illam 
hoc nostrum officimi) haud minus libenler excepturam con- 
fiditnus. Allerum enim ex nepotibus ipsius Federici dilectum 
filiutn, scilicet Cagninum de Bozolo, sub illius disciplina at- 
que in tuis servitiis educatimi tuae Ser". ofFerimus ornandum, 
quem etiam ipse Federicus moriens tibi commendavit , ut 
eum in locum suum ad servitutem et devotionem tuam re- 
cipere dignareris in eo militine honore et commodis omni- 
bus , quibus ipsum Federicum antea ornasses. Quare etsi 
putamus te hoc meritis ac precibus dicti Federici, tuaeque 
excellenti et regiae liberalità ti ex te ipso daturum fuisse, ut 
gratitudinem illi mortuo debitam eius nepoti ab ilio prne- 
sertim nominato exibeas , tamen nos quoque qui omnem 
hanc familiam paterna benivolentia in Domino prosequìraur, 
nostram apud te intercessionera adiicendam tot rationibus 
duximus; habituri certe gratissimum quicquid commodi et 
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hoooris in dictum Cagninum tua Serenitas duxerit conferen- 
dam. Quae etiam in hoc et animo obsequetur suo in suis 
remunerandis , et horum exemplo alios ad sui cultum accen- 
de! , nec modo dictum Cagninum dignum ipsum suo pairuo 
eiusque emulum virtutis, sed omnem hanc praenobilem fa- 
miliam sibi arcte deviuciet. Quemadmodum super his dilectus 
etiam filius Cardinalis de Salviatis legatus noster plenius se - 
renitatem tuam nostro nomine alloquetur, cui solitam {idem 
habebit. Datum in Civitate nostra Urbevetana sub annulo 
piscatoris die ultima Decembris M. D, xxvij Pont.» nostri 
anno Quinto. 

( firmata ) Blosius 

( Direzione ) Char. mo in Christo filio nostro F. Fran- 
corum Regi Christianissimo. 

( Nota ) Clemente deplora più che mai la morte di Federigo da 
Bozolo , in hac ducum raritatc. Questi fu degli ultimi che per 1* I- 
talia guerreggiassero, di quella scuola famosa , benché inutile riuscisse 
o malefica , che Alberico da Barbiano , un secolo e mezzo prima , a- 
veva fondata. Poi mancarono le armi proprie , chi le conducesse non 
mancava; e dall’Italia uscirono per successione, continuata ben altri 
due secoli, Emanuele Filiberto, Alessandro Farnese, lo Spinola, il 
Montccuccoli , Eugenio di Savoia , capitani eguali a’ sommi di quelle 
nazioni che sole avean fama di guerriere. 
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INTORNO AL GOVERNO DELLO STATO DI MILANO DOPO 
LA SUA MORTE, NEL CASO DELLA MINORITÀ’ DEL FIGLIO 
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Quel Testamento politico di Lodovico il Moro, che 
annunziammo nella nota al N.° XV de* nostri docu- 
menti, ora pubblichiamo sopra una copia diligentissi- 
ma avutane da Parigi, per cortesia d’un amico nostro. 
Testamento lo ha chiamato il Prof. Marsand, che nel 
suo Catalogo dei MSS. italiani della regia Bibliote- 
ca parigina , Parigi i83 5 in 4-° pag. 477> lie diede 
allTtalia la prima notizia: noi abbiamo prescelto altro 
titolo, che ci venne suggerito dalle parole stesse del 
Moro, e dalla natura di questo solenne documento. 
Era morta a’ 2 Gennaio 1 407 duchessa Beatrice, 
altera e ambiziosa, e perciò carissima al marito, che 
su lei faceva gran fondamento pel governo dello stato; 
questi ordini sono intesi a provvedervi , se Lodovico 
morendo lasciasse a succedergli il figlio in età minore. 
Gastigo d' inespiabile peccato altri destini condusse, 
e le studiate provvisioni di quel superbo, giacquero 
• inutili ed ignorate negli archivi di Francia. 

Nelle cose d'amministrazione e di giustizia civile, 
il governo di Lodovico non rispondeva alla malvagità 
della sua politica; come ambizioso, cercava illustrarsi 
per opere grandiose: come usurpatore, legittimarsi per 
beneficii. Più facile lode, e più comune a quei tempi 
ebbe dagli uomini insigni de' quali piacevagli attor- 
niarsi. Leonardo da Vinci, fra Luca Pacioli, il Bra- 
mante, ed altri dotti di minor nome, Demetrio Cal- 
condila, Iacopo Antiquario, Bartolommeo Calco , or- 
narono la sua corte. Questi due erano tra' segretari 
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che sotto di lui spedivano le faccende; 1* ultimo paiv 
tecipava a que’ più arcani consigli, pe’ quali il Moro 
si confidava reggere lo stato, anche dopo la sua mor- 
te. A tale scopo miravano questi minuti e curiosi or- 
dinamenti, con tanto diffidente cautela scritti , con 
tanta gelosia custoditi. Il figlio che succedesse dovea 
restare sotto tutela sino a’ venti anni ; un governato- 
re, o più, tenere lo stato; gli attuali Segretari e consi- 
glieri di Lodovico, rimanere in uficio; le vacanze em- 
pirsi di persone nominate in foglio a parte, che anda- 
va unito a questa scrittura, e insieme con essa depo- 
sto con grandi avvertenze nel Castello, e sigillato d’ 
una corniola impressa deireffigie della moglie. I prov- 
vedimenti per la custodia delle fortezze, menzogne- 
ra sicurtà di quelli stati mal fermi ( pag. 3oi); il 
divieto al figlio di scostarsi oltre il Ticino innanzi i 
quattordici anni , o innanzi a’ venti di porre il piede 
in altre fortezze delle maggiori, fuori che in quella di 
Milano ( pag 3o5. 3o6); gli ordini rigorosi d'integer- 
rima giustizia per la scelta degli uficiali e ministri, e 
per la gestione degli ufficii ( pag . 327); quegli per li 
iudei et marrani ( pag. 3ia); e per tenere in ubbi- 
dienza Genova col dolce, e con 1’ appoggio de’ghibel- 
lini ( pag. 3 26 ), la regola nello spendere imposta al 
figlio, e le donazioni da lui fatte nella età minore, 
nulle ( pag. 309 ) ; la proibizione al successore di ca- 
valcare la terra, e farsi riconoscere nel ducato, (mac- 
ché il corpo di esso Lodovico non fosse andato sotterra 
con le sue vesti ducali addosso (pag. 3 28 ); V insiste- 
re eh’ egli fa più volte sull’autorità della investitura, 
concessa a lui dall’imperatore Massimiliano, e negata 
ex presse al duca Joanne Galeazzo nostro nipote , 
( principio de’raaggiori delitti, e delle maggiori sven- 
ture del Moro ); e più di tutto il sospetto mostrato 
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sfacciatamente che 1’ ambizione non trasportasse il 
governatore dello stato a invaderlo, cum poco bene- 
ficio de chi si è trovato signore , come 1’ esperienza 
lo aveva mostrato in li tempi passati et alti dì nostri 
( pag. 309 ) , cioè come aveva mostrato 1’ esempio di 
lui medesimo, ipocrita impudente; queste ed altre 
molte cose rendono la presente scrittura oltre modo 
importantissima a svelare 1' indole di Lodovico, e le 
cose interne del governo di Milano . Se il Verri e il 
Rosmini 1’ avessero conosciuta, le istorie loro avreb- 
bero avuta, intorno a queste cose, maggiore pienezza. 
Massimiliano il primogenito, e primo successore del 
Moro, è qui detto Maximiano. Francesco Maria, il 
secondo, ba nome di Sforza, forse dal casato. Beatrice 
d’Esle essendo morta, com’ è detto, a'primi del 1 497» 
questo Documento dev’ essere scritto nel corso di 
quell’ anno medesimo, perchè subito poi cominciaro- 
no i lampi della guerra, e qui appare confidenza di 
tempi pacifici. 
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Ordini di Lodovico il Moro intorno al governo 
dello stato di Milano dopo la sua morte, nel caso 
della minorità del Figlio. ( Libr. R. MSS. Codice 
JX .° 10432. ) 

Codice membranaceo in 8.° di carte 35, in bel ca- 
rattere rotondo, nella sua prima legatura in velluto ne- 
ro , sulla quale è rimasta la traccia dei fermagli d* oro 
o d’ argento, che or pili non vi sono. La sottoscrizione in 
fine è tutta di mano del Moro . Questo V duine non fa 
parte di quelli lasciati dal conte di Bethune, Si stampa 
come sta nell* originale, salvo l* è verbo , e il nè, particel- 
la negativa , sulle quali si pone V accento che manca nell * 
autografo, 

LVDOVICVS MARTA SFORTIA ANGLVS 

Dux Mediolani etc. Papié Anglerieque Comes 
ac Genue et Cremone Dominus. 

Mancandone quello fundamento quale avevamo facto ne 
la virtù et prudentia de la nostra Ili. ma consorte de felice 
recordatto ne al bono governo et redricio de nostri fioli et 
de la successione nostra , quando secundo el corso de natura 
fosse piaciuto a Dio de conservarlo poso noi ; vole la rasone 
et offitio de prudentia che non expectamo 1* ultimo puncto 
del vivere nostro a pensare et ordinare la forma cum la 
quale el fiolo nostro, quale ne sarà successore, habij el bono 
governo suo, se manchassirao inante che lui fosse pervenuto 
alli vinti anni della età sua; et se conservi la tranquillità 
de li subditi et populi nostri, alla quale Dio ne fa debitori 
de pensare per el dominio e principato nel quale ce ha 
constituiti sopra loro. E pero havendo tra noi stessi exami- 
nato assai questa materia et havuto etiam el parere de li Con- 
siglieri nostri, quali havevamo electo alla interventione de 
ie cose del stalo appresso noi, in li quali reponemo gran 
fede, et quali cognoscemo prudenti et pieni deamore et bontà 
verso noi; discusso diligentemente quello che è caduto in 
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consideratione de una cosa de tanto momento, per non man- 
care de la charita paterna verso nostri boli, et de 1' offitio 
de bono principe verso tutti quelli, el governo et dominio 
de li quali Idio ne ha dato, havendo dal canto nostro pro- 
veduto a tutto quello che per noi in vita nostra s’ è pos- 
suto et devuto fare per redriciare le cose a bono camino 
poso noi, siamo venuti in la deliberalione de le cose subse- 
quente: la quale lassatilo che nostro bolo, quale ce sara sue» 
cessore nel stato , sij obligato servare fin chel sij alli vinti 
anni; et quelli quali deputamo alla administratione e consi- 
glio del stato poso noi in el governo de epso nostro bolo, 
habijno jurare che observaranno et faranno observare : et 
cossi fare che effectualmente segua bn al tempo predicto 
chel bolo nostro habij vinti anni. 

La prima ordinatione. 

In prima adunche, perchè omne possanza e principato 
è dato da Dio, ordinamo et volemo che quelli quali ha va- 
rano el governo dal stato poso noi, principalmente mettano 
studio che quelli quali haverano cura de la persona de epso 
nostro bolo, lo instituissano a religione , et a ricognoscere 
el Creatore suo corno datore del bene, ne la successione del 
quale sarà pervenuto, et in terra, poso la reverentia debita 
alia S. ,a pontibeia corno a vicario de Dio, recognosca per su- 
periore suo cum omne segno de observantia et veneratione el 
sacro imperio, et in specie la persona del Sere. mo re et in- 
victissimo S. re Maximiano Re de Romani , el , quando sua 
M. li non li fosse, quello che si troverà succeduto allo regno 
de Romani o al imperio. E subito poso la morte nostra , 
mandi a fare la recognitione et lore la conbrmatione del Du- 
cato: perchè cossi ricerca el debito verso la M. li sua e lo 
sacro imperio, essendo per benignità sua havute le rasone 
de questo nostro Ducato, et reponute in la persona nostra 
cum nostro singulare honore, havendole sempre negate el 
Ser. mo S. re suo patre alli S. ri nostri patre e fratello, et ultima- 
mente al duca Joanue Galeazo nostro nepote, al quale epso 
Ser. ,n0 Re de’ Romani expresse le ha etiam negate. E poso 
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epsa M.** per retenere el stato fermo etiam cuna la coniun- 
ciione de amici, facij fondamento speciale in 1* amicicia de 
li S. ri amici et confederati, quali al passare nostro de la pre- 
sente vita li lassaremo : cuni li quali se baveri governare 
cum sinceriti» et amore, et fare che in epso si trovino se- 
gni et effecti correspondenti ad una vera , constante et sin- 
cera benivolentia et coniunctione. 

La secunda ordinatione do la eleclione del governo 
et consilio ; et conio se ha intendere. 

Quello che appresso volemo è che, mancando noi pri- 
ma che nostro Bolo, quale sari» duca poso noi, aij rnaiore 
de vinti anni, perche dovi non è la età non po anche essere 
la experientia, la quale è maire de la prudeutia: Li ordina- 
mo per sui governatori col nome de tutori o curatori sive 
arrogatati) ( secundo che la lege, per la età , li darà el no- 
me) e per consiglieri cum li quali se habij governare el sta- 
to , quelli li quali iassamo notati de mano nostra propria nel 
Thesoro cum la presente ordinatone in la cassetta coperta 
cum le piastre de ferro argentate alla damaschina , sopra el 
coperto della quale è 1' arma nostra ducale coniuncta cum 
quella de la Ill. m * nostra consorte , cum li nomi de tutti 
dui : et al lato destro li è el leone cum le sechie, et al si- 
nistro el caduceo. Et le Iassamo cum ordine che nou si ve- 
dino se non poso la morte nostra, al quale tempo volemo 
chel primo secretarlo quale si ritroverà appresso noi, secun- 
do che per una lettera di» adesso li ordinarne a lui , o a 
chi poso epso succederà , se lui mancasse prima che questo 
se eseguisse, domandi el cainarleugo nostro, sive primo ra- 
marero, et insieme vad» in la rocha nostra de porta Zohia; 
et monstrata al castellano la lettera nostra , corno è dicto , 
continente questo ordine , vadino tutti tri nel Thesoro; et 
tolta la cassetta sopradicla ne la quale saranno questi ordi- 
ni col nome del Governatore, uno o più, et cossi li consi- 
glieri, quali haverano intervenire al governo del stato; e pre- 
sente uno notaro et teslimonij idonei, aprino la cassetta, et 
faciauo fare uno instrumento auctentico de la apertura et 
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de quelli quali saranno notatti (sic ) de mano nostra alla e- 
lectione del governo et consiglio , corno è predicto. E tutti 
tre se trovino subito alla presentia de nostro dolo succes- 
sore, et dagino el iuramento a chi sarà deputato per gover- 
natore, uno o più, volendo acceptarc la impresa. E trovan- 
dosi absente el primo quale havererao ordinato , li sceve- 
rano de la electione facta per noi , et domaudarano sei vole 
acceptare la impresa et venire a fare residentia a Milano. E 
interim darano el sacramento al altro, quale, poso P absente, 
per grado de la notatione nostra se troverà primo presente. 

E lo effecto del sacramento sara , chel governara secundo 
questi ordini fedelmente a beueffitio de nostro dolo, postpo- 
sito oinne altro rispecto et consideratione. Adjungendo que- 
sto a chi jurera in abseutia del primo che, venuto quello o 
quelli, quali noi haveremo deputati alli primi lochi, depone- 
ra el governo, et io lassara a chi noi 1’ haveremo assiguato; 
et lui stara contento al segno al quale 1’ haveremo posto; et 
venuto poi el primo, uno o più, che fossero trovati absen- 
ti, quando acceptino de stare appresso nostro dolo a fare 
quello perche li avemo electi, se faciano iurare nel modo 
predicto in mane de nostro dolo, quale sarà successore, et 
lui, o loro venendo, o se non volessino venire, quelli de li * 
presenti , quali saranno primi poso el iuramento suo, fara- 
no poi iurare li altri ordinati per noi de mano nostra alla 
interveutione del governo et consiglio del stato: et li tre pre- 
dicti, cioè el Castellano de porta Zobia, el primo secretano, 
et primo Camarero. Facto el iuramento de questo scrive- 
rano unitamente a tutti li Castellani de le forteze, et Ca- 
pitanei de Cittadelle, et ComesUbili de le porte, et cossi a 
tutte le Communitate, el nome de quelli che sarano lassati 
da noi al governo et consiglio del stato , et gli ne farano 
fede cum uno exemplo auclentico del instrumento facto dal 
notaro, quale sarà intervenuto alla apertura della Cassetta, 
perche epsi Castellani et communitate hano el iuramento 
de obedire poso noi al governo, quale sarano certidcati da 
loro tre , che noi averemo lassato : et che sara trovato ne 
la forma descripta di sopra. 
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Como hano stare le forteze. 

Al governo et consiglio, quale lassamo per aiuto et sta- 
bilimento de la successione de la posterità nostra, coniunge- 
mo per la principale cosa el rispecto de le forteze, et gen- 
tedarme: in le quale due cose consiste la fermeza, et con- 
servatione de li stati: et per non mancare dal canto nostro 
che de luna , et 1’ altra cosa la successione de nostro iìolo 
sij bene munita, havcmo posto le forteze in mane Gdele, et 
renovato li conlrasegui, et iuramento, secundo la forma su- 
bsequente: 

Forma del iuramento quale è dato alli Castellani del 
stato nostro, in la reformatione facta per noi poso la 
morte de la felice memoria de la lll. m * consorte nostra. 

Tu iuri sopra li sancii evangelij de Dio in mano nostra 
che tu ne guardarsi fidelmente , et cum omne cura et stu- 
dio, a tutta tua possanza , fin che in te sara spirito , questa 
nostra forteza a nome nostro et de lo Ili. Maximiano conte 
de Pavia nostro primogenito, e deio 111. Sforza secundoge- 
ti ito nostro, quando lui mancasse : sotto li ordini quali hai 
havuto in scripto, et sotto la pena contenuta in epsi quando 
conlrafacessi: nè la consignerai ad creatura alcuna vivente , 
se non te sara portato el contrasegno conforme al presente, 
quale te facemo dare, e le lettere sotto scripte de mano nostra, 
secundo li ordini : et poso noi cum la sottoscriptione in el 
contrasegno et lettere de'mano de chi sara lassato governatore 
da noi. 

Item quando vcnesse el caso che Dio disponesse altro de 
la vita nostra, chel prefato Illustre Maximiano Conte de Pa- 
via, quale sara Duca poso noi, non fosse anco pervenuto ad 
anni vinti de la età sua} Tu iuri de guardare questa for- 
teza a nome suo cum li medesmi obligi, et contrasegni, 
et sotto la obedientia de li governatori. Tutori, o Curatori, 
o arrogatarij, uno o più, et sotto li consiglieri deputati al 
governo del stalo, quali sono ordinati da noi': li quali per 
el Castellano nostro de portazobia de Milano, per li primi 
secretano, et Camerlengo nostri, per documento auctentico 
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de notaro te farano constare essere trovato nel Tesoro, scri- 
pto de nostra propria mano, in una Cassetta de ferro, ar- 
gentata alla damaschina, cum le arme notate de sopra ne li 
ordini, serrata et sigillala , cum la corniola de la effigie de 
la nostra consorte, al governo del stato, fin che no- 

stro fiolo bavera vinti anni: al quale governo volerne pre- 
sti obedienlia fin al tempo prcdiclo, et pervenuto che sij alli 
vinti anni nostro fiolo quale ne sara successore tu obedirai 
la persona sua, corno tuo signore, quale sara in pieno suo 
arbitrio, et potestà: et de la forteza disponerai, corno da lui 
te sara ordinato. 

Appresso questo ordine de le forteze havemo facto le 
conducte quale lassamo nel modo che albora se vedera, cum 
condicione che le gente danne, Cavalli lezeri, et provisionati 
nostri de le guardie, cum li Capilanei, et Capi sui se inten- 
dano cossi obligate alla posterità nostra corno a noi per el 
tempo che durerà la conducta loro: E pero volemo et ordi- 
natilo che le forteze siano lassate ne le mane, dovi le ha- 
vemo poste noi cum lordine predicto, fin che nostro fiolo 
sij pervenuto alla età de vinti anni: nè possano essere re- 
mosti li Castellani, se non per delieto, o causa urgente , per 
la quale se vedesse cbel stato ne havesse recevere detrimen- 
to, quando fossero lassati: et in tale caso volemo che la 
causa, quale se opponera, sij cognosciuta in consiglio, e non 
vaglia a fare removere dal loco suo quello h chi sara op- 
posta se la maiore parte de li voti del governo, et consi- 
glio quale sara presente non sarano conformi: E in questo, 
quando se deliberara de removerlo, havendoseli a deputare 
successore, volemo cbel si propona la cosa in el consilio del 
stato, per examinare la sufficienza de chi sara proponuto , 
el la propositione , et electione sij nulla et vana se del con- 
siglio et governo non consentirà la maiore parte , inten- 
dendo del numero, quale sara presente, che sopra l’anima 
sua, quello, in chi li voti inclinaranno, sij el meliore de fe- 
de et sufficienza alla impresa: et facta la electione, ad epso 
quale sara electo si dara el iuramento cum le condictione , 
quale haveva quello, quale sara remosso, o morto, e uno 
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coutrasegno novo cum 1’ ordine notato in el libro nostro 
de li contrasegni. 

Dele gentedarrne , et forma quale se ha seivare circa epse. 

Medesma forma volemo , et ordinamo sij servata circa 
le gentedarrne, Cavalli lezeri, et provisionati, quali lassamo 
cum li loro Capitanei et Capi: cioè che in la famiglia, et 
lance spezate nisuno possa essere cassato nè mutato quando 
fosse opposto manchamenlo, senza el consenso de la inaiore 
parte del governo et Consiglio, quale se troverà presente, 
nè alcuno sij substituito , o per remotione , o per vacanlia 
de loco, se non chi sara approbato, corno è dicto, et cossi 
dicemo de li Capitanei, Conducteri, et altri Capi de gente- 
darme et de li Cavalli lezeri, et provisionati, cum loro Ca- 
pitanei, et capi, sive se bavera tractare de remotione, sive 
de substituire altri, o fare nove conducte, sei bisogno el 
ricercasse: E stasendo le cose in pace non se avera a cre- 
scere el numero quale lassamo noi, che è de mille ducento 
homindarme fi. ducento de la famiglia: Trecento de lance 
spezate: et el resto de Camareri, et zentilhomini de casa no- 
stra, et de Capitanei , Conducteri et altri Capi. Cinquecen- 
to cavalli lezeri: et fin a seicento provisionati: perche al 
bisogno de tenere le cose in reputatione a tempo de pace 
questo basterà: supervenendo alteratione di guerra secundo 
le cose bisognerà provedere: e questo si consulterà, et vo- 
lemo che circa le provisione se servi el medesmo che è dicto 
de sopra, cioè che se exeguissa quello che da la inaiore par- 
te del governo, et consilio, ut supra sara comprobato. La 
famiglia daroie, et lance spezate non volemo possano essere 
diminuite del numero, nel quale le lassamo, cioè, ducento 
de la famiglia et trecento de lance spezate, nè datone parte 
alcuna ad conducteri, ma si servino ne la forma quale noi 
li avemo dato; et pero sebene sarano sotto governo de qual- 
che capo, volemo pero se servi lordine consueto, che siano 
pagate da li deputati a questo, secundo li ordini antiqui 
del stato servati fin qui, et cossi li Cavalli lezeri, quali las- 
samo sotto el nome nostro: et li provisionati , et tutte le 
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fintarle, quale se faranno secundo li bisogni: li homini dar- 
u«e, et Cavalli le zeri de li Capitanai et Conducteri lassamo 
in arbitrio de li patroni sui de pagarli secundo 1* obligo 
specificato in le conducle sue, et cassarli, et remetterli, ba- 
stando solo de advertirli a tenere compagnie bone, fìdele, et 
bene ad ordine, corno el debito vole che faciano. 

De lì Commissari) generali 
de le gente dorme. 

Alle gentedarme tutte sono per noi deputati dui Com- 
missari) generali, quali hano havere cura de epse, de li loro 
allozamenti, fare che le taxe se compartissano intra li subdi- 
ti iustamente, et scodino, et dagino secundo li ordini: et che 
li Commissari) particulari de le Cita sijno diligenti alle exa- 
ctione, et non excediuo li ordini: et universalmente adver- 
tire che nè li soldati patiscano manchamento de quello , 
che li è ordinato , nè faciano alli subditi quello che non 
deveno: havendo noi ordinato 1’ offitio in dui, lassamo che 
ne lo avenire se conservi anche in dui, per più satisfactione 
de li soldati , et populi : el l’offilio loro non li sij alterato, 
ma dovi bisognasse sijno admoniti dal governo ad fare el 
debito , et servare li ordini , et tenere iusti li compartiti , 
in modo che nisuno resti aggravato piu del debito , nè 
fraudato de quello che li vene. 

Dovi la persona del fiolo successore hùbij stare , et 
del modo quale se ha tenere verso epsa. 

La persona del fiolo nostro, quale ne succederà, ordi- 
namo stagi in Milano in Castello dovi è la stantia Ducale, 
e voleino che la rocha se servi più salvatica che si po sola 
in potestà del Castellano senza commixtione de altre gente 
cha de le sue : e chi sara capo de la porta de la secunda 
guardia per la quale se intra alla habitatiom. Ducale, cum 
li provisionati sui, sij sotto el Castellano, corno è adesso: e 
lo numero de li provisionati sij el consueto, excepto se per 
benedillo de nostro fiolo successore paresse al governo et 
consiglio quale li lassamo, che si dovesse azouzere più ho- 
mini: in el quale caso volenio se togli quello numero che si 
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azunzera, de li provisionati de la guardia: et che cp'si iu- 
rino fidelità in mano del Castellano et stiano ad obedientia 
sua corno li altri provisionali consueti ad epsa guardia. 

Cum quanti haveranno intrare in la secunda 
guardia li governatori , et consilieri. 

E1 capo di epsa guardia , volemo chel Castellano del Ca- 
stello de portazobia limiti el numero , col quale li gover- 
natori et consiglieri habijno intrare per andare alla persona 
del S. tc o al loco del consiglio , et proveda che nisuno iu- 
tri cum arme. 

In questo loco volemo sij lhabitatione del dolo succes- 
sore nostro , et perseveri fin chel habij quatordeci anni , 
excepto se per gravi casi de peste , o altra urgente causa 
bisognasse chel si levasse; e in questo caso non voleino se 
levi, se la maiore parte del governo et cousiglio, quale se 
troverà presente, non consente. Se per piacere et recreatio- 
ne desidererà andare fora fin al tempo predicto de quator- 
deci anni, non passara Cusago , Abiate, Monza, Dece, o 
Melegnano, per essere in le circonstantie de epsi lochi modo 
sufficiente per darli recreatione fin a quello tempo. Passati 
li xiiii anni piacendoli poterà poi meglio estendersi qual- 
che cosa piu lontano, et passare Ticino: nè allora li volemo 
arctare larbitrio: ma lo confortatilo ben, et consigliamo chel 
ai elongi da Milano manco chel poterà, et non faci longa 
dimora de fora, non possendo seguire cosa piu salutare, co- 
rno lassarsi de continuo vedere de la principale cita, ne 
la quale Dio ce lo fa successore: et pero absenlandosi adver- 
lira de retoruare presto. 

Dovi se ha fare el consiglio de le cose del stato. 

El consiglio volemo sii facto dovi sara la persona de 
nostro fiolo: et se usi omne studio per asuefarlo a le facen- 
de, ricogliere ambassatori, et praticare cum loro, et cum li 
altri grandi : et se per indispositione, o per la età non po- 
terà sempre intervenire in consiglio , voleino se faci) in le 
camere contigue alla sua: e la reputatioue del governo , et 
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administratione del stato se teuga coniuncta cum la persona 
sua et in li loci dovi lui stara. 

Quando accadera che la persona de notro fiolo se absen- 
tera, o per piacere o per bisogno , volemo chel governo et 
consiglio, quale li lassamo, vadi cum lui , et similmente la 
guardia quale li lassamo, cum lo Capitaneo suo, et si servi 
la norma del Consiglio dovi sara la persona sua, corno è 
predicto: et a Milano restino el primo secretarlo, et lo Ca- 
merlengo quali omne di se habiuo congregare in rocha col 
Castellano per attendere alle occurentie del stato: et circa 
epse haverano servare bona intelligentia cum li governatori 
et consiglieri del stato, quali sarano appresso la persona de 
nostro fiolo: svisandoli omne di de quello che sara occorso; 
Driciando pero le Ire al S. re suo, nostro fiolo. E ordinarne 
che andando epso nostro fiolo de fora, la guardia sua et Ca- 
pitaneo aJozando in fortezza alcuna iurino fidelità in mano 
del Castellano : in modo che per ingresso de nova gente la 
forteza non habij manco restare in possanza del Castellano 
che la fosse in ante: et le chiave, quale è consuetudine se 
portiuo la nocte alla Camera del siguore, el Castellano le te- 
nera appresso se, finche nostro fiolo bavera vinti anni: al 
quale tempo li Castellani de le forteze dovi epso andara ser- 
varano li ordini de portare le chiave alla Cauiara sua la uocte: 
exceptuamo bene le forteze infrascripte: In le quale pare per 
bono rispecto , et cossi ordinamo, che nostro fiolo non possi 
andare finche non sij pervenuto alli vinti anni , talmente 
chel sij in pieno suo arbitrio. 

Nomina delle forteze dovi nostro fiolo 
non andara finche non habij xx anni . 

Trezo 

Cassano 

Pizghitone 

Cremona 

Et se per caso di guerra o per altro accadera che al 
governo cum la maiore parte del Consiglio para che se ha- 
bij mandare nove gente in alcuna forteza , volemo et or- 
dinamo , che quelli quali sarano mandati siano facti iurare 
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in mano del Castellano de la forteza, dovi andarano , che 
«tarano a sua obedientia, et per farli ricevere li siano man- 
dati li contrasegni secundo li ordini. 

Del modo del Consiglio. 

E1 modo et forma quale se bavera servare in consiglio, 
sara chel governatore , o lassandone noi piu de uno, quello 
che sera el primo, propona, et manchando lui , quello che 
succederà per ordine faci questo olElio de proponere : el 
domandi poi li voli : et quello in che concorrerà la maiore 
parte del consiglio et governo conforme, se habij per con- 
clusione , et non altramente: Intendendo che chi sarano 
governatori habino una voce per uno , corno li consiglieri: 
et questo che per el consenso de la maiore parte se stabi- 
lirà , volemo se faci mettere in scripto, et a libro, perche 
se possi sempre rendere bono concio de le actione tutte 
del governo: esprimendo ben in la aunotatione de le con- 
clusione, etiam le rasone per le quale sara inclinato in quello 
che sara concluso. 

Como se ha assuefare in consilio et instruere 
nostro fiolo. 

Accadendo che nostro fiolo intervenga nel consiglio, se 
la età sua sara capace, lofiìtio del proponere sara el suo, 
et cossi de domandare li voti; et lo carico de assuefarlo sara 
de li governatori , facendo el principio da cose lezere, insi- 
gnendoli corno le materie se hano narrare , et distinguere 
per parte: domandare li voti , et fare respondere alti arti- 
culi necessari) , in modo che cum la età resta etiam la insti- 
luticne , et noticia de quello che 1’ offitio suo ricerca : et 
chel possa reuscire quello chel debito paterno ue stringe, noi 
et chi sara al governo in loco nostro, a desiderarlo : et el 
consilio, cum li altri subditi deveno cercare chel si) per ha- 
vere principe digno de tanto stato, et apto a saperli bene 
governare in pace, et deifendere in guerra. 
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Conio se hano fare le consulte sopra la materia 
de fare pace, o guerra, o lege. 

E accadendo che poso noi nel tempo che correrà prima 
che nostro fiolo successore babij li vinti anni vengi necessi- 
ta , et consideratione de fare pace, o guerra, o lege: per- 
che questa è materia importantissima , et quale tocca 1* in- 
teresse universale del stato, se ha etiam deliberare cum pre- 
cedentia de più circunspectione, et maturità ne le consulte: 
et pero volemo, et ordinamo chel governo et consilio, quale 
lassamo a nostro fiolo, domandi de tutto el Dominio le per- 
sone, quale per la qualità de la grandeza, o prudentia loro, 
iudicara a proposito per consultare, et examinare cum loro 
quello, che sopra tale materia parerà sij el meglio: et lia- 
vuto el parere loro se restringa poi el governo et consilio 
lassato da noi, per fare la deliberatione in quello che parerà 
alla maiore parte di loro el meglio et piu secundo el biso- 
gno et beneflìtio del stato , et de nostro fiolo. 

De la deputalione de chi ha bavere la cura de la 
persona de nostro fiolo. 

Al governo de la persona de nostro Fiolo lassamo quelli 
quali quando mancharemo se trovarano al primo et secuo- 
do loco appresso lui: et ne faciamo piu de uno, acio che 
accadendo qualche sinistro ad alcuno de loro , la persona de 
nostro (ilio non sij destituita de monitore et redriciatore nel 
vivere et costumi soi: et questi volemo lo habino servire in 
questo offitio fin chel bavera li vinti anni: et accadendo morte 
o altro caso per el quale havesse mancare el servitio loro , 
volemo se facij electione de altri idonei alla impresa, quali sia- 
no de casa , costumi , età , et esperientia digni del loco : et 
che in la electione concorrano la maiore parte del Consi- 
glio col governo . Et perche questi haverano accompagnare 
la persona de nostro fiolo in omne loco , e la intentione 
nostra è , che sijno contenti de questo grado, nè pensino 
piu ultra che a questo effecto olii quali li deputa ino , che 
è de havere cura de la persona de nostro fiolo circa el 
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vivere et costumi soi : ordinamo che noa possino alcuni de 
loro andare in consiglio , edam che havessero el nome de 
consiglieri, se non quando la persona de nostro fido li an- 
darsi et alhora non possano sedere nè dare voto, se ben iu- 
tervenerano a quello che se agitara : et questo faceino per 
obviare a quello, a che 1’ ambilione fiumana qualche volta 
col pretesto de questo nome de governatore de la persona 
del signore ha transportato in li tempi passali, et alli dì no- 
stri qualcuno, cum poco beneffilio de chi si è trovalo si- 
gnore. 

Appresso la institutione de li costumi in la persona de 
uno signore, essendo le lettere non solo ad ornamento ma 
anche ad necessità per molte cose , lassamo ad nostro fiolo 
per instilutore suo, et maestro de lettere quello che si tro- 
verà per noi deputato quando Dio ne domandara a se: e que- 
sto fin chel aliij anni quiudeci, o deceselli: e quando acca- 
desse che epso magislro inanellasse prima che nostro Colo si) 
instructo ad sufticientia, el habij passati li anni predicti, vo- 
lemo che per el governo et consiglio gli ne sij provveduto 
duno altro , in el quale se advertisca che non sijno manco 
boni costumi, eba bone lettere, et chel non sij de gran con- 
dictione, per el rispecto anledicto in li governatori della per- 
sona: e la electioue de quello se habij per ferma, nel quale 
sara concorde la maiore parte di voti del consiglio col go- 
verno. 

Del modo del donare. 

Cognoscemo che la largita et beueficentia ne li princi- 
pi, è una de quelle cose quale ornano graudamenle la per- 
sona loro , et li acresce li servitori et fama : ma dovi non 
è electioue et iudilio circa el dare, quello che ha nome de 
virtù essendo el dare governato cum rasone, si covertisse in 
vicio, et passa in nome de profusioue: et questo facilmente 
accade ne li zovani, et piu ne li puti, in li quali la beni- 
gnila del sangue li fa largi nel dare; et mauchaudo la expe- 
rieutia non possono bavere iudilio dovi donare, et absteuer- 
se da dare. El pero ordinamo et volemo che nostro fiolo 
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fin alli quatordeci anni non possa donare cosa alcuna im- 
mobile de alcuna sorte, nè mobili, et dinari, se non in pi- 
cola quantità , et rare volte : et simile donatione non possa 
fare senza el consenso de la maiore parte del consiglio col 
governo: Passati li quatordeci anni fin alli xx non volemo 
che ad alcuno del stato possa donare maiore suroma de cin- 
quecento ducati per una volta sola a chi li parerà de dona- 
re: et el dono sij de dinari, o altra roba mobile et non im- 
mobile: et se pur la importunità de qualchuno vincesse per 
vie indirecte de indurlo ad donatione de cose immobile, et 
el governo et consiglio havesse rispecto ad discompiacere 
nostro fido, o cercasse col consenso de farselo benivolo, de- 
clamino, statuimo, et ordinamo che talle donatione sij irri- 
ta et nulla, nè vagli in alcuno modo , se epso nostro fido 
passato chel avera li vinti anni non la confirmara: et se 
dentro de li vinti anni li parerà de donare a foresteri di- 
nari, o altre cose mobile, volemo se facij secundo el parere 
della maiore parte del Consiglio col governo: et perche le- 
varidose la speranza de le profusione alcuno de quelli quali 
sarano al servitio suo del stato non habiano mancho volun- 
tera servirli, constitueino alli governatori le provisione, et 
soldi quali al fine nostro se trovarano havere: et a li consi- 
glieri deputati al stato cinquecento ducati per uno lanno: e 
li altri quello che se trovaranno havere alhora, de le qua- 
le provisione se ne poterano accontentare, et reputare bene 
proveduto al grado loro: et pero volemo che nè loro nè al- 
tri deputali al suo servitio, alli quali secundo li gradi loro 
sara ordinata la provisione sua, possino farsi dare altro, fin 
che nostro fido non sij alla età prcdicta : perche li deve 
bastare che sijno tractati lionorevolmente ne le provisione et 
soldi sui, per recognitione de le fatiche quale durarano, et 
expeclare poi che nostro Colo sij in la età confirmata, per 
havere poi più copiosa remuneratione , secundo che sarano 
stati li deportamenti sui. Ordinamo adunche se alcuno de 
loro presumerà farsi donare, o acceptare contra questa no- 
stra ordinatone , la donatione non habbia effetto , e quel- 
lo , o quelli a chi sara donato se acceptarano statini sijno 
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privati del honore et offitio quale haverano : et cossi noi li 
privamo fin adesso. 

Al loco de governatori, et Consiglieri del stato lassamo 
scripto de mane nostra le persone, quale volemo sijno de- 
putate appresso nostro fido, corno è dicto in principio : et 
perche la fragilata (sic) humana non lassa promettere, che chi 
sara nominato possi vivere fin che nostro fìolo bavera vinti 
anni, per non mancare de circunspectione per quello che pos- 
semo a questa parte , haverno similmente de mano nostra 
scripto chi volemo sij posto al loco de chi mancasse nel go- 
verno e consiglio, ordinando a ciaschuno lo substituto suo; 
et mancando chi sara substituito , declamino etiam chi vo- 
lemo succeda al substituto ad homo per homo: alli quali 
quando accadtra de essere tolti per substitiati (sic) se have- 
ra dare el iuramento corno sara dato alli altri alli quali 
succederano: ce move etiam el medesmo rispecto dessigna- 
re li successori al Castellano de portazobia, al Capitaneo de 
Castello, al primo secretarlo, et al Camerlengo, per essere li 
olfitij tali , che habiamo desiderare che le sijno persone da 
noi electe, fin che nostro fiolo sij in suo arbitrio: Et pero 
volemo che nè loro, nè gli altri possano essere remosti, fin- 
che nostro fiolo nou sij pervenuto alli vinti anni, et facen- 
do manchameiito se servi la forma dieta de sopra in li altri, 
de proponere , et iustificare la causa cum approbatione de 
la maiore parte del governo e Consiglio: et cossi dicemo de 
li Camareri da camara, quali li lassamo cum Brunoro de Pre- 
da. De li altri zenlilhomini, Camareri, et Regazi, et offitiali 
de casa lassamo alia circunspectione et prudentia del gover- 
no et consiglio, che li possano provedere, corno coguosce- 
rano ricercare el bisogno per el servitio, et honore de no- 
stro fiolo. 

E perche circa li governatori et Consiglieri del stato por- 
ria accadere che quello che abiamo notato de mano nostra 
ad supplire cum nove persone a chi fosse manchato , non 
bastaria: in tale caso volemo per fare la electione de novo 
successore, si servi la norma data di sopra, quando se ha- 
vesse proponere de fare guerra o pace; cioè che per essere 
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de summo momento la consideratione de chi ha ascendere 
ni loco de governare et consigliare al governo de li altri, 
siauo domandaci da tutto el dominio le persone, quale pare- 
rauo essere a proposito alti governatori essendoli loro et al 
consiglio, et cum loro se ventilino le persone, quale se han- 
no nominare alla successione del loco vacante, et facta la no- 
minatione, el governo et consiglio del stalo se restringerà 
poi nel loco e forma sua consueta, per fare electione de chi 
sara nominato, e quello se habij per electo nel quale se tro- 
verà concorsa la maiore parte de li voti : e in questo cari- 
camo la conscientia de tutti ad adriciare lamino et el voto 
suo al più sulliciente, postposita omne passione : et quello 
quale sara electo se Tara iurare nel modo che è ordinato alli 
altri per noi electi: et sei si trovasse havere altro offitio, vo- 
lemo lo depona, et se li deputi altra persona, perche non 
volemo che li consiglieri del stato habijno altro offitio, essen- 
do pur assai se poterano attendere bene a questo del consi- 
glio del stalo. 

Da li governatori et consiglieri del stalo sara posto cu- 
ra non solo alle cose quale tractarano loro in consiglio ap- 
presso la persona de uostro bolo , ma anche ad chiarirse 
che di fora li officiali faciano el debito , e li populi , e li 
suhditi siano ben tractati: et pero omne anno uno de epsi 
governatori, quando siano dui, andara cum dui de li Con- 
servatori de li ordini a fare la visitatione: e trovandose solo 
uuo governatore, li andarano dui de li Conservatori^ et facto 
a questo modo una volta launo la visitatione, se repetera 
poi unaltra o due volte per uno o dui de epsi Conserva- 
tori, a ciò che la reiteratione del visitare faci) che ogniuno 
stij cum piu rispecto ad fare el debito: et in la visitatione, 
quale se fara andando la persona de uno de li governatori 
per Teifecto predicto, havera etiam de vedere le forteze, ma- 
xime le più importante : e lo Camarlengo del quale è la 
cura de le forteze andara insiemi: et non andando el go- 
vernatore, li andara pero il Camarlengo una volta lanno alle 
forteze importante, lassando poi che per lanno li Collateral- 
li vadino per fare le monstre a chi deveno essere facle, 
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secundo li ordini: e li governatori et consiglio advertirano sei 
Sara facto el debito, e trovando che alcuno de li Castellani 
o altri offitiali habino mancato , non se li perdoni , ma se 
castigino secundo li ordini: perche nisuna cosa più accresce 
consuetudine di errare cha la speranza de impuuita. 

Chi deve essere admisso in Consiglio del Stato. 

In cosilio ultra li governatori et Consiglieri del stato , 
Castellano de portazobia, primo Secretarlo, Magistro gene- 
rale de Casa , Camerlengo , et Commissari) generali de le 
gentedarrae, li governatori de la persona de nostro fiolo 
quando epso li intrara, non volemo possi intervenire altra 
persona , se non li dui , o tre Cancelleri , quali havera- 
no le imprese de le pratiche de le legatione , et chi altro 
dira lo primo secretarlo sij necessario admettere per biso- 
gni supervenienti ultra le pratiche predicte: et ultra li go- 
vernatori et Consiglieri non volemo che alcuno altro possi 
sedere, et dare voce in consilio sei nou havera lettere in 
le quale sij specificato expressamente chel possi dare voce. 

Del numero col quale se ha tenere el consilio 
secreto, et modo quale ha servare. 

Havendo portato la necessita di tempi, chel consiglio se- 
creto sij multiplicato nel modo chel è, volemo sij lassato in 
questi termini: cioè che non se li possa azonzere più nu- 
mero, ma si expecti chel consilio sij reducto al numero de 
vinti , non computando in epso numero quelli , quali las- 
sando deputati al governo del stato: et quando del numero 
predicto ne manchara poi alcuno si havera supplire al loco 
vacante de altri, facendo la electione de persone generose, 
cum proponerne molte, cossi di fora corno del stato , de le 
quale se proveda al loco vacaute : nè si risguardi tanto le 
case , quanto le virtù et industria de la persona , acio che 
ne lordine quale è facto al governo de li altri non si metti 
persona quale habia lei bisogno de esseie governata : et el 
stato non se ne possi valere : et la electione se havera fare 
per el consiglio col governo: et che la maiore parte de li 
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voti concorrano: caricando la conscientia de tutti a non pre- 
stare consenso nè voto , se non a chi sara avuto per piu 
sufficiente. 

Del Consiglio de Justitia . 

Quello che averao dicto del Consiglio secreto, el dicemo 
ancora de quello de Justitia fin chel sij riducto al numero 
de cinque, et allora manchandone alcuno se supplisca al loco 
vacante col medesmo modo de proponere qualro , o sei delli 
piu famosi de doctrina, bontà, et conscientia, et la electione 
se firmi in quello, nel quale la maiore parte de li voti con- 
correrano: Et circa quello che abbiano fare piu ultra li con- 
siglieri predicli de luno et labro ordine, se remetlemo alli 
ordini facti in lassumptione nostra : et a quello che poi li 
è azonto, per reassetarli: et cossi a quello che piu ultra 
in questo accadera farsi per noi . E perche è consuetudine 
in li stati dare el titolo et lionore de consiglierò molte volte 
per honorare, o per qualche altro rispecto fora del biso- 
gno del Consiglio , in questo caso lassamo larbitrio al go- 
verno et consiglio, quale lassamo de possere dare questa 
dignità de consiglierò a chi li parerà che le condictione de 
le cose et tempo ricerchi: ma advertiscano a simili de fare 
fare le lettere senza la parte quale li dagi arbitrio de in- 
trare in consiglio , et dare voce, per non lassare che li re- 
sidenti excedano el numero quale limitamo , nè li lassanmo 
anche in la lettera assignare sallario: et per redure che in 
consiglio, et li altri magistrati sij manco numero che si po 
in questa multitudine quale de preseute si trova , per levare 
la confusione et impedimento alle expeditione, lassamo che 
in le legatione et altre imprese de fora , se usi piu numero 
che si poterà de Consiglieri , et altri magistrati numerosi 
sopra el bisogno , perche a questo modo se servirà el stato 
piu honorevolmente, et li subditi resterano cum le expedi- 
tione sue piu facile et prompte alli magistrati , restandoli 
manco numero. 
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De le cose Civile. 

Perche nisuna cosa geoera maiore confusione ne li po- 
puli, corno la avocatone de le cose Civile da li ordinarij 
sui , statuirne che se habij speciale cura de lassarle alii or- 
dinarij sui, quando li sono: et se non li fossino li sijno 
adriciate , nè se li dagi orechie , se non in caso che de li 
ordinarij fosse facto lamenta: in el quale caso li governa- 
tori con el consiglio del stato odano, per remediare sei si 
trovasse manchamenlo nel ordinario et non per volere avo- 
care a se la causa: et la provisione se habij fare, secundo 
la maiore parte de li voti del consiglio col governo . El 
medesmo dicemo de le supplicatone, quale sarano exporte, 
cioè, chel primo secretano le habij driciare alli ordinarij, 
excepto se contenessero lamenta de li ordinarij, in el quale 
caso se servara quello che è dicto de sopra , o gralie , et 
queste se examinarano in consiglio : et non se deliberara se 
non secundo el parere de la maiore parte del governo et 
Consiglio, servandosi li decreti nostri dovi bisoguera. 

De le cose Criminale. 

Essendo anche le cose criminale de gran momento, or- 
dinamo che dovi andara gratia , non se possi fare , se non 
col consenso de la maiore parte de li voli del Consilio coi 
governo , servando el decreto facto ne la assumptione no- 
stra: et similmente dove andara conhscalione, non si possa 
componere se non col consenso del maiore numero del go- 
verno et consiglio, corno è predicto. 

Dicemo etiam el medesmo sei fosse ricercata remissione, 
o extinctione, perche se li advertisca et habij bona conside- 
ra t ione. 

De le cose benejitiale. 

Occorendo vacantia alcuna de benefici) , perche da la 
Santità del nostro Signore se ha el respecto che si sa de 
expectare la nominatone de quelli quali proponemo noi alli 
beneficij del dominio nostro, ordinamo che si togli li nomi 
de li competitori , et si proponaoo in consiglio , per elezere 
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quello quale se avera Dominare alla Santità de nostro Si- 
gnore, o al ordinario per promoverlo, e la electione se ba- 
vera fare de quello , quale per la maiore parte de li voti 
sara iudicato piu idoneo: E caricamo in questo la conscien- 
tia de tutti ad elezere chi sara piu sufficiente: riguardando 
chi avera altri benefici] , perche non se impijsca uno , et se 
lassino li altri ieiuni : et similiter che in questo non corra 
labe de simonia : et facta la proposilione volemo se deliberi 
circa la electione, prima che se uscisca de consiglio, altra- 
mente non volemo se ne possi piu parlare, et se lassi che 
la Santità de nostro Signore proveda lei corno li parerà, 
senza expectare altra nominatione. Remettiamo etiam al go- 
verno et al consiglio che circa le renuntie se deliberi quello 
in che la maiore parte concorrerà per consentire che si possi 
domandare la ressignatione in favore de quello nei quale la 
maiore parte sara concorsa: Advertendo similmente che non 
si cornetta simonia : et che non si consenta a rinuntie de 
vescovati, o benefitij grossi: corno abatie de due milia du- 
cati in suso. 

De li Maestri de le immite ordinarie . 

El governo et Consilio a ladministratione del stato gio- 
varla poco , se le cose de le intrate non havessero ancora 
loro bono governo: et pero essendo le intrate el nervo et 
ferineza de li stati , senza le quale quello che fosse bene 
veduto et consigliato non haveria diuturnità , ma andaria 
in fumo , a questa parte bisogna se usi singulare circumspe- 
ctione, perche la forma et ordini del stato sijuo servali: la 
quale impresa contenendosi ne li Magistrati ordinarij, extraor- 
dinarij et Commissari] del sale , et taxe de Cavalli , et ha- 
vendo tutti le imprese separate , se ha etiam usare circum- 
spectione particulare a tutti. El Magistrato ordinario ha la 
cura de le intrate ordinarie , e questo è al numero che se 
vide de presente maiore del bisogno, haveudo cossi ricer- 
cato li tempi : ma per questo el numero presente non si ha 
alterare, per non fare ignominioso alcuno non apparendo 
demerito , al quale per el stato si] dato loco et nome de 
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lionore: volerne ben anche non li sij piu agionto alcuno, ma 
si cspecti eliti Magistrato se reduchi al numero de quatro: 
e alhora inanellando alcuno de li qualro se supplisca al loco 
vacante cum lordine et forma dieta de sopra : proponendo 
le persone de le qualità idonee a questo offitio , corno de 
sotto se tractera: e lollitio loro sara alli tempi debiti de in- 
cantare li datij a Milano , e farli incantare de fora per el 
Dominio da li Rtfereudarij, et procurare che le intrate cre- 
scano quanto si po. Tare deliberare li datij alli tempi sui, 
et servare li ordini: et otnne anno per tutto zenaro bavere 
facto uno qualernetto de tutta la intnta, e sale, e mandarlo 
sottoscripto de mane sua, et per el rasonato generale a no- 
stro Colo, et alli governatori del stato. Ilano poi usare prin- 
cipale studio a fare scodere le intrate e mandarle al The- 
sorero generale secundo li ordini, et farne fare le scripture 
opportune secundo el stillo de la Corte: nè li governatori 
et Consiglio del stato, nè altro Magistrato se liano impalare 
de loffitio de epsi Magistrati per metterli mano , excepto li 
deputati del dinaro, de li quali qui abasso diremo: perche 
volemo che unitamente habijno essere cum loro per aiutare 
in le cose ardue dovi lopera loro sij necessaria. E quando 
accada chel sia facto querela che li Magistrati non observino 
li ordini et contra li ordini facessino cosa alcuna, in tale 
caso volemo che li governatori e Consilio del stato facino 
domandare epsi Magistrati , et li Deputati del dinaro per 
odire la querela et procedere che li ordini siano servati sei 
si trovasse chel si manchasse. In altro el governo et Con- 
siglio non se havera impazare del offitio de li Magistrati per 
metterli bocha, nè in modo alchuno alterare li ordini del 
Magistrato : et el medestno se bavera fare cum lo Judice de 
li Datij , che è cosa conexa al Magistrato , in caso che sij 
facto querela per excitarlo a servare li ordini sui , et non 
per metterli mano nè alterarli. 

De li Magistri exlr aor dinar ij 

Alle intrate extraordinarie è deputato el Magistrato ex- 
traordinario , e la cura sua è delle cose quale fora del 
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ordinario tochano a la Camara, corno è per conGscatione, et 
altre cose contenute ne li ordini sui : questo ofGtio , è si- 
milmente cresciuto per li tempi sopra el bisogno , et per 
la causa antedicta non volemo se li dagi alteratione: ma si 
expecti che la natura reduca l’ ofGtio a cinque, in li quali 
siano dui jurisconsulti , corno la qualità dell’ ofGtio ricerca, 
per consultare le cose quale toccano a 1’ ofGtio suo , el a 
iudicare secondo li ordini sui , et instructione quale hano in 
scripto. Da li governatori et Consiglieri del stato questi do- 
verano essere solicitati che non manchino del debito, atten- 
dendo alla exactione de le condemnatione, et liquidatione 
de le conGscatione; a le cose de li navilij de Abiate, Bere- 
guardo, Martesana , et alla Muza, lassando pero che le in- 
trate de questi navilij et eque siano curate per la Camara 
ordinaria: et cossi attendano alti arzeni de Po, nè la cura 
loro per alcuno modo extenda le mane a cose de intrate or- 
dinarie, etiara che de novo vtnesseno alla Camara per quale 
se voglia causa. Similmente li governatori et Consiglio ad- 
vertirano de fare che sempre in li incanti de li datij in Milano 
uno de loro intervenga, secundo l'antiqua consuetudine et 
li ordini vechij de la Camara, insieme col iudice de li dati); 
nè in altra manera per cl governo et Consilio se metterà ma- 
no al dicto Magistrato extraordinario, excepto sei fosse fa- 
cto querela de le actione sue : in el quale caso se servare 
el termino et forma dieta de sopra in li Magistri ordiuarij, 
per tenerli adriciati a la observantia de li ordini soi, se ha- 
vessino deviato , havendo presenti li Magistri et Deputati , 
et non per evocare cause da loro , nè fare revedere senten- 
ti data per el Magistrato, nè alcuna altre cosa, se non se- 
cundo li ordini : perche si corno la observatione de epsi or- 
dini retene ferme et solide le cose de la Camara , et per 
consequente del stato , per contrario 1 ! alteratione de epsi ti- 
rnria la ruina de omne cosa cum se. 

Deli Commissari) del sale 

Si corno el sale è uno potissimo membro de le intrate, 
cossi li Commissarij deputati sopra la esactione del sale se 
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hanno havere in spetiale rispecto, el numero suo non se mu- 
tua piu corno li altri dicti de sopra , ma reducendolo la na- 
tura a tri non se accrescerà; et li lochi vacanti poso la re- 
ductione a questo numero , se supplirono de homini exper- 
ti, et allevati iu Corte, quali ne possano havere noticia, et 
si serverà la forma dieta ne li altri Magistrati; le sue facilo- 
ne al scodere et solicitare hano essere divise, e la divisione 
se faro per li Magistri, et Deputati: et le mutarono omne 
anno : et farano che omne anno el sale del Ducato sij le- 
vato da luno aprile a l'altro, et pagato alli termini: et omne 
anno mutati li libri alli Caucelleri soi , che solicitino lo ad- 
ministratore, che non lassi inanellare bono sale , habijno cura 
de le saline de Bobio, et pozzi de salso che faciano quanto 
sale possono , et participano spesso alli Magistri , et Depu- 
tali le cose del offitio suo. 

De li Deputati del dinaro 

Li deputati del dinaro sono uno Magistrato trovato da 
noi in le difficulta et pressure de guerra , per supplire al 
bisogno de trovare dinari et spendere extraordinariamente , 
corno ricerca la guerra, quando l’ordinario non attinge, et 
redriciare la intrata et spesa perche Ihabij lordine suo , li 
quali cessando la guerra, et reducle le intrate al netto, se 
bano unire col Magistrato ordinario, et venendo altro biso- 
gno se renovano, tollendoli tutti, o parte de li Magistri 
quando sono idonei: et li altri de condictione , che siano ri- 
chi, habijno credito, et experientia: et sopra el tutto sijno 
fidati al stato : el numero non ha essere piu de tre perche 
la potestà se li da ampia. Adunche loffitio loro sara de in- 
tendere l’ intrata de lanno et ordinare la spesa , cioè fare el 
quaternetto de li salariati ; la lista de le boclie de la casa de 
nostro fido successore , et de le altre spese ordinarie : et 
cossi el quaterneto de li provisionali , balastreri a cavallo , 
et cavalli lezeri , quali sono ordinari) et stano sotto el nome 
del signore et non de conducteri. Cum questo hordine hano 
vedere la introta et spesa et quello che avanza, et fare le as- 
signatione a tutta la spesa , corno faria la persona del signore 
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proprio, quando lui stesso volesse tale fatica. A questa im- 
presa nisuno havera mettere mano se non loro : ma solum sara 
cura de li governatori et Consiglieri , finche nostro fiolo sara 
alla età per noi limitata , solicitarli che al principio de tan- 
no faciano li quaterneti et liste predicte , cum le assigna- 
tioue sue, et non manchi die per tutto zenaro non siano 
facte, e loro haverano participare el tutto cum li governa- 
tori , da li quali haverano essere admissi orane volta che ri- 
cercarano, et da epsi haverano fare sottoscrivere le liste et 
quaterneti de le spese : e questa impresa de fare li quater- 
neti et liste sopradicte, quando per pace li Deputati se 
uniscono al Magistrato, volemo si) solum de quelli quali sa- 
rano stati li Deputati al tempo de guerra, advertendo etiam 
che alla lista grande de la spesa ultra la sottoscriptione de li 
governatori sij posta la corniola per el Camarlengo: et loro 
deputati, per essere lo offitio suo fundato ne la impresa de 
li Magistri ordiuarij, hauo servare bona intelligenlia cum 
loro , assignarli a ciaschuno de loro le parte sue de le in- 
trate, quale habino curare separatamente et fare exigere ; 
et mutarli omne anno le factione ; et similmente fare alli 
Cancelleri del Magistrato: provvedere ebe le scripture se ac- 
concino cum diligenlia , et loro servare le instructione sue 
facte nel i4<)3, et bavere cura die li rasonati non manchi- 
no aH* offitio loro : et nisuno possa spendere dinari de no- 
stro fiolo senza contrascriptore. 

E circa li ordini de la casa finche nostro fiolo sara alla 
età de li vinti anni, ne pare basti chel habij al servitio suo 
ducento boche: lassando a li governatori e Consiglieri del 
stato la cura de fare quello che al maiore numero de loro 
parerà , per redurre le boche quale lassaremo noi a questo 
numero de ducento, pur che non mettano mano alli Cama* 
reri de Camara quali lassaremo, li quali volemo habijno cum 
nostro fiolo el loco et offitio quale se trovarano bavere cum 
noi: et cossi Brunoro da Preda, quale volemo sij cum lui 
tra li Camnreri de Camara : e a questo numero de Camareri 
de Camara non volemo sij facta addilione alcuna finche 
per corso de natura se reduchi a dodeci , el quale numero 
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volano non si possa accrescere, e accadendo poi manchnre 
alcuno de li dodeci, li governatori et Consiglieri supradieti 
fin alli quindeci anni de la età de nostro Dolo, farano la ele- 
clione de quello che havera essere posto al loco vacante, ha- 
vendo rispecto ad elezerlo de casa generosa , de età et co- 
stumi convenienti al loco : poi fin a li vinti anni nostro 
fiolo nominara quello che li piacerà, e li governatori et Con- 
siglieri lo confortarano a volere fare eleclione de persona 
quale li si) honorevole. 

De la Captila , et stalla . 

De la stalla perche la sij honorevole, perche la Capelli 
sij tenuta fornita de boni Cantori, et de le altre cose par- 
ticolare per bisogno o piacere de nostro fiolo non ne par- 
iamo , lassando questo alla discretione de li guvernatori et 
Consiglieri del stato , perche li liabijno la adverlcntia neces- 
saria . 

De la forma de le lettere di pagamenti 
fora de la spesa ordinaria , et doni. 

Le lettere de li altri pagamenti , quali se farano ultra 
la spesa ordinaria de lanno, corno è predicto , volano non 
habijno effetto, se non sarano cum le corniole consuete, de 
le quale una habij el primo secretano, et laltra el Camer- 
lengo. 

Li buletini de le taxe , et alozamenti de soldati de arme, 
lanze, barde et penachij et simile robe , quale se danno a 
sotto Camareri, Regaci , et soldati: et le lettere de compo- 
silione, remissione de cose confiscate: Item de doni de dra- 
pi et pani, non volemo passino nè habijno effecto senza la 
corniola de la effigie della lll. m * consorte nostra de felice 
memoria : e questa stij appresso el guardaroba nostro , et 
custode del Thesoro. 

Del Tliesoro. 

El Thesoro lassamo che resti in Rocha , essendo la qua- 
lità sua chel so ha tenere in el loco piu munito, conio 
* J’ ha verno tenuto noi : et volemo sii sotto la custodia , et 
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serraglio de tre chiave diverse , de le quale luna slij ap- 
presso el Castellano de porlazobia : l’altra del Camerlengo : 
et Li terza del Guardaroba, e lui uè habij lo inventario, et 
descriptione : et sij in sua speciale cura, finche nostro fiolo 
sara alla età limitata corno de sopra. 

Similmeate voltino che la guardaroba stagi in rocha; 
et ne habij cura fino alla età prtdicta quello quale se tro- 
verà essere lassato per noi. 

Del Thesorero Generale. 

begue la consideratione del Thesorero generale , che è 
ofliiio de grandissimo momento , ricercando persona fidele 
al stato, bono, rico, et pratico, et pero quando accadesse 
se li havesse ad provedere, ultra el modo quale noi lassamo, 
bisognerà chel governo col consiglio , quale bavera fare no- 
vi electione, hnbia advertenlia a queste parte , et proveda 
che tutte le intratc ordinarie et extraordinarie de omne qua- 
lità sieno portate in Thesoraria , et se tengino cum diligen- 
ti li concti de le intrate, et spese. 

De li referendarij de le Cita. 

Voleino che se advertisca alle qualità de li Referendarij 
de le Cita, che siano fideli, et pratici, perche in la diligen- 
ti et fede loro consiste el fondamento de la exaclione de 
le intrate: nè si lassiuo stare piu de tre anni per loco: et 
deportandosi bene siano poi transraissi alle Cita piu hono- 
rcvole , et de questi inanchando alcuni de li Magistri, se 
havera proponere le persone per provedere sili loci vacanti 
delli Magistri , perche de altra sorte homini non possono 
essere piu experti de la condictione et natura de la Corte, de 
le intrate, et del stato. 

Alli altri oflTuij minori, corno sono Cancelleri, rasonati, 
et simili, lassamo anco se habij grande cura per tenerli tutti 
adrizali al camino bono : el non lassarli che el male tracta- 
mento, o el levarli la speranza de ascendere per virtù non 
li facesse cadere (animo : E pero ne la consideratione de 
provedere alli ofiitij, quali vacarano, così nella Corte, corno 
per el stato, el goveruo et co isilio dal quale se havera fare 
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la electione, havera bene advertire’, che se elezino persone 
idonee et sufficiente, et in spezie che siano qualificate alla 
natura dell’ offitio , tolendo piu che se porrà de le persone 
allevate in Corte in la qualità de epsi offitij, per fare che 
proniovendose de grado in grado da luno offitio a laltro 
malore cresca lnnimo de ben servire, cutn la speranza de pos- 
sere crescere eiiam in honore : e a questo modo el state 
sara meglio servito, se recognoscera la industria de li ben- 
meriti, et cum lo bono esemplo se excitarano li altri a virtù, 
et alla faticha per acquistare merito de potere ascendere: et 
quanto al tempo de dare epsi offitij , et alle altre cose per- 
tinente a questo, se remeltemo alli ordini latti in Jassumptio- 
ue nostra. 

Dell’ administratore del Sale et Thesaurarie 
de le Cita, 

L’administratore generale del sale, le Thesaurarie de le 
Cita, et Canepari del sale, finiti li tempi loro se haverano 
dare cum questo modo: che li deputati et Magistri propo- 
nano quattro o sei idonei sopra la conscientia sua , e se 
eleza quello che sara approbato da la maiore parte del go- 
verno et Consilio, facta prima bona discussione. 

De li vicarij Generali. 

Li vicarij generali per fare li sindicati sono necessarij nè 
hano essere più de quatro: tre forastieri, acio possano senza 
passione fare li sindicati, et uno de Milano per dare questo 
honore alla Cita primaria, et lassare questo adito alli doclo- 
ri Milanesi de possere per virtù ascendere a dignità. 

Del Capitaneo de Justitia, Potestà et vicario 
de la provisione. 

Del Capitaneo de Justitia ; del Potestà de Milano, e del 
vicario de la provisione : , essendo offitij importanti, è dato 
la forma necessaria al governo de le imprese loro, per cl 
decreto facto in 1’ assumptione nostra: et pero se remeltemo 
ad quello. Ricordando solum chel Potestà si eleza zenlilhomo 
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Lodo et forastero , et de qualità cliel possi stare cum la 
dignità conveniente al lionore de la Cita secuudo li riti an- 
tiqui. 

De la depulatione al Governo de le Cita. 

Similmente ordinatilo che al governo delle Cita siano 
mandati Consiglieri o Capitanei de gentedarme, o Condu- 
cteri, in modo cliel grado loro possi tenere el governo de 
epse Cita in più reputatione: et volemo non se impazino del 
civile uè tengino alcuno vicario, ma attendino alle cose del 
stato et fare che gli offitiali faciano el debito suo. Ad epsi 
volemo che per le Commutate sij proveduto de massaritie 
grosse , et alozamento conveniente , secundo li ordini de le 
Cita ovi sarano, nè possino loro stare per loco piu de dui 
anni, nè havere altro offitio simile fin a dui altri anni, se- 
cuudo el decreto; e la electione loro non se facij se non de 
uno mese in ante al principio de 1* oflìtio , la quale electio- 
ne se habij fare dal Governo et Consilio secundo 1* ordine 
sopradicto che la inaiore parte se accordi : nè volemo che 
alcuno in questi offitij nè in altri possi usare la interpositio- 
ne de Signori, o ambassatori per domandarli, sotto pena de 
essere privato de la dignità senatoria o de altro publico bo- 
llore quale bavera, chi contrafara a questo ordine. Et se al- 
chuno pur domandasse offitio per qualchuno, non volemo che 
quello per el quale sara domandato, possi andare a tale of- 
tilio, se pur accadesse che per qualche rispetto fosse assen- 
tito, et compiaciuto a chi havesse interceduto. 

De V offitio de le biade. 

Ordinatilo ancora se tengi spetiale cura che 1* offitio de 
le biade sij administrato cum omne diligentia secundo che 
in li ordioi se contene, per che in la vigilantia et borio go- 
verno di epso consiste el modo de tenere el Dominio co- 
pioso de victualie, nè si po molto temere de cosa scandalo- 
sa quando è proveduto alla carestia. 

De lojfilio de Sanila. 

Similmente si bavera advertire cum omne diligentia al 
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offìtio de la Sanila, senza la quale le cose del stato, e mas- 
sime le intrate andariano in confusione: e in questo ce re - 
inettcmo alli ordini facti. 

De le potestarie de le Cita et altri boni loci * 

Lassamo ancora per ordine quale non se immutti , 
che alle potestarie de le Cita se elezano homini de liono- 
revole grado, docti et boni , et se dagi questo honore alla 
sufEcientia et virtù, et non per dinari, corno la necessita di 
tempi qualche volta ha strecto , perche non si po sperare 
sincero offìtio , nè F administratione de integra iustitia, da 
quello che hakij obtenuto el loco per pretio. Volemo etiaui 
se ndvertischi che tengano li iudici et vicarij sufficienti et 
insti, et fnmilie al numero et qualità quale deveno havere. 
Alli altri lochi boni quali non sono Cita, se advertisca etiam 
de mandare persone idonee, elezendose la industria et virtù, 
et che altro inferiore rispecto non habij valere: medesma di- 
ligenza se havera etiam usare per le qualità sue alli altri loci 
minori. 

De li Conservatori de li ordini . 

Circa li cinque conservatori de li ordini, che è quello 
offìtio in la qualità del quale consiste la provisione che nel 
stato le cose vadino secundo li ordini sui, et nisuna uscisca 
de la norma debita , per essere data la forma corno se ha 
servare questo offìtio, lassamo che si segua quello stillo, et 
sijno spesso admoniti dal Governo et Consiglio ad trovarsi 
insiemi , per examinare sei si havera per loro provedere ad 
cosa alcuna : et in la cura loro haverano spetiale risguardo 
circa lordine de le exaclione cuoi li Judici de le viclualie, 
et strate, in le quale se sole manchare assai, et fare patire 
li subditi senza beneffiZo, imo cum detrimento del stato: et 
accadendo haversi ad supplire de altro alli loci loro quando 
vaccassero, volemo che si togliano dal numero del Consiglio 
le persone quale se hano proponere: et se facia electione 
de li piu sufficienti sequendo la forma dieta de sopra, chel 
aij electo quello nel quale concorrerà la maiore parte de li 
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voti del governo et consiglio: et sei accadesse che alcuno 
de quelli quali lassaremo scripti de mano nostra per Consi- 
glierò del stato, se trovasse essere nel numero de li Conser- 
vatori , volemo deponi el nome et oflitio de Conservatore, 
et resti solo el titulo de Consiglierò del stato: et al loco suo 
de Conservatore sij facta la electione de uno altro, secondo 
el modo dicto de sopra, e lo numero loro non volemo possi 
essere piu de cinque, nò fora de le qualità contenute ne la 
instructione, et lettere de loffitio loro. 

Al governo de la casa havcmo facto lordine necessario 
cuoi la distiuciioue de li gradi, el loci, et persone: et pero 
lassamo che edam in questo se observi la norma data: et 
se tenghi ei Magislro generale de la Corte, cum la forma 
quale li havemo dato: et epso observi la instructione sua et 
li ordini de casa, et faci servare da li seneschalchi, perche 
in questo consistendo la norma del ben vivere de casa, tira 
dreto quello de la Corte, et la dignità et honore del prin- 
cipe cum reputatione del Stato. 

De le cose de Genua. 

El stato de Genun è cosa de grandissimo momento non 
solo alla reputatione, ma anche alla conservatione di questo 
nostro primario stato de qua da talpe et alla salute de tutta 
Italia , corno l’ experimento ha demostrato questi anni pro- 
simi , e nel presente : E pero cum quello studio che si è 
veduto ridussimo le cose de quella Cita et stato alla obe- 
dientia consueta cum noi, et per conservarle non avemo 
pretermesso cosa alcuna possibile. Lassamo adunche a nostro 
bolo quale sara successore nostro, et a chi per noi è de- 
putato al governo et consiglio del stato appresso lui, che 
usino singulare circumspectione ad queste cose: observiuo li 
capituli sui alli Magnifici fratelli Adorni, et a messer Joanne 
Aloisio dal Fiesco: et li accarezino, et tengino gratificati lo- 
ro e la casa Spinula, perche la experientia ne ha insignato, 
che cum nissuno freno se possino meglio governare quelle 
cose de Genua che col dolce et cum lamore; et pero non 
li hano manchare de questo iastituto, et provedere che le 
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forteze aijno tenute bene fornite et provedute, non solo in 
Genua, ma per tutta la rivera. 

De la ordinatione al Illustre Duca de Barri pertinente. 

Yolemo ancora che succedendone lo illustre Maximiano 
Conte de Pavia nostro primogenito, quelli quali lassamo al 
governo suo habijno etiam cura dello Illustre Sforza Duca 
di Barri nostro secuudo genito , perche sij instituito cuin 
religione et moralmente , habij fainilia condecente al grado 
suo, havuto rispetto alla età, la quale in li primi anni non 
ricerca quello numero che li convenera passati li vinti anni. 
Et del stato , et intrate quale li lassamo non volemo che 
alcuno se ne impaci se non Burgutiu Botta de li deputati 
nostri del dinaro: quale ne habij cura, e lui li faci lassigna- 
menti de le spese sue sopra le intrate sue ai principio de 
lanno: et ne faci tenere bon conto: et perche le intrate sue 
quale li liavemo date, sono più cha per il bisogno de que- 
sta prima sua età, advertira alli avanzi sui, et li fara onnte 
anno impiegare in tanti loci in la Cita nostra de Genua, a 
ciò che quello che ne la età tenera sara stato sopra el bi- 
sogno in le intrate sue, se lo trovi avanzato et cresciuto 
cum multiplicatione de intrata ne li anni adulti , et ne ri- 
ceva adiumento ad possere poi vivere piu splendidamente, 
secundo la dignità de la casa , et secundo la decentia sua , 
havendo nome de nostro Bolo. 

De li Judei et marrani. 

Nè dovemo omettere che havendo ne li ordini facto men- 
tione di quello che speda al temporale, ordinamo ancora, che 
essendo per noi ad honore del Salvatore nostro Jcsu Cristo 
cazati li Judei dal Dominio nostro, et prohibito che alcuuo de 
loro non si possi dimorare, se non per el tempo limitato in 
el decreto nostro : ancora el governo , quale lassamo poso 
noi, non patisca che li stagino, nè loro nè marrani , quali 
Un al presente volemo sijno corno li Judei licentiati dal do- 
minio nostro, acio non li stagino piu mali christiani, corno 
Judei: et cossi lassamo che per honore de Dio facia ancora 
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nostro (iolo, quando sarà pervenuto sili vinti anni, et 
tutta la posterità nostra, acio che de questo ho o ore Dio se 
habij movere ad esserli propitio, et nou levare la mano da 
la proteelione sua. 

De la Cancellarla secreta. 

Similmente ordinamo che alla Cancellarla nostra secreta 
se servino li ordini per noi facti circa la forma quale se ha 
servare ne le expeditione de le lettere de le pratiche de fo- 
ra , et dentro el stato, et circa la obligalione de la fide- 
lità , el taciturnità : et accadendo manchare quelli li quali 
al tempo che nei mancheremo sarano alle imprese, se li 
provedern de altri de la Cancellarla, elezendo li più sulK- 
cienti et idonei alle imprese , et per haverne sempre de 
sufficienti , se observera lordine de mandare fora appresso 
li ambassatori de le pratiche principale Cancellcri de la Can- 
cellarla secreta , perchè se farano piu pratici, et le cose pas- 
sarano per mano piu fidcle. Si advertira eli, -un de fare che 
li oratori orane sei mesi al piu remandino tutte le lette- 
re, quale haverano havuto ne le imprese sue, perche non 
resti appresso loro scriptura publica , se non quanto parerà 
che li possa accadere a proposito per le occurrentie. 

De quello che se ha fare ne la morte nostra. 

Nè sara inconveniente che appresso le altre ordinatione 
subiuogamo la forma, quale se ha servare quando Dio evo- 
cara a se lo spirito nostro : e questa è che volemo , et co- 
mandatilo sotto pena de la maledictioue nostra a nostro do- 
lo successore non cavalchi la terra per farsi invocare signo- 
re , nè facij altro acto per segno de tore el dominio prima 
che sarano facte le esequie nostre, e lo corpo nostro sara 
rcposto al loco suo ; e ne le exequie fara observare che sia- 
mo vestiti de le veste, et insigne Ducale, quale toisimo ne 
la assumptione del Ducato, et cum quelle siamo sepulto. 
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De le cose reposte nel Thesoro pertinente al Stalo, 
et cum quale modo se hano vedere. 

In el Thesoro lassamo li privilegi] del Ducato nostro cura 
le altre scripture pertinente ad epso incinsi ne la cassetta 
qualificata corno de sopra, serrata et sigillata de la corniola, 
cum la effigie de la Illustrissima nostra consorte , de la qua- 
le casseta el Castellano nostro de portazobia ha la chiave. 

Questa cassetta ordinaino et volemo non si possa apri- 
re , tinche nostro fiolo successore habij li vinti anni,exce- 
pto in caso de bisogno: e alhora non volemo anche se apri, 
se non sarano presenti quelli quali lassamo al governo et 
Consiglio del Stato, cura el Castellano, primo secretano, et 
Camerlengo: et in quello caso, veduto che sara el bisogno, 
volemo che subito epse scripture sijno restituite nel loco suo 
cura la afronlulione del inventario, quale sara attaccato sotto 
el coperto de la cassetta; et se serri, et sigilli dieta cassetta 
corno era in ante : E questo faciamo perchè li originali non 
si smarriscano, et perdino, che saria cosa de grande detri- 
mento : et bisognando vedere lefTecto de epse scripture , 
quanto per sapere el sentimento loro essendoli li registri , 
dovi estesamente sono notati, se poterà satisfare a quello 
chel bisogno ricercara , senza usare li originali, nè tenirli de 
fora a periculo. 

La finale conclusione . 

Questi sono li ordini, quali ce è parso lassare al gover- 
no de la posterità nostra; secundo li quali essendo adriciate 
le cose de nostro fiolo, se po expectare che de dentro el 
stato le cose haveranno riposso, et tranquillità, et de fora 
lionore et reputatione; et pero volemo che chi è lassato da 
noi al governo, et consiglio de nostro fiolo, iuri de obser- 
varli insieme cura la fidelità verso epsi nostri fioli , de li 
quali, corno è predicto, chiaritilo che lo Illustre Maximiano 
nostro primogenito Conte de Pavia, è lassato da noi succes- 
sore nostro: et mancando lui senza fioli maschij, el leghi- 
mi, lassamo successore lo Illustre' Sforza nostro secundo ge- 
nito: et cum questo órdine havemo facto dare li iurameuti 
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alli Castellani, et Communitate del Dominio, corno in prin- 
cipio è dicto : et cossi ordinamo et volemo se exeguissa. 

Nui Ludovico M. u Duca de Milano ajìrmamo li bordini 
soprascritti essere quelli con li quali volemo che poso nui 
sij governato el Stato sotto nostro fiolo quale ne sara su - 
sessore nel ducato , et in fede de questo li havemo sotto- 
scritti de nostra propria mano et fato apendere el nostro 
Ducale sigillo. 


Fine del Volume 1. 



Digitized by Google 


INDICE 

DEI DOCUMENTI CONTENUTI NEL PRESENTE VOLUME 


i 4 o 4 » Aprile 24. Lettera dei Fiorentini al re Carlo 

VI di Francia Pag. 

i 4 i 6 . Settembre 4. Tregua fra il Contestabile di Sali- 
gni e il conte di Carrara » 

1478. Aprile ai. Contralto della banca Medici e 
Sassetti di Lione col Sig. de Bouchage . » 

1 482. Maggio 1 2. Lettera di Bona Sforza a M. de 

Bouchage 

1 483 . Gennaio 20. Loreuzo il Magnifico al sud- 

detto » 

i 494 * Giugno 1. Promessa di Lodovico il Moro 

per il conte di Caiazzo » 

— Novembre i 3 . Credenziale del suddetto per M. 
Boyer » 


— — — Altra dello stesso per il Sig. de 

Bossalia . » 

i 495 . Febbraio 16. Commissione del medesimo allo 
atesso » 

— Gennaio i 5 . Accordo fra papa Alessandro VI 

e Carlo Vili » 

1498. Settembre 28. Credenziale d* Alessandro VI per 

il duca Valentino, presso Luigi XII . . » 

— — 29. Altra simile a M. de Bouchage » 

1499. Febbraio 4 * Istruzioni di Luigi XII al card. 

della Rovere e al duca Valentino . . . » 

— Ottobre 12. Convenzione tra i Fiorentini e Lui- 

gi XII » 

1 5 00. Aprile . . . Memoriale di Lodovicò il Mo- 

ro a » 


7 

t3 

16 

18 

• • 

ivi 

*9 

20 

21 

22 

28 

a 9 

3 o 

32 

3 7 


33i 

i 5 oo Maggio • ... Lodovico il Moro a.... . » 

— Gennaio? . . . Lettera ( supposta ) del gran 

maestro di Rodi alla Signoria di Venezia . » 

i 5 o 4 . Agosto 9. Pandolfo Petrucci (a M. de Bou- 

cliage? ) . » 

i 5 o 6 . Marzo 27. Lettera del Comune di Geno- 
va a » 

— Settembre . . . Relazione del sollevamento di Ge- 

nova • « 

1007. Ottobre 23 . Supplica dei Genovesi a Lui- 
gi XII » 

i 5 o 8 . Dicembre 28, Breve di Giulio IL al card. 

d’ Ambuosa . » 

i5o 9 Lettera f supposta) de* Venezia- 
ni al re di Francia, e risposta di questo. » 

1 5 1 1 . Giugno 10. Alfonso d’Este a M. de Robertet » 

— — 14. Anonimo, al suddetto, da Londra» 

i 5 i 3 . Agosto 3 o. Giuliano de* Medici a Luigi XII » 

1 5 1 6 . Ottobre 4. Giulio Card, de’ Medici a Fran- 

cesco I. . .•••» 

• — Settembre 7. Due ricevute di Massimiliano Sfor- 
za a M. Lallemeut » 66. 

1517. Giugno . . . Lorenzo Medici duca d’ Urbino 

a Francesco I » 

— Novembre 27. Galeazzo Sanseverino al suddetto » 

1 5 1 8 . Dicembre ... Memoria d' un ministro d’ Alfon- 

so d* Este al Tesoriero di Francia ...» 

— Dicembre 3 i. Ricevuta di Lorenzo Medici duca 

d’ Urbiuo al suddetto » 

1Ò20. Gennaio 11. Cristoforo Numalio card, d’ Ara- 
celi a Luisa di Savoia madre di Francesco 1 . » 

— Febbraio 18. Il card, di S. Maria in Portico, 

Dovizio da Bibbiena, alla suddetta ...» 

— Aprile 2. Lo stesso alla medesima . . » 

— — 18. Lo stesso alla medesima . . » 

— — . 29. Lo stesso alla medesima . . » 

— Maggio 19. Lo stesso alla medesima . . » 


4 * 

42 

44 

45 

47 

53 

54 

55 

5 7 
• • 

ivi 

64 

65 

67 

68 
6 9 


70 


7 1 


72 

74 

76 

78 

79 

82 


1 


Digitized by Google 


Aprile ii. Il card. Ippolito d’ Este a Fran- 
cesco I » 87 

Ottobre a a. Ottavio Orsini a Madama madre » 89 

Giugno 8. Istruzione di Frane. M. Sforza 
duca di Bari a Manfredo Pallavicino . . » 90 

— 11. Galeazzo Visconti a Francesco I » 93 

— -—Lo stesso a M. de Roliertet. » 9 5 

— a6. Lo stesso a Francesco I. . » 96 

Luglio a. Agnolo Dovizi al suddetto . » ivi 

— i 3 . Circolare di Francesco I.. . » 97 

— ta. Avvisi avuti da Anonimo, da 

Trento ”99 

— i 5 . Memoriale de’ mercanti fiorentini 

residenti a Lione a M. de Bobertet. . . » 101 

— — . Altro documento di corredo al 

suddetto » ioa 

— a 4 - Alberto Pio conte di Carpi a 

Francesco L » io 3 - 

— ao. Federigo Fregoso a Gioachino da 

Passano » 106 

— 7. Sinibaldo Fieschi a Francesco I » 108 

Agosto 1. Federigo Fregoso al suddetto. » ivi 

— 6. Ugo di Pepoli, allo stesso . » 109 

— i 3 . Cartello d’ anonimo a Prospero 

Colonna » 1 1 o 

— 3 o. Sinibaldo Fieschi a Giovanni 

Tonso » in 

r — 3 1 . Ottavio Orsini a Properzio... areri » 1 1 3 

— ... Opinione del Governatore di Ge- 
nova ( Ottaviano Fregoso ? ) » 1 16 

Settembre 10. Galeazzo Visconti a Chiara sua 
figlia >>119 

— a 5 . Antonio Colonna a Francesco I. » 120 

— 27. Francesco M. della Rovere allo 

stesso » 122 

— 27. Alessandro Pepoli a Ottaviano* 

Fregoso » 123 


Digitized by Google 


334 

i 5 »i Settembre 28. Federigo Fregoso a Perpetuo 

Henriot *125 

— Ottobre 9. Galeazzo Visconti a Francesco 1 . 126 

— — 19. Il medesimo a Gio. Aut. Bolano » 127 

— — 27. NiccolòTrivulzio a M. deTarbes » 128 

— — 24. Galeazzo Visconti a Francesco I.» 129 

— • — 29. Il medesimo a M. de Robertet » i 3 o 

— Novembre 6. Pietro Accolti, card, di S. Euse- 

bio a M. di Robertet » ivi 

— — 29. Galeazzo Visconti allo stesso. » i 3 i 

— Decembre ... M. de Lautrec alla repubblica di 

Firenze » i 33 

— — i 3 . Risposta della medesima al sud- 
detto m ivi 

* — — ... Capitoli proposti da Frane. M. del- 

la Rovere duca d’ Urbino e suoi collegati, al 

deputato di Francesco I » i 35 * 

i 522 - Gennaio ... Capitoli della lega convenuta fra 

gli Orsini ed altri collegati ..... cc 139 

— — 28. Renzo da Ceri a Francesco I. m 1 4 * 

— — — Memoriale del suddetto allo stesso i 44 

— Marzo . . . Istruzione per trattare col duca d* 

Urbino «147 

— Gennaio 10. 11 duca Alfonso d* Este a Gio- 

vanni Fino « i 5 o 

— — i 3 . Andrea Gritti a M. de Lautrec. « i 5 i- 

— Febbraio 7. Il Segretario Abbatis a M. de Ro- 

bertet cc l 52 

— — — Il medesimo allo stesso • . *x i 58 

— Aprile 23 . Gio. Clemente Stanga a M. de 

Montmorency ........ .«161 

— Agosto 14. Memoriale di Giov. Lascari a 162 

i 5 a 3 . Luglio 22. Papa Adriano VI. ai Membri della 

Lega svizzera « 164 

— — • 3 o. Renzo da Ceri a M. de Montino- 

rency 166 

— — 3 i. Teodoro Trivulzio al suddetto, « 167 


Digitized by Googls 


335 

i5»3. Luglio 3i. Clemente Stanga al Montmorency» 

— Settembre ... Gonzalvo de Luna a Francesco I. 

— — — Salvadore Caracciolo allo stesso, m 

— ... Lettera d'anonimo, non si sa a 

chi diretta » 

>5*4* Febbraio 1. Detta degli Oratori della Lega 
Svizzera alla republ. di Venezia ...» 

— Marzo 1 . Detta dei Capitani della stessa alla 

medesima republica » 

— — 19. Stefano Colonna a Renato bastar- 
do di Savoia, gran maestro di Francia . » 

— Ottobre i/(. Clemente VII. a Francesco I. » 

— — 3o. Il medesimo a M. de Mommo* 

rency » 

— Decembre g. Commendatizia d’ Alfonso d’Este 

al suddetto per il conte Galeazzo » 

— Novembre i4- Ottaviano Grimaldi al suddetto. » 

i5a5. Febbraio 19. 11 medesimo allo stesso . . » 

— Gennaio i. Manfredi da Correggio allo stesso. 
Marzo 4* Clemente VII. a Madama madre» 

— — ag. Galeazzo Visconti a Francesco I. 

i5a4. Decembre 11. Federigo Gonzaga a M. di Mont- 
morency » 

i5a5. Maggio 3i. Il medesimo allo stesso . . » 

— Giugno a. Salvocondotto di Carlo Delanoy 

per sei galere per trasportare Francesco I. 

prigioniero » 

• — Luglio i3. Giovanni de’ Medici delle Bande 

Nere all’ammiraglio Fil. Chabot ...» 

— Ottobre 3. 11 cardin. Gio. Salviati a,.., » 

i5a6. Marzo 1. Matteo Giberti datario, a M. de 

Montmorency . » 

— siprilc ao. Il medesimo allo stesso . . » 

— Maggio a * Scaramuccia Trivulzio card, di 

Como al medesimo » 

— Giugno a4- Alberto Pio di Carpi a Francesco 1. 


168 

169 

170 

ivi 

i 7 3 

>74 

>7 5 

>77 

«78 

>79 

180 

>81 

>83 

184 

186 

187 
ivi 


188 

>9° 

>9* 

aoo 

aoi 

aoa 

ao3 


336 


i5a6 Giugno ... Il marchese di Saluzzo al doge di 
Venezia « 

— Luglio 12. Roberto Acciaioli al Montmorency. 

— — 19. Matteo Giberti allo stesso. . « 

— — a5. Federigo Fregoso arcivesc. Saler- 
nitano al medesimo a 

— — 3 1 . 11 medesimo allo stesso . . « 

— Agosto 8. Il medesimo allo stesso . . a 

— — 20. 11 medesimo allo stesso . . « 

— Settembre 18. 11 medesimo allo stesso . . »■> 

— Ottobre 10. Il medesimo allo stesso . . » 

— .Agosto 10 Francesco II Sforza al Montmo- 

rency » 

— — i3. Antonio Doria al suddetto . » 

— • — 14 Sauseveriuo a Giulio San- 
severi no » 

— — 20. Scaramuccia Trivulzio al Montmo- 
rency » 

— Settembre 18. Clemente VII allo stesso . . » 

— — 21. Convenzione di Clemente VII con 

« Ugo de Moncada per Carlo V. . . . » 

— — ìy. Avvisi di Granala . ... a 

— — 20. Teodoro Trivulzio aFraucesco I » 

— — 24. Clemente VII al Montmorency » 

— — — Gio. Matteo Giberti allo stesso » 

— — 25. Galeazzo Visconti allo stesso . » 

— Ottobre 2. Andrea Rosso segretario veneto 

allo stesso » 

— — 3 Federico da Bozzolo allo stesso » 

— — 16 11 medesimo allo stesso , . » 

— — 25 II medesimo allo stesso . . » 

... Articolo di lettera di M. de V'aulì 

a Gaspero Sormano » 

— — 3i. Ugo di Popoli a Madama Madre» 

— — — 11 medesimo al Montmorency. » 

— Novembre 1. Teodoro Trivulzio a Francesco I » 

— — y. Clemente VII al Montmoreuci » 


209 

211 

212 — 

213 

2 1 4 
21 5 
216 
219 
221 

224 

225 

ivi 


227 

228 - — 


229 — 

23 i 

a 33 

235 - 

236 — 
t. 3 j 

ivi 

23 9 

241 

243 

245 

246 

'•*47 

248 

2Ó0 


Digitized by Google 


<Bat»S!2IPII>ia MULLimH 

AL BENEVOLO LETTORE 


Nella Vita di Benvenuto Cellini ( T.° II.° pag. 
492 ^ Fir. i83a in 8.vo ) leggesi quanto segue: „ 11 

„ re mi fece iscrivere alquanto in collera da 

„ un suo tesauriere che si dimandava messer Giuliano 
„ Buonaccorsi , cittadino Fiorentino. La lettera con- 
,, teneva questo : che , se io volevo mantenere quel 
„ nome dell' uomo da bene che io v' avevo portato, 
,, da poi che io me n’ero partito senza nessuna causa, 
„ ero veramente ubbligato a render conto di tutto 
,, quello che io avevo maneggiato e fatto per sua Mae- 
„ sta. Quando io ebbi questa lettera , mi dette tanto 
,, piacere che a chiedere a lingua io non arei donian- 
„ dato nè più nè manco. Messomi a scrivere empiei 
,, nove fogli di carta ordinaria, e in quelli narrai trita - 
,, mente tutte V opere che io avevo fatte, e tutti gli ac- 
„ cidenti che io avevo auti in esse, e tutta la quantità 
„ de’danari che s’ erano ispesi in dette opere, i quali 
,, tutti s’ erano dati per mano di dua notari e d’un suo 
,, tesauriere, e sottoscritti da tutti quelli proprii uo- 
„ mini che gli avevano auti; i quali alcuno aveva da- 
„ to delle robe sue, e gli altri le sue fatiche; e che di 
,, essi danari io non ni’ ero messo un sol quattrino 
„ in borsa, e che delle opere mie finite io non ave- 
„ vo auto nulla al mondo, solo me ne avevo porta- 
,, to in Italia alcuni favori e promesse realissime, de- 
„ gne veramente di sua Maestà : e se bene io non mi 
„ potevo vantare d' aver tratto nulla altro delle mie 
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„ opere die certi salari ordinatimi da sua Maestà per 
„ mio trattenimento, e di quelli anche restavo d’ave- 
„ re più di settecento scudi d’ oro, i quali apposta io 
,, lasciai perchè mi fussino mandati per il mio buon 
,, ritorno ; però conosciuto che alcuni maligni per 
,, propia invidia hanno fatto qualche male ufizio, la 
„ verità ha star sempre di sopra: io mi glorio di sua 
„ Maestà cristianissima, e non mi muove 1’ avarizia. 
„ Se bene io cognosco d’ avere attenuto molto più a 
„ sua Maestà di quello che io mi offersi di fare, e se 
,, bene a me non è conseguilo il cambio promissomi, 
„ d’altro non mi curo al mondo se non che di resta- 
,, re, nei concetto di sua Maestà, uomo da bene e 
„ netto tal quale io fui sempre; e se nessun dubbio 
„ di questo fussi in vostra Maestà, a un minimo cenno 
,, verrò volando a render conto di me con la propia 
„ vita : ma vedendo tener cosi poco conto di me non 
„ son voluto tornare a offerirmi, saputo che a me 
,, sempre avanzerà del pane dovunque io vada : e 
,, quando io sia chiamato sempre risponderò. Era in 
„ detta lettera molti altri particolari degni di quel 
„ niaraviglioso re, e della salvazione dell’ onor mio. 
„ Questa lettera innanzi che io la mandassi la portai 
„ al mio duca, il quale ebbe piacere di vederla; di 
„ poi subito la mandai in Francia, diritta al Cardinal 
„ di Ferrara. 

Se la detta lettera potesse ritrovarsi, saprebbesi 
dunque con precisione quai lavori operasse Benvenuto 
in Francia per Francesco I. Alcuni forse ne esisteranno 
tuttavia, ma non sotto il suo nome, giacché altro non 
fu riconosciuto finora che la sola sua lunetta semicirco- 
lare gettata in bronzo per ornamento delia porta del 
reai palazzo di Fontainebleau, e nella quale ( Vi- 
ta, pag. 4°9 ediz. sudd. ) elligiò una Ninfa ignuda 
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giacente, ch’egli chiama col suo bizzarro modo la Fon- 
tana Belio , e per formar la quale tenne a modello 
quella tal Caterina che fece poi sposare al Micceri 
per forza. Vedesi oggi questa lunetta nella sala detta 
delle Cariatidi del Museo del Louvre ( V. Description 
du Musèe rojal des antiques dii Louvre par M. le 
Cte. de Clarac , i83o, pag. ). 

Nella dimora che io feci in Parigi per varii mesi 
negli anni i83i e i83a tentai ogni mezzo per Sco- 
prire questo documento importante. Il Sig. Cav. Ar- 
taud ed il Sig. Raoul - Ruchette, ambedue membri 
dell’ Istituto di Francia, i quali già da molto tempo 
mi onoravano della loro benevolenza, mi procuraro- 
no, mediante le loro raccomandazioni, il mezzo di 
poter fare con agio le mie ricerche si nelle pubbliche 
librerie che negli archivii di quella coltissima città. 
Era da credersi che cercando la lettera Celliniana a- 
vrei scoperti altri documenti originali di eguale o di 
maggiore importanza, e sopra tutto qualcheduno ap- 
partenente alle quattro legazioni sostenute in Fran- 
cia da Niccolò Machiavelli, delle di cui opere io aveva 
divisato di fare una nuova edizione la più completa 
che si potesse. 

Il Sig. Paris, uno dei conservatori dei Codici ma- 
noscritti della Libreria del Re nella via Richclieu, 
uomo nel quale dir non saprei se più abbondi la dot- 
trina o la gentilezza, volle essermi generoso della sua 
assistenza col guidare le mie indagini, e mi indicò 
una serie numerosa di volumi, nei quali mi disse che 
probabilmente trovavasi ciò eh’ io cercava. 

Ecco in che consiste questa maravigliosa Raccol- 
ta, la quale non è registrata nella descrizione dei Ma- 
noscritti italiani della regia Biblioteca Parigina , 
paziente ed utilissimo lavoro del dotto Sig. Professor 
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Marsantl. Resulta dal Discorso preliminare, o Memoria 
Istorica che sta in fronte al primo volume del Cata- 
logne dea livres de la Bibliothèque du Roij Paris 
a ij 5 o Voi. io in fol.° e della Biographie 
Universelle, articolo Bethune , che Filippo conte di 
questo nome, fratello del -celebre Massimiliano duca 
di Sully, avea raccolto, all’occasione delle sue amba- 
sciate sostenute in Roma ed in altre città d’ Italia , 
in Scozia ed in Germania, un numero considerabile 
di lettere e di documenti originali, qual collezione fu 
poi aumentata, fino a 1923 codici manoscritti, da Ip- 
polito suo figlio, e quest’ultimo alla sua morte, avvenu- 
ta il 24 Settembre iG 65 , li lasciò per testamento al 
re Luigi XIV. In quel numero erano compresi più di 
900 volumi, o piuttosto filze, riccamente rilegati in 
marrocchino rosso, colle carte dorate e le armi del 
testatore impresse in oro sulle coperte, e con la cifra 
P. B. Ogni volume contiene una quantità conside- 
rabile di lettere originali di papi, di Sovrani, prin- 
cipi, ministri, capitani ed altri personaggi illustri, 
ed anche trattati di pace, d’ alleanza ec. ed altre car- 
te isteriche o diplomatiche. I documenti non sono dis- 
posti in ordine cronologico rigoroso delle date , ma 
si trovano distinti in separati volumi , non sempre 
però con rigorosa esattezza, quelli che appartengo- 
no al tempo del regno di ciaschedun re, principiando 
da quello di Carlo VI. Convien credere che il Sig. de 
Bethune ereditasse, o in altro modo acquistasse le 
carte del duca di Montmorency gran maestro di Fran- 
cia sotto Francesco I, giacché vi si trovano varie let- 
tere della privata sua corrispondenza, fra le quali al- 
cune gli accompagnano doni. 

Era ben ragionevole speranza che in un si abbon- 
dante tesoro trovar si potessero quei documenti che 
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Formavano l’oggetto delle mie ricerche, ma era certo 
altresì che non pochi altri di grande importanza ve 
ne fossero per la storia generale e particolare d’Italia, 
in conseguenza delle tante vicendevoli relazioni fra 
questa e la Francia nei secoli XV e XVI. Cominciai 
perciò dal primo dei suddetti p 5 o volumi, che è quel- 
lo segnato nella Libreria col N.° S.faa, e copiando tutti 
i documenti ch’io trovava in lingua italiana, ed anche 
nella latina purché si riferissero all’ Italia, continuai 
questo lavoro per 200 volumi, cioè fino a quello se- 
gnato N.° 8G21, eh’ era 1 ’ ultimo il quale contenesse 
documenti del tempo del regno di Francesco Primo, 
dopo la qual’ epoca non era più sperabile di trovarne 
del Gel lini, e molto meno del Machiavelli. 

Fu allora che il Sig. Artaud mi procurò l’accesso 
negli Archivi del Regno all’ Hotel Soubisc, ove seb- 
bene non trovassi quello ch’io cercava, potei però pren- 
der copia d’altri documenti importanti , fra i quali è 
la bella lettera di Coluccio Salutati eli’ è la prima 
della presente raccolta . 

biella libreria di S. Genovieflfa non rinvenni cosa 
alcuna che m’ invogliasse a copiarla. Tanto in essa 
che negli Archivii suddetti presi alcuni appunti, che 
saran riportati al fine di questa prefazione. 

Si avvicinava l’epoca delle vacanze, e quella della 
mia partenza da Parigi ; ed essendomi stato supposto 
che inutilmente avrei cercati quei documenti già 
detti nella libreria dell’ Istituto, nella Mazarina, ed 
in quella detta dell’ Hotel de Ville, passai gli ultimi 
giorni della mia dimora nella biblioteca dell’Arsenale, 
ove aveva già veduto un prezioso codice scritto nel 
secolo XII e contenente un’antica cronica di Pisa. Di 
questo io trassi copia per intero, mercè l’accoglienza 
quasi fraterna che incontrai presso quell’ egregio e 
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dottissimo bibliotecario Sig. Carlo Nodier, il quale mi 
concesse di potermi trattener solo a lavorare anche 
quando la libreria era chiusa per il pubblico. Ignorasi 
certo da molti in Italia che mentre le vacanze sono 
fra noi l'epoca della villeggiatura e del diporto, per 
i conservatori delle biblioteche di Parigi sono esse per 

10 contrario il tempo delle maggiori fatiche, giacché 

11 mese di Ottobre al quale si li inita la durata loro, è 
destinato a far battere e spolverare tutti i volumi, ed 
a collocare alle respettive loro classi le nuove opere 
delle quali è stata arricchita la libreria nel corso dell* 
anno. Ammesso a lavorare anche in quei giorni, ebbi 
luogo in tal modo di terminare non solo la mia copia, 
ma anche di collazionarla, nella quale operazione mi fu 
cortese d'aiuto il eh. nostro Prof. Francesco Orioli. Potei 
di più preuder nota degli altri codici MSS. in lingua 
italiana, o in altra lingua ma d' autori italiani, o in 
qualche modo relativi all' Italia, che in quella libre- 
ria si conservano. Nella notizia di essi , che pubblico 
qui sotto, la suddetta Cronica Pisana è al N.° XXXV. 
Questa verrà poi pubblicata in un volume a parte, e 
ne saran tirate delle copie anche in fol.° per potersi 
aggiungere al tomo sesto del Muratori , Rerurn Ita - 
licarum Scriptores, ove alla colonna i65 esegg. tro- 
vasi altra Cronica Pisana che ha qualche relazione 
con questa. 

I documenti allora copiati vengono in luce nell’o- 
pera presente. Sono stati disposti in ordine cronologi- 
co, salvo il caso che siasi trovato conveniente di pub- 
blicare di seguito più lettere scritte dalla persona me- 
desima. Quanto all' ortografia, siccome si tratta di 
lettere copiate dagli originali, per lo più autografi, 
così le ho stampate tali quali, non esclusi gli spro- 
positi di lingua o di sintassi . Solo non essendo 
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possibile alle nostre povere tipografìe di riprodurre le 
abbreviature e i nessi che abbondano negli originali , 
come si pratica in Inghilterra dagli editori della gi- 
gantesca opera intitolata Public Rccords , ho dovuto 
porre per disteso le parole abbreviate, il che non riu- 
scì sempre facile, specialmente pei documenti iu lati- 
no. Hosostituito quando occorreva il v consonante al Vu 
vocale, che si trova costantemente impiegato negli ori- 
ginali, e cominciando dalla pag. 1 13 ho posti gii ac- 
centi alle parole che gli richiedono, e che negli origi- 
nali talvolta mancano, e talvolta nò, anche in un me- 
desimo documento. Quanto finalmente alla punteggia- 
tura, è noto a chiunque abbia maneggiate le antiche 
scritture, che essa o vi manca affatto, o è sbagliata, 
onde nella stampa è bisognato farla interamente di 
nuovo . Se qualche volta avrò errato , prego il let- 
tore che mi sia indulgente. Finalmente quando una 
lettera è tutta dello stesso carattere della firma, è 
stato ciò avvertito nella intitolazione. Quelle che non 
han d’ autografo che la sola sottoscrizione sono distinte 
colla parola ( firmata ) posta innanzi al nome dello 
scrittore. 

Confesso con rammarico, che quando io stava co^ 
piando non mi venne in mente di lucidare il fac si- 
mile almeno di alcune firme autografe dei nomi più 
illustri, per poi riprodurlo in litografia. Mi chiamo 
pentito di tale omissione, e prometto di ripararvi se 
tornerò a proseguire questo lavoro in Parigi. 

Quei 20.3 volumi che furono spogliati, oltre ai 
documenti dei quali fu tratta copia, molti altri ne 
contengono riguardanti la Storia d’Italia, cioè non 
poche lettere originali del magno Trivulzio e d’altri 
di questa illustre famiglia; molte del comandante ge- 
nerale Lautrec,e del Saint-Paul che gli successe ; 
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quelle di diversi ambasciatori a Firenze o in altre 
città d'Italia per Francesco I,ed alcune ancora dello 
stesso re scritte dall’ Italia; come pure quelle di altri 
re suoi predecessori e dei loro capitani o ambasciatori 
scritte da vari luoghi d’Italia o quivi dirette, fra le 
quali non poche devono essere di molta importanza 
per la storia nostra, particolarmente quelle che sono 
dell’ epoca della calata di Carlo Vili, o della prigionia 
di Francesco I , o di altri memorabili avvenimenti. 
Esse però sono tutte in lingua francese, ed il carattere 
francese d’ allora è cosi diverso da quello d’oggi, che 
senza una lunga applicazione non sarebbe stato possi - 
bile d’ intenderlo, specialmente a me non educato in 
Francia, poiché riusciva ciò assai difficile agli stessi 
Francesi, come mi accorsi dai pochi documenti di tal 
sorta che feci ad altri copiare, e dal caro prezzo che 
mi costarono. La nota dei documenti suddetti che fu- 
rono omessi di trascrivere viene dopo questa prefazio- 
ne, e spero che alcuno potrà giovarsene. 

Dichiaro che non essendo stato aiutato da chic- 
chessia in questa fatica , non potei perciò collazionare 
le mie copie, onde sebbene usassi tutta l’attenzione di 
cui era capace, temo che qualche inesattezza mi sia 
pur troppo sfuggita, e quando ciò sia, ne domando 
perdono al lettore il quale sarà persuaso, io spero, che 
per quanto fosse eseguito il lavoro di buona volontà, 
esso però non era di sua natura troppo divertente, ed 
in qualche momento la noia, diventando soverchia, 
può aver cagionata qualche distrazione. 

Non pretendo di affermare che tutti i documenti 
contenuti nella presente opera siano inediti. E pro- 
babile che alcuni se ne trovino già pubblicati nel Lu - 
nigCodex Italiae di plomaticus , nel Pezii Thesaurus 
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Anccdntornm, nel Dumont Corps tiniversel dìplomn- 
lique, o in altre collezioni. Difatti, dopo aver già stam- 
pati i primi fogli del presente volume, fili fatto avver- 
tito che il documento N.*i , già nominato, ch’io credeva 
inedito perchè non si trova nei due volumi delle Epi- 
stolae Coluccii Salutati pubblicate per cura dell’Ab. 
Mehns in Firenze nel 1 74 1, trovasi però stampato a pag. 
109 del volume terzo dell’opera int. Stephani Baiti zìi 
Miscellanea , cu tu ineditis monuinentis et animad- 
versionibus a Io. Dom. Mansi , Lucae 17G1 in fol. a 
Cosi del documento N.° XII trovasi riportato l’intero 
facsimile nell’opera int. Jsographie des Hommes ce- 
ièbres , Paris, Didot , i 83 o in 4 -° Lo stesso accaderà 
pur troppo in altri documenti, essendo sommamente 
diflicile il potere asserire con certezza che un tale 
scritto antico non sia mai stato stampato: e basti per 
tutti l’esempio del Filostrato del Boccaccio che un 
bibliografo di molto grido diede in luce in Parigi nel 
1789 come poema inedito, mentre se ne conoscono 
edizioni fatte nel secolo XV e nel XVI. Non dispia- 
cerà per altro al lettore di trovar qui ripetuti questi 
tali documenti, ov’egli rifletta che quelle raccolte, 
per lo più voluminose o rare, sono nelle mani di po- 
chi, e che raffrontando le due stampe troverà certo 
fra loro non poche differenze nella lezione, per la qua- 
le dovrà darsi la preferenza alla presente , eli’ è trat- 
ta dagli originali. 

Sebbene per tutte le diligenze fatte non siami riu- 
scito di scoprire una sola linea di mano del Cellini 
o del Machiavelli, sono però d’opinione che quel do- 
cumento Celliniano già detto debba trovarsi in Fran- 
cia , giacché mi sono assicurato che non esiste nè in 
Ferrara nè nell’ archivio Estense in Modena, e non so 
persuadermi che sia stato distrutto. Sono persuaso che 
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più minute diligenze lo faranno scoprire o in qualche 
libreria di Parigi, o in quelle di altre città della Fran- 
cia, e forse a 1 * ontaineblcau. Rimangono inoltre da 
esaminarsi gli altri j5o di quei volumi o filze della col- 
lezione del conte di Bethune, dei quali, come risulta 
dal catalogo, 55 appartengono al regno d’Enrico Se- 
condo, ioo a quello di Carlo Nono, i53 a quel d’En- 
rico Terzo, aio a quello d’Enrico Quarto, ec. Chi sa 
che a quel documento non manchi la data , e che per 
avventura sia stato erroneamente posto iu alcuno di 
questi posteriori volumi ? 

Avverto finalmente che avendo ricevuta la copia 
fatta per cortesia d’un amico di un importantissimo 
documento di Lodovico il Moro, il di cui originale 
conservasi aneli’ esso fra i MSS. della Libreria Reale 
di Parigi, terminerà con questo il presente volume, 
invece che col Dialogo , di non così grande importan- 
za, di Francesco Vettori sul sacco di Roma, promesso 
nel mio manifesto , il quale comparirà forse nel volu- 
me seguente, o in altro tempo, e che d’altronde ognu- 
no può vedere nel codice N.° 1 G 7 della Classe XXX 
di questa Magliabechiana. 

Sebbene io tema d’aver già di troppo abusato della 
pazienza del lettore , non debbo però terminar questo 
discorso senza attestare pubblicamente la mia ricono- 
scenza per quelle gentili persone che mi soccorsero 
nell’ eseguire il presente lavoro. Oltre ai diversi che 
ho nominati di sopra j non debbo tacere del Sig. Abel 
Remusat, uomo di celebrità europea, il quale presie- 
deva al dipartimento dei MSS. della Libreria Reale. A 
lui presentato e raccomandato, egli mi accolse nel 
modo il più gentile, ed io molto mi riprometteva dalla' 
sua assistenza, quando quella sera medesima fu egli 
colpito dal fiero morbo epidemico che mietendo tante 
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illustri vite in Parigi nel i 832 risparmiar non volle 
la sua> nella quale erano riposte tante speranze dei 
dotti .... ed io più noi vidi , ne mi fu dato di pre- 
stargli altro ufficio di riconoscenza che di seguitare il 
mesto corteggio dei parenti, dei colleglli e dei nume- 
rosi amici ed ammiratori suoi che lo accompagnarono 
al sepolcro ! 

A lui successe il Sig. Champollion-Figeac al quale 
fui pure raccomandato dai già nominati Sig. Artaud e 
Sig. Raoul Ruchette, ed egli ancora mi procurò tutte 
le possibili facilità. Prego tutte queste dotte e gentili 
persone che si degnino di aggradire i miei ringrazia- 
menti sinceri* 

• é 

Inutili però sarebbero state tante premure senza 
la particolare assistenza della quale ha voluto essermi 
cortese il eli. Sig. March. Gino Capponi, negli studii 
storici peritissimo. Si vedrà che non pochi di questi 
documenti sono mancanti delle date; ad altri manca- 
no le firme , o vi sono espresse in cifra. Ha egli sup- 
plito a quelle ed a queste, e cosi si troveranno essi ora 
pubblicati esattamente ai loro posti ♦ Delle sue anno- 
tazioni non faccio parola , poiché leggendole , potrà 
ognuno facilmente riconoscerne il merito e Y impor- 
tanza. Quando aveva già copiate e spedite a Firen- 
ze un numero di queste carte, ne comunicai la no- 
tizia all’amico Giuseppe Montani, che Y annunziò al 
pubblico in un articolo inserito neirAntologia di Fi- 
renze, Giugno i 832 , e rese dipoi conto di essi nel fa- 
scicolo del mese seguente. Ritornato da Parigi, gli pas- 
sai tutto il rimanente delle mie copie, ed egli avea pre- 
parato un altro articolo , il quale non potendo essere 
inserito neirAntologia allora soppressa , fu poi pub- 
blicato a Napoli in alcune copie soltanto ( non so 
perchè ) del giornale intitolato il Progresso . Frasi 
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incaricato il Montani di mettere in ordine e d’illustra- 
re questi documenti, ed oltre a questi dovevamo pro- 
curare insieme la edizione già detta delle opere del 
Machiavelli , per la quale io aveva già cortesemente 
ottenuta la facoltà di esaminare e copiare quegli auto- 
grafi del medesimo provenienti dalla casaVettori, che 
fatalmente perduti per Firenze, ed acquistati da Lord 
Guilford , dopo la di lui morte venduti all’ incanto 
passarono poi in una delle più cospicue private libre- 
rie nell’Inghilterra. La inaspettata ed immatura morte 
del Montani troncò ogni progetto, e della pubblica- 
zione di questi documenti io sono interamente debi- 
tore al prelodato Sig. Gino Capponi, senza l’opera del 
quale sarebbero essi rimasti sconosciuti per sempre , 
mentre all’opposto se ora saranno favorevolmente ac- 
colti dal pubblico, ciò servirà di sprone non solo a 
me per proseguire lo spoglio dei rimanenti volumi 
della detta collezione, ma per altri ancora che potran- 
no prender animo a pubblicare alcuno de’ tanti docu- 
menti storici che rimangono sepolti nei pubblici e nei 
privati archivi, e nelle librerie; seguendo l’esempio 
di ciò che si pratica in Inghilterra nella vasta col- 
lezione già detta, iut. Public record * , e si è comincia- 
to a fare in Torino, e dai membri della Società Istori- 
ca di Francia dai quali varii volumi furono già pubbli- 
cati sotto il titolo : Archives curieuses de V Histoire 
de France , alla quale opera potrà la presente servir 
d’ appendice. 
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Che rimangono da esaminarsi , e che furono o- 
messi di copiare , in quei volumi della collezione 
del conte di Bethune , dai quali f urono copiati quel- 
li che si pubblicano nella presente opera . 

N °delVol. Pag . 

8457 A c. 11. e seg. Instructiones Alexandri FI Geòrgia Ba- 
sardo suo ad Turcarum imperatorem nuntio . Questo 
interessante documento, con altri cinque che gli fanno se- 
guito, tutti in latino, furono copiati, ma non si pubbli- 
cano in quest’ opera, perchè già pubblicati dalTEccardo, 
e da altri. 

84^9 A c. 11. Instrumentum fidelitatis praestatae per Ill.' num 

Dominimi Galeotum de la Mirandula ì Rodulphum de 
Gonzaga et Comitem Cayaciae . È in data di Milano 
12 Giugno i 494 » epoca della discesa di Carlo Vili in 
Italia. È legalizzato dal Notaro (Fed. D0cum.IV. 0 Fl.pag . 
18 di questo voi. ) Non fu copiato perchè fu creduto che 
esistesse già in stampa. 

8466 A c. 3 . Trattato autografo fra Luigi XII re di Francia e 
Filippo arciduca d’ Austria padre di Carlo V per la di- 
visione del Regno di Napoli fra il detto Luigi XII e i re 
Ferdinando ed Isabella di Spagna. È firmato Loys , e 
Fphe. A carte 7 è un'aggiunta al medesimo Trattato colle 
stesse firme. Nessuno dei due ha data, ma devon essere 
del i 5 oi. È probabile, che questi documenti trovinsi pub- 
blicati dal Lunig o dal Dumont, e però non ne fu presa 
copia. Potrebbe darsi però che collazionandoli colla stam- 
pa ( se esiste ) vi si trovasse qualche diversità. A. c. 1 1 
dello stesso volume trovasi un conteggio composto di 
varie pagine, che appartiene allo stesso trattato. 

8468 A c. 39. Lettera di Pomponio Trivulzio a Monsign. di 
Montmorency, colla data di Lione senz’anno. È in lingua 
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e io carattere francese, e però non fu copiala, come è sta- 
to avvertito nella prefazione. Lo stesso dicasi per <juei do- 
cumenti che seguono e i quali sono iu francese. 

84<>9 A c. 24. Lettera di Sinibaldo Fiesco diretta Pian. 11 Doni. Za- 
nino Zbnso Secr.° Cesareo in Caria Chr ."•■ Regis. È di 
quattro pagine. Dopo quattro anni dacché fu fatto questo 
lavoro non mi rammento perchè non copiassi la presente 

' lettera. È forse in francese. 

A c. 54. Lettera di otto pagine del Cardinal Salviati del 6 
Ottobre i5x5 col solo indirizzo R."” Doni, tanquam Pa- 
ter. È quasi tutta in cifra ed anche lacera in qualche parte. 

A c. i3y. Lettera di Teodoro Trivulzio al re di Francia colla 
quale gli dà avviso del matrimonio dell’ unica suà figlia 
col conte di Musot figlio del maresciallo Trivulzio suo 
cugino. E in lingua e in caratteri francesi. 

A c. 1 8 7. Lettera di Galeazzo Visconti, da Robego 16 Ottobre 
( i5ji ) a Mess. Gio. Angelo Bollano, colla quale dà con- 
tezza della presa di Robego e del passo dell’ Oglio. È di 
carattere del medesimo , quale è difficilissimo ad inten- 
dersi, 

A c. 1 89. Sembra una minuta di capitoli d’un accordo fra il 
duca Francesco della Mirandola e il re di Francia. Non ha 
data nè firme. 

A c. 191. Lettera di Antonio Trivulzio arcivescovo di Pia- 
cenza a Giacomo Baratero suo segretario alla corte di 
Francia. E poco importante. 

A c. ao5. Lettera tutta di mano di Galeazzo Visconti a Mon- 
sign. Angelo Bellano, in data di Robecho i3 Ottobre i53i. 
Difficile a leggersi. 

A c. aa5. Lunga lettera di Andrea Grilli procurator veneto, 
a mons. de Robertet, con data di S. Secondo ai Settemb. 
i5ai, nella quale lo informa della debolezza delle truppe 
Svizzere etc. 

A c. a53. Lettera di Girolamo Trivulzio a M. de Lautrec, 
da Piacenza 19 Ottobre i5ai. Lo avvisa di alcuni movi- 
menti militari. 
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84% A c. a83. Lunga lettera italiana senza firma, data da Seguie- 
ra, in Spagna, i4Setlemb. 1 5 a 5 . Chi la scrisse (forse il 
card. Salviati ) fa la relazione del suo viaggio e degli ouori 
che gli sono stati fatti in diversi luoghi. 

A c. a85. Lettera d’ Andrea Gritti a M. de Lautrec a Cre- 
mona in data di Palazuol 14 Gennaio i5ai. Contiene va- 
rie notizie militari e politiche. 

A c. 389. È un frammento, cioè le sole due prime pagine 
della minuta di una convenzione fra il re di Francia e 
la repubblica Fiorentina , nella quale il suddetto si obbli- 
ga di mantenerla in libertà e gli permette di prender Pisa, 
colla condizione di pagargli scudi 5o mila d’oro, in oro. 

A c. òoy. Lettera di Teodoro Trivulzio al re di Francia , 
data da Chateauneuf il 39 Giugno, senz’ anno. Contiene 
alcune notizie di guerra. 

4^70 bis. Questo volume contiene il concordato fra Leone X e il 
Re di F rancia ( an. i5i5 ). 

84 8G A c. 3. Articles accordés par le roy au S. r Oclavian Fre- 
gose pour la Rtpublique de Gbnes. 

A c. 1 5. Procuration donneo par les countes Adurnes aux 
S. r * Spinola et Tansìgnane allant agir et trailer au noni 
(les dits countes avec le roy Louis XII en 1 5 12. 

A c. 27. Traicth de palx entre le roy Charles Fili et 
Louis Marie Sforce due de Milan en 1 49^ le i5 Odo- 
bre. È copia di carattere moderno. 

A c. 3g. Projet de ce qui se pourroit faire aprbs la paix 
conclue entre le roi Francois I et V empereur , pour 
elouffer les hèrèsies naissantes. Questo documento è in 
lingua latina, ma di carattere italiano. Non ha data, e la 
firma, che è in carattere francese, non s’ intende. 

A c. 4 1 • Instruction à Edouard Bouillon valet de chambre 
de Louis XII, de ce qu’ il aura à dire de la pari du 
roi au due de Fialentinoy. 

8487 A c. 3a. Lettera del Cardinal Trivulzio al re di Francia , 
con data di Roma i4 Gennaio i5s3. Parla del 6UO voto 
per P elezione del nuovo pontefice . È in lingug e carat- 
tere francese. 
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8487 Ac. 6g. Capitoli della pace fra il re di Francia e 1 ’ impe- 
ratore. Sono in lingua spago nula, e di carattere moderno 
( F ìd. qui sotto V ol. 8.{ y» a c. 97. ) 

A c. 73. Copia della Bolla di Leone X contenente la dis- 
pensa d’ età a favore del Cardinal de* Medici . Si dice 
tratta dal libro III del Bollano di Leone X anno 1.“ 
fol. 1 56 . 

8433 A c. 11. Lettera del Cardinal Trivulzio a M. de Robertet, da 
Roma i 4 Gennaio t 5 aa. È in francese. 

Ac. 39. Lettera di Teodoro Trivulzio al re; da Guedez il 
primo Luglio S. A. E in francese. 

A c. 73. Articles accordi s entre le roi et ceux de la ville 
de Gènes. Sono in data del ai Aprile i 5 i 5 , colla firma 
autografa di Francesco I e del Robertet. In francese: 
la carta è lacera in vari luoghi. 

8490 A c. 12. Mémoire toucliant le vojrage du pape à Nice pour 
pacijicr le roi et l’ empereur , en Juin i 538 . E di 4 
carte, 1 ’ ultima delie quali è lacera. 

84 ya A c. 24. Lettera del march, di Saluzzo a Francesco I, data 
da Cremona a 5 Agosto S. A. per ringraziarlo d' averlo 
fatto luogotenente generale delle truppe d’ Italia . È in 
Francese. 11 detto marchese passò poi al servizio di Carlo 
V. e perciò gli fu confiscato il suo marchesato. 

A c. 97. Trattalo di pace tra Francesco I e Carlo V. Nello 
stesso volume a c. io 3 trovasi la traduzione del medesi- 
mo trattalo in latino, e a c. 54 e seg. sono vari documeu- 
li che appartengono ad esso. 

8493 A c. 3 . Lettera molto interessante d’ Alberto Pio di Carpi , 
da Roma 14 Giugno i 5 at al re Francesco. E di 14 pa- 
gine, in lingua e in carattere francese. 

Ac. 91. Lettera del vescovo di Lodes a Francesco I. data 
da Murano 12 Gennaio i 5 ag. È in italiano, ma di carat- 
tere assai difficile ad intendersi. 

8496 A c. 34. Lettera di Paolo Cammillo Trivulzio al re di Fran- 
cia. E senza data e in francese. 

A c. 55 . Lettera di Girolamo Trivulzio al suddetto, del a6 
Giugno S. A. È in francese. 
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8499 A c. a 5 . Detta di Pomponio Trivulzio al gran maestro Mout- 

morency, del ao Dicemb. S. A. in francese. 

85 00 A c. 54 . Altra del suddetto, in francese, a M. de Villandry, 

da Lione 10 Dicemb. S. A. 

A c. 55 . Detta della marchesa di Saluzzo a M. de Robertet, 
in francese. 

A c. 94 * Copia di lettera scritta da Francesco 1 a Renzo da 
Ceri, in francese. 

od°4 A C- 4 y . Lettera d’ Andrea Doria in francese. 

A c. 70. Detta in francese di Pomponio Trivulzio al re 
Francesco, da Lione 14 Aprile S. A. 

A c. 146. Altra comesopra del suddetto, da Lione 7 Otto- 
bre S. A. al gran maestro. 

85 o 5 A c. 3 a. Doveva esservi un Breve di Clemente VII a Fran- 
cesco I, ma non si trova. 

A c. 61. È una lettera francese del card. Trivulzio a Fran- 
cesco 1 , da Roma iò Marzo 1539. 

A c. 70. 73. 75. 76. Quattro lettere di Teodoro Trivulzio 
al re, da Roma a 5 Giugno, Verona atì Giugno, etc. 
Senz’ anno, tutte in francese. 

05o7 A c. 47 . Réponse f 'aite par V empereur au Cardinal Tri- 
vulce legai de sa liéatitude. 

Nel copiare i documenti Italiani contenuti in questo volu- 
me ni’ imbattei in uno splendidissimo in lingua turca che 
trovasi alla fìue del medesimo, scritto sopra una striscia 
bislunga di bella carta bambagina, la di cui intitolazione 
è in caratteri grandi di colore azzurro contornati d’ oro. 

10 ne sospettai l’ importanza, ed essendo capitato nella Bi- 
blioteca il chiaria. Sig. Artaud, glie lo mostrai come una 
pregevole curiositi. . Lo vide poi il Sig. Rainaud, dotto 
orientalista, il quale mi felicitò per 1’ importante scoper- 
ta (accidentalmente fatta invero), giacché questo Documento 

11 quale non fu conosciuto dal Sig. de Flassan Autore del- 
1 ’ opera Histoire de la Diplomatie Francaise, Paris 1811, 
è forse il più antico esistente in Francia , che abbia rap- 
porto alle relazioni diplomatiche fra questa e 1 * Impero 
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Ottomanno. Pare che fosse ignoto anche al Sig. de Hatn- 
mcr, del quale nel Tonio X pag. ìy del Journal Asia- 
tique , Paris 1827, trovasi una memoria sul medesimo 
soggetto. 

È questa una lettera che il famoso Solimano imperatore de’ 
Turchi scrisse nel Febbraio i5a6 a Francesco 1 quando 
era prigione di Carlo V, col mezzo del conte Frangipa- 
ni che la regina Madre gli avea inviato con commissione 
segreta di rappresentargli lo stato della Francia in quella 
dolorosa circostanza. 11 Sig. Artaud la fece copiare e tra- 
durre in francese dal dotto Sig. Jouannin, primo segre- 
tario interprete del re per le lingue orientali , e ne ha fatto 
dono al pubblico inserendo tanto l’originale in arabo quan- 
to la traduzione suddetta nella sua pregevolissima opera in- 
titolata Machiavel , son génie et ses erreurs, Paris t833, 
Tomo II. 0 pag. aa4 e seg. Avendo dato un accenno di 
questa scoperta al Montani , egli ne rese conto nel fasci- 
colo di Giugno del i83a dell 'Antologia di Firenze. 

85oq Questo volume composto di i63 carte contiene una quantità 
di lettere in francese sciite da M. Nicolas Raiuce amba- 
sciatore a Roma negli anni i5'*4. t5a6. i 5 i »7 e 1 53y , 
dirette al re , e al gran maestro Montraorency. Alcune di 
esse sono scritte in cifra. 

85 11 A c. 24. Lunga lettera in francese, di buon carattere, che 
ha per titolo Copie des leltres de V empereur au pape 
touchant la convocation du Concile. Non ha data, ma 
sembra di carattere di circa il i53o. Non fu copiata nella 
supposizione che l’originale debba trovarsi iu Roma. 

A c. 87. Lettera scritta in italiano da Guglielmo Dubelloy a 
Mons. di Montmorency, da Londra il 18 Febbraio i53o. 
È piena di errori d’ortografia. 

85 1 3 A c. 1. Lunga lettera tutta in cifra, firmata Hieronimo Ramo. 

A c. 4- dello stesso volume sta la sua interpretrazione in 
francese, colla data di Roma 1 5 Dicembre i5a6. Ivi a c. 
9 è altra lettera dello stesso parimente in cifra, ma senza 
l’interpetrazione. 
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85 1 3 A c. a3. Artide secret d’ un tra ite touchant le mariage 
de Madame d'Urbin nibce de Clement FII, avecunfils 
de France , 1 53 1 • 

A c. 48. Sono alcune notizie in Italiano senza data: sem- 
brano di poco interesse. 

A c. 76 . Lettera in italiauo firmata E . Sanden. Essendo 
scritta in carattere assai difficile a leggersi ue fu rimessa 
la copia a miglior tempo. 

A c. n5. Alcune notizie di Scozia, senza data, e di poco 
interesse. 

A c. 120 . Altre notizie comesopra da Londra, ed altre si- 
mili a c. i3 2 . 

Il detto volume N.° 85 1 3 contiene molte lettere in ci- 
fra , senza indicazione nessuna neppure della data. 

85 1 5 A c. 3p. Lettera di Sampier Corso a M. de Montmorency , 

da Torino 11 Agosto i538, di nessuno interesse. 

8516 A c. 55. Lettera in francese del card, de’ Caddi a M. de 

Villandry, da Roma 12 Febbraio i536. 

A c. 65. Copia autenticata, in lingua italiana, ma in carat- 
teri francesi, di un atto di donazione fatto da Renata di 
Francia dnchessa di Ferrara a Eleonora d’Este, di 5o,ooo 
lire, del 4 Dicemb. i5y4. 

A c. 73 . Copia del contralto di matrimonio fra il duca di 
Nemours e madama Anna d’ Este figlia del duca Ercole 
di Ferrara. 

A c. 81 . Memoria sulle pretensioni della suddetta duchessa 
di Nemours alla successione di suo padre dopo la morte 
della sua sorella Eleonora d’Este. È copia. 

35 A c. 3. Lettera di M. de Lautrec al conte di Poutreinoli, 
in francese. 

A c. 4* Copia di lettera del suddetto al governo di Genova. 

8522 A c. 5. Lettera di Francesco I alla Signoria di Venezia. È 
in lingua francese , ma di carattere intelligibile. Mi ri- 
servava di copiarla in altro tempo. 

85a5 A c. 34* Lettera in italiano di Antonio Ringon diretta aM. 

de Villandry da Lioue 27 Maggio S. A. Sembrò poco inte- 
ressante. 
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85 a 5 A c. 36. Lettera di Pomponio Trivulzio al re Francesco , 
da Lione 23 Aprile S. A. È in francese. 

A c. 4 /{. Lettera di Galeazzo Viscouti a M. di Montinorency 
scritta dal Campo in la Pieve di Loccate a* 12 Giugno 
1629. È quasi tutta in cifra, senza il decifrato. 

8027 A c. 1. Copia di lunga lettera del re Francesco I al papa. 
Mi riservava a copiarla in altro tempo. 

A c. 7. Istruzioni per l’ambasciatore mandato dal detto re 
al papa. Come sopra. 

A c. 19 e 76. Due atti della vendita fatta delle Signorie di 
Caen , Falaise e Bayeux al duca Alfonso d’ Este. 

A c. 2Ì. Lunga memoria in italiano sulla situazione de’Ve- 
neziani. Ne fu rimessa la copia ad altro tempo. 

A c. 27 e 29. Due carte di Renata di Francia duchessa 
di Ferrara , nelle quali espone alcuni suoi diritti . Ivi a 
c. 34 è un atto di donazione della medesima di 5 o. m scudi 
a favore delia duchessa d’ Urbino sua figlia; ed a c. 4i« 
48. e 54 sono tre stati, di anni diversi, delle persone ai 
servizio della medesima. Tutti queste carte sono in fran- 
cese. 

A c. 69. Una memoria di 4 pagine firmata dal conte di S. 
Andrea, col seguente titolo: Regole del vero modo di 
fortijìcatioric con molto minor spesa e tempo in farle e 
mantenerle , e che di più siano inespugnabilissime rispetto 
a quel che s’è costumato sin al presente anno 157 1 del 
mese d* Ottobre. la questo scritto è una pagina di anno- 
tazioni le quali richiamano una figura, ma questa manca. 

85‘a 8 ^ c * 7* Lettera di Alberto Pio di Carpi a M. de Moultno- 
rency da Roma Novemb. i 526. È in francese. 

A c. 10. Métnoire baille pour le Roi touchant V affaire de 
Florence. È in carattere e lingua francese. 

A c. 26. Lettera di Leonello Pio da Carpi a M. de Mont- 
morency , Venezia 1 Novemb. i 52 Ò. È in francese. 

A c. 29. Copia di lettera scritta a M. de Velly ambasciatore 
a Firenze. 

A c. 33 . Lettera del detto de Velly, il quale si Grma Do - 
dieu , scritta da Firenze a M. de Moutiuoreucy. Nello 
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stesso volume a c. 36 . /\\. 44 - 47. 49 - 5 a. 55 . 57. 60. 
Sono altre 9 lettere del detto Dodieu scritte da Firenze, 
tutte in francese. 

853 0 A c. 3 a. Lunga lettera in francese d’ Andrea Doria a Fran- 

cesco I, da Genova i 3 Aprile i 5 a 8 . Altra dello stesso 
a M. de Montmorency, Genova io Marzo S. A. sta a 
c. 117 d'-llo stesso volume. 

A c. 35 . Copia di lunga lettera in francese dell’ Evéque de 
Turbe, cioè di Lescuns , a Francesco I. Parla molto di 
Firenze. A c. 1 37 e i 5 o stanno altre due lettere dello stesso, 
una da Bologna , 1 ’ altra da Padova , ed altre parimente 
sue sono in varii di questi volumi. 

A c. 54 . È una lettera in francese di Clemente VII al re 
Francesco, colla quale lo avvisa della sua liberazione dalla 
prigionia in Castel S. Angelo'. Potrebbe darsi che fosse la 
traduzione francese del documento N.° CLVI, pag. 280 
di questo vilume. 

A c. 117. Lettera d’ Andrea Doria a M. de Montmorency, 
da Genova 10 Marzo S. A. in francese. 

A c. 148. Lettera di di Carpi a Madama; da Pa- * 

rigì i 3 Marzo S. A. Altre due dello stesso al Montmo- 
rency sono a c. i 5 a e 191 , da Roma ao Ottob. i 523 
e da Parigi S. D. Sono tutte in francese. 

A c. 157. Copia d’alcuni articoli di lettera d’ Andrea Doria, 
in francese, colla notizia della presa d’ un galeone, ed 
altro. 

A c. 188. Frammento di varie notizie sull'Italia, mancante 
della prima carta. 

853 1 A c. 107. Lettera di Pomponio Trivulzio a Francesco I da 

Lione 4 - Marzo S. A. ed altra Comes, è a c. ia 3 , am- 
bedue in francese. 

853 » A. c. 84. Lettera di Gio. Caracciolo al suddetto, da Torino 
io Maggio i 548 . In francese, 

A c. ti 3 . Detta di Gregorio Casale al Montmorency da Or- 
vieto 9 Aprile 1 5 28, in francese. 

8534 Questo volume è interamente composto di lettere di Nic- 
colò Raince ambasciatore in Italia per Francesco I. Sono 


Digitized by Google 


XXX 


NOTA DEI DOCUMENTI 


scritte negli anni 1628 e seguenti, da Roma, Viterbo, Bo- 
logna etc. e tutte in francese . Nei precedenti volumi si 
trovano anche varie lettere in francese di M. de S. Poi che 
successe a Lautrec nel comando dell’esercito francese in 
Italia. 

8535 A c. 112. Rcponse f aite par le Pape aux articles à lai 
presenles par le Bailly de Rouen. Otto pagine iu francese. 

8^7 A c. 5 j. Lettera in francese d’ Andrea Doria al Montmo- 
renci , da Genova 4 Marzo S. A. 

A c. 98. Lettera in francese del Conte di Carpi a France- 
sco I, da Roma 29 Novemb. 1526. 

A c. 109. Lettera di Gioachino ( da Passano ) al Montmo- 
rency , da Ferrara 10 Marzo 1529. Dev* esser di molto 
interesse , ma in gran parte è scritta in cifra senza il de- 
cifrato. 

A c. 11 3 . Lettera di Guido Rangone al suddetto, da Sorge* 
3 o Novembre i 536 . È di poco interesse. 

A c. 1 35 . Lettera di Claudio Dodieu al medesimo, da Fi- 
renze 27 Dicembre i528. E in francese, e parte anche 
in cifra. 

A c. 1 4 1. Lettera d'Andrea Doria al suddetto, da Genova 
21 Agosto 1527. È di puro complimento. 

8538 A c. 11. Lettera di P. Navarro allo stesso, da Livorno 1. 
Gennaio S. A. 

A c. i9e35. Due Lettere di Pomponio Trivulzio allo stesso, 
da Lione 2 Giugno e 17 Gennaio S. A. in francese. 

A c. 69. Altra in francese dello stesso al re Francesco , da 
Lione 22 Marzo S. A. 

A c. 67. Lettera di Teodoro Trivulzio al Montuiorency , in 
francese, da Lione 19 Marzo S. A. 

A. e* 71. Delta d’Ugo di Pepoli al suddetto, in francese , 
senza data. 

A c. 73. Detta in francese di Pomponio Trivulzio al me- 
desimo, del 17 Gennaio S. A. ed altre cinque dello stesso 
tutte in francese, di diverse date, dirette al medesimo 
sono a c. 7$. 77. 80. 83 . 86. dello stesso volume. 

A c. 99 e 102. Due lettere di Gio. Antonio Bilia, ambedue 
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da Burgos *22 Novembre 1527, dirette una a Francesco 
Taverna oratore del duca Francesco di Milano; l’altra 
allo stesso duca. Sono ambedue in cifra. 

A c. ia 3 . Lettera di Pietro Birago al Montmorency, da Fer- 
rara 8 Giugno i 525 . È una commendatizia. 

A c. i 4 G. Lettera di Renzo da Ceri da Lioue (come pare) 
8. Febbraio S. A. in francese. 

853 g A c. 8. Copia di lettera francese scritta da Carlo V al col- 
legio de’cardinali, sulle eresie di Germania. È del i 53 o, 
di io pagine scritte in bel carattere. 

A c. 34 . Lettera in francese del Cardinal Trivulzio al Mont- 
morency , da Roma 23 Marzo 1629. 

A c. 78. Lunga lettera da Londra 5 e i 5 Marzo i 53 o, 
intitolala nell* occhietto: Copia della Lettera alla Mj a 
Chr. ma de ’ 5 colla gionta del i 5 , mandata a Mons. Ill. ,no 
Gran M. ro Non è firmata , e nel catalogo è registrata 
come d’ anonimo, ma è del de Langé ambasciatore di Fran- 
cia in Inghilterra. Sarebbe ancor questa interessantissima, 
perchè rende conto dei maneggi usali e trattative fatte 
per la liberazione dei figli del re Francesco prigioni ; ina 
molta parte di essa è in cifra senzal’interpetrazione. 

854 o A c. 72. Lettera in francese di Teodoro Trivulzio al Mont- 
morency, da Lione 2 Aprile S. A. 

A c. 72. e 78. Due carte in francese, del Governator di Como. 

A c. 88. Lettera in francese al re Francesco, da Parigi 22. 
Giugno i 52 g, firmata da Guido Rangoue e N. d’Aanebault. 

854 » A c. 19. È il documento seguente: Testamenl originai de 
V Empereur Charles V , le quel fut pris eri Francò , V 
envoyant en Espagne au Gouverneur de Milan pour eri 
estre dépositaire. È in lingua spagnola, di bei carattere 
minuto, di pagine quattro e mezzo* firmato Carlos e col 
sigillo imperiale. È però un codicillo, nel quale non seppi 
vedere la data , salvo che nell’ occhietto , ove dicesi del 
18 Febbraio i 552 . 

A’c. 34 . Copia degli articoli concordati fra il papa e il re 
di Francia per il matrimonio del duca d’Orleans con Ca- 
teriaa^de’ Medici nel i 53 i. Vi sono anche aggiunti gli 
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articoli segreti, il tutto in francese, e ne segue un alto 
in lingua latina, ma in carattere francese. E da credersi 
die 1’ originale di questi documenti debba trovarsi negli 
archivi di Firenze. 

A c. 60. Documento in francese col titolo: Projet de ligue 
enlre le Pape, le Roy et la Rèpublique de Venise. 

A c. 68. Lunga lettera in francese, d’Andrea Doria al Mont- 
morency , da Genova 34 Marzo S. A. 

8544 A c. 17. Lettera francese di .... di Carpi al sud- 

detto , da Parigi 1 1 Gennaio S. A. 

A c. ao. Lunga lettera in francese del Cardinal di Grammonl 
al suddetto, da Roma 3i Agosto S. A. Essa è quasi tut- 
ta in cifra, ma v' è sopra il decifrato. 

A c. 5t. Copia di una Astrazione di Piero Strozzi al re 
Francesco sul modo da tenersi per far truppe in Italia 
etc. Questo documento interessante è in Francese: duoimi 
di non averlo fatto copiare. 

A c. 73. Lettera senza data uè direzione, tutta in cifra, 
colla sola firma Hieronitno Ramo, 

A c. 97. Lettera in francese diretta al Montmorency, da Ve- 
nezia 16 Novembre i53G , e colle firme Geor. Dat,“ J 
Evesque de Roudez — de Selve — e C. Delavaux. 

A c. io3. Lettera di Pomponio Trivulzio al re Francesco, 
da Lione 18 Marzo S. A. È iu francese. 

A. c. 126. Copia di lettera scritta da M. de Langes da Lon- 
dra x Aprile i53o. È stata smarrita da questo volume 
la carta ia4, quale è appunto la prima del presente docu- 
mento che non fu copiato per questo motivo . 

8545 A c. 10. Lettera in francese del Cardinal Ridolfi al re Fran- 

cesco, da Roma 1 Marzo i53g. 

A c. a4. Delta in frane, di Teodoro Trivulzio al suddetto, 
da Lione 18 Settembre i5a8. 

A c. 43. Detta di vescovo di Rodez al 

medesimo, da Venezia i3 Ottobre t5s8, in francese. 

A c. 47* Altra in francese del Cardinal du Bellay allo stes- 
so , da Roma 33 Febbraio i535. 
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8545 A c. 49 * Delta di M. de Monluc allo stesso , in francese , 

da Capo di Monte i 5 Luglio i 538 . 

Da c. 62 a 72. Lungo estratto in francese, di notizie ricava- 
te dalle lettere del Sormano e d , altri. Appartengono al 1529. 

A c. 73. Copia di lettera del re di Francia al suo irabascia- 
tore a Roma. 

A c. 107. Copia di lettera latina, che nell’occhietto dicesi 
scritta al papa da M. d’Avranches, ma dalla dicitura ciò 
non par vero. Ha la data 1 ^. Calen. Sepcmbris ,* S. A. 

8546 A c. 116. Sono alcune notizie di cose d’Italia, aia in francese. 

8547 Da c * 4 a 42. Sono varie lettere in lingua spagnuola dirette 

a Carlo V e state intercettate dai francesi. Contengono no- 
tizie sulla guerra d’Italia. 

A c. 44 * Lettera in italiano, ma la più gran parte in cifra, 
colla data di Madrid 11 Aprile 1028. 

A c. 48 . 49 * 5 °. È la chiave che può servire per decifrare 
alcune lettere italiane ed anche la suddetta a c. 44* 

Da c. 52 a 57. e da c. 62 a 81 sono altre lettere in spa- 
gnuolo , forse state intercettate conte le altre qui sopra. 

8555 A c. 4 2 e 45 . Due lettere dell’ Abbatis , una in francese 
l’altra in italiano. La firma però nelle due è diversa. La 
lettera in italiano è di poco interesse. 

8558 A c. 11. Lettera del cardio. Trivulzio al Monttnorency da 
Angoulème 27 Maggio S. A. in francese. 

855 y A c. 7. Altra di detto al detto da Augoulème del 2. Mag- 
gio S. A. 

A c. li. Detta di Teodoro Trivulzio al re; da Lione 3 
Noremb. S. A. in francese. 

A c. 21. Altra in francese del card. Trivulzio al Mootmo- 

1 

rency da Poissy 7 Maggio S. A. 

A c. 23 . Lettera in francese d’ Andrea Doria al medesimo , 
da Genova 1 Aprile S. A. 

A c. 4 °* Lettera di Ottaviano Sforza Vescovo di Lodi, da 
Murano 22 Settembre 1529. Sembra interessante, ma è 
di un carattere cosi diffìcile a leggersi che ne fu serbata 
la copia ad altro tempo. 

A c. 49 * Lettera di Federico da Bozzolo, in francese. 
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8559 Ac. 5 i. È il decifrato di un frammento di lettera. Non ne 
fu tratta copia, sperando di trovare l’intero documento. 

A c. 53 . Lettera francese di Pomponio Trivulzio al Mont- 
morency da Lione 26 Gennaio S. A. 

Nello stesso volume a c. 33 . 55 . 88 e seg. 96. e 101 
sono varie lettere di Pietro Navarro in francese. 

A c. 77 e 82. Due Lettere francesi di Pomponio Trivulzio 
al Montmorency, da Lione 17 Aprile e 4 Febbraio S. A. 

A c. 85 . Lettera francese d’ Ugo di Pepoli al suddetto, da 
Bologna 26 Febbraio S. A. 

A. c. g 4 - Lettera francese di Pomponio Trivulzio al mede- 
simo, daLione 14 Maggio S. A. ed a c. 98. io 3 . 107. 109. 
111. ii3. 116. 118. sono altre otto lettere dello stesso al ' 
re e al Montmorency ; tutte in francese, di diverse date. 

A, c. i 4 & Lettera di Gregorio Casale al Montmorency, 1 
Agosto 1529. Manca la prima carta. 

A. c. 1 54 • Lettera italiana, dal Campo a Landriano 3 o Ago- 
sto i528 al suddetto. È tutta in cifra e senza firma. A c. 
i 56 è altra lettera in cifra S. D. diretta a Massimiliano 
Sforza in Francia , e firmata Ambrosio Bizozola. 

856 i A c. 18. Lettera in francese di Livio Crotto al re France- 
sco, da Bruge 6 Febbraio i 546 . 

8 56 a A c. i 5 . Detta in francese di P u . Navarro colla data di Ga- 
lera nel porto di Savona, 18 Gennaio 1 526, diretta al re. 

A c. 19. Lettera assai patetica, in francese, del marchese di 
Saluzzo scritta nel fine della sua vita al re, da Napoli 17 
Ottobre S. A. 

A. c. 49 * 85 . Due lettere del Viceré di Napoli, una al re 
Francesco 1 * altra al Montmorency, in francese. 

A c. 74* Stato presente della corte d* Inghilterra . È una 
nota di persone e di cariche, poco interessante e forse 
non completa. 

8563 A c. 10. Scritto assai lungo in francese, col titolo: Mèmoi- 
re polir faciliter la rèduction de Ghnes à V obòissance 
da Boy, Questo dev* esser già stato copiato da altri , e 
forse pubblicato, giacché v’ò scritto in principio, col lapis: 
Copier au net . 
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8563 A c. 29. Lettera di Pietro Navarro al Montmorency dal Ca- 

stel Novo di Savona 6 Marzo S. A. 

A c. 63 . 65 . Due lettere della contessa di Carpi al suddet- 
to, ambedue in francese, da Parigi 1 5 Febbraio e 9 Gen- 
naio S. A. 

8564 A c * 5 o. Lettera di P. Navarro al Montmorency, in fran- 

cese del i 5 Ottobre S. A. 

A c. 58 . Detta del marchese di Sai uzzo al medesimo, in fran- 
cese. Nei precedenti volumi si trovano molte altre lettere 
dello stesso marchese, sempre in lingua e carattere fran- 
cese, che ho omesse di registrare, ma che potranno fa- 
cilmente ritrovarsi. 

A c. 104. Uno scritto in francese di 2 pagine registrato sul 
catalogo col titolo di Nouvelles d‘ Italie. 

8565 A c. 1. Lettera in francese del Cardinal di Lorena al re, da 

Roma S. D. Vi si parla del Cardinal de’ Medici. 

A. c. 7. Lunga lettera di Alb. Pio di Carpi al re Francesco, 
da Roma 8 Luglio i526. 

A c. 12. Lettera tutta in cifra, con sopra il decifrato in 
francese, del Cardinal de Grammonl al Montmorency, da 
Roma 27 Agosto S. A. Altre lettere importanti, in fran- 
cese, sono in questo volume, scritte da Roma, specialmen- 
te da Niccolò Raince. 

A c. 94. Scritto francese , registrato sui catalogo col titolo. 
Mèmoire touchant le mariage pretenda de M. d‘ Or - 
leans uvee Mad. d’Vrbin nièce du Pape. 

8566 Questo volume contiene varie lettere in francese scritte 

dall’ Italia , che meritano di essere esaminate. 

8568 Al principio di questo volume si trovano alcune altre let- 
tere come sopra. 

A c. 59. Lettera in francese di Gio. Bat. Gondi alla duchessa 
di Ferrara, da Parigi t 5 Maggio 1 55 7. Essa ha la fir- 
ma anche di lei , e nello stesso volume sono varie carte 
del Consiglio della medesima duchessa a Parigi , firmate 
dai membri del Consiglio suddetto , e da Gio. Bat. Gon- 
di. A c. 106. è altra lettera francese del Gondi alla du- 
chessa, da Parigi 22 Dicembre 1557. 
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8569 Da c. 89 a 9*1. Documento importante in francese, col cor- 
redo di altri in italiano, consistente nell’Estratto della Ca- 
mera dei Conti di Parigi sul denaro prestato al re dal duca 
di Ferrara. 

85^0 A c. 12 e i 3 . Due lettere francesi di Pomponio Trivulzio 
al re Francesco , da Lione Si D. 

A c. i 5 . Copia di lettera francese di Raince, da Viterbo 
23 ... . ib28. Non si vede a chi sia diretta. 

A c. 17. Lettera francese di Gioachino da Passano, da Vi- 
terbo 24 Gennaio 1628. 

A c. 21. Detta comes. di Pomponio Trivulzio al re Fran- 
cesco, da Lione i 4 Maggio S. A. 

A c. 22. Detta Comes, di Galeazzo Visconti al suddetto, del 
26 Maggio S. A. 

A c. 26. Altra di Pomp. Trivulzio in frane, al medesimo , 
da Lione 10 Agosto i528. 

A c. 28. Lettera di Galeazzo Visconti a Mess. Gio. Angelo 
Belano, da Alessandria 12 Ottobre 1628. È tutta in ci- 
fra , e nell’ occhietto dicesi che v’ era unita la interpre 
tazione per mostrarsi al Sig. de Villandry, ma questa ora 
non vi si trova. 

A c. 34. Lettera di Pomponio Trivulzio al re Francesco, 
da Lione 10 Agosto S. A. È in francese. 

A c. 36 . Detta in francese molto lunga di • . . . • 

Vescovo d’Avranches al medesimo, da Venezia 14. Otto- 
bre S. A. 

A c. 4 o. Lettera di Niccolò Raince, ed altra a c. l\2 lun- 
ghissima di de Selve, ambe con data di Venezia 26 Lu- 
glio i 536 , e in francese. 

A c. 76. Lettera da Roma 20 Marzo i 52 i al Re France- 
sco. L’ inchiostro è affatto sbiadito , nò potrebbe leggersi 
senza ravvivarlo. È scritta da un cardinale. 

A c. 80. Detta di Pomponio Trivulzio al suddetto, in fran- 
cese , da Lione 21 Luglio i528. 

A c. 82. 83 . Due esemplari d* una lettera francese di N. 
Raince a M. de Villandry, da Roma 11 Maggio i 53 o. 
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8570 A c. 84. Mernoire des munitions de V Artillerie qu’il faiit 
faire venir en Italie pour M. de Lautrec . 

A c. 94* Lettera francese di Pomponio Trivulzio al re, da 
Lione 8 Settembre S. A. 

A c. 96. Detta come sopra di Nicolas Raince a M. de Vii* 
landry , da Bologna 28 Marzo i 53 o. 

A c. 99. Detta comes. di Galeazzo Visconti al re France- 
sco , da Lione 26 Febbraio S. A. 

8574 A c. a 3 . Lettera in francese di Pomponio Trivulzio al re , 

da Lione 1 Febbraio S. A. 

A c. 43 . Detta francese di Gio. Caracciolo al Contestabile , 
del i 5 Luglio i 548 . 

A c. 85 * Altra comes. d* Annibale Gonzaga al Montmoren- 
cy , senza data. 

A c. 96. Altra in francese di Galeazzo Visconti al suddetto, 
da Vigevano 21 Maggio S. A. In questo volume sono 
anche varie lettere in francese del Marchese di Saluzzo. 

8575 A c. 58 . Documento in francese registrato nel catalogo col 

titolo di Proposition faite par le corate Pietro Navarro 
pour urie entreprise sur le royaume de Sicile • 

8577 A c. 56 . Documento in latino registrato nel catal. col ti- 

tolo di Articles concertès pour V entrevue des rois de 
France et d* Angleterre. A. c . 59 trovasi il seguente : 
Noms des princes , seigneurs et ojjìciers domestiques que 
le roi d* Angleterre amena avec lui en France pour la 
dite entrevue. 

A c. 64. lnstruction du prince de Melphe ( J . Caracciolo ) 
à son fils allant trouver le roi de sa part. 

8578 Contiene questo volume molle lettere del vescovo di Ma- 

con ambasciatore di Francesco I a Roma, dirette a que- 
st* ultimo ed al Montmorency durante la sua legazione. 
Sono in francese. 

A c. 88. Lettera di Pietro Strozzi al Montmorency del 3 o 
Gennaio 1 555 (come pare ), in francese. 

8579 A c. 17. Documento iu francese di 10 pagine, di buon ca- 

rattere , intit. Mcmoire touchant les droits prétendus par 
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le roi , les ducs de Savoye et de Mantouc , et le mar- 
quis de Saluces sur le Monferrut . 

8585 ^ c * 36 . Lettera francese del principe ( Grimaldi ) di Mo- 
naco a M. Robertet del 18 Luglio S. A. 

In questo volume a c. 77 e 98 , ed anche in altri fra i pre- 
cedenti, sono varie lettere del Lautrec scritte da diversi luo- 
ghi d* Italia al re e al gran maestro. A c. 49 è una let- 
tera del cuutestabile di Borbone ed altre pure delio stes- 
so sono anche nei volumi precedenti , tutte in francese , 
e scritte dall* Italia 

858 j A c. 5 i. Lettera in francese del marchese del Vasto a M. 
<1 Humieres da Asti 3 o Gennaio 1537. 

A c. 52 . Detta in francese di Caterina de’ Medici al suddetto, 
i 4 Marzo 1549. 

A c. 1 5 1 . lnstruction envoyèe à Venise à M. VEvéque de 
Rhodes par le S. r Livio Crotto en 1537. 

8588 A c. 67. Credenziale di Guido Rangone per un suo segre- 
tario che non è nominato, data da Modena 10 Gennaio 
i 5 a 5 . 

A c. 74. Lettera di Galeazzo Visconti al Montmorency, È 
quasi tutta in cifra. 

A c. 84. Detta in francese di Teodoro Trivulzio al sud- 
detto , Lione 21 Agosto S. A. 

A c. 88. Lunga lettera in francese di Renzo da Ceri a M. 
de Velly consigliere del re Francesco e suo ambasciatore 
a Firenze. Non ha data. 

85 c )4 A c * 1 63 . Documento assai lungo in latino, ma di carat- 
tere francese. Sul catalogo è registrato col titolo: Procu- 
ration donnèe par Marguerite archiduchesse d* Aulriche 
ait Cardinal Trivulce èvesque de Tarbe et autres, 

8095 A c. 3 y. Lettera francese del conte P. Navarró al re Fran- 
cesco da Lione 25 Giugno S. A. ed a c. 43 ve n’è un 
altra coinesopra dello stesso al Montmorency , da Savona 
21 Novembre S. A. 

A c. 81. Lettera di Guido Rangone allo stesso, del io Gen- 
naio i 53 o. È assai interessante, ma non fu copiata per- 
chè contiene sei versi in cifra senza l’inlerpetrazione. 
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K 5 g 5 A c. 11 3 . Copia di lettera del marchese di Saluzzo al conte 
di Pontresine ( forse per Pontremoii ) in francese. 

A c. lag Lettera di M. Bonnet in francese al Montmoren- 
cy scritta da Ferrara. 

85 y(» Contiene questo volume varie lettere in francese scritte dall’ 
Italia dai cardinali di Grammont, di Masson, di Chàtil- 
lon , d’Ossat ed altri, alcune delle quali sono in cifra. A 
c. 71. ve n’ò una in francese del Cardinal Bonsi al con- 
testabile, da Parigi ta Settembre 1611. 

8600 Questo volume contiene varie lettere in francese scritte dall’ 
Italia. 

8606 A 5 a e 97. Due lettere francesi di Bernardo del Conte al 

Robertet. 

8607 A c. ag. Editto di Carlo V che concede amnistia generale 

per chi avesse favoriti i suoi nemici nel Regno . Esso è 
stampato, ed ha la data di Napoli a 4 Aprile i 5 ag. 

A c. Lettera di Guido Rangone al Montmorcncy , da 
Venezia a 4 Dicembre i 5 a 4 > Contiene vari passi in cifra. 

8608 Contiene questo volume varie lettere in francese scritte da 

diversi paesi d’Italia al gran maestro Montmorency. 

8610 A c. 4 i. Documento latino, ma di carattere francese, intito- 
lato nel Catalogo : Projet d’un pouvoir et procuration da 
pape pour V administration des affaires de Rome pen- 
dant son absence. 

A c. 48 . Minute di quattro lettere della duchessa di Ferra- 
ra contenenti felicitazioni per il matrimonio del duca di 
Urbi no. Tre di esse sono in italiano. In questo volume 
sono anche varie lettere francesi dirette a Renata di Fran- 
cia duchessa di Ferrara, 

861 a A c. 4 ». Notizie di mare scritte da bordo da un capitano 
che sembra veneziano. Nou hanno data , e sono di poca 
importanza. 

A c. 6g. Copia di un trattato fra il re Luigi XII e la re- 
pubblica di Firenze. È compreso in ìa pagine in fran- 
cese, senza data. Non fu copiato supponendo che debba 
esistere in originale uell’ Archivio Diplomatico di Firenze. 
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8612 A c. 76. Traduzione francese d* un Breve del Papa, del a 5 
Luglio i 5 i 8 ( come pare ). 

A c. 78. Lettera del cardinale di S. Maria in Portico ( Do- 
vizi da Bibbiena ) del primo Maggio i 5 ao a Madama 
di Francia . Alla fine è uno squarcio assai lungo scritto 
con inchiostro simpatico, molto difficile a leggersi. 

• A c. 101. Uno scritto in francese registrato sul catalogo col 
titolo di: Déclaration da Boi contre le Concile de Pise. 

A c. io 3 . Una carta in latino, di carattere molto difficile 
ad intendersi, intitolata uel calai. Détnandes faictes au 
roi par le Sieur Galeace ( Sanseverino ). 

A c. i 34 » Lettera del duca Alfonso d* Este, da Ferrara 10 
Gennaio i 5 aa diretta a M. Giovanni Fino suo amba- 
sciatore in Francia, scritta e firmata dai segretario Opizo. 
Gli dà nuova dell’ elezione in pontefice del cardinale Ar- 
tunensis ( Adriano VI ). 

A c. i 5 i. i 53 . Due lettere italiane del Segretario Abbatis 
dirette a M. de Robertet. Non hanno data. Sono difficili 
a leggersi e piene di errori. 

A c. 174. Documento in latino , intitolalo nel catalogo: 
Escrit sur ce que l 3 empereur devoti au pape par cha- 
cun an pour le Royautnc de Sicile 1 5 * 22 . 

A c. 176 e 178 Due scritti in francese, relativi agli affari di 
Napoli ed alla Lega fra il re Francesco, il papa e i Ve- 
neziani. 

A c. 2 35 . Ariicles accordes entre le Cardinal de Mcdicis 
et le due d ’ Urbin , in francese. 

8 (L 3 A c. 81. Memoire sur les affaires du Boi en Piemonte in 
francese. 

In questo volume a c. 102. io 5 . 107. 1 18. 121. 1 37 e i 4 o 
sono sette lettere in francese del marchese del Guasto a 
M. de Boutiers e ad altri, del Maggio iSiq ec. 

35,^ A c. 8. Copia del Breve di Giulio III ad Enrico li per la 
nomina dei benefizi in Savoia. È del 18 Ottobre i 55 o. 

861 5 A c. 4 a * Varie notizie da Roma in francese. 

A c. 43 . Traduzione in italiano d’ una lettera in lingua tur- 
ca diretta al re di Francia. 
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A c. 57. Tre certificati in francese di Giovanni Caracciolo 
principe di Melfi. 

8616 A c. 19. Lettera in francese di Niccolò Raince al Montmo- 

rency, da Roma 12 Agosto 1529. È in cifra, ma v* è 
unita l’ interpretazione ,, e contiene notizie di Firenze, e 
d’altre parti d 1 Italia. A c. 23 ve n’ è un' altra dello stes- • 
so del i 3 Settembre 1529 a M. de Villandry, in francese, 
ma non in cifra. 

A c, a 5 . Lettera di Giorgio de Selve vescovo di Lavaur am- 
basciatore a Venezia, del 3 Settembre 1 535 . È in fran- 
cese, parte in cifra, colla spiegazione. Fra i MSS. della li- 
breria dell’Arsenale si troverà nella Notizia seguente, sotto 
il N.° XI, il Copialettere autografo della legazione a Roma 
nel i 557 di Gio. Paolo de Selve, fratello del suddetto. 

A c. 27, Copia di lunga lettera da Roma 9 Aprile 1529 ad 
un M. Iiieronimo. Sembra scritta dal cardio. Trivulzio. 

A c. 45 . Lunga lettera in francese, tutta in cifra, scritta da 
M. de Grammont, vescovo di Tarbes, da Roma 11 Otto- 
bre S. A. 

8617 Contiene questo volume varie lettere in francese scritte da 

Niccolò Raince , M. Le Brelon e altri, da Roma. In es- 
so a c. 5 . 6. 7. 8. 12. 16. 18. 27. 3 i. 33 . 35 . 37 sono 
dodici lettere in francese di Alb. Pio di Carpi dirette 
da Roma al re Francesco, al gran maestro ec. 

A c. 62. Lunga lettera del de Abbatis scritta da Peronna , 
Febbraio, senz* altra data. È pienissima di spropositi d* 
ortografia, come lo sono quelle di lui che si pubblicano in 
questo volume. Fu riservato di copiarla ad altro tempo. 

A c, 64. Lettera di Lod . Canossa a Baldassar Castiglione 
da Meus (sic) 29 Settembre i 5 ai. 

A c. i 3 o. Credenziale della Repubblica di Lucca per G. Bat. 
Minutalo a M. Robertet, del 28 Luglio i 52 t. 

A c. 1 3 1 . Memoriale del marchese Antonio Ceva all* impe- 
ratore. È in latino senza data. 

A c. i 36 . Documento ^storico di qualche importanza, ma è 
disgraziatamente mutilo in fine. 

A c. 137. Contiene varie notizie, ma vi manca il principio. 
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8620 


8621 


A c. i 45 . Lettera del de Abbati», che sembrò poco impor- 
tante. 

A c. 1 47 - « 48 . Due salvo-condotti, o licenze in latino. 

A c. 3 o. Lettera in francese del Cardinal Salviati a M. de 
Carlemont, de’ 8 Settembre senz’ altra data. 

A c. 5i. Lettera d’ Andrea Doria al Montmorency , da Ge- 
nova 12 Gennaio i5a8. È una credenziale. 

A c. 8. Lettera in francese di Pomponio Trivulzio al re 
Francesco, da Lione i 3 Agosto i 5 a 8 . 

A c. 19. Detta comes , di Renzo da Ceri al suddetto , da 
Barletta i 5 Feb. S. A. 

A c. 39. Altra di Gaspar Sormano al Montmorency, da Fer- 
rara 17 Settemb. S. A. in francese. 

A c. 43 . Altra di Pomponio Trivulzio al re, da Lione 19 
Febbraio S. A. in francese. 

A. c. 45 . Mémoire de ce que demandent les II alien s qui 
sorti ere cette court . In francese . Sarebbe da copiarsi , 
giacché vi sono anche uniti i rescritti. 

A c. 49. Lettera in latino scritta al re, sull’assedio di Vienna. 

A c. 59. Lunga lettera di Renzo da Ceri in francese al ve- 
scovo d’Avranches ambasciatore a Venezia, del 20 Feb- 
braio S. A. 

A c. 73. Lunga lettera al re, contenente il ragguaglio di una 
disfatta. Manca il fine, e con questo la data e la firma, 
onde non fu copiata per allora. 

A c. 91. Lettera di Galeazzo Visconti al re tutta in cifra. 

È questo 1’ ultimo volume della collezione del conte di Be- 
thune il quale contenga documenti dei tempo del regno 
di Francesco Primo. A carte 98. 100. 102. 104. J07. 
109. 111. 113.117. 119. lai. 124. 125. 129. 1 35 . 137. 
i 38 e i4o fin» al fine di esso sono altri documenti in 
Italiano, o riguardanti 1 ’ Italia, che saranno da esaminarsi 
e forse ancora da copiarsi , il che non potei fare a mo- 
tivo delle imminenti vacanze. Volli bensì esaminare il ca- 
talogo fatto compilare dallo slesso Bethune, ove sono in- 
dicati i documenti tutti che ciaschedun volume comprende. 
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Sulle prime i 63 pagine di questo catalogo furono pre- 
si gli appunti qui sotto, omettendo però di registrare i do- 
cumenti compresi in quei volumi, del contenuto dei qua- 
li ha reso conto minutamente il diligentissimo Sig. Prof. 
Marsand nella sua opera che ha per titolo : Manoscritti 
Italiani della R. Biblioteca Parigina t Parigi i 835 in 4 *° 
Dalla pag. 164 alla 287 sono registrati sul detto catalo- 
go quei volumi che io aveva già esaminati ed in parte 
copiali. Dalla pag. 288 al fine son descritti gli altri che 
restano da esaminarsi, com* è detto nella prefazione. Per 
aiutare chi vorrà approfittarsi dei seguenti appunti , ho 
indicate le pagine del catalogo dalle quali furono tratti, 
ed il numero d’ordine attuale dei codici della libreria ove 
si trovano i documenti che qui si registrano. 

P»g. 3 . Voi. 9588 a c. 3 . Ordine di Carlo V per i giudizi penali. 

6 . Voi. 6439. Vite di Demostene, di Cesare e di Pompeo 
scritte da Leonardo Bruni Aretino. 

7. Voi. 7100. Justijìcation des maxime s politiques de Ma - 
chiavel . È uno scritto in francese compreso in i 3 a pa- 
gine in fol. contenente una difesa delle massime politiche 
del Machiavelli. È quello stesso del quale il Sig. Artaud 
rende conto lungamente nella sua opera intit. Mach inveì , 
son génie et ses erreurs , P'ol. Il, pag, 336 e seguenti. 
Nel Voi. ido 83 sono varie relazioni fatte alla Repubblica 
di Venezia. 

9. Voi. 9688 Contratto di matrimonio fra Enrico II e Caterina 
de’Medici del 17 Ottobre i 533 . — Detto fra Enrico IV 
e Maria de'Medici del 5 . Agosto 1598. Un altro esem- 
plare di quest’ ultimo è anche nel Voi. N.° 9365 a c. 176. 

11. Voi. 9695 a c. 21. Trattato d’alleanza tra Francesco 
Sforza, e gli Svizzeri e Grigioni, del 7 Maggio i 53 i. — 
Discours sur Vinterét des princes d* Italie — a c. 92. 
Vari trattati d’ alleanza di principi italiani colla Lega 
Grisa. 

i 4 . Voi. 9905 a c. 3 i. Trattato fra Carlo Vili, ed Ales- 
sandro VI nel i 497 * Sono 33 capitoli in lingua latina, 
copiati nel secolo XVI. 
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pag, 1 6, Voi. 9986. Tractatus Navigii Ludovici IX. cnm A ene- 
tis prò passagio ad Terram Sanctam 1268. — • Ratification 
du dit traile. — Lettre des Florentins recherchant alliance 
à Charles VI , prem. Dècemb. 1 396 , et Autre du 
3 o Dècemb. 1396*. Questi due sono copie, e in lingua lati- 
na. — • Ligue entre Clèment VII , Francois I et Ics Vè- 
nitiens en i 5 a 6 . — - Traité de paix entre Clèment VII 
et Charles V. en 1526. — Autre d’ Henri II avec 
Octave Farnese en 1 55 1 • — Autre du mente roi avec 
Cosme de Me dici s . 

17. Yol. 9696. Traitè entre Louis XII et la Rèpubl. de 
Venise en 1499. — Ratification du traitè entre Louis 
XI et la dite Rèpubl. en 1478. 

24. Voi. 10080. Opuscoli sei filosofici in italiano, due dei 
quali sono del P. Tommaso Campanella. 

2(3. Voi. 63 12. Francisci Veneti ad Laurentium Medices 
liber de re Uxoria. — Voi 939 bis . Guicciardini, aurei 
avvertimenti — de Castaneo vita S. Andrene Corsimi, 
ed altre operette iu italiano. 

3 u Voi. 9306 a c. 109. Manifeste du peuple (le Naples , 
26 Octobre 1647. 

48 . Voi. 9938 a c. 1. Succinto ragguaglio del marchesato di 
Saluzzo e d'altre terre dello stato di S. M. di quà da* 
monti — a c. 7. Mémoires concemant le comte de la 
Mirandole — a c. 14. Mémoires concernant le différend 
entre le ducs de Mantoue et de JVevers. Temo che il nu- 
mero di questo volume sia sbagliato. 

64. Voi. 9593 a c. 1. Rélation de la conjuration de Louis 
de Fiesque de Gènes. É in francese, compresa in 104 
pag. — A c. 1 3 1. Memoria sull’unione delle galere deire 
di Spagna, del papa e dei Veneziani per combatter quelle 
del Turco nell’Ottobre 1570 — A c. 137. Fede dello Sforza 
Pallavicino e Giacomo Celso del fatto occorso tra Marc- 
antonio Colonna e Gio. Andrea Doria, i6Settemb. 1570. 

69. Voi. io 536 . Rélation des voyages de Christophe Col - 
lomb. Seguono diverse relazioni d’ altri viaggiatori. 
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84. Voi. 10077. Diverse* relations italiennes faites pour 
étre présentées à la Républ. de V mise. 

86. Voi. 9492 a c. 4 o. Bref de Clément FU pour la lé- 
vee de quelque argent sur le Clergè pour delivrer les 
Enfans de France f 1 Novembre 1629. Questo volume 
contiene vari altri brevi e bolle tutte originali su perga~ 
mena; 

90. Voi. 6764. Relation des honneurs qui ont estè faits 
dans les villes de l’estat de V mise et du rojraume de 
Hongrie à la reine de Hongrie en i5o2. 

11 3 . Voi. 44 ^ 3 . Responsum Pii 11 ad oratore s Caroli VII 
Erancorum regis. 

120. Voi. 9690 a c. 1. Ratificatati du traitéfait avec la 
Républ . de Venise en 1478- A c. 4 » Extraits de plu- 
sieurs traites faits environ en 1 49 ^ * — A c. 19. Traite 
faict avec Venise en 1499. 

124. Voi. 8435 . Questo volume è fra quelli elle furono esa- 
minati e copiati ; ma secondo il catalogo parrebbe che do- 
vesse trovarvisi a c. 86 una lettera del card, di S. Pie- 
tro in Vincoli ( poi Giulio II ) che non trovo d* aver 
copiata. 

125 . Voi. 8436 . Parrebbe che anche a c. 7. 9. e 67. di 
questo volume dovessero trovarsi tre lettere dello stesso; 
e che a c. 11 sia una Memoria del duca Valentino ed a 
c, 63 . Réponse des ducs de Milan a Bertrand de Brossa 
orateur du roi. 

127. Voi. 8439. Pare che a c. 20 sia VEntrevue d 1 Ale- 
xandre FI et de Charles Vili à Rome ed a c. 26 là 
Négociation de George Bazar d de là part du dii pape 
vers Vempereur des Turcs pour fui demander secours 
con tre le roi de France. 

129. Voi. 8445 . Parrebbe che a c. 4 < e 6. fossero due Brevi 
di Sisto IV , ed a c. 8. Lettera di Luigi XI a Pio II per 
l’abrogazione della Pragmatica Sanctio. 

1 3 0. Voi . 8447 * Pare che a c. 11. 12. siano lettere del cardiri. 
di S. Pietro in Vincoli, e a c. 27 un breve di Sisto IV; 
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p»g. 1 3 1 . Voi. 8448 a c. i 5 e Voi. 8449 a c ‘ 11 P are che aie - 
no altre lettere del suddetto cardinale. 
i 34 . Voi. 845 1. Sembra che a c. 36 sia una lettera del 
t 48 o scritta dall’ambasciatore di Venezia. 
t 36 . Voi. 8455 . Pare che a c. 68. 77. 8g. sieno lettere 
del march, di Mantova del i 5 a 5 , a c. jS una di Pietro 
Navarro: a 87, 97, due dì Pomponio Trivulzioed a 112 
una di Massimiliano Sforza. 

137. Voi. 8456 . Parrebbe che a c. 3 g e 47 fossero due 
lettere di Caterina de’ Medici, a 58 e 65 . due di Maria 
de’ Medici a c. 69 una del maresciallo d’ Ancre ( Conci- 
ni), e a c. 74 una di Giovanni Rucellai. 

139. Voi. 9691. Artìcles du Traité entre Alexandre VI 
et Charles Vili. Nel Voi. 9838 Répertoire des ordon- 
nancès de Charles Vili depuis i 483 jusqu’en i 536 . 
Qui dev’ essere sbagliata l’indicazione nei catalogo , poi- 
ché Carlo Vili mori nel 1498. 

> 4 1 • Voi. 8459. Sono in questo volume Varie lettere di 
Carlo Vili, ed a c. 9. è la commissione per il pagamento 
delle truppe di Milano, del 1 494 - 
i 4 a. Voi. 8460. Pare che a c. 35 . sia una lettera del mar- 
chese di Monferrato ed a c. 4 o. una di Carlo Vili al papa. 
i 43 . Voi. 9703. Informations faites dans la ville et du- 
ché de Ghnes pour réformer les desordres de ce pays 
en 1 5 og. 

161. Voi. 9730. Investiture du duché de Milan à Louis 
XII. — Ligue entre Leon X , l' empereur , le roi de 
Franco etc. 

i 63 . I Volumi 8483 . 8484 sono il Copialettere del Sig. 
Mortier ambasciatore per Francesco I a Venezia negli an- 
ni i 546 e 1547. Ne rende conto il Sig. Daru nella sua 
Histoirede Venite, T. VII. pag. 536 , ediz. 1822. Le let- 
tere sono tutte in francese, e saranno probabilmente in 
francese la massima parte dei documenti registrati qni so- 
pra che sono nei Volumi dal N° 8435 all’ 8460. 
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Negli Archivi del Regno all’ Hotel Soubise. 


K. 93. 14. 

Due lettere di Carlo Vili colle quali dà commissione 
che sia eseguito un imprestilo nel sioiscalcato di Tolosa per 
la sua spedizione in Italia. Sono su pergamena, e in lingua 
francese, dei di tt Aprile i4g4* 

K. 96. 

Tre Documenti in italiano copiati dagli autograG, ed au- 
tenticati da Eusebio Moro» cancelliere in Genova. Riguar- 
dano essi Ansaldo Grimaldi e Stefano Doria, i quali doman- 
dano di esser liberati dalla prigionia nella quale erano in Fran- 
cia. Sono del 6 Febbraio e 38 Marzo a 5 1 1 . 

K. 96. 18. 

Credenziale di Leonardo Loredano doge di Venezia per 
Sebastiano Giustiniani e Pietro Pasqualigo mandali amba- 
sciatori in Francia, del 3 Gennaio i5t4< È su pergamena. 

K. 90. 

Due lettere del Cardinal Giovanni d’Angers ( Questi do- 
vrebb* essere Gio. de la Groslaye vescovo di Lorabes che 
fu fatto cardinale nel 1 49^ ) ambasciatore a Roma per Car- 
lo Vili dirette a quest* ultimo. Sono copie di carattere sin- 
crono. 

K. 9 3. 

Editto di Carlo Vili che impone sul Condomois la som- 
ma di lire ìaaoo tornesi per le spese della guerra delle 
due Sicilie. È su pergamena. 
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L 979- 

Procura ed Istruzione in latino di Lorenzo de’ Medici 
duca d’ Urbino ad Johannem Staphileum episcopum Sibi- 
nicensem , nunzio pontificio presso il re Francesco 1°, ed 
a Francesco Vettori ambasciatore presso lo stesso re j per 
trattare il matrimonio del detto duca con Maddalena di Bou- 
logne figlia di Giovanni conte d’ Auvergne e cugina del re. 
Ha la data del 16 Gennaio 1 5 1 3 eia recognizione del no- 
taro pontificio Pietro Ardiughelii. Questo documento non è 
l’autografo, ma una copia autentica. 

In un volume in fol.° col titolo: Inventaire da Trcsor 
des Chartes Voi. VII, — Melanges. J. 478. alla pa- 
gina 61 verso e seguenti è un inventario di varie pergame- 
ne e carte riguardanti la Repubblica Fiorentina, fra le quali 
notai le seguenti, tutte in francese: 

Una credenziale del Giugno t3g5 per due ambasciatori 
mandati in Francia a trattare la pace. 

Un trattato d’ alleanza per cinque anni fra la Rep. fio- 
rentina a Carlo VI, del Settembre 1396 firmato da Masuc- 
cio Albizzi e Buonaccorso Pitti . Ne seguono tre altre rati- 
ficazioni del medesimo, di date posteriori. 

Un Trattato fra Luigi XII e la Repubblica fiorentina, 
del i499> 

Altro detto fra i medesimi del 16 Aprile i5oa. 

Altro comesopra del i3 Marzo i5o8. 

E nello stesso volume a carte 49 e segg • sono regi- 
strati altri documenti riguardanti la Repubblica di Venezia, il 
primo dei quali è del ia3j. Ne seguono altri riguardanti 
il Regno di Napoli, gli Stati di Genova, di Milano etc. 


Se questi ed i precedenti appunti saranno causa che qual- 
che coltivatore degli storici studii si risolva ad esaminare e pub - 
blicare i più interessanti fra i documenti qui sopra indicati , io 
chiamerò generosamente ricompensata quella mia fatica. 
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NOTIZIA 


Dei Manoscritti in lingua italiana, o di au- 
tori italiani in altre lingue, o che si riferiscono 
in qualche modo all 9 Italia , esistenti in Parigi nella 
Libreria dell* Arsenale. 

I.° Classe intitolata Histoire * Codice N.° 7. 

Voyage de V Italie par mer , in 4 *° di pag. i^ 5 . L’au- 
tore, che non si nomina, s* imbarcò a Marsilia il 2 5 No- 
vembre 1^31 sopra una delle quattro galere che accompa- 
gnavano a Roma il sig. de S r . Aignan, ambasciatore di Luigi 
XV a Clemente XII. Il suddetto visitò poi varie parti d’Ita- 
lia , delle quali rende conto. 

IL Idem, Codice N.° 8. 

Altro viaggio fatto in Italia da anonimo dal 10 Marzo 
all* 8 Luglio iyi 3 i È Scritto in francese, ed occupa 746 
pagine in 4«° 

III. Idem , Codice N.° 9. 

Nouveau, voyagè en Italie par L. P. P, B . È un vo- 
lume in 4. 0 di 3 go pagine con un gran numero di vedute 
di città e di monumenti, incise in rame. L’ autore s’ intitola 
Deputato dal capitolo provinciale che fu tenuto in Parigi il 
di 11 Novembre 1734 per assistere a nome della provincia di 
Francia al Capitolo generale della sua congregazione che do- 
vea tenersi in Roma il 17 di Maggio dell* anno seguente. Le 
due prime lettere della detta cifra sono dunque da interpe- 
trarsi Le Pere. Mediante i dati qui sopra espressi non dev’ es- 
ser difficile di sapere qual nome si asconda sotto le altre due 
iniziali P. B. e per conseguenza quale possa essere il merito 
di quest’opera. 

IV. Idem, Codici N.° 10, 11. 

Sono due esemplari d’un viaggio in Italia ed in Germa- 
nia eseguito dal 20 Ottobre 174S al 2 Giugno 1746 dal 
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Sig. de Pauliny, il quale fu il fondatore della Libreria del- 
l’Arsenale. È in lingua francese, e scritto in forma di lettere. 

V. Idem, Codice N.* ai. 

! 

Mandeville viaggio alla Terra Santa , nell’ India , ed in 
altri paesi d* Oriente. Codice membranaceo in 4 ° scritto in 
idioma francese sul principio del secolo xv. 

Le strane favole che racconta l’autore in questa sua 
opera hanno reso proverbiale il suo nome nell’Inghilterra, 
ov’egli era nato nei primi anni del secolo xiv. Difatti quando 
si vuol caratterizzare un racconto menzognero, o strana- 
mente esagerato, esso chiamasi: A Mandevillian report. Se- 
condo i bibliografi la prima edizione di essa è quella che 
comparve in lingua francese colla data di: lyon sur le rosne 
l'an Mil cccc lxxx le viij jour de freuier a la reque- 
ste de Maistre Bartholomieu Buyer Bourgoys du dit 
lyon. La prima stampa della traduzione della stessa in lingua 
italiana porta la data seguente : impressus Mediolani ductu 
et auspiciis Magistri Petri de Comerio pridie Kalendas 
Augusti xcccclxxx . Siccome però sappiamo che nella 
Linguadoca, ed in altre provincie della Francia meridiona- 
le, l’anno principiava in quel tempo ai a5 di Marzo, io 
dico che se Lione era compreso fra queste, come sembra 
probabile, allora la stampa Lionese , lungi dall’ esser la pri- 
ma, sarebbe uscita sei mesi ed alcuni giorni più tardi che la 
Milanese. Ecco perchè ho voluto ricordar questo Manoscrit- 
to , il quale d’altronde non ha null’altro da vedere coll’Ita- 
lia. Aggiungerò solo per semplice curiosità che l’ opera fu 
scritta prima in francese, e tradotta poi quasi contempora- 
neamente in latino ed in inglese. Ntlla Cronica dei pontefi- 
ci impressa in Ialino a Roma nel i4y6 dicesi che l’autore 
stesso scrisse questo libro nelle dette tre lingue, e varii 
bibliografi seguono tale opinione, la quale a parer mio me- 
rita maggiori prove. Checché ne sia, il Lowndes, nel Biblto- 
grapher ‘s marmai, pag. iao4 cita dieci edizioni diverse 
fatte in Inghilterra della traduzione inglese , la prima delle 
quali è in data di if'estmynster , by Wynhen de Worde 
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1 499 * n0n registrata dal Panzer; e dichiara come migliore 
di tutte quella fatta in Londra nel 1725. Anche della tra- 
duzione in italiano nove edizioni pare che ne sieno state fatte 
nei secoli xv e xvij 1 ’ ultima sembra quella di Venezia 1667. 
Poche furon quelle fatte in latino. 11 Dibdin nel suo Viag- 
gio bibliografico dice d’averne veduta una traduzione in te- 
desco manoscritta, con data del 1471 nella libreria pubbl. 
di Stuttgard. Mori l’autore iti Liegi nel 1872. Avrei avute 
altre cose da dire su quest’opera poco importante, ma temo 
di averne detto anche troppo. 

VI. Idem, Codice N.° iti. 

Relation de toutes les cours d* Italie, f aite en 1692. 
Sono brevi relazioni fatte da qualche diplomatico. In quella 
di Firenze vi si fa il carattere di Cosimo III e della sua 
famiglia* 

VII. Idem, Codice N.° n 3 . 

Chronique ancienne de Savoye . Codice cartaceo in fol. * 
scritto nel secolo xv , in lingua francese. Questa cronica in- 
teressante arriva fino al regno d’Amedeo VII (i 3 gi). 

Vili. Idem, Codice N.° 119. 

Divers traités touchant Milan , Gènes , Venite, Flo- 
rence etc. infoi . Ecco la nota di quei trattati contenuti in 
questo volume, i quali interessano l’Italia. 

Conqueste de Milan et Gènes par Francois Ien 1 5 1 5 . 

Traité entro Francois I et Maximilien Sforce due de 
Milan , x 5 1 5 . 

Traité de Vempereur des Grecs avec la Seigneurie de 
Gènes 1261. 

Traité du roi Charles Vili avec le due de Milan, 
seigneur de Gènes. . 

Literae confederationum etc . inter Philippum Impera - 
torem Romaniae , Carolum regem Siciliae et loannem 
Dandolo ducem V enetiarum prò pas sagio /adendo in Gr ac- 
cia, mense Decembr . i 3 o 6 . In latino. Deve essere una con- 
ferma del trattato stipulato nel Dicembse 1281, e descritto 
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dal sig. Darà nel Catalogo de’ Documenti per servire alla storia 
di Venezia, T. FII. p. u3 2 , ediz. i83i.Dice lo stesso autore 
che le conferme o rinnovazioni di quel trattato medesimo 
furono più volte ripetute, insiuo al i3i3, e se ne trovano 
copie con date di anni differenti. 

Trailé entre Louis XII et la Rèpubl. de Fenise, del 
a3 Marzo i5i3. In latino. 

Accomodérnent entre la Républ. de F mise et Paul F, 
1607 . Sono vari documenti, alcuni in latino, altri in italiano. 

Trailé entre Florence et Pise. A Blois i3 Fevr. i5oa, 
in francese , firmato Robertet. 

Paix entre Charles F et la seigneurie de Florence 
i5a^, in francese. 

Investitura di Carlo V data al duca Alessandro dello 
stato di Firenze, i53o, in latino. 

Concessione fatta da Carlo V a Cosimo Medici capo della 
Repubblica Fiorentina i538 , in latino. 

Jnstruction au Cardinal de Belloi sur Florence, Pise, 
Livourne et Sienne , 1 535 in francese. 

Traité entre Henri II et le due de Parme, ì55i, in 
francese. 

Trattato fra il suddetto e il duca di Firenze, i55a, in 
italiano. 

Manifeste du due Èdouard de Parme au chev. Alphon- 
so C ar andini , i635 in francese. 

Réponse interceptée au dit manifeste, in francesi 

Trattato fra Enrico II ed il conte di Pitigliano, i55a, 
in italiano. 

Capitulation entre le Cardinal de Lorraine et le card, 
de Ferrare, 1 5 5 5 , in francese. 

Instructions à M. de Malens ambassadeur à Rome en 
ìSyi, in francese. 

Advis de M. de Filleroj à la reine mere, sur les 
differens du due de Mantoue et celui de Savoye, i63o , 
in francese. 

Discours de Mantoue, du mareclial iTEstrées i63o, 
in francese, assai lungo. 
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\ 

Traitè de confederation entre Louis xrn, Urbain mi , 
la Républ, de V mise et le due de Mautoue pour la de- 
ferì ce de leurs estats contre la Maison d* Autriche. A Ve- 
nise 8 Avril 1629, in francese. 

Traile i de paix entre Ferdinand li empereur , et Louis 
xm sur (a succession du duche de Mantoue f i(i 3 o, in 
francese. 

Mémoire du droit d'aubaine sur les biens de Franco 
laissés par le due de Manlouc % i 63 y, in francese. 

Testament de Charles / due de Mautoue , i 634 , in 
francese. 

— A.utre du susdit , i 63 y. È un codicillo, in frane. 

Traile de Louis xm avec le prènce de Monaco , 164 1 , 
in francese. 

Manifesto d’Onorato II, principe di Monaco, 18. No- 
vemb. 1641 , in italiano. 

Copia di lettera del suddetto al conte di Sirvela, Mo- 
naco 18 Novembre 1641 , in ital. 

Alla fine trovasi scritto: In Cuneo appresso Cristoforo 
Strabella , 164 1 » con licenza de* superiori. Ciò farebbe so- 
spettare che questi tre ultimi documenti fossero stati copiati 
dalla stampa. 

IX. Idem, Codice N.° 120. 

Recueil de pièces rèlatives au duche de Milan , in fol. 
Contiene vari trattati in latino o in francese, riguardanti lo 
stato di Milano. Sono essi copiati in carattere moderno, e 
perciò credei di poterne risparmiare la nota, che sarebbe sta- 
ta non tanto breve. 

X. Idem, Codice N.° 121. 

Histoire de Florence , in 4 »° È una traduzione in fran- 
cese della celebre Storia fiorentina scritta in latino da Mi- 
chele Bruto. Una traduzione inedita dell’ opera medesima in 
lingua italiana , fatta da un tal cavaliere Leonardo Buini , 
conservasi manoscritta di carattere del secolo XVII nell’ I. 
R. Libreria Palatina di questa città. Aspettasi con ansietà 
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la nuova traduzione di essa fatta dal eh. P. Stanislao Gat- 
teschi delle Scuole Pie. 

XI. Idem, Codice N.° ta 6 . 

Advis donnés à Sa Majesté par V abbé Laudati Ca- 
raffa, sur les affaires de Messine etc. depuis les mouve- 
niens de 1 67.4* * n ffd, Quest’ opera è per la maggior parte 
scritta in italiano ; il resto è in francese in forma di me- 
morie o di lettere. 

t 

XII. Idem, Codice N’°. $79. 

Correspon dance de M. Jean Paul de Selve ambassa- 
deur à Rome, in fol. È il copialettere autografo del sud- 
detto, il quale fu poi vescovo di S. Flour , dal principio 
della sua imbasciata il 19 Ottobre i 556 fino al 18 Novem- 
bre 1557. Era egli fratello di Giorgio de Selve vescovo di 
Lavaur, di cui varie lettere autografe si trovano fra i volumi 
della collezione del conte di Bethune. Questo è intitolato: 
Prémier registro du dernier voyage de Rome. Dev'esser facile 
il sapere se la suddetta legazione continuò dopo il Novembre 
i 557, e conseguentemente se 1’ opera è completa. 

XIII. Idem, Codice N.° 584 - 

lohannis Huralli Bostallerii , Caroli Noni Gallorum 
regis ad Fenetos legati, commentario legalionis suue, Fol. 
3 infoi. È questo il Copialettere del sig. Hurault de Bois- 
taillé ambasciatore a Venezia dal 1 56 1 al )Ò 64 * Non mi 
stenderò a descriverlo, giacché ne ha reso minutamente con- 
to il Sig. conte Daru nella sua Storia di Venezia, t 8 aa, 
T. VII. pag. 537. 

Vi è aggiunto un quarto volume, descritto anch’ esso 
dal Sig. Daru, il quale è di forma più grande degli altri tre, 
ma è aifatto conforme ad essi nella legatura. Contiene que- 
sto il copialettere del Sig. Hurault de Maisse, fratello del 
suddetto, durante la sua legazione a Venezia negli anni 1587 
e i 588 , È da credersi che contenga qualche uolizia sulla 
Bianca Cappello. 
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XIV. Ideai, Codice N.° 608. 

Negotiations de Mantoue depuis Mai 1682. jusqu à 
Juin 1684, contenant l'instruction au baron de Breteuil 
pour aller à Mantoue ^ copie de ses lettres etc. Principia 
il volume cull’istruzione autografa in data del 3 Marzo 1682, 
firmata da Luigi XIV e dal Colbert, e quindi comincia la 
copia delle lettere del Sig. de Breteuil, le quali sono dirette 
al re , a M. de Catinat e ad altri. Framezzo di esse trovasi 
una pianta di Mantova colla data del 1684. Ne vengono 
poi le Depéches originales du roi et de ses ministres. 
Sono queste in molto numero e tutte autografe. Quelle che 
sono scritte in cifra contengono sopra di questa l’intera in- 
terpetrazione. Ciò basterà per far conoscere l’importanza di 
questo prezioso volume. 

XV. Idem, Codice N.° b'57. 

Lettre du Cardinal Alberoni au Cardinal Paolucci . 
Essa è tradotta dalla lingua italiana , e porta la data del 20 
Marzo 1720. È seguita dalla Traduction de deux lettres 
du due de Pepoli au roi Louis XV, 1717. et plusieurs au- 
tres lettres . Il volume è di 76 pagine in fol. 

XVI. Idem, Codice N.° 722. 

Gènéalogie de la maison Costa, È un quaderno in 
fol.° piccolo, in lingua francese, con alcuni documenti in 
italiano. La detta famiglia è genovese. 

XVII. Idem , Codice N.° 738 bis, 

Gènéalogie de la maison de Valori originaire de Flo- 
rence , de la quelle sont sortis les seigneurs de la Pome - 
rajre, puis de Launay , les seigneurs Delamotte , les sei- 
gneurs Delatouche etc. etc. par Clairambault. Questo vo- 
lume in fol.° in lingua francese se fosse stato conosciuto dal 
Sig. Conte Litta, avrebbe potuto somministrargli forse qual- 
che notizia sulla famiglia Valori , già pubblicata nella sua 
pregevolissima opera sulle famiglie illustri d’Italia. 
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XVIII. Idem, Codice N.° 8 9 5 . 

Sotto questo numero è una cartella o filza registrata sul 
catalogo col titolo di Recueil de pièces historiques . Con- 
tiene essa varie carte e lettere autografe sciolte , fra le quali 
alcuue sono iu lingua italiana, ma per la maggior parte la- 
cere o macellate d’umido. 

XIX. Idem , Codice N.° go 3 . 

È ancor questa una cartella o filza intitolata sul catalogo 
Pièces historiques, contenente aneli’ essa diverse carte, poche 
delle quali sono quelle che presentano qualche interesse. Fra 
queste è un’ operetta di Matteo Palmieri, sulla Cronologia. 

XX. Idem, Codice N.° 5 y/{- 

Sotto questo numero trovasi uua collezione di 25 vo- 
lumi in 4 .° intitolati Recueil de pieces eie. Contengono 
essi una quantità di carte per lo più istoriche , copiate, per 
quanto sembra, dagli originali. Si troveranno qui sotto no- 
tali i soli documenti in lingua italiana, o che hanno qualche 
rapporto coll’ Italia. 

Nel Voi. IV a c. 709 è una sentenza in francese con- 
tro un tal Bartolommeo Lanceschi. Costui per aver falsa- 
mente preso il nome e le armi Borghese fu condannato a 
disdirsi pubblicamente sulla piazza di Greve, con candela ac- 
cesa in mano, ove fu quindi impiccato e poi bruciato. Ciò 
avvenne il a 3 . Novembre 1608. Erano suoi complici un 
Paolo della Vena e un fra Giuliano Laschi domenicano, il 
quale si spacciava per figlinolo del papa. — A c. 271 e 287 
sono due articoli in francese , nei quali si rende conto del- 
l’opera dei Bentivoglio sulla Guerra di Fiandra; il primo 
sembra fatto de un tal M. Faret, e dopo sono due lettere 
del Bentivoglio in italiano colle quali rende grazie al mede- 
simo del giudizio favorevolmente fatto della sua opera, -r- A 
c. 2 9 5 e 3 o 3 sono due copie di un Traité de la ligue 
projetèe entre sa Saintetè, le Roi, Mons. de Savoie, F e- 
nise et Mantoue, Jaict le 8 Mars 1629. A c. 3 i 1. Relation 
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au sajet da siège de Falence eri Italie , e a c. 35 g sia 
un seguito , in lingua italiana , di questa relazione. 

Nel Voi. V, a c. 6g e 71 due lettere di Mario Frangi- 
pani senza data , una diretta al re Luigi XIII, l’altra al card, 
de Richelieu. — A c. 4 21 e 4^3 Deux discours sur le 
conclave aprks la mort d’Urbain FUI. — A c. 643 . Hi- 
stoire particuliere du grand dijfèrend entre Boniface Fili 
et Philippe le Bel. — A c. 759. Histoire de la conde- 
mnation des Templiers. — A c. 11 3 g. Discorso » Con 
che autorilìi si possa intromettere il Papa nell’ eh /.ione del 
Re di Francia ». È in italiano, scritto nel secolo xvn — A 
c. 1 1 5 1 Récueil des discours et règrets faits par Eleonora 
de Goligai veuve de Concino Concini ( che fu la cele- 
bre marescialla d’ Ancre ) dècapitèe en Grève le 8 Jml- 
let 1617. — A c. 1 1 63 . 1171. 11 79 e 1187. Charges au 
procès fa.it à la mèmoire du marechal di'si nere et de sa 
femrne. — A c. ta 5 g. Discorso sulla precedenza tra Fran- 
cia e Spagna. 

Voi. VI , a c. 5 . e segg. Varie lettere in italiano di 
materia ecclesiastica, riguardanti Antonio de Dominis arci- 
vescovo di Spalatro , il quale fu giustiziato come eretico nel 
1 6 ^* 4 • Occupano 80 pagine. — A c. g 3 . Istruzione di al- 
cune cose appartenenti al buon governo del regno di Na- 
poli, cavata da una lettera del conte d’Olivarez , 1597. 

Voi, Vili, a c. 4 oa - Fers satjriques contre le marechal 
d’ Ancre et Marie de Medicis. — A c. 909. Dottrina ca- 
vata dalla Sacra Scrittura , dalla legge canonica e dalla civi- 
le , in conferma del matrimonio del duca d’Orleans. 

Voi IX, a c. q 3 . Ottave d’Alessandro Tassoni, attri- 
buite da alcuni a Fulvio Testi sull’ Italia oppressa. È quel 
poemetto indirizzato a Carlo Emanuele di Savoia, pubblicato 
nel tomo secondo delle Poesie del Testi, Brescia i8aa, a 
pag. aoo. 

Voi. X, a c 685 . Istruzione a Monsign. Rivarola, desti- 
nato Nunzio in Francia — A c. 776. Fcrs contre le ma- 
rechal d’ Attere. 

e 
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Voi. XI, a c. 101. Lettres contenant une rèlation sur 
Naples et de ses environs . 

Voi. XIII, a c. 609. Harangue du président Segui cr 
ambassadeur à Venise sur la guerre du marquisat de Sa- 
luces le 6 Septembre 1600. — A c. 633 e seg. sono va- 
ri scritti sulla Valtellina, 1626. — A c. 816, Lettre du 
roi Catholique à Urbuin Fili ; et rèponse de ce dernier . 

Voi. XIV , a c. 859. Discours au sujet de l’élèction 
des Papes . — A c. 891. Dialogue entre les cardinaux 
Francois et Antoine Barberini dans le Conclave . 

Voi. XV, a c. 54 i. Lettera del duca di Savoia a* suoi 
popoli, del a 3 Marzo i 63 o, — A c. 55 y. Manifeste du 
due de Savoie aux potentats de l* Europe, i 63 o. — A c. 
569. Capitoli per la vendita da farsi dal duca Carlo Gonzaga 
della piazza di Porto ai colonnelli e sergenti generali di S. M. 
Casarea. — A c. 5 y 3 . Capitoli di tregua fra il Cristianissi- 
mo e il duca di Savoia , i 63 o. — A. c. 693. Traitè fait 
dwant Casal le 26 Oclobre i 63 o. — A c. 597. Rèlation 
de ce qui s’est passe aux barricades , et fort St. Pierre 
eri Piemont le 5 et 6 Aoilt 1628. — A c. 608. Rèlation 
sur le passage des troupes eri Savoie 1628. — A c. 616. 
Lettre du prince de Piemont au Roi 1628, ed altri docu- 
menti situili. — A c. 705. Articoli trattati in Cherasco il 
6 Aprile i 63 i. — A c. 721. Aggiustamento per 1 * esecu- 
zione dei suddetti. — A c. 734. Ricevimento degli ostaggi da- 
ti da Urbano Vili per l’esecuzione della pace d’Italia i 63 i. 
A c. 745. Articles accordès àSuze 1626, con altri documenti 
in francese riguardanti la Savoia. — A c. 981. Lettera del 
duca di Parma ad Alfonso Carandini suo residente in Ro- 
ma. — A 997. Lettere sulla guerra d’Italia uel i 635 . Sotto 
iu lingua italiana. 

Voi. XVI, a c. 677 Prosopopèe contre le marechal d* 
A nere. 

Voi. XVII, a c. 1. Discorso' al granduca Francesco Me- 
dici sopra alcane cose della corte di Roma. — A c. 17 
Discorso al Cardinal Ferdinando Medici sullo stesso sogget- 
to. — A c. 29 Discorso di Lodovico Zambeccari a Urbano 
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V III. — A c. 6 1 Discorso di Gio. Ant. della Rocca 911I me- 
desimo soggetto e sui cardinali. — A c. i 63 Interdetto di 
Paolo V alla repubbl. di Venezia, 1606. — A c. 177 Di- 
scorso del cardin. Tosco da Reggio sulle contenzioni fra la 
Chiesa e la repubbl. di Venezia. — A c. 2i5 Lettera del 
cardin. Perona ad Enrico IV sull’ accomodamento de* Vene- 
ziani con Paolo V. — A c. 243 Squittinio della liberili ve- 
neta, 16‘ia. È copiato dalla stampa. — A c. t ( seconda nu- 
merazione J. Compendio della Monarchia del Messia e delle 
ragioni del dominio ecclesiastico. — A c. i 35 Discorso del- 
le ragioni che ha il re cattolico sul nuovo Emisfero. — A 
c. i 5 g Discorso di fra Tommaso Campanella sopra la mo- 
narchia di Spagna. — A c. 399 e seguenti , Conclavi per Pao- 
lo III, Pio IV, Urbano VII, inoocenzio IX, Clemente Vili. 
Sisto V, Gregorio XIII, Pio V e Gregorio XIV. — A c. 
783. Nomi dei cardinali fatti da Paolo IV fino a Clemeu- 
te Vili. 

Voi. XVIII, da c. 69 a 1 53 sono varie poesie italiane 
per lo più oscene, di P. Aretino e d’ altri. 'Alcuni sonetti 
mi sembrarono tratti dalla Priapea di Niccolò Franco. Il 
frontespizio di essi è stato posto per sbaglio del legatore a 
c. 6 a 5 del volume XIX.— -A c. 1 1 4 è un Capitolo di Nic- 
colò Villani contro il Berni. 

Voi. XIX. a c. aii. Lettera della regina d’Inghilterra 
al principe di Galles suo figliuolo, tradotta in italiano da 
Gio. Frane. Biondo. — A c. 359. Manifesto del cardiu. Pan- 
filio, nel quale adduce i motivi per cui abbandona la por- 
pora per ammogliarsi. — A c. 537. Lettera del conte Pi- 
gnoranda a monsign. Nunzio ed all’ambasciatore Morosini 
a Parigi, data da Cambray 6 Seltemb. it> 49 * 

Il Voi. XX. contiene interamente opuscoli istorici in 
italiano , e più che altro Relazioni di varie città , fatte da 
ambasciatori. Non ve n* ha nessuna di Toscana. 

Voi. XXI, a c. 21 3 . Istruzione a monsign. Bentivoglio, 
per la sua missione in Francia per Paolo V il la Agosto 
1616. -r- A c. 229, altra a monsign. Gesualdo mandato 
all' Imperatore. 
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Voi. XXIII , a c. 45 1. Lettera di Giovanni Capellano 
( Chapclain ) agii Accademici della Crusca sulla comesa 
fra il medesimo a 1 * Ab. Menagio sopra un sonetto del Pe- 
trarca. — A c. /\G 7. Lettera degli Accademici della Crusca 
al detto Capellano ed al Meuagio, sul medesimo soggetto, 
i 654 — e a c. 479 è la risposta del Capellano alla me- 
desima. 

Finalmente il Voi. XXV contiene tutti documenti in 
italiano, fra i quali molte Relazioni sulla corte di Roma. 
A c. 1 57 è un Parere del granduca Cosimo I sulla mede- 
sima, di sei pagine. — A c. 317 è copia del Discorso di 
Galileo a Pietro de’ Bardi , che trovasi stampato nell’ ope- 
re, Milano, Classici lini. T. VÌI pag. 188. — A c. 3 at 
è copia della nota lettera del Galileo a Cristina di Lore- 
na. — A c. 38 1 è copia di una lettera del Galileo diretta 
a Glia Diodati , ed in assenza al Sig. Pietro Gassendo , con 
data di Firenze 1 5 Gennaio 1 633 - Principia essa così: So- 
no in obbligo di rispondere a due lèttere , una di P", S. 
V altra del Sig. Pietro Gassendo ec. e termina : V. S. 
mi faccia grazia £ accomunar questa con detto Signore 
il quale affettuosamente saluto, come anco l' amico suo 
Re v. Padre. Mersenno ec. Non mi è riuscito di trovare 
questa lettera nell’ edizione suddetta delle opere, nè tampoco 
fra quelle che sono nelle Memorie e lettere inedite del Ga- 
lilei illustrate da Giamb. Venturi , Modena 1821 Voi. a 
in 4-. Se la data predetta non è sbagliata, in quel tempo 
trovavasi il Galilei in Ruma sotto il processo fattogli dall’In- 
quisizione, e da uua lettera di Francesco Niccolini amba- 
sciatore di Toscana in Roma, che ha la stessa data del i 5 
Gennaio i 633 , sembra che egli fosse allora incomodato di 
salute. — A c. 389 è un discorso in italiano, assai lungo, 
sopra l’espulsione del duca d’Olivarez nel i 643 . — A c. 
44 ^. Informazione sull’ accomodamento fra Paolo V ed i 
Veneziani; ed a c. 46 1 è una lettera di fra Paolo Sarpi a 
Mons. de St. Mars, e due altre dello stesso a M, du Ples- 
sis Mornay , comprese in 6 pagine in lutto. 
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XXI. Classe intitolata Manuscrits Italìens , Codice N„. 5. 

Laudi Spirituali, Splendido Codice membranaceo in fol. 
in carattere gotico assai grande. Deve avere servito per uso 
di qualche Confraternita per tenersi sul leggio, giacche sot- 
to ai primi versi di ciascheduna Lauda sono tirate le linee 
per segnarci la musica, la quale però non vi è stata scrit- 
ta. La prima pagina è miniata a colori con molta eleganza. 
Onde si conosca se fra queste Laudi ve ne sono delle ine- 
dite , ecco il primo verso di ciascheduna. 


Exultando in Iesu Christo 
Da Cicl venne messo novello 
Salutiam devotamente — L’ alta 
Vergine Maria 

Con l'Augclo salutare et pregar vo- 
lem 

Ogn* uom si sforzi d’ ordinare 
Pregare vo’ per amore Ihesu 
Amor che degnasti creare 
Laudiamo Christo onnipotente 
Christo e nato et humanato 
Nato è Christo Salvatore, — Della 
gente redentore 

Cantiamo di quello amore divino 
Stefano santo exemplo se’ lucente 
Ogn’ uom canti novel canto 
Aulenti gigli o Innocenti 
Facciam gran riverentia a Christo 
Altissima stella lucente 
Dolce Vergine Maria 
Per lo vostro gran valore 
Ben morrò d* amore, ben morrò 
Con gran devotione — Laudiam la 
Vergine Maria 

Sopr’ ogni amore el buon savere 
Piange la Ecclesia, piange et dolora 
Piangete gente con Irislanza 
Voi eh* amate lo Creatore 
Mollo dovrem pensaredel tormento 
Davante una colonna vidi stare 
Davanti al mio disirc duramente 
Ogni uomo ad alla voce 
De la crudel morte di Christo 
Molto si dolca sovente — L* alta 
Vergine Maria 

Mem brando Jhesu fizo che spargesti 
Gente eh’ avete di me pietanza 


Ora piangiamo , che piange Maria 
Piange Maria con dolore 
Salve Virgo pietosa 
Vergine Maria per lo suo onore 
Laudiam Christo Ihesu Christo 
Gesti Christo glorioso ad te sia laude 
Colla madre del beato gnudiam 
Onde ne vieni tu pellegrino amore 
Christo onnipotente ove sete invialo 
Limiate la surreclionc et l’ammira- 
bile 

O Christo, amor diletto, te sguar- 
dando 

Del tuo amor , Christo degnaci in- 
fiammare 

Spirito Santo glorioso 
In foco 1* amor mi mise 
Lamentomi et sospiro per più po- 
tere 

Quando t* allegri omo d’altura 
Chi vuole lo mondo dispressare 
Buono Gesù Gesù l’amor cortese 
Morrò d’ amore per te Redentore 
Nodo pensar giammai Gesti 
Troppo perde ’1 tempo chi ben non 
f ama 

Vo’ ti avere et non li vo’ lassare 
D’ amor languisco Gesù te amando 
Languisco d'amor dolcemente gu- 
stando 

Christo per tuo amore — Prendi 
lo mio core 

Uno albore da Dio piantato 
Signore mio s’ io vo languendo 
P regoli per cortesia Gesù Christo 
dolce 

Per pace ti preghiam Christo 
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Povertà terrena virtù divina 
Donami ia morte Gesù , o di le 
fammi 

A voi gente facciaru prego 
Cbe fai anima sfidata? Faccio mal 
0 anima mia creala gentile 
Ave donna, santissima regina 
Salve regina di gran cortesia 
Chi è questa che saglie abbracciata 
Canto celestiale fu et somma alle- 
grezza 

Regina pietosa misericordiosa 
Ave Maria Vergine, fiore 
Regina sovrana di grande pielade 
Ave Vergine Maria, fontana di pie- 
tanza 

Con humil core salutiam cantando 
Vergine donzella imperatrice 
Fammi cantare I’ amor della beata 
Santo lohanni Baptista exemplo 
Lo Baptista pietoso eh' a Dio tanto 
0 vero amore dolcissimo diletto 
D’ amor non faccia vista, che non 
poria 

Pastore et principe beato San Piero 
Pastore et principe beato San Paulo 
A tuli’ or dobbiam laudare 
Ciascuna gente canti con fervore 
0 Apostolo bealo lucerna se* lucente 
Santo Marcho glorioso 
Santo Lorenzo martire d'amore 
Allo martire valente — Canliam 
divolamente 

Laudiam li gloriosi martiri valenti 
Al confessor bealo del li apostoli pari 
Ad Christo per amore — Facciam 
gioioso canto 

Domenico bealo — Lucerna rilucente 
Alla grande valcnsa c’ ha santo Am- 
brogio 


Noi debbiam laudare con tutto *1 
core 

Sia laudato san Francescho 
Ciascun che fede sente 
Ciascun c'ha disianza di lhesu bene 
La dolce dilectanza — Che Madda- 
lena avea 

Peccatrice nominata Maddalena 
0 Maddalena d’ amore a Christo 
Ciascun si sforzi di laudar sovente 
Santa Lucia, luce splendicnte 
Laudiam tutti la reina di martirio 
Vergine donzella da Dio amata 
Vergine donzella Cecilia beata 
Facciam laude a tutti li santi 
0 virgo Maria da Dio madre pia 
Ciascuno de’ volentieri — Far gra- 
tie al Criatore ( È per san Ra- 
nieri ) 

Alleluia Alleluia Cristo re di Gloria 
0 Vergine Malia — La qual se’pie- 
na di Spirito Santo — A te con 
umil pianto ec. ( Questa e as- 
sai bella ) 

Seguono 19 inni in latino ; poi una 
lunga ode sulla passione di N. 
S. la quale comincia: 

Ciascuno de' lacrimare — Avendo in 
se perfetta discrettione — In que- 
sta passione ec. 

Ne viene una Lauda che principia: 
Con verace penitenza 
Termina il volume con un ringra- 
ziamento alla Vergine per la li- 
berazione dalla peste , che co- 
mincia: 

Noi cantiam con amore — Che di 
questa moria — 0 Vergine Ma- 
ria — Chansalo «’ hai furore ec. 


XXII. Idem, Codice N.° 12. 

Petrarca de’ rimedi dell’ una e dell’ altra fortuna, recato 
di latino in volgare per fra Giovanni da Su nmiti iat o fra - 
te di S. Maria degli Agnoli di Firenze . Bel codice carta- 
ceo del secolo XV, scritto in Italia, in fol. L’Argelati, l’Haym 
ed il Gamba uoq citano altra traduzione di quest’ opera che 
quella fatta da Remigio Fiorentino. Il Tiraboschi non parla 
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di questo fra Giovanni da Sanminiato, la di cui traduzione pre* 
sente inedita ed assai anteriore alla suddetta, meriterebbe di 
essere esaminata. 

XXIII. Idem, Codice N.° 19. 

Leonardi Fiorentini Geometria in 4. 0 Bel codice mem- 
branaceo in lingua italiana colle figure miniate. Esso è de- 
dicato a Clemente VII. Chi sia questo Leonardo Fiorenti- 
no non mi è riuscito di verificarlo. Non può esser al certo 
Leonardo Fibonacci, poiché questi era pisano , e visse piu 
di due secoli prima di quell'epoca ( Vedi Targioni Viaggi 
in Toscana T.° 11 pag. 58 ediz. seconda ). Sarebbe mai 
Leonardo da Vinci? ce lo farà sapere il eh. nostro Gugliel- 
mo Libri nella sua Storia delle scienze matematiche in Ita- 
lia, che aspettasi cou molta ansietà. 

XXIV. Idem, Codice N.° 30. 

Matematica maravigliosa raccolta da Bartolommeo 
Telioux t in Roma 1611 in 4 *° È una descrizione di varie 
macchine ed invenzioni scritta in lingua italiana, eoa figure 
toccate iu penna con molta eleganza. 

XXV. Idem, Codice N.° 39. 

Dante la Divina Commedia . Codice membranaceo di 
carattere del secolo XIV. Noterò qui come si leggono alcu- 
ni passi controversi nei primi canti del Divino Poema. 

C. 1. v. 9. Dirò de laltre cose eh* i’ v’ ho scorte 
ivi, v. 43. Di quella fera a la gaieta pelle 
C. 3. v. 60. E durerà quanto *1 mundo lontana 
ivi. v. 108. Su la fiumana ond* el mar non ha vanto 
C. 3 . v. 8. Se non eterne, et io eterno duro 
C. 4 * v * 9* Che trono accoglie d’infiniti guai. — Av- 
verto che in questo luogo il codice leggeva torno , ma poi 
fu corretto trono con carattere sincrono. Potrà facilmente 
giudicare il lettore da questi pochi esempi del merito del 
presente codice, il quale è adorno di varie figure miniale 
. a colori suL margini del testo. 
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XXVI. Idem, Codice R°. 3o 
Dante la Divina Commedia. Codice cartaceo in fol. 
di carattere del secolo XV . E scritto tutto dalla medesima 
mano. Il testo non mi sembrò cbe meritasse di esser racco- 
mandato. 

XXVII. Idem, Codice N°. 3 7 . 

Il ime di Luigi Alamanni e di Gio. Bai. Susio della 
Mirandola, Cartaceo in t\.° del sec. XVI. Il componimento 
che merita particolare osservazione è un poema in ottava ri- 
ma, col quale principia il prcseute volume. Sebbene non vi 
sia dichiarato , sembra che sia lavoro dell’ Alamanni e non 
del Susio, il quale ( Vedi Tiraboschi Bibl. Modenese T. V. 
pag. i53) pare che abbia scritto solo alcune poesie liriche. 
Comunque sia, questo poema che non ha intitolazione nes- 
suna, comincia cosi: 

” Voi donne e cavalier, d’armi e d’amore 
” Se mai vi dilettò leggiadra impresa, 

” Invito ad ascoltar con tutto il core 
” E d’ ardente desio con 1’ alma accesa ec. 

11 Canto XII. che è l’ultimo che si trovi copiato in que- 
sto codice, principia: 

” Signor fur molti ne la antica etade 
” A’ quai fortuna prospera promise ec. 

Gii ultimi versi stati copiati sono i seguenti 
” Facendo le due donne et Sacripante 
” Liberamente diede al sir d’ Anglante. 

” Piò di sei cento donne in rio castello 
E cosi termina in tronco senz’ altro. Il copista dunque 
o si stancò o non potò copiare di più. 

Che il poema sia inedito io lo credo fermamente : ma 
converrebb’ egli darlo alle stampe ? Veramente quel brutto 
intercalare del terzo verso subito sul principio, mi fa creder 
di no; ma volendolo pur fare converrebbe cercarne prima 
un altro esemplare completo, uon sembrando verisimile che 
I’ Autore abbia lasciato cosi in tronco il suo lavoro, Ram- 
meutiainoci però che l’Aiamauni deve la sua celebrità come 


Digitized by Google 



NELLA. LIBRERIA DELL* ARSENALE L\V 

autor di poemi al suo didascalico La Coltivazione ; ma 
che i due eroici Girone il Cortese e V Avarchide ebbero 
pochi lettori, e sebbene il Lancillotti avesse il coraggio di ri- 
produrli circa aoo anni dopo le precedenti edizioni di essi, 
io sono d’ opinione ch’egli abbia avuto più volte motivo di 
pentirsi della sua impresa , e di aver dato troppo facilmente 
orecchio alle insinuazioni del Serassi. E poi noto che le 
produzioni letterarie postume anche d’ autori di grido, ma 
posteriori all’ invenzione della stampa, ben di rado incontra- 
rono fortuna. 


XXVni. Idem N.° 38. 

Rime di Jacopo Corbinelli. Volumetto in f\.° di bel ca- 
rattere del secolo XVI. Pare che queste poesie siano non 
solamente inedite, ma anche sconosciute, giacché non le tro- 
vo citate dai bibliografi. 

XXIX. Idem N.° 4o. 

Il Decamerone di Mess. Giovanni Boccaccio. Codice 
cartaceo in fol.° tutto del medesimo carattere di verso la fine 
del secolo XIV. La lezione sembra corretta. È noto che gli 
antichi codici del Decamerone sono in piccolo numero a mo- 
tivo degli Auto-da-fe del Savonarola. 

XXX. Idem N.° 4i 

JAttres Italiennes, in fol.° Sono varie lettere in italiano 
scritte da Roma nel 1695 . L’ autore di esse non si nomi- 
na , ma il volume scmbrommi che fosse il copialettere di 
un cardinale. 

XXXI. Classe intitolata: Manuscrits Lalins: Sciences et 

Arts t Codice N.° 33. 

Liber rerum familiarium Francisci Petrarcae archidia - 
coni Parmensis etc. Continent libro s quatuor et viginti eie. 
Bel codice cartaceo in fol. grande colle iniziali miniate con 
molta eleganza. Il carattere è di forma francese del secolo 
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XV. Contiene le lettere latine del Petrarca, e, secondo l’in- 
dice, nel libro l® ne sono n ; nel il® a 5 ) nel iu° 23; nel 
iv® 195 nel v° 19; nel vi 0 9; nel vii® 18; nell’ mi® 10; nel ix® 
16, nel x® 6 ; nell* xi® 17} nel xn° 17 ; nel xm® la; nel xiv® 
8j nel xv® i4ì nel xvi® i4; nel xvn° ìoj nel xvm® 16; nel 
xix* i8; nel xx® i 5 ; nel xxi° 1 5 ; nel xxu® i/(; nel xxni" aij 
e nel xxiv® i 3 ; cioè 36 o lettere in tutto, le Quali meritereb- 
bero di essere confrontate culla stampa. 

XXXII. Classe intitolata Belles Lettres, Codice N.® 64. 

libertari i de dottrina dicendi et tacendi, Codice mem- 
branaceo in 4.® di carattere del principio del secolo XV. Do- 
po il primo foglietto ne mancavano alcuni , e questi sono 
stati ricopiati modernamente su carta, 

XXXIII. Idem, Codice N.® 7 a. 

Aeneae Sylvii Dialogus. Bel codice membranaceo in 
fol. scritto su pergamene finissime nel secolo XV in carat- 
teri di forma francese. È quel dialogo di Pio II intitola- 
to : Libellus dialogorum de quodam somnio suo fitto , 
non vero , un esemplare del quale stampato a Roma dallo 
Schurener nel 1 47^ trovasi nella Mngliabechiana , e lo de- 
scrive il Fossi uel Calai. T. II col. 347. 

XXX 1 V. Idem Codice N“. 76. 

■Pii 11 Epistolae infoi. Codice di maravigliosa bellez- 
za scritto in Italia sul fine del secolo XV di bel carattere 
tondo, su finissime pergamene. La prima pagina è circon- 
data da un contorno miniato con somma eleganza in colori 
ed in oro. Nell’iniziale sta figurato quel Pontefice seduto 
in una cattedra, nell’atto di scrivere , all’aria aperta, e eoa 
graziosa veduta di campagna nel fondo. Sul margine inferio- 
re è miniata l’arme Visconti in quattro quartieri collocata 
nel mezzo alle due cifre GZ MA. Deve perciò questo codi- 
ce avere appartenuto al duca Galeazzo Maria Sforza , e sarà 
venuto a Parigi dallo spoglio della biblioteca di Milano. 
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Comunque si», le lettere in esso contenute non sono che 5 a, 
ciascheduna delle quali ha l’ iniziale miniata elegantemente , 
ed alle volte anche con ligure. La prima è intitolata : Pri- 
ma indicit conventum Mantuanum ad Kal. Jumas anni 
i 45 g , in qua hortantur omnes principes ut Mantuam ve- 
niant etc. prò def emione Jidei. L’ ultima è sid Ducerà 
Burgundiae, ut non intèrponat tempus ad eundum contro 
Turcas. Da ciò si conosce che sono solamente lettere scel- 
te , giacché nelle edizioni di Norimberga 1481 delle sole let- 
tere, e in quelle di Basilea i 55 i e i 5 jpi di tutte le opere, 
vi si contano 4 >4 lettere. 11 Codice non ha sottoscrizione 
alcuna in line. 

XXXV. Gasse intitolata Ilistoire moderne : l/istoire 
d‘ Italie Codice N®. 80. 

Codex rerum per Pisanos gestarum, in fol. Prezioso co- 
dice membranaceo scritto a due colonne nel secolo XIII e 
forse nel XII. Sono in principio alcuni documenti dell’irope- 
rator Federigo Barbarossa , e dopo di essi comincia la detta 
Cronica Pisana la quale s'accorda nella sostanza dei fatti con 
quella pubblicata dal Muratori ( Rerum Ital. script. T. VI. 
Col. 1 65 ) sopra un codice esistente nell’archivio segreto 
di Lucca. Differisce però molto quella da questa nella nar- 
razione, che arriva fino al 11^5, cioè tino alla col, 191 
del detto volume del Muratori. Oltre alle interessanti noti- 
zie istoriche contenute in questa cronica è cosa assai curio- 
sa il trovare nel principio del volume , avanti i documenti 
spettanti al Ba rba rossa , varie espressioni in lingua volgare 
mescolate colle latine; per esempio questa : plus de trecen- 
to milia inter milites et pedites et arcatores et balisterios 
per andare et prendere et subiugare Damasco et tota ter- 
ra paganorum per stare mai sempre in terram Jerusalem 
et tota terra Christian orum : e poi : tuncfuit ibi sconfi- 
do per fame et mortui più di cc. milia ; ed altre simili 
espressioni. Furono questi i primi vagiti dalla lingua nostra, 
che pochi anni dopo l’ Alighieri fece salire a tanta altezza 1 
Altro non dico sopra questo interessantissimo volume , perchè 
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avendolo potuto copiare per intero, ho risoluto di pubbli- 
carlo colla stampa. 

XXXVI. Idem N\ 81. 

Clironicon Veronense , in 4 °* Elegante codicetto mem- 
branaceo del principio del secolo XV • Non m* è riuscito 
di vederlo a stampa nel Muratori , giacché quello che sta 
nel T. Vili a c. 621 Rerum ltal. Script, è affatto diver- 
so da questo, il quale principia cosi: 

Qualiter Azo marchio Eslensis in Verona suos 
adversarios superanti. 

Anno it arpie Domini AI. cc. vij cum vir illuslris Azo 
marchio Estensis de voluntale partium ut sancii Bonifa- 
cii et monticulorum civitatis V eronae te girti en suscepisset , 
et prudente r eie . 

L’ultimo capitolo di questa cronica dice cosi: Anno Do- 
mini Alcclxx post lacrimosam clademChrisùanorum in par* 
tibus transmarinis a Soldano Babilonis crudeliter perpe- 
tratam cum Romana ecclesia propter discrimina cardino - 
lium tunc pastoris regimine destituta etc. e termina : Sic 
vento vehementi contrario exislente in por tu Trapani na - 
ves plurimae sunt confractae , in quibus maxima multi - 
tudo hominum est summersa . 

A tergo è 1 * albero genealogico degli Scaligeri, da Mar- 
tino I 1261 fino ad Antonio 1887. E questo seguito da 
una storia genealogica di quella famiglia, che principia: 
Anno Domini AIcclx mortuo Eccellino de Romano po- 
tentissimo tiranno , populus V v'onae dominium civitatis 
accepit. Alastinum de la Scala fratrem Alberti et Bucce 
potestatem constituit. Hic primus dignitatem contulit suis . 
L* ultimo paragrafo di questa storia comincia cosi. Anno 
Mccccv exsrcitus Venetorum , capitaneo D. Francisco de 
Gonzaga d. Alantuae eie. e termina colle parole Galea - 
tius de Possidis de Man tua cum comitiva suà pacifice no- 
mine dominationis ienteiarum Veronam intravit. 
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Dopo questa cronica ne segue una Historia Regis Al- 
boini Ferouae , et Theodorici regis Ticinii que Papia 
don est. Essa priucipia cosi: Anno vlxxvii Theodoricus rex 
Ticinii, vir ingentis animi, exercituni contea Alboinum 
regem f'eionae et Pannoniae que in Italia est compara- 
va, quo audito etc. Questo breve racconto è diviso in tre 
capitoli, e dopo di esso ne seguono varie notizie storiche 
staccate. Il Codice è stato scritto in più e diversi tempi , 
ma tutto dalla mano medesima. Sulla guardia del volume, 
da mano però diversa e più moderna , trovasi scritta una 
Depositio Eugenii papae iiij per concilium generale Basi- 
liensis 1 4{o. Questa occupa una pag. e mezzo. 

Con questi dati potrà conoscersi se edita o inedita è 
la presente cronica , il che ora non mi è dato di poter ve* 
riticare. 

XXX VII. Idem N°. to4 

Benedicti ( Accolti senioris ) Aretini, debello a Chri- 
slianis contro barbaros gesto prò Christi sepulchro, ac Iudea 
recuperandis , in fol. Codice scritto in bellissimo carattere 
tondo del secolo XV, su pergamene finissime, probabilmente 
in Firenze. La prima pagina è circondata da un contorno 
miniato con gran diligenza a colori e oro, con figure di putti- 
ni e fiori, e con le armi di Francia al di sotto. Pare dunque 
che questo Codice sia stato mandato in dono al re di Francia. 

XXXVIII. Classe intitolata Jlistoire et Géographie , 
Codice I\°. 4a. 

Gcographia Tolomaei in fol. grande. Bellissimo codi- 
ce cartaceo. Sul frontispizio, sta scritto: Taboroli sum 
suorumqne i58a; e sotto: Ex bibliotheca Eintimiliana , 
dono dedit Dominus de Monlessus : e finalmente: Ex bi- 
blioth. S. Crucis Parisiensis . A tergo è la figura intera 
di Tolomeo sederne, miniata iu colori. Ne seguono a6 car- 
te geografiche fatte a penna con molta diligenza, e quindi 
colorite, ma vi manca il testo di Tolomeo. Invece di que- 
sto vi si trova il noto poema di Goro Dati ini. La Sfera, 
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scrino a tre ottave per pagina, e con varie figure miniate 
nei margini. 

Questo volume è registrato sul catalogo col titolo di: 
Ptolomaei Geographia versibus italici s reddito ; si vede 
dunque che la Sfera del Dati fu creduta una traduzione di 
Tolumeo . Ma più curioso errore trovasi sul titolo antico 
di questo poema , ove sta scritto in lettere maiuscole rosse 
e celesti Qui incomencia Bruneto Latino. 

XXXIX. Classe intitolata Histoire Cod. N". 4- 

Chronicum ab orbe condito ad annum 1 436 in 4°- 
Elegante codice membranaceo adorno di miniature , scritto 
in carattere di forma francese del secolo XV. Si conosce 
chej’ autore è un monaco Cistercense dell’Abbazia di Du- 
ues , dicendo egli stesso d’aver fatta quest’opera apud V s- 
nerabiliss. lohannem eiusdem loci Dunensis paslorem; e in 
una miniatura in principio vi è rappresentalo 1’ Autore nell’ 
abito del suo ordine, in atto di presentare il volume al det- 
to vescovo che è circondato da altri jfrirti e da varie per- 
sone. Egli dice d' aver compendiata in quest’ opera un' altra 
di un tal Vincenzio ch’era compresa in tre tomi. 

XL. Classe intitolata: Manuscrits Francois, Belles 
Letlres. Cod. N.° ?4. 

Triornphes de Petrarque, in fol. Contiene la traduzione 
in prosa francese di soli tre trionfi del Petrarca, cioè, d’A- 
more, della Castità e della Morte. È un codice magnifico sn 
pergamena , ricchissimo di miniature della grandezza della 
pagina. 

XLI. Idem Codice N.° a5 A. 

Triornphes de Petrarque, in fol. È cosi intitolato questo 
volume, il quale è composto di ia8 carte in pergamena, so- 
pra ciascheduna delle quali sono effigiate con molta diligen- 
za varie figure toccate a penna e poi acquerellate a bistro. 
Intorno ad ognuna di esse si veggono diversi epigrammi in 
lingua francese , relativi al soggetto che rappresentano . I 
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Trionfi del Petrarca occupano le sole otto prime, essendo- 
vi figurati nelle altre le Muse, gli Dei del Paganesimo, ed al- 
tri soggetti diversi, fra i quali anche 70 proverbi. 

XL1I Idem N.° 26. 

Le Glorieux Par anqon, tran siate de l’ Italie ri; in 4.® 
Codice membranaceo del secolo XVI. Contiene poesie in 
lingua francese, per lo più di soggetto amoroso, le quali pe- 
rò non mi sembrarono tradotte dall' italiano, come afferma 
il loro titolo. 

XLIII. Idem N.® a8 B. 

Les Deux freres de V Iste de Scio, trad. de l’italien 
d’ Annibai Caro par Anloine Gallant, in 4-° Cartaceo del 
Secolo XVIII. Non è altro che la traduzione in lingua fran- 
cese della nota commedia del suddetto intitolata Li Strac- 
cioni. 

XLIV. Classe intitolata Histoire Cod. N.® 586. 

Ambassade de Sillery d Rome, in fol. Comincia il vo- 
lume dalla copia dell’ Istruzione data a M. de Sillery am- 
basciatore a Roma per Luigi XIII. È in data dei 18 Mar- 
zo i6aa , ed assai lunga. Ne segue V Explication du j argon 
donne aux Ambassadeurs, e quindi la copia delle lettere 
missive e responsive, 1* ultima delle quali è del i4 Dicem- 
bre i6aa. Alcune di esse sono in italiano. 

XLV. Classe int. MSS. Italiens Histoire, Cod. N.® 44- 

Inchomincia il libro di molte belle storie antiche et del- 
le eneide di vergilio, Iran sla tate dilatino in volchare per 
frate Chuido da pisa del ordine di santa maria del char- 
mino. Codice cartaceo in fol. del secolo XV, di carte >35. 
Altro non è che l’opera conosciuta sotto il titolo di Fiore 
d' Italia , citata come lesto di lingua dagli Accademici della 
Crusca , che fu stampato la prima volta in Bologna per il 
Ruggieri nel 1490, e modernamente nella stessa citta l’an- 
no i8a4< L’ autore nel proemio dice che vuol dividere la 
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sua opera in sette libri: ” Nel primo, tratteremo de’ primi 
» cinque re cbe regnarono in Italia. Nel a.° d’ Enea che fu 
» el sesto re che regnò di que’ cinque. Nel 3.° di lui e di 
» 14 re che regnorouo dopo lui in Italia. Nel 4-° dell’edi- 
» bestione di Roma, e come per sette re fu in prima la repu- 
ti blica ordinata. Nel 5.° de’ consoli et de’ tribuni li quali 
» succedetiono dopo quei sette predetti . Nei 6.® di lulio 
» Cesare et di Pompeo. Nel 7®. degli imperatori che suc- 
» cedettono a lulio etc. ” Tanto il codice quanto le delle 
due stampe non contengono però che i soli primi due libri 
suddetti, cbe bniscono colla morte d' Enea. Sembra dun- 
que che l’autore non terminasse il suo lavoro. Alla (ine del 
volume trovasi scritto : Questo libro è di Domenicho di 
Benedetto Lapaccini etc. 

XLVI. Idem N. 55. 

Statuts secrets de la Rèpublique de Venise en Italica, 
in fol. È una copia di carattere del secolo XVII, col titolo di 
» Statuti, leggi et ordini delli Signori Inquisitori di stato, 
*> tanto nella ereltione loro quanto ne’ tempi moderni, ue’ 
m quali resta prescritto il modo del governo cosi dentro co- 
li me fuori della città, e tanto con ministri de’ principi quan- 
ti to con propri ambasciatori, rifusi in capitoli io3. — >4^4 
» Adi 16 Zugno in mazzor consegio”. Dopo di questi se- 
gue « 1’ Opinione di F. Paolo Servita consultor di stato, 
» sul modo di governare la Repubblica Venetiana. » Questi 
statuti furono scoperti e pubblicati per intiero nel loro ori- 
ginale, con la traduzione francese a fronte, dal chiaris. Sig. 
conte Daru nella sua Hisloire de V mise T. VI pag. 388 e 
segg. il quale dice di averne veduti cinque diversi esemplari 
compreso il presente. 

XLVU. Classe intitolata MSS. Iluliens Cod. N.° 68. 

Historia della conquista del Regno di Cicila che fece 
il Conte Rugeri ; scritta da fra Simone di Lentini. Codice 
cartaceo in 4-° di carattere del secolo XVII.® che dev’ es- 
sere copia d’altro più antico. L’opera è scritta in dialetto 
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siciliano, ed è divisa in 3o Capitoli , dei quali però manca 
il primo, ed è una laguna nel i3.° Non trovo notizia di 
questo fra Simone da Lentini, ma la presente sua istoria 
mi sembrò interessante . Sono di parere che debbano tro- 
varsene altrove degli esemplari completi. 
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APPUNTI PRESI 

Nella Libreria di Santa Genovieffa 

Pochi sono i Codici Italiani, o relativi a cose d’Italia 
che si conservano in questa Libreria. Notai solo i seguenti : 

La traduzione della Divina Commedia in versi latini, 
fatta da Matteo Ronto Olivetano’, della quale dice tanto ma- 
le , e con ragione , il Tiraboschi. Il Codice è cartaceo del 
secolo XV, di carte a54 numerate e di bel carattere tutto 
della stessa mano. Mori il Ronto in Siena nel a 44^* U 
Cod. è segnato Y. L. i fol°. 

Il Tesoro di Brunetto Latini nel suo originale francese. 
Bel Codice membranaceo del secolo XV scritto a due co- 
lonne in carattere gotico , di due mani diverse. È segnato 
4°. R. f- 3. Per dare un’ idea della sua ortografia , ecco un 
pezzo del prologo. Et se aucuns demundoit pourquoy cest 
livre est escript en Romant selon le patois de Fi ance, pour 
ce que nous fummes ytalien, Je diroie qae c’est pour a 
rajsons , l'une que nous sonunes en Franco , et l'aullre 
par ce que la parleure est plus delitable et plus connuc 
a tous languages. 

Appunti presi sul Catalogo della suddetta 

fol°. A. il. Trattato delle fortificazioni. 

A. 7. 8°. Bernardo Acciaioli Arte del navigare. 
fol°. K. 1. Compendio delle cose occorse sotto Alessan- 
dro VI. 

4». I. 1. Historia Godefridi de Bouillon. 

4°. 11. 5. Petrarchae de vita solitaria, membranaceo . 
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8 . Scaramuccia Trivulzio al Montmo- 
rency » 

11 medesimo allo slesso . . » 

8 , Alberto Maraviglia allo stesso. » 253 
io. Matteo Giberti allo stesso .. » a 54 
ìa. Federigo Gonzaga march, di Man- 
tova allo stesso . - . , 

... Avvisi da Venezia .... 


aiu 
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a 55 

ivi 


— Novembre ti. FrancescoSforzaalMontmorency » a 5 y 


Dicembre 

Novembre 


i 58 


Massimiliano Sforza allo stesso 
LÌ Cristoforo Numalio card. d’Ara- 
celi allo stesso .... » 

— — ift. Francesco Sforza a Gaspero Lan- 

driano » 

i 5 ay. Gennaio tS. Teodoro Trivulzio a Francesco I » afia 

— — lo. Lettera a Francesco I da una sua 

amica » afi 3 

— 3 fb Antonio Doria al Montmorency. » a64 

li. Gio. Bat. de’ Medici allo stesso » 367 

L, Il medesimo allo stesso . 

2- Ugo di Pepoli allo stesso 
iS. Scaramuccia Trivulzio allo stesso a a 71 
25 . Guido Rangone allo stesso . » ivi 

— 26. Luigi Gonzaga allo stesso . u 
Novembre 26. Capitoli per la liberazione di Cle- 
mente VII, coi capitani di Carlo V. a 

Dicembre 5 . Pietro Fregoso al Montmorency « 378 

— i 4 , Clemente VII a Francesco L » 380 

— — Il medesimo a Mad. Madre . » 

— in. Il medesimo al Montmorency » 

— 29. Alberto Maraviglia allo stesso » 

— 3 j_. Pirro Gonzaga a Francesco L » 

— — Clemente VII. allo stesso . » 

Ordini di Lodovico il Moro intor- 
no al governo dello stato di Milano dopo la 
sua morte, nel caso della minorità del figlio » 


— - Febbraio 

— • Marzo 

— Ottobre 
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372 
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ERRORI 

• i t 

Pag. ao. y. 3. Bruscam 

M 2I # V* 1« nella nota. Brusca 


M 52. V. a. nella nota, della 
quale furono ambo tealimoai 

» 53. v. i3. Luigi XI 

w 56. v. ult, diplomatico , ac- 
cennano come i distici, fattura 
consimile alla ec. 

*» 99. v. 3. i53i 

“ >19. V. 7. composto 

» a6g. v. a6. 1577. 

» ag4. v. ai. ( pag. iay ) 

» ivi y. aa. (pag 3ia ) 


court ezioui 

» 

Brascam 

Brasca. Egli area conchiuso 
il parentado di Bianca Maria 
Sforza con Massimiliano im- 
peratore; e a lui Tristano Cal- 
co dedicò la descrizione di 
quelle nozze. 

della quale il secondo fu te- 
stimonio 

Luigi XII 

diplomatico. Accennano co- 
me i distici, fattura con- 
simile, alla ec. 

i5ai 

imposto 

l527 

( pag. 3ia ) 

. ( pag. 3a 7 ) 
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